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Аннотация
Выпускница колледжа Шарлотта Кингстон живет двумя жизнями и преуспевает в обеих. Днем — она идеальная девушка из женского сообщества, студентка факультета биомедицинской инженерии и приемная дочь из преуспевающей семьи. Однако ночью она превращается в Чарли — жаждущую риска сорвиголову, которая общается в приложении для знакомств с двумя анонимными красавцами.
Уилл Ларсен может показаться беззаботным соседским мальчиком, но его отец-конгрессмен — постоянная заноза в заднице. После скандала, разразившегося в другой хоккейной команде первого дивизиона, отец решил нанять журналиста, чтобы показать, насколько безупречны Уилл и его команда. А это значит, что меньше всего Уилл хочет, чтобы кто-нибудь узнал, что он и его лучший друг Беккетт Данн — спокойный австралиец, скрывающий душевную боль, — иногда делят девушек в спальне.
Когда Чарли, наконец, лично знакомится с красавцами из приложения и понимает, что она болтала с двумя великолепными хоккеистами из университета Брайар, отношения быстро накаляются. Но по мере того, как их секреты начинают накапливаться, реальная жизнь угрожает разрушить фантазии. Чарли, Уилл и Беккет пытаются разобраться в своих чувствах, и им приходится принимать сложные решения о том, чего они хотят сами и чего хотят для них другие люди.
Особенно когда вожделение начинает во многом походить на любовь.
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Эта книга для всех, кто
очень, очень плохо умеет принимать решения.


Глава 1
Шарлотта

Кто-то может сказать, что я веду двойную жизнь

Никогда не садись в машину к футболистам.
Так мне всегда говорила мама.
Ладно, вру. Мама такого не говорила. Но я могу с полной уверенностью сказать, что моя мама не одобрила бы то, что я делаю сейчас.
Точнее, то, что я собираюсь сделать.
Айзек Грант — мускулистый мужчина ростом 198 см, который едва помещается на переднем сиденье своей собственной машины. Спортивная машина, разумеется. Серебристое купе Porsche 911, от которого у меня потекли слюнки, когда я заезжала на парковку за центром для пожилых людей Хастингса и увидела его там. Эта машина настолько сексуальна, что меня пробирает дрожь.
Или, может быть, это Айзек заставляет меня дрожать, потому что его язык исследует мой рот, дразня мой язык медленными, искусными движениями. Он хорошо целуется. Тем временем его пальцы движутся внутри меня. Он тоже хорош в этом. Он подгибает эти два пальца, чтобы найти мою точку удовольствия, и поток наслаждения заставляет меня сжиматься вокруг его руки.
— М-м-м, детка, — стонет он мне в губы. — Не могу дождаться, когда почувствую, как ты сжимаешь мой член.
Волна желания пронзает меня. Пошлые разговоры так заводят. Мои внутренние мышцы действительно сжимаются от его порочных слов, словно пытаясь удержать его пальцы внутри. Айзек издаёт ещё один сдавленный звук нужды. Я бесстыдно трусь об него, но он, кажется, не против моего полного отсутствия контроля.
Он начинает целовать мою шею. По моей коже бегут мурашки, переходя в шквал дрожи, когда я чувствую его у своего бедра. Длинный, твёрдый выступ, которому, кажется, нет конца, подтверждающий теорию моей лучшей подруги Фейт о том, что размер мужских рук коррелирует с размером его мужского достоинства.
Кстати о Фейт, я примерно в десяти секундах от бурного оргазма, когда её рингтон разрезает туман тяжёлого дыхания на переднем сиденье.
— Чёрт, — бормочу я, движения моих бёдер замирают.
— Не отвечай, — бормочет в ответ Айзек.
— Я должна.
С огромным сожалением я наклоняюсь к пассажирскому сиденью, где оставила свой телефон.
Фейт Грирсон — единственный человек, который знает, где я сейчас нахожусь. Единственный, кто в курсе тайных встреч, в которых я иногда люблю участвовать. Конечно, я могла бы встретиться с Айзеком сегодня вечером, никому не сказав ни слова, и избавить себя от добродушных подколов, которые получу позже, но на случай, если звездный принимающий футбольной команды также окажется убийцей, лучше дать Фейт знать, где я буду. Она меня не осудит.
— Нееет, — жалуется Айзек, когда мои пальцы смыкаются вокруг телефона.
— Прости. Может быть, это экстренный случай. — Я подношу телефон к уху. — Алло, что случилось?
— Извини, что прерываю, но, видимо, сегодня вечером у нас собрание по поводу Президентского гала-вечера.
— Нет, не сегодня. Оно завтра.
— Ну, понимаешь, Шарлотта, — отвечает Фейт своим фирменным сухим тоном, — я знаю, что оно завтра, и ты знаешь, что оно завтра, но знаешь, кто не знает, что оно завтра, и решила газлайтить весь дом, заставляя нас думать, что это мы ошибаемся?
— Грёбаная Агата, — ворчу я.
— Грёбаная Агата, — подтверждает она. Её смех щекочет мне ухо. — Я сказала ей, что ты уже в пути, так что тебе лучше поторопиться, если не хочешь получить двухчасовую выволочку завтра.
— Тьфу. Скоро буду. Спасибо, что предупредила.
Я заканчиваю звонок и ругаюсь себе под нос. Агата Бакли-Эллис устраивает такое дерьмо на регулярной основе. Президент отделения Delta Pi в Университете Брайара не способна признать, когда она неправа или совершила ошибку. Вместо этого она закапывается в яму так глубоко, что удивительно, как она не оказывается в другом штате.
Собрание было на 100 процентов, абсолютно точно, завтра. Мой календарь — это не Дикий Запад, ни одна запись не попадает туда без надлежащего подтверждения. Наверное, не стоит этим хвастаться, но я настоящий анально-ретентивный психопат, когда дело касается моего календаря.
К тому же, мы никогда не проводим собрания по пятницам вечером. Все знают, что у правой руки Агаты, Шериз, каждую пятницу вечером есть постоянная запись в салон в Хастингсе, чтобы подкрашивать седину. Шериз утверждает, что у неё начала седеть голова ещё в десятом классе — якобы ранняя седина у женщин передаётся в их семье по наследству — но мы с Фейт любим думать, что это из-за Агаты. Наш президент сестринства способна вызывать ошеломляющее количество стресса.
— Мне так жаль, — говорю я Айзеку. — Я совсем забыла про важное собрание.
— Ты что, какая-то влиятельная бизнес-леди?
— Нет, но я вхожу в исполнительный совет Delta Pi, так что мне нужно быть там.
Он смотрит на меня. Взгляд, брошенный ниже пояса, показывает, что его эрекция спадает, но даже в полужидком состоянии она остаётся внушительной.
— Ты в порядке? — спрашиваю я, слезая с его колен. На пассажирском сиденье тоже не слишком много места, но мне удаётся влезть обратно в моё кружевное бельё и поправить плиссированную юбку на бёдрах.
Футболист рядом со мной продолжает смотреть.
— Мне нужно, чтобы ты была со мной честна.
— Хорошо? — Я расчёсываю волосы пальцами и заправляю их за уши.
— Я тебя отталкиваю?
— Прости, что?
— Я тебя отталкиваю? — повторяет он сквозь стиснутые зубы. Вены на его предплечье вздуваются, когда он трёт переносицу. Ему явно тяжело это говорить.
— Айзек… ты только что был внутри меня пальцами, — напоминаю я ему.
— Да, а теперь ты убегаешь. Это потому, что я не довёл тебя до оргазма?
О боже. Я знаю, что смех — это не самая уместная реакция в данной ситуации, но мне становится всё труднее его сдерживать. Он клокочет где-то глубоко в горле, требуя выхода.
— В этом всё дело? — настаивает он.
— Нет. — Я вкладываю в свой голос столько уверенности, сколько могу. — Я была в считанных секундах от оргазма, честно.
— Правда?
— Абсолютно серьёзно. Я просто забыла, что сегодня вечером у меня собрание дома.
Словно я и не говорила ничего, он спрашивает:
— Я нежеланный?
Я смотрю на него с открытым ртом.
— Ты Айзек Грант.
— Ну, да, я думал. Обычно я могу подцепить девчонок даже не стараясь. Я захожу в комнату, и там, типа, пять тысяч женщин готовы пойти со мной домой, и вдруг одна из них не западает на меня? Вдруг кто-то такой: «Погоди, ты что, флиртуешь со мной? Извини, у меня планы, увидимся». — Он стонет от возмущения. — А я-то думал, я Айзек Грант!
— О, милый. Кто-то заставляет тебя сомневаться в том, кто ты есть?
— Нет.
Он явно лжёт. Пример, который он привёл, был очень конкретным.
Я протягиваю руку через центральную консоль и похлопываю его по огромному бицепсу.
— Кем бы она ни была, она не стоит этих переживаний. — Я взмахиваю рукой, указывая на его широкую, мускулистую фигуру. — Ты бог. Твоё тело… — Мои глаза на секунду затуманиваются, и я ловлю себя на том, что наклоняюсь, словно хочу его поцеловать, прежде чем осознаю, что делаю, и отключаюсь. — Поверь мне. Ты великолепен. И твоя игра пальцами превосходна. Забудь эту девушку.
Его губы изгибаются в надеющейся улыбке.
— Мне тоже нужно забыть тебя?
— А?
— Это ты сказала вчера у «Кофейной хижины», помнишь? Что встретишься со мной сегодня вечером, а потом мы забудем, что это когда-либо было.
— Будем делать вид, что этого никогда не было, — поправляю я.
Это стандартная фраза, которую я говорю своим партнёрам по случайным встречам. Если увидишь меня в кампусе снова, делай вид, что мы не знакомы. Мне не нужна стайка влюблённых парней, ковыляющих ко мне и восторженно рассказывающих о нашей связи на одну ночь, когда я со своими чопорными сёстрами по Delta Pi.
Хотя, честно говоря, последний человек, с которым я ожидала устроить случайную связь, — это Айзек Грант. Когда он начал флиртовать со мной вчера в университетской кофейне, я была готова отшить его. Вместо этого он покорил меня. Я до сих пор в замешательстве, как ему это удалось. Этому парню точно не о чем беспокоиться в плане обаяния.
— Технически это не считается полноценной встречей, — говорит он, поигрывая бровями. — Потому что никто из нас не кончил.
— Может быть, но это была моя единственная свободная ночь на ближайшие пару недель, так что… — Я наклоняюсь и целую его в щёку. — Продолжение следует. А если нет, то приятно было познакомиться. Но мне правда пора идти.
— Будь осторожна за рулём, — говорит он.
— Буду.
Я выпрыгиваю из его Porsche и мчусь к своему старому седану, который достался мне от сестры Авы, когда она окончила Брайар четыре года назад. Все в моей семье учились в этом университете. Моя мама — наследница Delta Pi, поэтому у меня не было выбора, кроме как вступить в сестринство на первом курсе. Если бы это зависело от меня, я бы не вступала в сестринство. Или, по крайней мере, выбрала бы что-то повеселее. Вместо этого я вынуждена мчаться домой из Хастингса, потому что наш президент — тиран.
Всего в десяти минутах от кампуса Брайара, Хастингс — это типичный городок на Восточном побережье с идиллической главной улицей, уникальными магазинами и исторической городской площадью. Мы с Айзеком встретились сегодня вечером за центром для пожилых людей, потому что стоянка там превращается в город-призрак, как только часы бьют четыре часа дня, и пожилые жители Хастингса толпами направляются в закусочную на ранний ужин. Он живёт неподалёку на одной из улиц, обсаженных деревьями, но я не хотела идти в дом, который он делит с тремя другими футболистами, потому что мне не нужна такая заметность.
Кое-кто мог бы сказать, что я веду двойную жизнь.
Ладно. Фейт так говорит.
Но моя лучшая подруга права лишь наполовину. Это не двойная жизнь, а скорее чрезвычайно личная. Есть занятия, в которых я люблю участвовать, риски, на которые я иногда иду, которые не соответствуют образу, который я должна поддерживать.
Для моей семьи я — трудолюбивая, ответственная Шарлотта. Я их идеальная дочь, их любимая сестра.
Для моих сестёр по сестринству я — наследница, которая сильна, но скромна, уверена в себе, но целомудренна.
Я должна делать своих родителей гордыми и служить примером для моих младших сестёр. И я почти уверена, что трахаться с горячим футболистом на пустынной парковке — это не совсем пример для подражания.
Но, думаю, в конечном счёте, я ненавижу разочаровывать людей. Одна только мысль об этом вызывает у меня чуть ли не крапивницу. Так что, если я хочу избежать этого сокрушительного чувства, когда вижу глубокое разочарование в глазах семьи и друзей, то держать свои не слишком респектабельные внеклассные занятия в секрете — критически важно.
Я быстро доезжаю обратно до Брайара, сбавляя скорость, когда сворачиваю на широкие улицы, образующие Греческий ряд. Большинство домов здесь разрешают только парковку по разрешениям на улице, но Delta Pi находится в конце улицы и имеет свою собственную парковку для машин наших членов.
Дом Delta Pi также, несомненно, самый внушительный на Греческом ряду. Это величественный трёхэтажный особняк с белыми колоннами, обрамляющими вход, и плющом, вьющимся по одной стороне кирпичного фасада. Плющ уже не зелёный, больше не пышный и цветущий, как весной и летом, но коричневые стебли не желают отпускать кирпичную кладку, упрямо цепляясь за стены.
Я хватаю сумку с ноутбуком с пассажирского сиденья и спешу по широким ступеням к двустворчатым дверям, украшенным блестящими бронзовыми молотками. Молотки обманчивы — чтобы попасть внутрь, нужно ввести код на более современной клавиатуре, прикреплённой к дверной раме. Над входными дверями гордо красуются наши греческие буквы, выполненные золотом.
Всё в Delta Pi дышит элегантностью и исключительностью. Мы не та вечеринковая корпорация. Мы — корпорация жён сенаторов и первых леди. Где-то в последние несколько десятилетий было решено, что мы сами можем быть политиками и карьеристками, но не слишком увлекайтесь феминизмом, девочки. От нас всё ещё ожидают, что мы будем подчиняться патриархату. Агата буквально произнесла эти слова нашим новичкам в сентябре.
Тьфу. Я почти слышу её снисходительный голос. Мне хочется развернуться и бежать обратно к машине.
Но я делаю вдох и принимаю свою судьбу, вводя код, чтобы открыть входную дверь. Как только я переступаю порог, слышу громкий женский говор, доносящийся из столовой.
Не могу отрицать, что жизнь в доме, полном девчонок, сильно ограничивает меня. Здесь нет абсолютно никакой приватности. Вообще. А значит, нет никакой возможности приводить своих любовников домой. Более того, мужчинам даже не разрешается подниматься наверх. Патриархат не одобряет ночёвки. Нельзя, чтобы все эти будущие жёны трахались с похотливыми братками и хипстерскими любителями искусства. Мы тоже не устраиваем вечеринок, за исключением тех, что в формате ужина, которые наш дом проводит дважды в год. Я говорю о тонком фарфоре, полном кейтеринге и коктейльном дресс-коде.
На последнем ужине Фейт совершила серьёзный проступок, протащив своего парня наверх. Они развлекались, пока одна из приспешниц Агаты не настучала на неё, и Фейт пришлось явиться на собрание исполнительного совета, чтобы определить наказание за столь ужасное деяние.
Как вице-президент по финансам, я участвовала в этих изнурительных обсуждениях. Я голосовала против того, чтобы вносить предупреждение в дело Фейт, но остальные меня переголосовали. Я заседаю в исполнительном совете, который жаждет крови.
Мои балетки цокают по деревянному полу в вестибюле, пока я мчусь мимо широкой лестницы, которая спиралью поднимается на второй этаж. Хрустальная люстра свисает с потолка, отбрасывая серебристый свет на пространство. Интерьер дома такой же безупречный, как и экстерьер. Агата управляет кораблём жёстко, поэтому наше расписание дежурств не обсуждается.
В столовой находится длинный стол из красного дерева, за которым могут разместиться до тридцати членов для официальных обедов и еженедельных собраний. Сверху свисают дополнительные люстры, а в противоположном конце комнаты расположены две пары французских дверей, выходящих на большую заднюю веранду с плетёной мебелью. Всё в этом месте кричит о богатстве Восточного побережья.
Когда я вхожу, все уже сидят за столом. В нашем отделении около ста членов, но в доме живут только тридцать, и на любое собрание никогда не приходит больше пятидесяти.
Взгляды всех обращаются ко мне. Агата, наш прославленный президент, приподнимает идеально выщипанную бровь.
— Посмотрите, кто решил удостоить нас своим присутствием. — Её голос сочится притворной сладостью.
— Мне так жаль, — говорю я ей. — У меня в календаре это было завтра.
Я натягиваю на лицо самую извиняющуюся улыбку, спеша к своему обычному месту рядом с нашим вице-президентом, Шериз, потрясающей чернокожей девушкой с тёмными, серьёзными глазами и губами, которые поджимаются в знак неодобрения моего опоздания. Члены нашего исполнительного совета очень серьёзно относятся к этим должностям.
Девушки, которым не хватило стульев — в основном новички и младшие курсы — стоят вдоль стен во время этих собраний, словно малыши, отправленные на тайм-аут.
Как только моя задница касается стула, я наклоняюсь, чтобы достать ноутбук из сумки. Я чувствую взгляд Агаты, сверлящий меня всё это время.
Когда я поднимаю взгляд, она склоняет голову и рассматривает меня, словно я жук, которого она раздумывает раздавить.
— Пунктуальность — это ключевая добродетель сестры Delta Pi, Шарлотта. Особенно для нашего VPF, которой мы должны доверять больше всех остальных.
Больше всех остальных? Почему? Я что, папа римский?
Я просто бухгалтер. Я готовлю годовой бюджет отделения. Я отслеживаю все доходы и расходы. Если мне повезёт, иногда я проверяю бухгалтерские книги, но даже я знаю, что мою роль в этом сестринстве мог бы выполнять любой, кто умеет делать элементарную математику.
Чёрт, мне самой эта должность была безразлична, и я бы, наверное, не стала соответствовать стереотипу «азиаты хорошо считают», если бы не тот факт, что моя мама была VPF, когда училась здесь. И она очень хотела, чтобы я была в исполнительном совете. Ну, она этого не говорила, но я знала, что для неё многое значит, если я пойду по её стопам, особенно учитывая, что моя старшая сестра не хотела иметь ничего общего с сестринством.
— Поняла. Я буду лучше следить за своим календарём, — говорю я, избегая взгляда Фейт. Я чувствую, как её глаза сияют от веселья.
Агата слегка щурится, словно пытается понять, не издеваюсь ли я. Она явно разочарована, что я не унижалась больше, но вся столовая ждёт нас, поэтому она кивает и говорит:
— Давайте начнём.
Она садится во главе стола и складывает руки на блестящей столешнице, переплетая пальцы с французским маникюром. На ней нитка жемчуга.
Клянусь, только Агата Бакли-Эллис надела бы жемчуг на собрание дома. Вся её жизнь вращается вокруг поддержания безупречного имиджа. Её гардероб — это тщательно подобранная коллекция дизайнерской одежды, вся идеально сочетающаяся в пастельных или преппи-паттернах, и она никогда не выходит из спальни без безупречного макияжа и идеально уложенных волос.
Сегодня мы обсуждаем Президентский гала-вечер — ежегодное мероприятие, которое мы проводим в январе, чтобы почтить бывших президентов Delta Pi. Обычно я бы не слушала Саманту, нашего вице-президента по мероприятиям, которая отвечает за планирование всех мероприятий отделения, но так случилось, что одна из двух почетных гостей на этом году — моя мать. Но пока Саманта бубнит о списках гостей и возможных местах проведения, я внутренне закатываю глаза так сильно, что рискую растянуть зрительный нерв. Она всегда говорит этим глубоко серьёзным тоном, словно планирование благотворительных мероприятий и встреч сравнимо с операцией на мозге.
Следующий час я делаю пометки, вступая в разговор, только когда кто-то спрашивает, можем ли мы себе это позволить. Когда собрание наконец заканчивается, я одна из первых встаю со стула.
Фейт хватает меня за руку в коридоре и приближает свою голову к моей, её тёмные кудри подпрыгивают, донося до моих ноздрей аромат клубничного шампуня.
— Пожалуйста, скажи мне, что тебе удалось получить хотя бы один оргазм до того, как я прервала вас, — шепчет она мне на ухо.
Я уныло кладу голову ей на плечо.
— Нет.
— Прости. Мне было так стыдно тебя беспокоить.
— Всё нормально. Если бы я пропустила собрание, мне бы это ещё долго припоминали.
Я замечаю Блейк Логан в просторном вестибюле, ожидающую меня. Я быстро машу ей рукой, затем смотрю на Фейт.
— Мне нужно поговорить с Блейк. Хочешь потом потусить в моей комнате и что-нибудь посмотреть?
— Не могу. Я иду в Фэйрвью-хаус, чтобы встретиться с друзьями из класса. Можешь присоединиться.
— Спасибо, но мне не хочется снова куда-то идти.
— Ты всё ещё собираешься к своей семье завтра?
Я киваю.
— Выезжаю утром.
Она бросает на меня многозначительный взгляд.
— И в этот раз ты им скажешь?
— Такой план, — легко говорю я.
Это же был план и на прошлых выходных. Вместо этого я проехала два с половиной часа до Коннектикута, только чтобы струсить и не сказать настоящую причину своего визита. Я просто пообедала с родителями и поехала обратно в Брайар. Пять часов в пути ради часового обеда. А люди считают меня умной.
— Ладно, если тебе понадобится моральная поддержка, поставь меня на громкую связь, и я буду посылать тебе волны ободрения через телефон, — обещает Фейт.
— Договорились.
После того как она обнимает меня на прощание и убегает, я присоединяюсь к Блейк в вестибюле. Хорошенькая, веснушчатая брюнетка — моя «Младшая» в этом году. Мне всегда не нравился этот термин — она первокурсница, а не дошкольница. Увы, с традицией не поспоришь. Delta Pi даже проводит целую церемонию знакомства Старшей и Младшей после недели посвящения. Это до тошноты мило: тематические подарки и тщательно продуманное представление, словно мы новые родители, лопающие шарики, чтобы узнать, розовые внутри блёстки или голубые.
Но сама наставническая роль меня не напрягает. Моя задача в этом году — направлять её, и мы стараемся встречаться раз в неделю, чтобы обсудить её цели, учёбу или всё, что её беспокоит.
— Привет, — говорю я, сжимая её руку в знак приветствия.
Я замечаю браслет на её запястье — тот самый, который я подарила ей на вечеринке в честь знакомства Старшей и Младшей — и мне приятно видеть, что она его носит. Гладкие бирюзовые камни должны помогать обрести ясность, или, по крайней мере, так утверждала женщина в магазине товаров для холистики в Хастингсе. Это показалось мне подходящим для Блейк, потому что во время набора она призналась, что понятия не имеет, чем хочет заниматься в жизни. Она до сих пор не выбрала специальность, что нормально для большинства первокурсников, но Агата очень строга в том, что у сестёр Delta Pi должны быть цель, структура и План с большой буквы П.
— Как прошла твоя неделя? — спрашиваю я её.
Блейк не живёт в доме — первокурсников Брайара обязывают жить в общежитиях, — но для новых сестёр посещение всех собраний обязательно. Чтобы пропустить одно, они должны быть практически мертвы или при смерти.
— Хорошо. Но я хотела поговорить с тобой о своём курсе по телевещанию. Может, встретимся за завтраком в воскресенье… — Она резко дёргается, залезая в карман. — Прости. Режим вибрации. Меня это до смерти напугало.
Я улыбаюсь, наблюдая, как она достаёт телефон. Она смотрит на экран, закатывает глаза и снова убирает чёрный девайс в карман.
— Кто это был?
— Никто важный. Ну, кто-то, кто хочет стать важным, — поправляется она. Прежде чем я успеваю расспросить её, она говорит: — Итак, завтрак в воскресенье? Я могу прийти сюда, или можем встретиться в Карвер-холле. Я слышала, там станция с омлетами бомбическая.
— Давай в Карвере. Мне брать ноутбук? Нам нужно будет составлять какие-то подробные списки?
Она поджимает губы, словно сдерживая смех.
— Мне просто нужно, чтобы ты знала: оргазмическое выражение твоего лица, когда ты говоришь о составлении списков, немного… пугает.
— Я знаю, — вздыхаю я. — Постараюсь сдерживать своё возбуждение.
Блейк фыркает.
— Пойдём, я провожу тебя, — говорю я.
Мы доходим до входных дверей одновременно с Ноэль и Ведой, которые думали, что крадутся незаметно.
— Куда-то собрались? — спрашиваю я с усмешкой.
Они обе резко оборачиваются, на их светлых лицах читается вина. Я замечаю, что ни на одной из них нет одежды, одобренной Агатой.
— Вечеринка в Sigma, — понижая голос, говорит Ноэль, оглядываясь через плечо, чтобы убедиться, что надзирательница не слышит.
Забавный факт: некоторые университеты Лиги плюща не поощряют или прямо запрещают участие в греческой жизни. В отделении Delta Pi в Брайаре? Само сестринство это ограничивает.
Delta Pi считается одним из лучших сестринств по филантропии, развитию лидерских качеств, академическому превосходству — и невыносимой скуке. Но хотя нам и не рекомендуется посещать вечеринки на Греческом ряду, даже Агата не может запретить студенткам хотеть хорошо проводить время в колледже.
— Хочешь с нами? — Ноэль уже почти шепчет, в то время как зоркая Веда стоит на стреме, сканируя лестницу, чтобы Агата не спустилась неожиданно.
— Нам и тут неплохо, — отвечаю я, и две девушки выбегают из дома, словно беглые преступницы.
Я прощаюсь с Блейк, задерживаясь в дверях, чтобы убедиться, что она благополучно села в свой Uber, затем поднимаюсь наверх, в свою спальню. Все на третьем этаже живут в комнатах на двоих, но старшекурсники и члены совета имеют приоритет и забирают себе отдельные комнаты на втором этаже. В том числе и ваша покорная слуга.
В коридоре я прохожу мимо Цзя, ещё одной кореянки-американки в доме. Хотя мы не единственные азиатки. При всех своих невыносимых недостатках, Агата рада приветствовать цветных членов в Delta Pi… при условии, что они из обеспеченных семей. Наша уважаемая лидерша не расистка. Нет, она классистка. Твоя семья небогата? Забудь о том, чтобы вступать сюда.
Я сбрасываю балетки и запираю дверь — по крайней мере, замки нам разрешено иметь. Хотя Агата однажды попыталась предложить новое правило, запрещающее их. Это случилось после того, как парень Фариды заперся в её комнате и отказывался выходить, пока она не согласится с ним не расставаться. Нам пришлось вызывать пожарных, чтобы взломать дверь и вытащить этого придурка.
Все посмеялись над Агатой, когда она предложила избавиться от наших замков. Было приятно видеть, что мои сёстры по Delta Pi способны восстать против желаний королевы, по крайней мере, когда под угрозой наша приватность.
Переодевшись в пижаму, я скольжу под толстое белое одеяло и листаю ленту на телефоне. Всего половина десятого, но мне нужно рано вставать завтра, чтобы доехать до Хамдена.
Пока я листаю, появляется несколько уведомлений — все из моего приложения для знакомств.
Ладно. Это приложение для секстинга. Знакомств? У кого есть время на знакомства? Моя нагрузка огромна, что неудивительно, когда ты учишься на STEM-специальности. К тому же, я не хочу сейчас парня. Они требуют слишком много работы, если судить по моим прошлым отношениям.
Митч нуждался в постоянных подтверждениях и непомерном количестве поощрения его эго. У него были проблемы, я не осуждаю — у каждого своё дерьмо, включая меня. Но Митч заслуживал кого-то, кто мог бы дать ему гораздо больше, чем я. Кого-то более терпеливого. Кого-то, кто не забывал бы о нём случайно, потому что засиживалась допоздна в лаборатории и теряла счёт времени. Кого-то, чьё либидо, вызванное стрессом, не работало бы на постоянных перегрузках, заставляя её врываться в его общежитие и прыгать на его член, даже не поздоровавшись.
В эти дни я вполне довольствуюсь случайным сексом, но это тонкая грань, потому что у меня есть репутация, которую нужно поддерживать. Девушка из Delta Pi не может расхаживать по кампусу и трахаться направо и налево.
К счастью, иногда сексуальной переписки достаточно, чтобы унять зуд.
Я открываю приложение и захожу в свой почтовый ящик. Там был один парень, с которым я общалась какое-то время, но его грязные разговоры — полный отстой. Я проверяю его последнее сообщение и с трудом сдерживаю смех.
«Я полностью набух и пульсирую от желания к тебе».

Как, скажите на милость, это вообще может кого-то возбудить?
Очевидно, пришло время искать нового собеседника.
Я провожу следующие десять минут в путешествии по свайпам, которое приносит несколько потенциальных вариантов, но мы не совпадаем. По крайней мере, не сейчас. Я, наверное, совпадала бы гораздо чаще, если бы загрузила фото с лицом. Фейт говорит, что большинство парней думают, что аккаунты с фотографиями симпатичного тела без лица — это боты.
Но нет никаких шансов, что я буду выставлять своё лицо в приложении для случайных связей. В моём профиле два фото: снимок в бикини без головы с прошлогоднего семейного отпуска на Багамах и я, лежащая на кровати в лиловом кружевном топе и соответствующих трусиках.
Последнее фото довольно откровенное, но я убедилась, что на нём нет ничего, что могло бы меня выдать, прежде чем загрузить его. Если оно всё же окажется в сети, это просто девушка без лица на ничем не примечательной кровати. Риск, что кто-то отследит его до меня, минимален. Или, по крайней мере, к такому выводу привёл мой Метод, а своему Методу я доверяю безоговорочно.
Фейт подшучивает надо мной за это, но, честно говоря, ей не стоит критиковать то, чего она не пробовала. Метод меня ещё ни разу не подводил. И да, на моём ноутбуке есть целый документ, полный описаний Метода, включая вопрос о том, стоит ли выкладывать откровенные фотографии своего тела в приложение для знакомств.
Я была и навсегда останусь одержимой заучкой.
И при этом я ещё и целуюсь с футболистами на парковках.
Я — горячая луковица, как однажды сказала Фейт. Слоёв много.
Я пролистываю новые профили. Меня заваливают несколькими соблазнительными голыми торсами, но ни одно лицо меня не привлекает. Я смахиваю на автопилоте, пока приложение не подбрасывает мне сюрприз: не один, а два голых торса на одном фото.
Имя в профиле — LARS & B.
Что ж. Я заинтригована.
Я нажимаю, чтобы прочитать больше, хотя, честно говоря, это больше похоже на слюноотделение, чем на чтение. Это два невероятно рельефных тела. Я могу пересчитать каждую мышцу пресса.
У одного из парней загар и почти нет волос на теле, кроме лёгкого налёта на руках и ногах. Он блондин — я могу сказать, потому что его волосы доходят до подбородка, как раз там, где фото обрезано. Я представляю себе типажа Тора, судя по размеру, цвету волос и мускулатуре.
У другого тоже светлая кожа, с небольшой растительностью на груди между рельефными грудными мышцами и тёмной, аппетитной дорожкой, ведущей к плавкам, которые сидят настолько низко, что подчёркивают v-образные мышцы внизу живота.
У Тора тоже есть эти v-образные мышцы.
Мы здесь тонем в v-образных мышцах.
Я не могу перестать смотреть. Это буквально самые сексуальные тела, которые я когда-либо видела, а значит, у них, наверное, уродливые лица. Никто не может быть настолько генетически одарён.
Затаив дыхание, я листаю к следующему фото, готовая увидеть двух ухмыляющихся огров.
Нет. Ещё одно фото без головы. На этот раз блондин в одиночку. Он в серых спортивных штанах. Мой взгляд притягивают ещё больше рельефных мышц.
Третье фото — другого парня, в рваных джинсах и облегающей рубашке-поло, подчёркивающей его мускулистые руки.
Их биография не менее интригующая.
Два парня, один профиль. Двойное очарование, двойные проблемы. Ищем одну девушку, которая справится с двойным удовольствием;) Так что если вы любите пошалить, давайте пообщаемся.
«Давайте пообщаемся», да?
Ну, я, наверное, люблю пошалить. Но…
Но ничего. Это же не кровная клятва встретиться с этими парнями. Здесь нет никаких обязательств, кроме как поболтать с ними в приложении и удалить их, если не захочу продолжать. Мы же не заключаем цифровой брачный контракт.
Мой палец зависает над иконкой сердечка. Я облизываю губы и… нажимаю.
Ничего не происходит.
Столько ожидания, а мы даже не совпали.

Глава 2
Беккет

Думать — переоценено

Мы проигрываем сегодняшнюю игру, но нам не разрешают это показывать, потому что под угрозой смерти от тренера нам приказано быть позитивными. Нам велено визуализировать лучистые волны энергии, которые с радостью орошают всю раздевалку, будто мы участвуем в позитивной групповухе.
Другими словами, консультанты по построению команды и моральному духу, которые в прошлом сезоне устроили хаос в мужской хоккейной команде Брайара? Они вернулись, чтобы мучить и нас.
Когда мы с товарищами по команде выходим из туннеля в раздевалку, Джордан Трейгер, наш местный горячая голова, бросает убийственные взгляды на первокурсника-левого нападающего.
— Твою мать, Ингрэм! Ты всё проебал, твою мать…
— Эй! — Резкий окрик раздаётся от помощника тренера Марана, который хмурится на нас из дверного проёма. — Будьте позитивны, придурки.
Трейгер быстро переводит всё в шутку.
— Ты создал… пузырь надежды, когда бросил по воротам и промахнулся вместо того, чтобы отдать пас Канзасскому парню, который…
— Который радостно кричал, что он открыт, — заканчивает Патрик Армстронг, пострадавшая сторона.
Наш соведущий капитан, Кейс Колсон, поворачивается к Марану с болезненным выражением лица.
— Ну, тренер. Как долго мы ещё должны разыгрывать этот спектакль про солнышко и радугу? Зачем Шелдон и Нэнс делают это с нами?
— Не вините этих чудаков. Можете благодарить УКС за то, что администрация вернула Шелдона и Нэнса в нашу жизнь.
Проклятый УКС. Сейчас только октябрь, сезон едва начался, а Калифорнийский университет в Сакраменто уже полностью развалился. Вся их мужская хоккейная программа была закрыта из-за опасного инцидента с дедовщиной, который закончился тем, что новичок упал с крыши их катка.
Насмерть.
Скандал оброс такими подробностями в стиле «он сказал, он сказал, они сказали», что трудно уже понять, где правда. Но, учитывая бесконечный парад агрессивных придурков, с которыми я сталкивался за свою хоккейную карьеру, я склонен верить, что того первокурсника, который погиб, точно подвергали дедовщине.
Поскольку их программа приостановлена, УКС вынужден сдавать все игры, и пока их колледж и полиция Сакраменто проводят расследование, NCAA не рискует ни с одной из других своих школ Дивизиона I. Они рассылают представителей во все программы, якобы просто заглядывая поздороваться и понаблюдать. Ну, знаете, убедиться, что мы не заставляем пьяных детей прыгать с крыш. Всё как обычно.
Наш главный тренер, Чед Дженсен, провёл командное собрание на прошлой неделе и сказал нам недвусмысленно, что хочет, чтобы мы выглядели, звучали и вели себя как хористы до конца сезона. Похоже, даже разговоры теперь квалифицируются как потенциальная травля и/или дедовщина.
Хотя сомневаюсь, что это было решением тренера — вернуть Шелдона и Нэнса, чтобы они нас морально наставляли. Дженсен ненавидит этих придурков так же сильно, как и мы.
Я стягиваю потную форму с плеч, ворча, когда она цепляется за нагрудник. Уже чувствую, как на левом боку, прямо под рёбрами, образуется синяк. Во втором периоде я получил жёсткий удар, когда защитник из Йеля впечатал меня в борт.
С Шейном Линдли и Люком Райдером за спиной я направляюсь к душевым и толкаю невысокую перегородку ближайшей кабинки. Мои друзья ныряют в кабинки слева от меня, а Трейгер и Колсон сворачивают направо.
— Ладно, вот отличная тема, — говорит мне Шейн, включая душ. — К тебе подходит таинственный британец в плаще…
— Как его зовут? — спрашивает Трейгер с другой стороны.
О, смотрите-ка, кто внезапно заинтересовался нашими мысленными экспериментами. В прошлом сезоне, когда Иствудский колледж, моя бывшая школа, объединился с Брайаром, Трейгер первый насмехался над нами, иствудцами, из-за наших дурацких традиций. А теперь он ловит каждое слово Шейна.
— Его зовут Альберт, — вставляет один из наших защитников. — Это звучит очень по-британски.
Шейн закатывает глаза.
— Ладно, неважно. В общем, он такой: «Добрый день, меня зовут Альберт», а затем делает тебе предложение. Он будет давать тебе тысячу баксов в месяц в течение следующих двадцати лет…
— Долларов или фунтов? — серьёзно спрашивает Трейгер.
— Ага, — не так серьёзно добавляет Колсон, — какой курс?
— Долларов, — отвечает Шейн. — Тысяча баксов в месяц, в сумме двадцать лет.
С другой стороны от Шейна, Райдер засовывает голову под струю воды и откидывает тёмные волосы с лица. Его голос приглушён шумом воды, наполняющей парное помещение.
— В чём подвох?
Шейн выглядит чертовски довольным собой, когда раскрывает секрет:
— Чтобы получать деньги, ты должен раз в год смотреть, как твои родители занимаются сексом.
Вся комната разражается смехом, громкие фырканья разносятся эхом по плиточным стенам. Я намыливаю тело и начинаю растирать грудь, обдумывая сценарий Шейна.
Колсон отвечает быстро.
— Пасс, — говорит он, бледнея. — Лучше буду бедным.
— Ты ответил слишком быстро, — упрекает его Трейгер. — У меня есть дополнительные вопросы.
— На всей планете нет столько дополнительных вопросов, чтобы убедить меня смотреть, как мои старики трахаются.
— Линдли, — зовёт Трейгер Шейна. — Это в тёмной комнате, чтобы они трахались в тени?
— В ярко освещённой комнате, — отвечает Шейн.
— Они кончают?
— Оба. Она несколько раз.
— Они издают звуки, когда кончают?
— Очень громко.
После долгого раздумья Трейгер вздыхает.
— Я бы согласился. От бесплатных денег не отказываются.
Ухмыляясь, Шейн смотрит на меня.
— Бек?
Я подставляю лицо под струю воды, чтобы смыть мыло с покрытого синяками и ноющего тела.
— Нет, — наконец отвечаю я. — Я чувствую, что могу зарабатывать двенадцать тысяч в год, не слушая, как громко кончают мои родители. Я вложу деньги в себя.
Райдер усмехается.
Пока Трейгер предлагает свой собственный мысленный эксперимент, я закрываю кран и хватаю полотенце с крючка, оборачивая его вокруг пояса. Я возвращаюсь в раздевалку, Шейн и Райдер следуют за мной по пятам. У шкафчика рядом с моим я нахожу Уилла Ларсена, всё ещё в полной форме, хмуро смотрящего в телефон.
— Всё в порядке? — спрашиваю я.
Даже без хмурого взгляда я бы понял, что его что-то беспокоит. Мы с Ларсеном слишком хорошо настроены друг на друга. Так бывает, когда вы делите достаточно женщин в постели. Это звучит более грязно, чем есть на самом деле. Мы поклоняемся женщинам. Поэтому они постоянно возвращаются.
Уилл бормочет что-то себе под нос.
— Нормально. Отец ведёт себя как обычно, как мудак.
Он бросает мне телефон. Я не могу сдержать смех, читая письмо на экране.

От: Алессия Мейсон-Байби
Кому: Уилл Ларсен
Тема: Запрос на встречу

Здравствуй, Уилл,
Твой отец хотел бы назначить встречу с тобой в ближайшее удобное для тебя время. Пожалуйста, сообщи мне о своей занятости на этой неделе.

С уважением,
Алессия


— Он через помощницу назначает встречи? — поражаюсь я.
— Конечно, — голос Уилла полон сарказма. — Я просто очередное деловое совещание.
— Бро, это жёстко, — говорит Шейн, бросая сочувственный взгляд.
Пожав плечами, Уилл кладёт телефон на верхнюю полку своего шкафчика и начинает раздеваться, бросая форму на скамейку.
— Без разницы. Так было всегда. Я даже не помню, когда мы в последний раз разговаривали без официальной повестки. Алессия и её присылает заранее.
Райдер издаёт смешок.
— Блин. Я, как человек без родителей, не могу судить, но, кажется, так детско-родительские отношения не должны работать.
Я скрываю своё удивление. Райдер редко упоминает своё детство, учитывая, что его мать убили, а отец сидит в тюрьме за это. Но мы все заметили, что он стал гораздо более открытым с тех пор, как женился на «золотой девочке» Брайара, Джиджи Грэм. Джиджи — дочь самого известного выпускника этой школы, а это о многом говорит, потому что Брайар выпустил двух реальных президентов США.
Благодаря Джиджи, Райдер становится совершенно другим человеком. Теперь у него есть новая семья, и я чертовски рад за него. Парень заслуживает этого.
Что касается Ларсена, то мне его просто жаль. Он въехал в дом в августе, после того как съехали Шейн и Райдер, и его отец ни разу к нему не приехал. Мужик тот ещё, похоже, мудак.
— Ага, так не должно быть, — подтверждает Шейн, а затем поднимает свой телефон в качестве доказательства. — Видишь это? Это всё мой отец. Простыни текста, бро. — Он пролистывает, ну, три абзаца. — И это он просто спрашивает, что я хочу, чтобы он пожарил на гриле, когда я приеду домой через пару недель.
— Должно быть, приятно, — сухо говорит Уилл.
Я усмехаюсь ему.
— Так ты отправишь ему своё расписание?
— Нет. — Он выключает телефон и засовывает его в карман.
Большинство парней направляются в «Мэлоунс», спортивный бар в городе, но у нас с Уиллом другие планы, поэтому мы расходимся с товарищами по команде на парковке за Грэм-центром и садимся в блестящий чёрный внедорожник Уилла. Предоставленный, конечно, его отцом.
Уилл садится за руль и смотрит на меня.
— Когда приедет Кейтлин?
— Не уверен. Она писала во время игры. Дай-ка проверю.
Но в её сообщении только: «Позвони мне».
— Эй, сделай потише, — ворчу я, имея в виду трек кантри, грохочущий из динамиков машины. Я больше по року и рэпу, но мистер Бостон здесь по какой-то необъяснимой причине любит кантри. Но его машина, его правила. Сволочь.
— Привет, — говорю я, когда Кейтлин берёт трубку. — Во сколько ты подъедешь?
Наступает мгновение тишины.
— Кейтлин? Ты здесь?
— Да. Прости. Я здесь. Эм… Кажется, я не приеду.
Я хмурю лоб.
— Почему?
После очередной долгой паузы в моё ухо доносится тяжёлый выдох.
— Я влюбилась.
— Ты влюбилась, — повторяю я.
— Да.
— В кого из нас?
Это вызывает смешок с водительского сиденья. Мы с Уиллом переглядываемся и усмехаемся.
— В тебя, идиот.
Я киваю сам себе. Обычно пятьдесят на пятьдесят, в кого именно из нас девушка решает, что безумно влюблена.
Ни разу ответом не было «в обоих».
Не то чтобы я этого хотел. Это было бы, блин, странно. Да, у нас схожие сексуальные предпочтения в постели, но мы не два чувака в поисках той самой девушки, которая завершит нашу триаду или как там это сейчас называют.
— Я знаю, мы должны были просто развлекаться, — продолжает Кейтлин, в её голосе слышится смущение. — И было весело, когда мы втроём дурачились. Я честно не ожидала, что появятся чувства.
Она не ожидала?
Я, если честно, ожидал. Я не помню, когда в последний раз встречал женщину, у которой эмоции не вступали бы в игру в отношениях, выходящих за рамки свидания на одну ночь. А, нет. Никогда. Вот сколько девушек, не подверженных эмоциям, я встретил. Ноль.
Я люблю женщин. Честно. Я готов встать на колени и поклоняться у алтаря их женственности. Мне нравится, как они выглядят, как пахнут, какие они на вкус. Какие они мягкие в моих объятиях. Как они звучат, когда стонут мне в ухо.
И да, я не сомневаюсь, что есть исключения, но за двадцать один год моего существования я ещё не встретил ни одной, кто в итоге не влюбился бы.
— Так что… — она снова вздыхает. — Я не знаю… Может, вместо того чтобы приезжать, мы с тобой могли бы сходить в кино или что-то вроде того? Ну, знаешь, как… — она замолкает.
— Как на свидание? — подсказываю я.
Уилл снова смотрит на меня, теперь заинтригованный.
— Да, — говорит она. — Это было бы так плохо?
— Нет, уверен, это было бы весело, но… — я набираюсь смелости перед реакцией, которую вызовут мои следующие слова. — Я не хочу девушку.
Тишина.
Напряжение, исходящее из телефона, наполняет машину. Уилл даже опускает окно, словно это что-то осязаемое, что он может почувствовать. Впрочем, лёгкое шипение прохладного воздуха приятно обдувает моё лицо.
— Я тебе не интересна? Совсем чуть-чуть? Что, я не материал для девушки?
— Дело совсем не в этом. Если бы я хотел девушку, ты была бы в моём списке первой, — уверяю я её. — Чёрт, ты была бы единственной в этом списке. Ты понимаешь мои шутки и выносишь фильмы про путешествия во времени. Ты представляешь, как это редко?
Краем глаза я вижу, что Уилл снова ухмыляется.
— Эти фильмы такие скучные, — сообщает она мне.
— Я знаю, и я люблю, что ты сидишь через них ради меня. Поверь, Кейтлин, я бы был с тобой, если бы искал серьёзных отношений. Но я не создан для обязательств. Я в них плох. Всё, что я хочу делать на последнем курсе, — это играть в хоккей и развлекаться.
Я, по крайней мере, честен. Я всегда так поступаю с женщинами, особенно после того, как закончились мои последние отношения. Я одинок с последнего курса школы и не собираюсь менять этот статус в ближайшее время.
Я жду какой-нибудь негативной реакции, но Кейтлин доказывает, что она так же крута, какой я её знал.
— Справедливо. Но, раз уж мы это выяснили, очевидно, я больше не могу с вами встречаться. Надеюсь, ты понимаешь.
— Я понимаю.
— Мне правда было очень весело, — в её голосе слышится мечтательность.
— Да. Мне тоже.
— Передай привет Уиллу. Увидимся, Беккет.
— Увидимся, детка. — Я заканчиваю звонок и поворачиваюсь к водительскому сиденью. — Я только что бросил девушку, с которой даже не встречался.
Уилл фыркает.
— Добро пожаловать в клуб. Помнишь Фелисити весной? Бро, она рыдала, когда я сказал, что не люблю её в ответ. Тебе ещё легко отделался.
— Точно.
Мы доезжаем до нашего таунхауса, который стал намного тише после того, как Шейн съехал. Райдера, ну, я едва замечаю, что мистер Молчун и Мрачность уехал, но Шейн — это другое дело. Его личность заполняет каждую комнату, в которой он находится. Мы с Уиллом более спокойные. Наверное, поэтому мы так хорошо поладили, когда наши две хоккейные программы объединились.
С того момента, как я встретил этого парня, я чувствовал, что знаю его годами. К сожалению, игрокам Иствуда не разрешалось дружить с брайарскими братанами — они же были заклятыми врагами и всё такое — поэтому мы держали нашу дружбу в секрете несколько месяцев. Но как только Райдер начал встречаться с бывшей Кейса Колсона, Джиджи, все запреты отпали. Если ему разрешено общаться с врагом, то, чёрт возьми, и мне разрешено попросить Уилла потусить и посмотреть какие-нибудь крутые научно-фантастические фильмы.
Ларсен из тех парней, с которым чувствуешь себя комфортно, чем бы вы ни занимались. Но когда я впервые проснулся и обнаружил в своей постели обнажённую женщину и обнажённого Уилла, не могу отрицать, это было… шокирующе.
Ночь, предшествовавшая этому неловкому утру, была чертовски весёлой, однако. Когда дело доходит до секса, я придерживаюсь принципа «чем извращённее, тем лучше». И, как оказалось, чем больше, тем веселее. В ту ночь я был твёрд как камень, наблюдая, как горячая брюнетка оседлала Уилла, словно он был её чемпионским скакуном, а она метила выиграть Кентуккийское дерби. Затем она наклонилась и взяла в рот меня, продолжая скакать на нём, и всё стало в тысячу раз горячее.
У меня и раньше были пару раз тройнички, но ни один не был таким обжигающим, как тот. И становилось только лучше. Пока этим летом Уилл не решил, что наши развратные занятия стали для него слишком развратными. «Девиантные», кажется, он употребил именно это слово.
Я понимаю, откуда это пошло. Уилл — аналитик. Он слишком много думает. Моё мнение? Думать — переоценено. Делай то, что приносит удовольствие. Точка.
— Может, сходим в «Мэлоунс»? — Уилл глушит двигатель и отстёгивает ремень безопасности.
— Да, наверное.
У нас завтра нет игры, утренней тренировки тоже, и если Кейтлин не приедет, то нет причин не напиться сегодня в стельку.
От нашего дома до Мэйн-стрит всего десять минут ходьбы, так что мы решаем прогуляться до бара пешком, а не вызывать машину.
Когда мы идём в ногу по тротуару, Уилл говорит:
— Так ты правда не хочешь встречаться с Кейтлин?
— Не-а, приятель.
Он закатывает глаза.
— Обязательства не так уж плохи, как ты думаешь.
— Да, не плохи. Они ужасны.
Они заканчиваются лишь полным и абсолютным уничтожением души и веры во всё хорошее, как я, к сожалению, могу подтвердить.
Ну, на хер это. После того как Шеннон вырвала моё сердце из груди за неделю до выпускного, я не планирую серьёзных отношений с другой женщиной ещё очень и очень долго.
Может быть, в отдалённом будущем. Когда-нибудь. В какой-нибудь смутный, неопределённый день в будущем.
Но определённо не сегодня. Нет, сегодня я открываю наше любимое приложение для знакомств, Кейтлин уже прочно осталась в зеркале заднего вида моей сексуальной жизни.
— Ты зашёл в наш профиль? — Уилл звучит заинтригованно, заглядывая в мой телефон.
— Ага. Просто проверяю сообщения.
Мы создали совместный профиль пару недель назад, в основном потому, что неловко где-то флиртовать с девушкой и пытаться понять, заинтересована ли она в нас обоих, не выглядя при этом озабоченными. Приложение для знакомств кажется эффективным способом проверить человека заранее, избавив себя от неловкости отказа или возмущения.
Не то чтобы меня легко смутить. Многое нужно, чтобы меня это задело. Моё обычное состояние — невозмутимость.
— Что-нибудь интересное?
— Кажется, эти сообщения от бота.
Я удаляю их, отменяю совпадение с девушкой и уже собираюсь выйти из приложения, когда профиль на главном экране привлекает моё внимание.
— Чёрт возьми, Ларсен. Посмотри на это.
Когда я показываю ему фото, он бросает на меня понимающую усмешку.
— Бантик?
— Бантик, — стону я.
Девушка на фото лежит в постели, на ней лиловое кружевное бра и трусики того же оттенка с маленьким розовым бантиком в центре резинки. Я без ума от бантиков. Мне хочется схватить этот бантик зубами. Погрызть его. А потом пройтись губами по каждому сантиметру этого тела. Маленькая, упругая грудь. Тонкая талия. Длинные ноги.
Мне даже всё равно, как выглядит её лицо. Её тело — оружие. Я хочу покрыть его поцелуями.
— Да, она нам нравится.
Уилл усмехается про себя.
— Ты вообще когда-нибудь не думаешь о сексе?
— Я не понимаю вопроса.
Я нажимаю на сердечко в углу её фото профиля, молясь, чтобы мы тоже ей понравились. Через секунду появляется моё любимое уведомление.
Это совпадение!

Глава 3
Шарлотта

Мой внутренний критик — такая агрессивная сука

Мне было шесть лет, когда я впервые поняла, что «значит» быть удочерённой. Это дошло до меня во время спора на детской площадке с другой девочкой из моего класса. Стейси. Чёртова Стейси. Я не помню, как всё началось, но это был самый дурацкий спор — мы спорили, чьи родители купят нам всё, что мы захотим. Что было абсурдным заявлением, потому что я ни в коем случае не была избалованным ребёнком.
Стейси хвасталась, что её родители пойдут покупать ей мороженое даже в метель, если она попросит. После того как я выдала не менее нелепый ответ, она парировала:
— Твои бы никогда так не сделали.
А затем, с усмешкой, она бросила небрежную фразу, которая разрушила мой мир.
— Ты даже не их настоящая дочь.
Её слова были словно крошечные кинжалы в моём сердце. Я знала, что я удочерённая, с тех пор как стала достаточно взрослой, чтобы спросить, почему я больше похожа на мою подругу Дейзи Чон и её родителей, чем на свою собственную семью. Но я не думаю, что когда-либо по-настоящему осознавала это понятие, пока не поссорилась со Стейси.
Я убежала, слёзы ручьём текли по лицу. Я была так расстроена, что учителям пришлось позвонить моим родителям, чтобы они забрали меня. Папе выпала короткая соломинка — уйти с работы в середине дня. Я отказалась говорить ему, что случилось, не позволяла утешать меня. Но позже тем вечером, когда он укладывал меня в постель, я разрыдалась, наконец сломавшись и признавшись в том, что сказала Стейси. Мама вбежала в мою комнату, и они вдвоём принялись утешать меня и объяснять, что отсутствие кровного родства не значит, что я не их настоящая дочь.
Но их слова не смогли стереть ужас, который пустил корни в моём сердце.
Что, если они решат, что больше не хотят меня?
Я пыталась похоронить эти страхи, но взрослея, они всегда находили способ всплыть на поверхность. Каждый раз, когда я плохо себя вела, каждый раз, когда приносила домой плохую оценку, голос внутри меня шептал, что они могут вернуть меня обратно. Я начала следить за каждым их движением, анализировать их слова и действия, выискивая признаки того, что их любовь ко мне была условной.
Сейчас мне двадцать один, следующим летом будет двадцать два, и по большей части эти страхи исчезли. Прошло много времени с тех пор, как я смотрела на семейные фотографии на каминной полке и задавалась вопросом, действительно ли я вписываюсь в них.
Но именно в такие моменты, когда мы сидим за обеденным столом и каждый перечисляет одну цель, которую он поставил, или достижение, которым гордится в этом месяце, я жалею, что люди, которые меня удочерили, не были такими, блин, идеальными.
Я их очень люблю, но вся моя семья — это сборище сверходарёных.
Мама может сварганить суфле с нуля и имеет докторскую степень по математике. Хотя она не заставляет называть её доктором. Она не настолько напыщенная.
Папа управляет своей многомиллионной фирмой по кибербезопасности из домашнего офиса на втором этаже.
Ава, которая старше меня на четыре года, получила работу мечты сразу после колледжа с зарплатой, настолько высокой, что она может позволить себе двухкомнатную квартиру в Манхэттене вместо кишащей тараканами студии.
Оливер, старше на шесть лет, на пути к тому, чтобы стать самым молодым партнёром в фирме, где он практикует семейное право.
Они до тошноты успешны и уравновешенны, каждый из них. Даже Кэтрин, жена Оливера, подходит под эту модель. Кэт работает в организации, которая борется с торговлей детьми и воссоединяет выживших с их родителями. Оливер буквально выбрал в жёны единственного человека, который даже совершеннее его самого.
— Это фантастическая новость. — Мама сияет, глядя на Аву, которая только что поделилась новостью, что она на очереди на повышение. Ну разумеется. — Я так горжусь тобой, дорогая.
— А что насчёт тебя, арахис? — улыбаясь мне, папа отрезает кусочек яблочного крамбла боковой стороной вилки. — Какие-нибудь достижения или выполненные цели?
— Я получила пятёрку по последнему тесту по биологии.
Этот ответ кажется отговоркой.
Но что ещё я скажу? Что я достигла успеха в сексе на парковке с принимающим?
Папа, наверное, подавился бы десертом. Но с ним бы всё было в порядке, потому что все в моей семье обучены методам спасения жизни, включая приём Геймлиха. Это была идея мамы — однажды летом мы всей семьёй прошли курсы по сердечно-лёгочной реанимации и навыкам спасения — для развлечения. Её представление о веселье сильно отличается от моего.
Всегда можно сказать, что ты добилась отправки образца ДНК на сайт генеалогии.
Тьфу. Мой внутренний критик — такая агрессивная сука.
Ладно. Ладно, хорошо? Полагаю, это неплохое начало. Перейти от достижений к захватывающему новому событию в моей жизни.
Угадайте что! Я ищу свою настоящую семью!
О боже. Что, если они так это и воспримут? Я не хочу, чтобы они думали, что я неблагодарна или что они для меня недостаточно хороши.
Это просто то, что я чувствую себя обязанной сделать. То, что преследовало меня последние несколько лет. Меня удочерили, когда мне было восемь месяцев. Я понятия не имею, откуда я родом. И долгое время мне не хотелось это выяснять. Конечно, в глубине души были вопросы, но поиск ответов не казался необходимым, критичным. Я была счастлива со своими друзьями, своей семьёй и своей жизнью. Я всё ещё счастлива со всем этим.
Но в последнее время потребность в ответах не перестаёт меня мучить.
Я хочу понять, наверное. Я хочу знать, кто мои биологические родители. Или кем они были, если их больше нет в живых. Я хочу знать, почему моя биологическая мать отказалась от меня. Почему она чувствовала, что это был её единственный выбор.
Мои родители сказали, что она оставила меня в приюте в Сеуле в пластиковой корзине для белья, с плюшевым голубым зайчиком, прижатым к моему боку. У меня до сих пор есть этот зайчик. Его зовут Тигр. Оливер его так назвал. Мои родители рассказывали, что когда они привезли меня домой и познакомили с Оливером и Авой, мои новые брат и сестра были очарованы мной почти сразу.
И они мои брат и сестра. Они мои родители. Я никогда не называла их «мой приёмный брат», «моя приёмная мама». К чёрту это. Они мои мама и папа. Оливер — мой брат. Ава — моя сестра. Это единственная семья, которую я когда-либо знала, и я их очень люблю.
Стон застревает у меня в горле. Чёрт возьми, зачем я зарегистрировалась на этом сайте? Я ненавижу эмоциональный хаос. Да и любой хаос, если на то пошло. Только когда я живу своей другой жизнью, той, где от меня не ждут безупречности, мне позволено приветствовать анархию. Эта жизнь полна риска и волнения.
А эта… не очень.
Я выныриваю из своих мыслей, понимая, что моя идеальная возможность упущена, и теперь внимание переключилось на Кэт, которая говорит, что достигла своей цели — проходить десять тысяч шагов в день в течение недели, и на этом мы заканчиваем.
Наша традиция за столом, я знаю, немного приторная, но это не так напыщенно, как звучит. Мои родители хотят, чтобы мы гордились собой и тем, что мы делаем, даже если достижение незначительное, вроде «я сегодня сходила на прогулку, и ветерок приятно обдувал лицо». Суть в том, чтобы принимать позитив.
Пока мы убираем со стола, мы с Оливером болтаем о жёстком деле об опеке, которое он ведёт в своей фирме. Удивительно, как сильно он похож на нашего отца — вплоть до естественного пробора в его русых волосах и формы ногтей. А Ава — точная копия мамы: такие же густые светло-каштановые волосы, невероятно длинные ресницы, даже серые крапинки вокруг голубых радужек.
А вот и я. Когда я была младше, я смотрела на своё отражение в зеркале и гадала, на кого из биологических родителей я похожа. Но думаю, это не имеет значения. Они не захотели меня. Так зачем мне хотеть быть на них похожей?
Я не обижена на это. Не совсем. Я знаю, что у некоторых людей есть сложные чувства по поводу их усыновления, но я искренне благодарна за жизнь, которая мне дана, и за семью, в которой меня приняли. Они относились ко мне как к своей, как к полноправной Кингстон, с того момента, как увидели меня.
Мы с Оливером относим грязную посуду на кухню, где мама закатывает рукава перед раковиной.
— Иди пообщайся с папой, — говорю я брату. — Я помогу маме здесь.
— Спасибо, малышка.
Как только он уходит, мы с мамой встаём рядом у раковины, ополаскивая тарелки. Она совершает ошибку, спрашивая о Delta Pi, и я стону и жалуюсь на Агату добрых десять минут.
— Думаешь, она плохая? — говорит мама, когда я выныриваю за воздухом, передавая мне тарелку, чтобы загрузить в посудомоечную машину. — Её мать в сто раз хуже.
— Это нисколько меня не удивляет.
Мать Агаты, Лилиан, — одна из наших консультантов среди выпускниц. Она там, чтобы «поддерживать» исполнительный совет, но на самом деле использует ежемесячные встречи, чтобы совать свой нос в каждую мельчайшую деталь дома и читать нам лекции о том, что мы делаем неправильно. Яблоко от яблони в этой семье упало недалеко. Они настолько похожи, что всё ещё висят на одной ветке.
— Боже, — стонет мама. — Лилиан проводила такую штуку, называемую тестом на блеск.
— В каком смысле? Как для обуви?
— Для волос.
— Серьёзно?
— Ага. Перед важным званым ужином или мероприятием она выстраивала всех сестёр в коридоре перед дверями спален и проходила вдоль, осматривая наши волосы. Она заставляла нас наклонять голову так, чтобы свет падал под правильным углом, и оценивала, насколько блестящими они выглядят. И если ты не проходила тест на блеск…
— Что она делала? Била вас? — я ахаю.
— Да, Шарлотта, она била нас.
— Что?
— Нет! Конечно, она так не делала! — Мама начинает смеяться. — Если оставалось достаточно времени, чтобы переделать волосы, она разрешала. Если нет, нас не допускали на мероприятие.
— И всё, что нужно, чтобы пропустить эти скучные мероприятия, — это иметь волосы с блеском на восемьдесят процентов вместо ста? Почему Агата не может быть такой?
После того как мы загружаем посудомоечную машину, я мою руки и тянусь за полотенцем в цветочек, чтобы вытереть их.
— Знаешь, — говорю я ей, — единственная причина, по которой я вообще слушаю эти собрания, — это ты, госпожа президент.
— И я очень ценю это.
Она подходит сзади, обхватывает мои плечи руками и крепко обнимает. Затем чмокает меня в щёку и идёт протирать столешницы.
Сделай это сейчас, пока она в хорошем настроении, — умоляет внутренний голос. Скажи ей, что хочешь найти своих биологических родственников.
Ещё одна возможность представилась. Мы обе спокойны и довольны — идеальное время, чтобы сбросить такую бомбу, как та, которую я ношу в себе.
Сделай это.
Скажи ей.
— Пойдём, — говорит мама, направляясь к выходу. — Посмотрим, хотят ли ещё твоя сестра и Кэт пойти на прогулку.
Возможность снова ускользает у меня из рук.
Я снова струсила.
Испытывая отвращение к себе, я проверяю телефон, пока она выходит из кухни, чтобы найти Аву. В приложении для знакомств приходит уведомление, что у меня новое совпадение.
Заинтригованная, я нажимаю на него и обнаруживаю, что совпала с обладателями двух тех самых невероятно рельефных торсов. Я открываю чат, ожидая увидеть фотографию члена с венами или какую-нибудь похотливую фразу вроде «Эй, детка, покажи нам свои сиськи».
Вместо этого они ставят меня в тупик.
LARS & B: «Как вы считаете, возможны ли путешествия во времени? И если ответ «нет», каково это — быть настолько монументально неправым?»

Я закусываю губу, чтобы сдержать волну смеха. Я… не ожидала этого. Мне действительно нужно подумать с минуту, прежде чем сформулировать ответ.
Я: «Я думаю, это возможно, но я не верю, что можно изменить прошлое. Иначе невозможно примирить все парадоксы путешествий во времени. Есть один физик, Новиков, у него целая теория об этом».

К моему удивлению, кто-то начинает печатать ответ немедленно.
LARS & B: «Святое дерьмо. Ты знаешь о принципе самосогласованности Новикова?»

Я: «Кто же его не знает? Мне кажется, это просто здравый смысл».

LARS & B: «Выйдешь за меня?»

Я: «Зависит от того, с кем я сейчас говорю? Ларс или Би?»

LARS & B: «Это Би. Ларс где-то здесь».

Я: «Вы, ребята, учитесь в Брайаре?»

Его текущее местоположение теперь находится достаточно далеко, чтобы я поняла, что он, вероятно, вернулся в Хастингс. Когда мы совпали, мы были всего в нескольких милях друг от друга, так что логично предположить, что он и Ларс живут рядом с Брайаром.
B: «Да, мы оба. А ты?»

Я: «Тоже».

B: «Младший? Старший?»

Мой возраст в приложении указан как двадцать один, так что я могу быть и тем, и другим. Я решаю сказать, что я младший курс, потому что всегда говорю небольшую невинную ложь, когда дело касается таких приложений.
Я: «Младший. А вы?»

B: «Мы оба старшие».

Он снова печатает. Я слышу в коридоре маму и сестру.
Появляется следующее сообщение.
B: «Ты читала наш профиль, да? Просто хочу убедиться, что ты не запаникуешь, если Ларс зайдёт сюда позже и начнёт с тобой болтать».

Я: «Читала».

B: «И?»

Я: «И что?»

B: «Ты была с двумя парнями раньше?»

Я уже собираюсь ответить, когда Ава просовывает голову в кухню.
— Ты идёшь… — Она останавливается, прищурившись. — Почему ты покраснела?
У меня генетическое проклятие превращаться в помидор, когда я, во-первых, выпила больше половины бокала алкоголя, или, во-вторых, мне неловко. А поскольку сейчас середина дня и я пила только воду, моя старшая сестра правильно определяет причину.
— Ты переписываешься с парнем?
— Нет, — лгу я.
— Да! Эти щёки выдают тебя с головой. — Она стонет. — О нет. Вы с Митчем снова вместе?
— Мне нравится, как ты предварила вопрос словами «о нет».
Ни для кого не секрет, что Ава не была — и до сих пор не является — фанаткой моего бывшего. Подозреваю, что моим родителям он тоже не нравился. Они бы никогда не сказали мне этого в лицо, но я часто ловила их недовольные взгляды, когда Митч проводил время с нашей семьёй. Обычно когда он был слишком навязчивым — поведение, которое проявилось ближе к концу наших отношений и которое меня тоже не радовало.
— Он был тебе не пара, — отвечает Ава.
— Я с этим не спорю, — легко говорю я. — Поэтому, нет, мы не вместе. Я переписывалась с Фейт.
Я убираю телефон в карман, закрыв приложение. Этот разговор подождёт.

•••

— Как они отреагировали?
Фейт набрасывается на меня, как только я переступаю порог тем вечером. Она в пижамных штанах и толстовке Delta Pi, её кудри убраны с лица неоново-жёлтой повязкой. На её тёмно-коричневой коже, совершенно без макияжа, нет ни единого изъяна. Я бы убивала за такую кожу.
Когда я направляюсь к лестнице, Фейт следует за мной, как нетерпеливый щенок.
— Они нормально отреагировали, да? — настаивает она. — Как я и говорила.
Я останавливаюсь на площадке второго этажа, вздыхая.
— Я им не сказала.
— Шарлотта!
— Я знаю! Но не было подходящего момента.
Я иду в сторону своей спальни, но Фейт не отстаёт.
— Тебе не нужен подходящий момент. Ты слишком много думаешь об этом. Им будет всё равно, что ты хочешь найти биологических родственников. Если бы Ава отправила образец ДНК, чтобы найти каких-нибудь давно потерянных двоюродных братьев, они бы даже глазом не моргнули, верно?
Мы застреваем у двери моей спальни, потому что я вставляю ключ в замок вверх ногами. Я делаю мысленную заметку снова поднять вопрос об установке замков с клавиатурой на каждую дверь на следующем заседании совета. Агата и Шериз в прошлый раскритиковали эту идею, потому что считали, что это придаст нашему дому «тюремные нотки».
— То, что я делаю, кажется неблагодарным, — признаюсь я, наконец открыв дверь. — Как будто я недовольна жизнью, которую они мне дали. Как будто чего-то не хватает.
— Чего-то не хватает, — прямо говорит Фейт.
Она запрыгивает на мою кровать и вытягивается, потянувшись к моему плюшевому зайчику. Да, я взяла Тигра в колледж. Он путешествует со мной везде.
— Ты хочешь знать, откуда ты родом, — продолжает она, играя с висячими ушами Тигра. — Это не умаляет того факта, что твоя семья фантастическая. Они любят тебя, и они твои родители. Но есть ещё одна часть тебя, кусочек твоей истории, которая парит где-то там, и тебе нужно его найти.
Она права. Это то, что мне нужно было сделать.
Мой телефон издаёт звук уведомления.
Когда я проверяю его, я получаю реальное, неоспоримое доказательство того, что наши телефоны нас подслушивают.
— О боже, — говорю я Фейт. — Мне только что пришло уведомление от BioRoots.
Она садится.
— Что там?
— Поиск завершён. Посмотрите свои результаты.
Она ахает.
— У тебя есть результаты! Это значит, что сайт нашёл родственника или двух, да?
— Ну, результаты могут быть «совпадений не найдено», — отвечаю я сухим голосом.
— Открывай. Давай посмотрим!
— Я собиралась подождать, пока не скажу своей семье, прежде чем снова заходить.
— Нет, я думаю, лучше сначала посмотреть результаты. Может быть, даже не о чем будет им рассказывать.
Хорошая мысль. Я падаю рядом с ней и открываю приложение, входя в систему с помощью распознавания лица.
«С возвращением!» — приветствует меня экран.
Под этим находится кнопка «Посмотреть результаты».
— Давай, — подбадривает Фейт.
Закусив губу, я нажимаю на кнопку. Меня перенаправляет на новую страницу, где представлен список всех генеалогических связей, связанных с моей ДНК. Я бросаю взгляд на первую запись и ахаю.
— Чёрт возьми, — восклицает Фейт.
BioRoots рекламировала способность своей всеобъемлющей поисковой системы раскрывать связи, уходящие на поколения назад. Я ожидала найти, возможно, прабабушку или прадедушку. Троюродного или четвероюродного брата, который смутно связан с другим родственником. Кого-то, кто, в свою очередь, сможет указать мне путь к биологическим родителям, которые бросили меня в приюте.
Последнее, чего я ожидала, — это полноценного биологического брата.

Глава 4
Шарлотта

Грязный, гнилой предатель

Мой брат звонит на следующий день.
Мой настоящий брат.
Подождите, разве мой новый брат не будет «настоящим» из-за нашей биологической связи?
Тогда кем это делает Оливера?
Оливер для меня не ненастоящий брат!
Ты впадаешь в панику, Шарлотта!
О боже. Я и правда паникую. Я зациклилась на этом взрыве информации из ДНК с прошлого вечера. Первое, что я сделала, когда проснулась этим утром, — открыла сайт, чтобы убедиться, что запись всё ещё там и я её не выдумала. И действительно, она была там. Один биологический брат найден — и его местоположение — США. Он иностранный студент из Кореи? Его тоже усыновили, и он вырос здесь? Он переехал в Америку сам?
Мой разум крутился весь день, мучимый вопросами. Но только один вопрос действительно имеет значение.
Стоит ли мне связаться с ним?
Я как раз собиралась пропустить это через Метод, открыла ноутбук и приготовилась печатать, когда мой телефон начал вибрировать.
Я закрываю ноутбук и откидываюсь на спинку стула. Он большой и удобный. Ещё и крутится, что мой папа считает серьёзной угрозой. Мы спорили об этом в мебельном магазине, что привело к жаркой дискуссии о том, более или менее вероятно, что крутящееся кресло приведёт к чьей-то смерти. Потом мама нашла кучу статистики по этому поводу, потому что мы такая семья.
— Привет, — говорю я Оливеру. — Как дела?
— Ты мне скажи.
— В каком смысле?
— Ты вчера вела себя странно. Я решил подождать, пока ты вернёшься в школу, подальше от наблюдающих глаз мамы и папы, чтобы ты могла рассказать мне, почему ты была странной.
— Я не была странной, — протестую я.
— Да, была, и ты всё ещё ужасная лгунья. Что происходит?
О, ничего особенного. Просто обнаружила, что у меня есть биологический брат, который где-то бродит по той же планете, что и я.
Я проглатываю эти слова. Я близка с обоими своими братом и сестрой, но, наверное, не настолько близка, насколько могла бы быть. Я знаю, что любой из них был бы рядом со мной в мгновение ока, если бы я позвонила им, чтобы они вытащили меня из тюрьмы или если бы я рассталась с парнем. Но более глубокие вещи? Неуверенность и сомнения, которые иногда всё ещё гложут меня по ночам, как собака, грызущая старую кость? Я не знаю, были бы Оливер или Ава первыми, к кому я бы обратилась за поддержкой.
Не помогает и то, что они оба старше меня. К тому времени, как мне исполнилось двенадцать, Оливер уже уехал в колледж, Ава уехала, когда мне было четырнадцать. Им не пришлось быть свидетелями тех лет, полных ужасных вещей, таких как половое созревание и сокрушительные подростковые переживания, и, думаю, потому что они пропустили всё это, они всегда относились ко мне как к маленькому взрослому. Сильной и способной, полностью уверенной в себе.
— Всё в порядке, — говорю я ему. — Я просто переживаю из-за учёбы. А потом на днях просматривала свои заявки в аспирантуру и поняла, что использовала требования к поступлению трёхлетней давности. Теперь в нескольких программах требуются личные эссе.
— Несколько — это больше двух? Я думал, ты остановилась на MIT, а Корнелл как запасной вариант.
Папа учился в MIT. Мама — в Корнелле. Так что, конечно, моя семья подталкивает меня подавать документы именно туда. И да, хотя остаться на Восточном побережье было бы удобнее, было бы также очень неплохо… поехать куда-нибудь ещё. Может быть, наслаждаться другим климатом пару лет. Зимы в Новой Англии — это ужас.
— Я подаю документы ещё в несколько, — признаюсь я.
— Куда? Йель? Браун?
Мне нравится, как он перечисляет только места в шаговой доступности от нашего дома.
— Да, и в несколько случайных.
Случайные места, такие как… ну… Сиднейский университет. Университет Мельбурна. Оксфорд. Отличная программа, которую я нашла в Копенгагене.
Хотя все это маловероятно. Мой средний балл исключительный, но биомедицинская инженерия — очень конкурентная область. В эти программы поступает огромное количество заявлений.
— Ладно, если тебе понадобится проверить твои эссе, дай знать. Я с радостью помогу.
— О, конечно, я скажу. Спасибо.
— Не за что. Люблю тебя, малышка.
— Люблю тебя.
Чувство вины бурлит в моём желудке, когда я открываю ноутбук, чтобы продолжить своё неверное дело.
Я предательница.
Грязная, гнилая предательница.
Вот я говорю своему брату, что люблю его, и в то же время пытаюсь решить, стоит ли мне связаться с другим братом, о существовании которого я не знала. Это ощущается как предательство по отношению к моей семье.
Я сосредотачиваюсь на документе перед собой, знакомый шаблон и его заголовки успокаивают меня, как чашка горячего какао. Мне всё равно, если это делает меня одержимой. Метод работает для меня. Он помогает мне чувствовать себя лучше, увереннее в своих решениях.
Сделав вдох, я прохожу через успокаивающий процесс, разбивая на части все элементы решения.
ДЕЙСТВИЕ: Связаться с биологическим братом.
Следующий раздел — за и против. Я начинаю вводить пункты под каждой колонкой.
ЗА:
· Узнать о своём происхождении
· Возможно, обрести нового друга
ПРОТИВ:
· Предать семью
· Что, если они разозлятся?
· Что, если они больше никогда не будут со мной разговаривать?
· Что, если он окажется придурком?
Я пишу столько пунктов «за» и «против», сколько могу придумать, затем откидываюсь на спинку стула и потираю руки. Именно здесь процесс переходит от обычного старого списка «за» и «против» к Методу. Наступает время Шарлотты сиять.
Поскольку это предполагает анализ негативных последствий, я копирую и вставляю свой список «против» в новый раздел и расширяю каждый пункт.
Цель: определить наихудший возможный исход выполнения этого действия.
Чтобы наилучшим образом использовать Метод, я обычно исключаю такие вещи, как «убийство» и «пытки в подвале серийного убийцы» из списка наихудших исходов, потому что статистика таких исходов всегда слишком низка, чтобы заслуживать реального рассмотрения.
Цель Метода — установить наихудший исход с наибольшей вероятностью наступления, а затем определить, смогу ли я жить с этим последствием.
ИСХОД № 1: Моя семья больше никогда не будет со мной разговаривать.
Да, это звучит как душераздирающий исход. Но насколько он вероятен?
Время для углублённой оценки. Иногда ответ зависит от здравого смысла. В других случаях — от фактов. В большинстве случаев требуется определённый уровень исследования. И если есть что-то, что заводит меня больше, чем организованный календарь, так это исследование.
Реалистично, я не могу представить, чтобы моя семья больше никогда со мной не разговаривала. Папа всё ещё общается со своим братом, даже несмотря на то, что дядя Эрик украл номер его кредитной карты и использовал его, чтобы накопить долги за целый год после того, как жена Эрика развелась с ним и забрала все его деньги. Если папа может простить это, он может простить всё что угодно.
Но, конечно, никогда не говори «никогда», поэтому я подстраховываюсь и оцениваю вероятность этого исхода в 1 процент.
На вопрос «Могу ли я с этим жить» я пишу НЕТ.
Двигаемся дальше. Какое следующее худшее, что может случиться?
ИСХОД № 2: Наши отношения навсегда изменятся.
Я закусываю внутреннюю сторону щеки. Это, безусловно, очень вероятный исход. И это то, что я могу более или менее проверить. Следующий час я провожу в интернете, изучая истории детей, которых удочерили, о том, как они искали своих биологических родителей и как реагировали их приёмные семьи. Похоже, в большинстве случаев их семьи поддерживали их. Навсегда изменились — да. Плохо? Может быть, и нет.
Я оцениваю вероятность в 90 процентов, но, поскольку статистика говорит мне, что это, вероятно, не будет негативным изменением, я могу с этим жить. Всякий раз, когда я отвечаю ДА на этот вопрос, он удаляется из списка возможных исходов.
И так я продолжаю, оценивая каждый исход.
Он может встретиться со мной и отвергнуть меня. Средняя вероятность. Могу ли я с этим жить? ДА.
Он может полностью игнорировать меня. Высокая вероятность. Могу ли я с этим жить? ДА.
Я встречусь с ним, и он мне не понравится. Средняя вероятность. Могу ли я с этим жить? ДА.
Когда я заканчиваю подсчёты, Метод определяет, что наихудший возможный исход, который был бы для меня совершенно сокрушительным и немыслимым, — это 1-процентная вероятность того, что моя семья больше никогда не будет со мной разговаривать.
Другими словами, связаться с парнем, которого интернет называет моим братом, не будет концом света.
Мой телефон находится на другом конце спальни, поэтому я загружаю сайт BioRoots на ноутбуке и создаю новое сообщение. Когда вы регистрируетесь, у вас есть возможность сделать своё имя публичным, что я и сделала. Весь смысл этого был в том, чтобы найти моих биологических родственников. Если они существуют, я хочу, чтобы они могли связаться со мной.
Но у этих родственников есть возможность оставаться анонимными, что и выбрало это биологическое совпадение. Его имя пользователя — HLS315.
Я несколько минут размышляю, что написать, и в конце концов решаю, что это не высшая математика. Пишите коротко и просто. Мои пальцы порхают по клавиатуре, пока я сочиняю сообщение.

Здравствуйте!
Уверена, вы получили такое же уведомление, что и я. А если нет… что ж, похоже, я ваша биологическая сестра. Сюрприз!
Я знаю, это неловко. И немного нервно. И я нисколько не давлю на вас. Я просто хотела сообщить, что я здесь и совершенно готова пообщаться, будь то по телефону, просто переписка или если в какой-то момент вы захотите встретиться лично. Я нахожусь недалеко от Бостона и учусь в Университете Брайара. Не знаю, в каком вы штате (в вашем местоположении просто указано США), но если вы захотите встретиться или поговорить, пожалуйста, свяжитесь со мной.

С уважением,
Шарлотта


Глава 5
Уилл

Ты спросил, как бесит жизнь. Вот так, чёрт возьми.

Мой отец думает, что он самый важный человек в любой комнате.
Конечно, в закусочной Деллы в понедельник днем он, скорее всего, так и есть. Я не вижу ни одного другого конгрессмена США, сидящего за одним из красных виниловых столиков. Проблема в том, что этот конгрессмен ещё более напыщенный, чем остальные, а это о многом говорит, потому что я никогда не встречал политика, который не был бы зациклен на себе.
Но мой отец находится в самовлюблённом классе, полностью своём собственном. Только потому, что он может быть успешнее большинства людей, которых встречает, это не даёт ему права выпячивать грудь и разговаривать с ними свысока. Или, что ещё хуже, игнорировать их. Их присутствие, их мнения. Меня мой отец игнорировал всю мою жизнь. Он действительно использует эти слова, когда я бываю дома на праздниках. Он смотрит поверх очков и говорит: «Свободен, Уильям».
Он единственный, кто называет меня Уильямом. И я подозреваю, что это только потому, что ему нравится слышать, как его собственное имя слетает с губ. Да, я младший. Уильям Ларсен II. Могло быть и хуже. По крайней мере, он не называет себя Биллом. Тогда бы он называл меня Биллом всё время.
Конгресс работает, поэтому тот факт, что папа прилетел из Вашингтона в Массачусетс, чтобы навестить своего сына в колледже, говорит мне, что это важно — по крайней мере, для него. Что я усвоил за свои двадцать один год на этой земле, так это то, что мы с отцом редко сходимся во мнениях о том, что мы считаем важным.
— Спасибо, — говорит он, когда официантка приносит наш кофе.
Я заказал обед, а он нет. Я ожидаю, что он уйдёт ещё до того, как принесут мою еду, и мне придётся есть одному. Что, наверное, предпочтительнее.
Он дарит официантке свою большую фальшивую улыбку, которую всегда использует в предвыборной гонке. Ту, которую он приберегает для маленьких людей.
— Не могли бы вы принести мне сахар, юная леди?
Этой официантке уже за пятьдесят, и она должна знать лучше, чем вестись на это. Большинство женщин видят насквозь это заискивание и находят его инфантильным, когда он так их называет. Но у этого человека чутьё безошибочное. Он так хорошо читает людей и всегда говорит им то, что им нужно услышать.
Эта краснеет, как четырнадцатилетняя девочка, и скромно машет рукой.
— О, перестаньте.
Я стараюсь не закатывать глаза, когда она уходит.
— Как твои занятия? — спрашивает папа.
— Нормально.
— Алессия прислала мне твоё расписание. Я заметил, что ты не записался на «Этику», как я рекомендовал.
Да, потому что это моё расписание, а не твоё.
Я сдерживаю ответную реплику. И уж точно не доставлю ему удовольствия, признав, что программа курса «Этика» выглядела довольно интересной. Делать противоположное тому, что хочет папа, для меня своего рода рефлекс. Но по крайней мере, в этом случае это не обернулось против меня — выбранный мной курс не менее интересен.
— Зачем тебе урок биологии? — настаивает папа.
— Это инженерная лаборатория.
— Но зачем? Я не вижу здесь логики. Мы это обсуждали.
Нет. Это он говорил об этом. Он любит планировать мою жизнь. Каждый раз, когда начинается новый семестр, я обязан отправить копию своего расписания по электронной почте его помощнице, которая показывает его ему, чтобы он мог решить, считает ли он его достойным.
Я изучаю политологию. Меня, конечно, в это втолкнул папа, который по сути готовил меня к политике с пяти лет. Он думает, что мы станем президентской династией. Отец и сын. Что маловероятно, потому что, во-первых, для этого потребовалось бы, чтобы избиратели когда-нибудь избрали его подхалимскую задницу в Белый дом, а я предпочитаю думать, что большинство из них видят насквозь его фальшивое дерьмо. И во-вторых, для этого потребовалось бы, чтобы я этого хотел — а я не хочу. У меня нет абсолютно никакого интереса быть политиком.
Но это мой последний курс, и я не могу не думать о том, как будет выглядеть будущее. Честно говоря, я понятия не имею, блядь. Иногда я думаю, может быть, что-то за кулисами политики. Возможно, управление кампанией. Помочь кандидату, настоящему, занять должность. Кому-то, кто мог бы добиться реальных перемен, а не давать ложные обещания, которые мой отец и его союзники любят продавать безнадёжным массам.
— Уильям, — говорит он.
— Прости, что?
— Я говорю, ты не хочешь быть учёным. Зачем тратить время на то, чтобы смотреть в микроскопы и рассматривать слайды?
— Потому что мне это интересно. Разве не в этом смысл колледжа? Чтобы узнавать о том, что тебе кажется интересным?
— Выражения, — говорит он.
Я пытаюсь сменить тему.
— Как Келси?
Келси — моя мачеха. Они поженились, когда мне было четыре, так что технически она единственная мать, которую я когда-либо знал. Я ничего не помню до неё. Папа держит фотографии мамы на каминной полке, чтобы, когда нас фотографируют для интервью, это показывало, что у него есть чувства. Что он отчаянно любил свою первую жену. Уверен, что любил. Хотя, по словам моего деда, их брак был скорее выгодным, чем основанным на любви. Мама происходила из другой политической династии и принесла хорошие деньги. Объединённые состояния и всё такое.
У Келси нет состояния, но у неё есть связи. Она была студенткой юридического факультета, когда они встретились, а теперь занимается уголовным правом в Вашингтоне.
Честно говоря, мне нравится моя мачеха. Она классная. Тёплая. Что она нашла в моём отце, я никогда не пойму.
— Она рада, что ты приедешь домой на День благодарения, — говорит он. — Все твои кузены тоже приедут. Это идеально. У нас давно не было хорошего фото всей семьи.
Ничто не сравнится с фотосессией, чтобы сделать День благодарения волшебным и незабываемым.
Я делаю глоток кофе. Я мог бы просто выпалить: «Какого чёрта тебе нужно?» Но папа не любит, когда его допрашивают. Ему нравится сидеть на троне власти. Если бы я спросил его, он бы просто тянул время. Прочитал бы мне лекцию о том, как он хочет меня видеть, а затем ещё более окольным путём добрался бы до настоящей причины своего приезда. Так что лучше притвориться, что я не знаю о его скрытых мотивах. Тогда он просто раскроет их быстрее.
— Одна из причин, по которой я хотел тебя видеть, — начинает он.
Видите? Подожди, и он выдаст.
— …это спросить твоего мнения об этом бардаке в УКС.
— Что насчёт него? Это не моя школа.
— Нет, но это твой вид спорта.
— Какого чёрта это значит? Группа хоккеистов предположительно довела кого-то до смерти дедовщиной, так что я тоже в ответе?
— Тише.
Я закатываю глаза.
— Вопреки твоему мнению, никто не подслушивает нас и не записывает этот разговор. В Хастингсе всем плевать. И хоккей Брайара не имеет ничего общего с УКС.
— Нет. Но это не первый случай, когда хоккейная команда NCAA получает плохую репутацию из-за неподобающего поведения.
— Ты встречал тренера Дженсена? Этот человек управляет железной рукой. Игроки Брайара не валяют дурака.
— Дело не в этом.
— Тогда в чём дело?
Я начинаю злиться. Почему он не может быть просто нормальным отцом, который хочет приятно провести время с сыном? Отцом, который спрашивает, как прошла моя игра на выходных, считаю ли я, что мы можем выйти в плей-офф, встречаюсь ли я с кем-нибудь.
Он замечает выражение моего лица, и его губы сжимаются, когда он скрипит зубами.
— Уильям. Ни один человек не является островом.
Он теперь бросается в меня заученными фразами? «Глубокие мысли с Уильямом Ларсеном-старшим»?
— О чём, чёрт возьми, ты говоришь? — ворчу я.
— Это значит, что на мою репутацию влияет не только то, что я делаю. То, что делает мой сын, тоже отражается на мне. Мой сын играет в хоккей. И мой сын учится в колледже. Само по себе это может быть безобидно. Однако в данный момент программа колледжа по хоккею оказалась замешана в скандале с дедовщиной, который закончился тем, что какой-то парень свалился с крыши. И, естественно, у стервятников в Вашингтоне теперь есть вопросы. В первую очередь: конгрессмен, что ваш сын думает об этом?
— Какое им дело до того, что я думаю?
— Потому что они заботятся обо мне.
Я, я, я, я, я. Вот к чему всё в итоге сводится, не так ли?
— Так ты думаешь, что это плохо отразится на тебе, потому что я играю в хоккей? Да ладно, папа. Всем плевать.
— Я правда не понимаю, почему ты сейчас настроен так враждебно. Можно было бы подумать, что мы будем едины в осуждении программы Сакраменто.
— Это тебе нужно? Серьёзно, переходи к сути. Ты хочешь, чтобы я выступил с заявлением, осуждающим это? Потому что, конечно, я сделаю это. Я осуждаю.
Он качает головой на мой сарказм.
— Это лишь пустые слова. А в нынешней политической обстановке нам нужно показать больше, чем пустые слова, так что, как сказано…
У меня внутри всё падает.
— Я договорился о том, чтобы журнал «Кэпитол» написал о тебе статью.
— Нет, — говорю я мгновенно.
— Уильям. Интервью с «Кэпитол» не отказывают.
Официантка выбирает этот момент, чтобы вернуться с моим бургером и картошкой фри. Напрасно она старалась. Мой аппетит исчез, как динозавры.
Когда она ставит тарелку, папа одаривает её своей победной улыбкой и благодарит, но как только она уходит, его хмурый взгляд возвращается. Мой-то никогда и не уходил.
— Я не хочу, чтобы обо мне писали статью, — говорю я тихо.
— Что ж, это уже подтверждено, так что… — Он пожимает плечами. — Ты можешь либо ныть об этом, либо вести себя как подобает сыну конгрессмена и поговорить с журналистом.
Я сжимаю зубы.
— Я также договорился, чтобы съёмочная группа следила за твоей командой, — как бы между прочим говорит папа, помешивая кофе.
— Прости, что? Съёмочная группа? Ты сказал, это письменная статья.
Он смотрит на меня поверх края своей кружки, его политическое лицо застыло в этом до одурения спокойном выражении, которое он всегда носит.
— И то, и другое. У тебя будет несколько интервью с журналистом из «Кэпитол» — Алессия всё устроит, не волнуйся. Всё уже улажено. Но журнал сотрудничает с Capitol TV, чтобы снять короткий сюжет. Они снимут материал на твоих следующих нескольких играх и возьмут интервью у некоторых твоих товарищей по команде.
— Абсолютно нет.
— Уильям. — Его тон твёрдый. Нетерпеливый. — Речь идёт о том, чтобы обеспечить прозрачность, показать, что твоя команда чиста и работает честно.
— Мы чисты, — рявкаю я, чувствуя, как закипает разочарование. — И независимо от этого, не твоя работа диктовать уровень прозрачности мужской хоккейной программы Брайара. Нам не нужна съёмочная группа, вторгающаяся в наше пространство, чтобы что-то доказывать.
— Внешний вид имеет значение, сын. Это интервью покажет публике, что скрывать нечего.
— Ты хочешь сказать, что тебе нечего скрывать, — бормочу я, не в силах сдержать горечь в голосе.
— Не будь капризным. Это к лучшему.
— Для кого лучше, папа? Определённо не для моей команды. Мы не какой-то балаган для твоего политического имиджа.
Он вздыхает, знакомый признак того, что его терпение на исходе.
— Я понимаю, что это не идеально для тебя или твоих товарищей по команде. Но это не просто о хоккее. Речь идёт о защите репутации нашей семьи. Одна плохая история — и начнётся кормёжка. Таким образом, мы опережаем любые потенциальные проблемы.
— Ты всегда больше заботишься о том, как всё выглядит, а не о том, как оно есть на самом деле.
— Это несправедливо. Я забочусь о тебе, и я забочусь о нашей фамилии. Иногда это означает принимать трудные решения.
— А иногда это означает принимать решения, которые подставляют людей, о которых ты, по твоим словам, заботишься.
Он даже не моргает, просто смотрит на меня своими пронзительными глазами.
— Ты молод. Однажды ты поймёшь важность управления общественным восприятием.
Я откидываюсь на спинку диванчика, скрещивая руки.
— Тренер никогда не согласится на это.
— Это уже улажено.
— Ты говорил с тренером Дженсеном? — Я скрежещу зубами так сильно, что боюсь раскрошить эмаль.
— Да. Он согласился пустить съёмочную группу в раздевалку на пару следующих игр и дать несколько коротких интервью о студенческом хоккее. Он думает, что это принесёт программе больше узнаваемости.
Чушь собачья. Дженсен не соглашался на это. Бьюсь об заклад, папа сначала пошёл к декану.
Он подтверждает это подозрение, говоря:
— Декан Аллен тоже на борту. Всё, чтобы подчеркнуть и продемонстрировать достижения Брайара. — Он бросает на меня многозначительный взгляд. — А теперь ешь свою еду, пока наша прекрасная официантка не начала думать, что что-то не так.
Я натягиваю фальшивую улыбку и запихиваю картошку фри в рот.
Он кивает.
— Вот так.

•••

У меня сегодня занятие во второй половине дня, которое начнётся через пару часов, так что обычно я сначала поехал бы домой и вздремнул. Сегодня я решаю сразу поехать в кампус, в центр Грэма. Человек, в честь которого названа арена, пожертвовал Брайар-колледжу кучу денег на модернизацию комплекса. Мы говорим о масштабной реконструкции: совершенно новый тренажерный зал и тренировочный центр, комнаты с ваннами с горячей и холодной водой, два катка, целый коридор с медиазалами. Это, пожалуй, лучший хоккейный комплекс во всей стране.
Я направляюсь в офисы тренеров и дохожу до двери Дженсена в тот же момент, когда оттуда выходит мужчина. Ему, похоже, около сорока, волосы больше седые, чем каштановые, и голубые глаза, которые, встретившись со мной, окидывают меня быстрым взглядом.
— Мне кажется, я вас знаю, — говорит мужчина обвинительным тоном.
Я моргаю.
— О. Возможно? Я не уверен.
— Ты знаешь парня по имени Хадсон? Фицджеральд?
— Нет…
— Да, наверное, и не знаешь. — Теперь он щурится на меня. — Ты не выглядишь как первокурсник. Хадсон — первокурсник.
— В Брайаре?
— Нет, он учится в Университете Коннектикута.
Тогда с какой стати я должен его знать? Мне хочется закричать.
Весь этот обмен репликами сбивает с толку и неудобен, поэтому я продвигаюсь к двери тренера с поспешным:
— В общем, мне пора.
Я делаю ноги, стуча в дверь, даже когда уже открываю её. Тренер за своим столом, поднимает взгляд на моё появление.
— Тренер, привет.
— Что случилось, Ларсен?
— Вы говорили с моим отцом, — отвечаю я ровным тоном, потому что он ничего не упоминал об этом на сегодняшней утренней тренировке.
Он кивает.
— Заходи.
Я закрываю дверь и сажусь на неудобный стул перед его столом. Тренер ни за что не предложит удобные кресла для посетителей. Этот человек не хочет посетителей. Всё в нём — от его строгой стрижки «ёжиком» до вечного хмурого выражения — кричит: «Держитесь от меня подальше».
Я падаю в кресло.
— Простите, тренер. Я не знал, что он собирается это сделать. Я пытался отговорить его, но он не слушал. — Я качаю головой, глядя на Дженсена. — Зачем вы согласились?
— Декан не оставил мне особого выбора. К тому же, я имел дело и с большими неприятностями, и у меня чистая программа с хорошими парнями. Нам нечего скрывать.
— Я знаю, но это раздражает.
— В жизни мало что не раздражает, парень.
Мой взгляд скользит к фотографиям на полках за его столом, на всех изображены улыбающиеся члены его семьи. На некоторых из них Дженсен тоже улыбается, что, честно говоря, шокирует.
— Не знаю, — замечаю я, кивая в сторону рамок. — Ваша жизнь выглядит довольно хорошей.
Довольно отличной, на самом деле. У него две дочери. Пара внуков. Жена, которая всё ещё чертовски привлекательна, даже в свои шестьдесят.
— Поверь, они меня тоже раздражают. Моя дочь Тейлор устраивает моей внучке вечеринку с единорогами на её десятый день рождения. Морган настояла на этом. — Он хмурится. — Всем придётся надеть рога.
Я сдерживаю смех.
— Не волнуйтесь. Думаю, вы отлично справитесь с рогом единорога, — говорю я услужливо.
Он сверлит меня взглядом.
— А затем, чтобы добавить масла в огонь, мой внук решил, что в следующем году поступит в Брайар.
Это заставляет меня поднять бровь.
— Вы имеете в виду Коннелли?
Эй-Джей Коннелли — один из самых обсуждаемых игроков в старшей школе. Этот парень получит полную стипендию и четыре года поощрения своего эго в любом колледже, который выберет. Брайару повезёт, если он придёт к нам.
— Я слышал, НХЛ пыталась его подмазать. Он не собирается сразу в профессионалы? — спрашиваю я.
— Нет. Мой зять хочет, чтобы он получил диплом и чтобы NCAA развивала его, прежде чем бросить на съедение волкам.
Мне нравится, как Дженсен так небрежно это обронил. Упомянутый зять — Джейк Коннелли. Буквально живая легенда. Он привёл «Эдмонтон» к победе в Кубке Стэнли не один раз.
— Я не понимаю. Вы не хотите, чтобы Эй-Джей пришёл сюда?
— О, я был бы рад его взять. Этот парень быстрее, чем его отец когда-либо был.
Святые угли. Это о многом говорит. Прозвище Джейка Коннелли в своё время было «Молния на коньках».
— Я всё ещё не вижу, что здесь раздражает.
— Мой грёбаный зять! — ворчит Дженсен. — И не заставляй меня говорить о моей дочери. Эти двое будут всю дорогу сидеть на скамейке запасных.
Я усмехаюсь.
— Я имею в виду, бывают проблемы и похуже.
— Да, — говорит он, хотя и неохотно. — Но ты спросил, как жизнь бесит. Вот, чёрт возьми, как.
— Честно, тренер… — Мои плечи снова поникают в знак поражения. — Я думаю, я бы предпочёл ваши проблемы, чем отца-эгоцентрика, который заботится о своём имидже больше, чем о личной жизни сына.

Глава 6

B: Ты была с двумя парнями раньше?

ЧАРЛИ: Нет.

B: Девственница, да?

ЧАРЛИ: Едва ли.

B: Тогда девственница в тройничках.

ЧАРЛИ: Да.

B: Тебе нравится идея быть с двумя парнями?

ЧАРЛИ: Честно говоря, сама механика меня пугает.

B: Ха! В каком смысле?

ЧАРЛИ: Ну… Там слишком много движущихся частей. Но я очень хорошо умею выполнять несколько дел одновременно, так что, думаю, я, вероятно, могла бы быть в этом хороша. Мне стоит добавить это в резюме. Навыки: умение устраивать тройнички.

B: «Умело принимает один член сзади и другой в рот».

ЧАРЛИ: О боже, я не могу поверить, что ты это сказал.

B: Что? Это классическая поза для тройничка. Базовый элемент.

ЧАРЛИ: О, значит, у тройничков есть базовые элементы, да?

B: О да. Та называется «вертел».

ЧАРЛИ: О боже.

B: Мне кажется, ты сейчас краснеешь.

ЧАРЛИ: Нет.

B: Ты врёшь?

ЧАРЛИ: Да. Значит, ты завёл этот аккаунт только для того, чтобы вы с твоим приятелем могли находить сговорчивых девушек, которые позволят вам трахать их одновременно?

B: Звучит очень похотливо, когда ты так формулируешь. Но, честно говоря, да, это казалось хорошим способом заранее поговорить с кем-то и понять, что у них в голове, прежде чем мы решим встретиться.

B: Пока что это были просто разговоры, большинство из которых ни к чему не привели. Мы ни разу ни с кем не встречались из этого приложения. А ты?

ЧАРЛИ: Дважды. Первый раз было отлично. Он выглядел как на фото. Химия была. Второй раз был полной катастрофой.

B: Ну, теперь ты должна рассказать подробности. Что случилось? Микропенис? Воняло, как задница?

ЧАРЛИ: Забавно, что ты используешь слово «задница».

B: Ооо, он хотел засунуть его тебе в задницу, и милая Чарли была в ужасе от этой мысли?

ЧАРЛИ: Нет, он хотел, чтобы я засунула ему в задницу. Что ж, каждому своё. Я поддерживаю любые фетиши. Я, в конце концов, здесь разговариваю с парнем, который практикует тройнички со своим другом. Но меня это совсем не привлекало. Я не хочу быть той, кто проникает.

B: Тогда тебе повезло! Я с радостью проникну в тебя.

ЧАРЛИ: Это самый безумный разговор, который у меня когда-либо был.

B: Это, безусловно, намного увлекательнее, чем другие разговоры, которые у меня здесь были.

B: Кстати, всё, что ты скажешь в этом чате — Ларс тоже прочитает.

ЧАРЛИ: О, это так?

B: Ага. Это и его профиль тоже.

ЧАРЛИ: Расскажи мне о самом горячем сексуальном опыте, который у вас был вместе.

B: Прости, девочка. Мы не целуемся и не рассказываем.

ЧАРЛИ: Ладно. Думаю, я уважаю это.

B: Но я могу рассказать, что я хочу сделать с тобой. У меня уже есть целая фантазия о тебе.

ЧАРЛИ: Я слушаю…

B: Она включает те трусики, которые на тебе на втором фото.

ЧАРЛИ: Погоди. Я даже не помню, какие они. Дай-ка посмотрю.

ЧАРЛИ: Фиолетовые. Тебе нравится фиолетовый?

B: Дело не в фиолетовом — дело в бантике. Ларс может подтвердить, как сильно я люблю бантики на женщинах. Они выглядят такими, блин, невинными.

ЧАРЛИ: Ооо, у кого-то маленькая девственно-невинная фантазия.

B: Может быть.

ЧАРЛИ: Ладно, хватит дразнить. Расскажи мне фантазию.

B: Итак… Я только что вышел из душа, когда Ларс зовёт меня в свою комнату. Он говорит, что у него для меня подарок. Я подхожу к дверному проёму и вижу тебя в центре комнаты, а Ларса за тобой. Я начинаю заходить, но он останавливает меня. Говорит, что ему нужно сначала развернуть мой подарок. Итак, я стою и смотрю, как он начинает раздевать тебя. Он расстёгивает молнию на твоей юбке. Снимает с тебя топ. Расстёгивает твой бюстгальтер. Он снимает всё, кроме этих трусиков. У меня стоит так сильно, что это больно, но он всё ещё не позволяет мне подойти ближе. Он снова встаёт за тобой, обхватывает тебя руками, сжимая твою грудь. Затем он проводит руками вниз по твоему телу, пока его пальцы не достигают этого чёртова бантика. Он играет с ним, выглядя чертовски довольным собой, когда предлагает тебя мне. Ты смотришь на меня, ожидая увидеть, что я сделаю дальше.

ЧАРЛИ: И что же ты сделаешь дальше?


Глава 7
Шарлотта

Скорее уж греческая трагедия

В моём факультативе по климатической политике есть один хоккеист, который думает, что он обаятельный, но на самом деле он просто невыносимый и самоуверенный. Его зовут Беккет. Конечно же, Беккет.
И поскольку у вселенной извращённое чувство юмора, мы всегда приходим в здание социальных наук одновременно. Клянусь, он за мной следит. Ладно. Наверное, нет. Ему, вероятно, нравится приходить за десять минут до начала каждый вторник утром, так же как и мне. Если бы я не была в токсичных отношениях со своим расписанием, я бы изменила свои привычки и приходила за пятнадцать минут или на пять минут позже. Но я девушка, которая приходит ровно за десять минут, и никакой хоккеист не заставит меня идти на компромисс с моими принципами.
И всё же, моя самая нелюбимая часть утра — это достигать известняковых ступеней одновременно с ним. Этот парень лучше выглядит, чем заслуживает, со светлыми волосами, дьявольскими серыми глазами и широкой фигурой, всегда одетой в джинсы и чёрно-серебристую хоккейную куртку.
Он всегда одаривает меня улыбкой с ямочками на щеках, и затем, без провалов, каждый раз, когда я поднимаюсь, меня накрывает…
— Доброе утро, сахарная пышка.
Потому что однажды, один грёбаный раз, я съела сахарную пышку.
И я ни разу не ела её с тех пор! Это была просто новая выпечка, которую рекламировала пекарня в студенческом центре в начале семестра. Я проходила мимо этих плакатов с изображением огромного шарика теста, мерцающего белыми сахарными кристаллами. Это выглядело так вкусно, но в то же время ужасающе, потому что это буквально сфера из теста и сахара размером с бейсбольный мяч, и мне нужно было знать, зачем она существует. Поэтому я зашла внутрь и купила одну. Я купила, чёрт возьми, сахарную пышку. Я принесла её с собой в это здание и подошла к этим ступеням, и откусила кусочек как раз в тот момент, когда мистер Хоккей подошёл. Когда он поздоровался, я видела, как он изо всех сил пытается не смеяться надо мной, в то время как всё моё лицо было покрыто сахаром.
Что-то в его усмешке разозлило меня, поэтому я защищаясь выпалила: «Это сахарная пышка, понятно?»
И с того дня я его ненавижу.
— Ты сделала задание по углеродному ценообразованию? — спрашивает он, его волосы идеально взлохмачены, будто он только что встал с постели и выглядит так.
— Да. — Я поднимаюсь по ступеням, надеясь, что он поймёт намёк, но он идёт в ногу со мной.
— Я отправил свою через пять минут после полуночи. Как думаешь, она всё ещё засчитает её?
Он не выглядит слишком обеспокоенным. Я тоже не переживаю за него. У нашего профессора самый настоящий роман с этим парнем. Она строит ему глазки всякий раз, когда подходит к кафедре.
— Не нужно сдавать всё в последнюю минуту, — говорю я ему. — Это привычка, от которой нужно избавляться. — И я лицемерка, потому что сама сдала свою работу в 23:56.
Но он этого не знает.
— Ну, не все такие прилежные и пунктуальные, как ты, сахарная пышка.
— Могли бы быть, если бы приложили усилия, Ледяной.
Я потратила много времени, пытаясь придумать прозвище, которое бы раздражало его так же сильно, как меня раздражает «сахарная пышка», и ждала подходящего момента, чтобы впервые его использовать. У него лёгкий австралийский акцент, так что какое-то время я черпала идеи из австралийской тематики. Я называла его Динго. Боже правый. Я пробовала Мистер Аутбэк. Безрезультатно. Так что теперь я перешла на хоккейную терминологию.
«Ледяной» — довольно унылое прозвище. Я это признаю. Я всё ещё в творческом поиске.
— Звучит как супергерой, — говорит он, размышляя. — Ледяной. Мне нравится.
— Я придумаю что-нибудь ещё, — ворчу я.
Его телефон вибрирует в руке, когда мы приближаемся к лекционному залу. Он смотрит на экран, затем отходит от дверей.
— Увидимся там.
Ха. Ему бы хотелось. В аудитории места распределены в алфавитном порядке, что облегчает задачу, потому что это значит, что мне не нужно сидеть с Агатой или нашей сестрой по корпорации Сиарой. Они на первом ряду со своими фамилиями на Б. Как К, я нахожусь в середине комнаты, рядом с рыжеволосой по имени Никки Кеплер.
Я направляюсь к нашему ряду, когда мужской голос говорит:
— Хей, Чар.
Я скрываю своё нежелание и останавливаюсь, чтобы поздороваться с Митчем. Из всех факультативов, которые я могла выбрать в этом семестре, я каким-то образом оказалась в одном классе с Ледяным, Агатой и моим бывшим парнем. Это похоже на завязку плохой шутки.
— Привет, — отвечаю я, натягивая улыбку. — Как дела?
— Хорошо. — Он скрещивает руки на груди, и, хотя я подозреваю, что он пытается выглядеть непринуждённо, эта поза кажется агрессивной.
Последние восемь месяцев я делала всё возможное, чтобы избегать разговоров с ним. Наши отношения закончились не лучшим образом, поэтому каждая встреча с Митчем — это неловкость и часто враждебность.
Сегодняшнее утро не исключение.
Я переминаюсь с ноги на ногу, пока его тёмные глаза оценивают меня. Он сильно похудел с тех пор, как мы были вместе, а до этого он не был особо крупным, так что сейчас он напоминает болезненного викторианского принца. Какая там была болезнь, которой они постоянно болели в те времена? Это была… чахотка! Точно. Митч выглядит так, будто у неё.
— Шарлотта? — Он звучит раздражённо. — Я спросил, как у тебя дела.
Я выныриваю из своих мыслей.
— Ой, прости. У меня всё отлично. Лучше не бывало.
— Да? — Он наклоняет голову, на его губах появляется усмешка. — Наконец-то закончила свой исчерпывающий поиск?
Непонимание хмурит мой лоб.
— А?
— Чтобы найти тот самый волшебный член, который удовлетворит твои неконтролируемые потребности.
Мой рот открывается. Я качаю головой, внутри меня борются гнев и неверие.
— Пошёл ты, Митч.
— Господи, расслабься. Я просто пошутил. — Его рука хватает меня, когда я пытаюсь уйти.
— Ну, ты не смешной. И не трогай меня.
Я сбрасываю его руку и направляюсь к своему месту, медленно вдыхая, чтобы успокоиться. Вот почему я заблокировала его номер после того, как мы расстались. Из-за его ехидных замечаний и полной неспособности принять, что я не хотела ранить его хрупкое эго.
Иногда я задаюсь вопросом, хотел ли Митч специально встречаться с азиаткой, потому что думал, что я буду покорной или что-то в этом роде. Ему никогда не нравилось, когда я спорила с ним или защищала себя, и не дай бог у меня высокое либидо. Секс разрешался только тогда, когда он был в настроении.
Должно быть, его маленький мозговой пузырь действительно лопнул, когда он понял, что я не совсем соответствовала стереотипам.
— Привет, — здороваюсь я с Никки, садясь рядом с ней.
Она поднимает голову от телефона.
— Привет.
Достав ноутбук из сумки и разложив свои вещи, я достаю свой телефон, чтобы проверить его в сотый раз за это утро.
Моё сердце колотится, пока я жду загрузки приложения BioRoots. Я отправила сообщение HLS315 в воскресенье, и я знаю, что он прочитал его, потому что в углу есть маленькая зелёная галочка, указывающая, что оно открыто. Он ответит сегодня. Сегодня вторник. Очевидно, ему нужно было пару дней, чтобы дать моему сообщению «помариноваться», и теперь он собирается…
Ноль сообщений.
Разочарование застревает в горле. Чёрт возьми. Почему он не отвечает?
Мой мозг лихорадочно перестраивается. Сегодня только вторник. Некоторым людям требуется больше пары дней, чтобы пригласить новоиспечённую сестру в свою жизнь.
Он точно ответит завтра.
Я открываю ноутбук, готовя документ с заметками к лекции, когда возмущение в силе — иначе известное как мечтательный вздох моей соседки по парте — заставляет меня поднять голову от экрана. Краем глаза я вижу Ледяного.
Он идёт вразвалочку по проходу, в то время как Никки буквально тает в своём кресле.
— О боже. Он как греческий бог или что-то в этом роде.
Я закатываю глаза.
— Скорее уж греческая трагедия.
Как по заказу, мистер Слишком-Горяч-Для-Собственного-Блага доходит до своего места двумя рядами ниже нас и останавливается, чтобы расстегнуть куртку. У него целый ритуал, будто он фокусник, который вот-вот достанет кролика из шляпы. Только вместо кролика он обнажает рельефную руку, снимая куртку. Клянусь, Никки вздыхает так, будто смотрит сцену из романтического фильма.
— Я хочу быть этой курткой.
Я фыркаю.
Беккет набрасывает куртку на спинку стула. Затем он оглядывается через плечо и замечает нас обеих, уставившихся на него. Медленная, ленивая усмешка расползается по его лицу, и он приподнимает бровь.
— Рад, что вам нравится представление, дамы, — объявляет он достаточно громко, чтобы пол-лекционного зала услышало. — Особенно тебе, сахарная пышка. Я могу и рубашку снять, если хочешь?
Моё лицо заливается краской, когда несколько студентов оборачиваются, чтобы посмотреть на нас. Включая Митча, чьи губы поджимаются в лёгкой хмурой гримасе.
Никки поворачивает голову ко мне.
— Сахарная пышка? Вы знакомы? О боже, ты переспала с ним?
— Фу. Нет.
Я направляю свой ледяной взгляд на Беккета, надеясь, что моё выражение лица передаёт, насколько мне плевать на его глупое приглашение.
— Оставь рубашку на себе, спасибо, — отвечаю я.
Он ухмыляется ещё шире, ничуть не смущённый моим холодным тоном.
— Как скажешь.
Никки смотрит на меня с открытым ртом, словно я только что отказалась от оплаченного отпуска на Фиджи.
— Как ты можешь не западать на него?
— На что? На шоу самовлюблённого спортсмена? — спрашиваю я с искренним любопытством.
Она качает головой, раздражённая моим отсутствием энтузиазма.
— Не все спортсмены самовлюблённые, знаешь ли.
— Точно, — отвечаю я с усмешкой. — И не все щенки милые.
Она фыркает и снова поворачивается к своему телефону, но не раньше, чем бросает последний тоскливый взгляд на Беккета.
Меня озадачивает одержимость населения Брайара этими хоккеистами. Но когда начинается лекция и я пытаюсь сосредоточиться на словах профессора, я не могу не заметить, насколько широки его плечи. Властные. Я делаю глубокий вдох, и мои пальцы зависают над клавиатурой.
Нет. Всё ещё не впечатлена.
В следующий раз, когда он оборачивается, чтобы посмотреть на меня, я убеждаюсь, что мой взгляд особенно суров, просто на всякий случай, если ему нужно напоминание.

•••

Итак, подведём итог: я ненавижу вторники утром из-за Беккета и его дурацких «сахарных пышек».
Но вторники днём я ненавижу ещё больше.
Обычно вы сказали бы «клеточная и тканевая инженерия» и увидели бы, как я падаю к вашим ногам в экстазе. Но эта лаборатория оказалась полным кошмаром. В сентябре, когда я была ещё молода и наивна, я предсказывала, что это будет моя любимая лаборатория. Почти два месяца спустя я — поседевшая старая дура, которая молит о том, чтобы семестр закончился.
Мой напарник по лабораторным — идиот.
Ладно, возможно, «идиот» — неправильное слово. С точки зрения IQ, он, вероятно, умён, потому что на инженерную лабораторию для старших курсов не записываются, если ты тупой. Так что, возможно, правильное слово — …раздражитель. Он раздражитель. Как берёза в сезон аллергии. Я ненавижу берёзу. И я ненавижу Джорджа.
Этот парень, кажется, полон решимости снизить мой средний балл, проводя всё своё время в мечтах о своей девушке, Лурдес. Они даже переписываются в классе, а она всего в двух рабочих станциях от него. Мне жаль её напарника по лабораторным. Мы с ним как солдаты в одном лагере для военнопленных.
Но в этот пасмурный октябрьский день происходит нечто великолепное.
— Шарлотта, — зовёт наша ассистентка Моника, когда я вхожу в залитую люминесцентным светом лабораторию. — У тебя новый напарник.
Я едва сдерживаю восторг, подходя к её рабочему месту.
— Что? С каких пор?
— Запрос утвердили вчера. Профессор Бьянки посчитал это необходимым для благополучия студента.
Мой лоб хмурится.
— Для благополучия?
Она оглядывается, чтобы убедиться, что никто не подслушивает, затем понижает голос.
— Это была проблема психического здоровья.
— Подождите. — Я смотрю на неё в ужасе и замешательстве. — Простите, Джордж утверждает, что я представляю угрозу для его психического здоровья?
— О, нет, нет! Ничего подобного.
— Тогда почему…
Моника машет рукой, на её губах играет ироничная улыбка.
— Просто прими победу, Шарлотта. Ты же знаешь, ты ненавидела работать с ним.
Я пожимаю плечами. Попалась.
— До конца семестра ты будешь работать с Уиллом.
Она кивает в сторону стола, за которым обычно работают Лурдес и Уилл. Я ничего не знаю об этом парне, кроме того, что он тоже старшекурсник и ещё один хоккеист. На нём такая же чёрно-серебристая куртка, как у Беккета из «Климатической политики», с логотипом Брайарского университета и двумя скрещёнными клюшками над левым нагрудным карманом.
Я ничего не знаю об этом спорте, и поскольку мой единственный пример хоккеиста — Беккет, я просто надеюсь, что этот будет больше работать, чем флиртовать.
По крайней мере, я молюсь, чтобы он оказался лучше Джорджа.
Я скольжу на стул рядом с ним и ставлю сумку на пол под нашим столом, рядом с его рюкзаком.
— Привет, — здороваюсь я с ним. — Я Шарлотта.
— Уилл. — Его голос глубже, чем я ожидала. Я понимаю, что никогда на самом деле не слышала, как он говорит.
Его взгляд скользит по мне, поэтому я тоже окидываю его быстрым взглядом — честная игра. У него та классическая внешность, о которой большинство парней только мечтают. Правильные черты лица, прямой нос, отличная линия челюсти. И хотя его гладко выбритое лицо и лёгкая улыбка придают ему этот образ «американского парня», у него также спортивное телосложение, которое соответствует моим критериям для случайных связей. Но я не собираюсь спать со своим напарником по лабораторным, каким бы симпатичным он ни был.
Его карие глаза, интенсивные и сосредоточенные, кажется, пронзают меня насквозь, выдавая как ум, так и намёк на озорство.
— Почему ты на меня смотришь? — спрашиваю я его.
— Извини, я пытался понять, это родинка или маковое зёрнышко над твоей губой. Я не хотел сказать: «Эй, у тебя маковое зёрнышко на лице», а потом оказалось бы, что это родинка. Я не хотел тебя смущать.
— Это родинка.
— Видишь? Ну, теперь я рад, что ничего не сказал.
Я усмехаюсь. Люди всё ещё заходят, но я пока не вижу наших бывших напарников.
— Ты знаешь, что случилось? — спрашиваю я, кивая в сторону моего старого стола, который стоит пустым.
Уилл усмехается.
— Джордж тебе не рассказал?
— Я никогда не говорила с Джорджем ни слова за пределами этой лаборатории. А что? Ты разговариваешь с Лурдес?
— Тебе так повезло. Лурдес заставила нас обменяться номерами в первый же день, и она пишет мне по крайней мере раз в неделю, умоляя сделать за неё домашнюю работу. Вчера вечером она прислала мне целую эпопею. В общем, они не могут вынести разлуки, и это влияет на их работу. Они написали письмо заведующему кафедрой, настаивая на том, что именно поэтому у них такие плохие результаты в этой лаборатории, и если бы они были напарниками, то смогли бы сдать каждое задание на отлично, движимые своей любовью.
Я не могу сдержать смех.
— Ты врёшь.
— Нет. Она прислала мне копию письма.
— О боже. Скинь мне его сейчас же.
Он усмехается мне.
— Если ты хотела мой номер, всё, что тебе нужно было сделать, это попросить. Не нужен был предлог.
— Это был не предлог. Я правда хочу прочитать это письмо.
— Поверь мне, тебе нужно. Это самая мелодраматичная чушь, которую я когда-либо читал. Хотя написано красиво. Что, наверное, неудивительно, так как Лурдес — писательница.
— Писательница?
— Вроде того? — Его губы дёргаются от смеха. — Она пишет фанфики в жанре исторического романа. Или, может быть, исторического приключения? Я редактировал один для неё. Он о королеве Елизавете — девственнице — которую лишает невинности Александр Македонский.
— Я, конечно, не историк, но разве они жили не с разницей, ну, в два тысячелетия?
— Ага.
— Ну ладно. Видимо, в любви и фанфиках время не имеет значения. В любом случае, обменяться номерами — это, наверное, хорошая идея. Ты теперь мой напарник по лабораторным.
— Но ты не делала этого с Джорджем…
— Он казался тем типом человека, который злоупотребил бы этой привилегией.
— О, на сто процентов.
— А ты кажешься тем парнем, который так не поступит. — Я делаю паузу. — Несмотря на то, что ты спортсмен.
— Несмотря на? Что, ты думаешь, спортсмены чаще злоупотребляют телефонными привилегиями?
По моему опыту, абсолютно. Некоторые из тех, с кем я была, до сих пор шлют мне непристойные сообщения посреди ночи, надеясь на повторение. Но Уилл кажется нормальным, не жутким парнем, так что я готова рискнуть.
Когда наши бывшие напарники наконец заходят, держась за руки, Джордж ловит мой взгляд и останавливается у стола.
С драматическим вздохом он проводит рукой по своим вьющимся каштановым волосам.
— Думаю, ты слышала.
Каким-то образом мне удаётся скрыть своё веселье.
— Слышала.
— Так лучше, Шарлотта. Вот увидишь. — Он похлопывает меня по плечу и направляется к нашему старому месту, садясь рядом с Лурдес.
Уилл тихонько усмехается.
— Это было действительно смело с его стороны — сменить напарника перед промежуточными экзаменами, зная, что это оставит тебя в полном опустошении.
— С разбитым сердцем.
Мы начинаем новый раздел сегодня. Моника прислала нам инструкции к эксперименту на выходных, и они звучат достаточно просто. Мы должны создать тканевой каркас и определить его способность поддерживать рост клеток.
Я бросаю на Уилла строгий взгляд.
— Это твой первый тест.
— В чём меня тестируют?
— В том, насколько хорошо ты следуешь инструкциям. И любишь ли ты мои шутки.
— Любить твои шутки — это требование?
— Чтобы быть хорошим напарником по лабораторным, да.
Мы организуем наши материалы и изучаем эксперимент. Первым делом нужно подготовить полимерный раствор, необходимый для создания каркаса.
— Хочешь взять на себя руководство? — предлагаю я.
Он сужает глаза.
— Это ещё один тест?
— Очевидно. Не облажайся.
— Но без давления, да?
Ухмыляясь, он заливает раствор в формы для каркаса, которые будут помещены в контролируемую среду, где они затвердеют и сформируют каркас.
— Эй, Уилл, — говорю я, наблюдая, как он заливает. У него твёрдая рука. Мне это нравится. — Как биологи назвали своего сына?
— Не знаю, как?
— Ген! — Я не могу сдержать смех.
Он стонет, но, когда поднимает взгляд, я не упускаю улыбку, которая появилась на его лице.
— Это было ужасно.
— Ты заключил формальное соглашение любить мои шутки, — напоминаю я ему.
— Я предлагаю изменить формулировку «любить» на «терпеть».
— Предложение отклонено.
Он возвращается к концентрации на поставленной задаче. Когда я слышу, как мой телефон жужжит в сумке, во мне вспыхивает надежда. Я знала, что получу от него сообщение сегодня.
Заметив, что Уилл всё контролирует, я достаю телефон и проверяю уведомление.
Мой энтузиазм улетучивается.
Это не от BioRoots.
Снова разочарование пронзает меня, но оно не такое сокрушительное, как раньше, потому что уведомление — это то, которого я тоже ждала. Сообщение от одной половины моего бутерброда из прессов. Я думаю об этом чате так часто, что это начинает становиться неловко.
LARS & B: Напиши нам сегодня вечером, если будешь поблизости — B

Моё сердце делает крошечное сальто. Я до сих пор говорила только с B, который сказал мне, что он блондин в серых спортивных штанах. Что кажется совершенно неправильным, потому что Ларс больше подходит под образ блондина с его шведским именем.
С другой стороны, кто сказал, что у B нет тоже шведского имени? Ооо! Например, Бьорн.
Я имею в виду, если это не его имя, то теперь оно такое.
Я засовываю телефон обратно в сумку, на моих губах играет лёгкая улыбка. Затем я смотрю на Уилла и вижу, что он смотрит на меня.
— Кто это был? — Он приподнимает бровь.
— Никто. Просто друг.
— Просто друг, из-за которого ты так улыбаешься?
Я чувствую, как румянец ползёт по моим щекам.
— Заткнись.
— Парень? — гадает он.
— Нет.
— Ты краснеешь.
— Нет, не краснею.
— Твоё лицо ярко-красное.
— Какая разница. Вернись к нашим каркасам, или я попрошу работать с Джорджем снова.
Он смеётся.
— Ладно, я замолкаю.
Мы возвращаемся к работе. Некоторое время тихо, пока Уилл не нарушает молчание.
— Так… если растение в депрессии, как ты думаешь, его другие листья ему фотосинтезируют? — спрашивает он с невозмутимым лицом.
Я стону.
— О боже. Это было ужасно.
— Эй, просто пытаюсь не отставать от королевы.
После занятия мы выходим из лаборатории в обычный гул голосов, заполняющий коридор. Мы не сможем посеять клетки до завтра, так как процесс изготовления каркаса, который мы используем, занимает до дня, чтобы растворитель испарился и всё затвердело.
Когда мы выходим из здания, мы договариваемся, что Уилл зайдёт утром проверить каркас. На улице ветрено, и ветер позднего вечера заползает под мои волосы и хлещет ими по лицу.
Я откидываю их вовремя, чтобы увидеть нескольких хоккеистов внизу на крыльце. Один из них окликает Уилла, и я подавляю стон, когда понимаю, что это Беккет из моего утреннего занятия. Тьфу, надеюсь, он меня не заметит.
К сожалению, любые надежды остаться незамеченной рушатся, когда очередной порыв ветра налетает на меня и задирает мою юбку.
Я прижимаю серую шерстяную юбку обратно, но не раньше, чем слышу преувеличенный волчий свист Ледяного и несколько ухмылок его друзей.
— Приструни своих псов, — ворчу я на Уилла.
Он виновато смотрит на меня.
— Я имею в виду… твоя юбка просто задралась.
— Не то чтобы ты это заметил, — сухо говорю я.
— Конечно, нет. Я бы никогда не заметил, какого цвета на тебе нижнее бельё. — Когда он спускается по лестнице, я слышу, как он кашляет: — Розового.
Я почти уверена, что снова краснею, но мне удаётся сохранить самообладание, проходя мимо группы хоккеистов у основания лестницы.
— Пока, сахарная пышка, — раздаётся голос Беккета, за которым следуют смешки его друзей.
Я продолжаю идти, не оборачиваясь.

Уважаемый доктор Экхарт,
Надеемся, что это письмо застанет вас в добром здравии и в приподнятом настроении. Мы пишем вам сегодня не просто как студенты, но как две души, неразрывно связанные как академическими амбициями, так и глубокой любовью.
Как вы знаете, строгие требования программы STEM испытывают как наши интеллектуальные способности, так и нашу человеческую стойкость. Мы с гордостью можем сказать, что встретили этот вызов во всех возможных отношениях. Однако есть один аспект нашего академического пути, который был источником значительных страданий: разлука, навязанная нам нынешним распределением напарников по лабораторным работам в курсе «Клеточная и тканевая инженерия» профессора Бьянки.
Наши отношения — это не препятствие для нашего обучения, а преимущество. Это сам фундамент, на котором построен наш академический успех. Когда мы работаем вместе, наш интеллект расцветает способами, выходящими за рамки обычного. По этой причине мы просим вас пересмотреть нынешнее распределение напарников по лабораторным и разрешить нам работать вместе в будущем.
Для дальнейшего обоснования нашей просьбы мы прилагаем письмо от нашего терапевта, квалифицированного и уважаемого специалиста, который проницательно наблюдал симбиотическую связь между нашей любовью и нашей успеваемостью. Наш терапевт подтверждает, что наше эмоциональное благополучие неразрывно связано с нашей способностью работать вместе. Взаимная поддержка, которую мы оказываем друг другу, не имеет себе равных и питает своего рода интеллектуальный симбиоз, результатом которого является работа высочайшего уровня.
Согласно этому эксперту, наше разлучение было бы вредно для нашего психического здоровья и потенциально могло бы привести к значительному снижению наших оценок — сценарию, который был бы разрушительным не только для нас, но и для репутации этого уважаемого факультета.
Благодарим вас за понимание и рассмотрение.

С глубочайшим уважением и надеждой,
Лурдес и Джордж
Навеки едины в любви и учёбе


Глава 8
Уилл

Таинственный Ларс

Я стягиваю свитшот, когда сообщение от моего нового напарника по лабораторным зажигает экран моего телефона. Бросаю толстовку на кровать, нажимаю на уведомление и усмехаюсь.
ШАРЛОТТА: Это письмо Лурдес и Джорджа — произведение искусства. Чистый гений.

Я снимаю штаны и отбрасываю их в сторону, прежде чем ответить.
Я: Я же говорил. У Лурдес талант.

ШАРЛОТТА: У них серьёзно есть терапевт??

Я: Не-а, думаю, они наняли одного из этих непроверенных онлайн-специалистов, чтобы тот написал письмо от их имени.

ШАРЛОТТА: ОМГ, и строчка о том, как терапевт наблюдал симбиотическую связь между их любовью и успеваемостью. Это моя любимая часть.

Я: Моя любимая — подпись. «Навеки едины в любви и учёбе».

ШАРЛОТТА: Гениально. И это сработало! Профессор Бьянки действительно нас перераспределил.

Голый, я иду в ванную в коридоре и включаю душ. Беккет сегодня вечером ушёл в бар с нашими товарищами по команде, но я был слишком уставшим и ленивым, чтобы идти в бар. К тому же, завтра у нас ранняя тренировка, и я не хочу злить тренера, появившись с похмелья. В отличие от Бека, я не так быстро прихожу в себя после ночи выпивки.
Но когда Кейс пишет мне, пока я выхожу из душа, спрашивая, не хочу ли я потусить, я говорю ему заходить. Тусоваться с Кейсом намного удобнее, чем надевать нормальную одежду и тащиться в «Мэлоунс». Кейс живёт вниз по улице от нас, делит дом с Трейгером и двумя второкурсниками из команды, так что меньше чем через пять минут он входит в мою входную дверь.
— Привет, — говорю я, высовывая голову из кухни. — Хочешь чего-нибудь выпить?
— Воды, — отвечает Кейс. Как и я, он не злоупотребляет алкоголем во время хоккейного сезона.
Я встречаю его в гостиной с двумя бутылками воды, бросая ему одну. Мы с Кейсом дружим с первого курса, но наши пути пересекались много раз и до этого, так как наши школьные команды часто встречались на протяжении многих лет. Это я познакомил его с Джиджи Грэм, которая училась в той же школе, что и я.
И которой Кейс изменил… но это не моё дело. Я не сую нос в чужую сексуальную жизнь. К тому же, в итоге всё обернулось к лучшему. Кейс двинулся дальше, а Джиджи теперь замужем за Люком Райдером. Очевидно, что с Райдером она счастливее, чем когда-либо была с Кейсом.
Он откидывается на шезлонг, пока я лениво переключаю каналы на телевизоре. Нам с Беком даже кабельное не нужно — мы всё равно всё смотрим через стриминг, — но мне нравится знать, что мой отец оплачивает этот огромный кабельный пакет, который мы почти не используем, кроме спортивных каналов.
— Ты говорил с ней в последнее время? — спрашивает Кейс.
— С кем? — Я искренне не понимаю, о ком он говорит.
— С Джиджи.
Я не упускаю меланхоличную нотку в его голосе.
О.
Хорошо.
Видимо, я ошибся, что все уже пережили это.
— Что? — говорит он неловко. — Почему ты на меня так смотришь?
— Ты был на их свадьбе, бро.
Хмурый взгляд прорезает его лоб.
— Какое это… Я не без ума от неё до сих пор.
— У тебя был странный тон, когда ты произнёс её имя, — говорю я.
— Ну, блин. Не буду врать. Иногда я скучаю по ней. Мы больше не общаемся.
Я медленно киваю.
— Наверное, так лучше, тебе не кажется? Она замужем.
— Я знаю. Просто… — Он замолкает.
С минуту слышен только приглушённый голос из телевизора. Затем он снова говорит, уже тише.
— Я сожалею об этом. Всё время, чёрт возьми.
— О минете?
Он вздыхает.
— О минете.
Из всех моих друзей, Кейс был последним, от кого я ожидал измены.
— Я много думаю об этом. Что, если бы я не облажался? Что, если бы я не напился и не целовался с той девушкой? Что, если бы я остановил её, когда она начала расстёгивать мою ширинку? Я всё думаю, как всё было бы иначе, если бы я не был таким идиотом.
Я ничего не говорю. Нечего сказать. Он облажался по-крупному и потерял одну из лучших женщин, которых когда-либо знал. Было бы жестоко напоминать ему об этом, поэтому я просто жду, когда он продолжит.
— Я был глуп, мужик. Я выбросил что-то хорошее, потому что испугался или заскучал, или чёрт знает что было со мной не так. А теперь она счастлива с другим. И я рад за неё, правда. Но иногда… кажется, что где-то существует целая параллельная жизнь, та, где я не облажался.
Я усмехаюсь ему, пытаясь разрядить обстановку.
— Видишь? Вот почему нам нужны путешествия во времени. Чтобы ты мог вернуться назад, дать себе пощёчину и не быть идиотом.
Он усмехается, но смех звучит безрадостно.
Мы снова погружаемся в молчание.
— А ты? — спрашивает он, меняя тему. — Ты когда-нибудь думаешь о том, чтобы остепениться?
— Не-а, не сейчас. Но когда-нибудь, наверное. Когда буду старше и мудрее.
— То есть никогда? — подкалывает он.
— Ха-ха. Я просто говорю, что никуда не тороплюсь. Я хочу наслаждаться жизнью, веселиться. Но да, в конце концов, я хочу серьёзных отношений. Просто нужно найти правильную девушку.
Кейс сползает ниже на шезлонге, опираясь на локти. Он в одном из своих редких серьёзных настроений, когда он действительно открывается, вместо того чтобы отшучиваться.
— Так… э-э… вы с Беккетом. Вы, кажется, довольно близки в последнее время.
Я не могу сдержать смех от его дипломатичного тона.
— Ты спрашиваешь, гей ли я?
Он виновато ухмыляется.
— Мне это приходило в голову.
— Я не гей. Но… — Я на секунду колеблюсь, прежде чем продолжить.
Я никогда раньше не говорил с Кейсом об этом. Райдер и Шейн знают, потому что они друзья Беккета, но я не особо разговаривал об этом со своими друзьями, с брайарской компанией до того, как пришли иствудские ребята.
— Мы с Беком не интересуемся друг другом в таком смысле, но иногда мы… делимся. — Я неловко ёрзаю. — Женщинами, то есть. Это просто, э-э, то, что мы делаем.
Кейс закатывает на меня глаза.
— Без шуток. Это не секрет, знаешь ли. Люди говорят.
— Мы это не афишируем, но и не особо скрываем. Люди могут думать что хотят.
Он поджимает губы в задумчивости.
— И нет ревности? Никакой неловкости?
— Не-а, — говорю я, качая головой. — Это не так. Мы оба знаем, на что идём, и девушки тоже. Это просто веселье. Никаких чувств, никакой драмы.
— Ну, если всех это устраивает, наверное. — Но он хмурит лоб.
— Что?
— Не знаю. Просто не похоже, что тебя это устраивает. Ты же, типа, образцовый хороший мальчик.
— Я сопротивлялся этому какое-то время, — признаюсь я. — Я думал, что со мной что-то не так, раз мне нравится такое. Но теперь я стараюсь не переосмысливать это. Держу всё лёгким, понимаешь? Нет смысла усложнять, если не нужно.
— Конечно, но что насчёт будущего? Ты когда-нибудь думаешь, как это будет работать, если ты всё же остепенишься?
Я пожимаю плечами, словно меня это не волнует. Но я часто думал об этом. И это волнует.
Именно.
Я не хочу быть одиноким вечно. В конце концов, я хочу остепениться, жениться. Я не знаю, как отношусь к тому, чтобы иметь детей — я никогда не видел себя отцом. Я не думаю, что отцовство — это то, в чём я был бы хорош или что мне нравилось бы. Но я хочу всего остального. Я хочу жену, партнёра, с кем можно состариться.
Полагаю, всё, что я могу, — это надеяться, что я выброшу это из головы. Групповой секс. Волнение, которое я испытываю, когда мы с Беккетом объединяемся, чтобы заставить женщину стонать от удовольствия. Мне нравится, когда он рядом. Мне нравится, когда он смотрит. Мне нравится всё это.
Беккет не хочет девушки, не говоря уже о браке. Эта мысль, наверное, вызывает у него тошноту. Меня никогда не бросали, так что я не знаю, каково это, но я также никогда не любил девушку настолько, чтобы мне было важно, бросила она меня или нет.
Я был шокирован, не буду врать, когда понял, как сильно Беккет любил свою бывшую. Он был без ума от неё. Боготворил её четыре года, всю свою школьную жизнь, а она вырвала его сердце.
Я не виню его за то, что он развернулся на 180 градусов, когда поступил в колледж. Теперь он альфонс и совершенно не извиняется за это. Он не хочет быть влюблённым. Не хочет серьёзных отношений.
Но я не Бек. Я хочу этого. И я знаю, что как только я найду кого-то, женщину, к которой я буду испытывать те же чувства, что Беккет испытывал к своей бывшей, я не смогу позволить, чтобы мой лучший друг был постоянной фигурой в нашей спальне. Ни одна женщина никогда не согласится на это, и я не винил бы её за это.
— Думаю, я перейду этот мост, когда дойду до него, — наконец говорю я. — А пока я просто наслаждаюсь жизнью. Я не тороплюсь всё выяснять.
— Понимаю тебя. — Кейс усмехается. — Честно говоря, я даже немного восхищаюсь тем, как ты умеешь всё упрощать. Я тут всё ещё корю себя за прошлое, а ты живёшь полной жизнью.
— Мы все по-разному справляемся с дерьмом, мужик. Просто не позволяй прошлому портить твоё будущее, понимаешь?
Атмосфера начинает казаться слишком тяжёлой, поэтому мы включаем видеоигру, последний релиз от Orcus Games, с самым захватывающим артом, который я когда-либо видел в RPG. Снимаю шляпу перед дизайнером.
Кейс уходит домой через пару часов, но я продолжаю играть, пока мой телефон не загорается сообщением. Я ставлю игру на паузу, чтобы проверить его, и обнаруживаю, что оно от девушки, с которой общается Беккет.
Я просматриваю историю их чата, и мой член набухает. Ладно. Да. Это горячо.
Её новое сообщение: «Привет, кто-нибудь из вас здесь?»

Отложив контроллер от игры, я откидываюсь на подушки дивана с телефоном в руке. Думаю, самое время представиться.
Я: Ага. Это Ларс.

ЧАРЛИ: Оооо! Я наконец-то встречаю таинственного Ларса.

Я: Таинственного?

ЧАРЛИ: Абсолютно. Где ты прятался?

Я: Нигде, на самом деле. Просто не часто был в телефоне. Я здесь сейчас. Введи меня в курс. Какую ложь распространял обо мне Би?

Когда мы создавали этот профиль, мы с Беком договорились не раскрывать свои настоящие имена, если только не решим встретиться лично. Не то чтобы наши «псевдонимы» были достойны шпионажа. Всё, что нужно, — это чтобы кто-то из нас проговорился, что мы играем в хоккей, и любой легко сложит два и два, поймёт, что Ларс — это сокращение от Ларсен, и соединит точки.
Тем не менее, лучше перестраховаться. Никогда не знаешь, с кем ты общаешься в интернете в наши дни. Может, эта девушка Чарли — пятидесятилетний мужик по имени Альдо. Или бот. Или чёрная вдова, пытающаяся заманить нас на смерть.
ЧАРЛИ: Честно говоря, мы особо о тебе не говорили. Мы были… заняты.

Я: О, я знаю. Я только что пролистал ваши сообщения.

ЧАРЛИ: Увидел что-нибудь, что тебе понравилось?

Я: Всё. Мне, блядь, понравилось всё.

ЧАРЛИ: ЛОЛ Пожалуйста:)

ЧАРЛИ: Так кто кого уговорил завести этот совместный аккаунт? Бьюсь об заклад, это Би уговорил тебя.

Я усмехаюсь, глядя на экран. Хорошая догадка, Чарли. Но мне интересно услышать её аргументы, поэтому я быстро печатаю ответ.
Я: Почему ты так думаешь?

ЧАРЛИ: Ты звучишь более… сдержанно. Он звучит более свободно. Как будто он готов на всё.

Я: В общем-то, да. Но меня не пришлось долго уговаривать. Тройнички — это офигенно весело.

ЧАРЛИ: Вы, ребята, тоже занимаетесь сексом? Ну, вдвоём?

Я: Нет.

ЧАРЛИ: А вы хотите?

Я обдумываю это. Если бы она задала мне этот вопрос год назад, я бы, наверное, почувствовал себя неловко. Отмахнулся бы «конечно, нет» и пошутил.
Теперь я рассматриваю это всерьёз.
Я достаточно часто видел член Бека. Он меня не пугает. Но я никогда не думал о том, чтобы сосать его. Никогда не хотел его в своей заднице. Даже когда эти образы теперь засели у меня в голове, мой член даже не дёрнулся.
Я: Не знаю. Наверное, нет?

ЧАРЛИ: Наверное нет?

Я: Я особо не думал об этом. Думаю, это зависит от ситуации. От того, что я почувствую в тот момент. Если бы мы втроём развлекались, и он схватил меня за член, я бы, возможно, не оттолкнул его руку.

ЧАРЛИ: Справедливо. А что насчёт моей руки? Ты бы оттолкнул её?

Я: Думаю, у меня не хватило бы силы воли. Хотя я бы, наверное, предпочёл твой рот.

ЧАРЛИ: А что бы делал Би, пока ты наслаждаешься моим ртом?

Я: Ну… очевидно… он наслаждался бы твоей киской.

Появляются три точки, означающие, что она печатает. Я рассеянно опускаю руку и тру свой стояк через спортивные штаны.
ЧАРЛИ: Я так возбуждена сейчас.

Я: Да? Это тебя возбудило?

ЧАРЛИ: Вся мокрая.

Я вдруг понял, что очень рад, что решил сегодня остаться дома.

Глава 9
Беккет

Оставь мою Младшую в покое

— Я имею в виду, если тренер говорит, что всё в порядке, то поверь ему на слово.
— Мы оба знаем, что у него нет выбора. — На кухне раздаётся громкий грохот.
Уилл зол. Я его не виню. Съёмочная группа его отца появилась сегодня вечером на катке нашего соперника, чтобы взять интервью у тренера Дженсена перед нашей выездной игрой, что, очевидно, гарантировало, что Дженсен будет в скверном настроении ещё до того, как шайба впервые упала на лёд. Затем они снимали материал нашей разминки, разозлив тренера Бостонского колледжа, потому что выяснилось, что они никогда не спрашивали у ребят из BC разрешения на съёмку.
Ах да, и ещё мы проиграли игру. Так что Уилл золя в квадрате.
Если бы мои родители постоянно совали нос в мою жизнь, я бы тоже не был в восторге. К счастью, мои мама и папа — замечательные люди, которые умеют не лезть не в своё дело. А отец Уилла — не очень.
Я до сих пор даже не встречал этого парня, хотя Уилл живёт со мной с лета. Сейчас уже поздняя осень. Ни одного появления от мистера Конгрессмена, хотя мы получили подарочную корзину в качестве подарка на новоселье. Она была полна местных джемов и ремесленного хлеба, а также напечатанного сообщения, которое, вероятно, какой-то помощник продиктовал оператору в джемовой лавке.
Отец Уилла звучит как законченный мудак.
Тем временем Уилл всё ещё гремит на кухне, как маленький ребёнок, который только что открыл для себя кастрюли и сковородки.
— Приятель, что ты там делаешь? — кричу я. — Я думал, ты пошёл за телефоном.
— Я пошёл. А потом увидел раковину.
— Да, моя вина. — Это была моя очередь мыть посуду. — Но мы можем сделать это утром.
— Нет. Я завтра готовлю завтрак. Мне нужна чистая кухня, когда я готовлю.
— Значит, вымоем сегодня вечером, когда вернёмся домой.
— К тому времени мы будь слишком пьяны для этого.
— Ты такая дива.
— Пошёл ты. Я, типа, три минуты.
Я усмехаюсь про себя. Уилл был таким паинькой, когда я его встретил. Теперь он регулярно посылает меня на хер. Это здорово.
Я плюхаюсь на диван и убиваю время, проверяя сообщения. Есть текст от симпатичной второкурсницы, с которой я познакомился в кампусе несколько дней назад, но меня больше интересует мой продолжающийся чат с Чарли. Я открываю его и вижу, что Уилл наконец-то познакомился с нашей подругой.
Откинувшись назад, я пролистываю их чат, приподнимая бровь, когда одно сообщение привлекает моё внимание.
«Если бы мы втроём развлекались, и он схватил меня за член, я бы, возможно, не оттолкнул его руку».
Интересно. Мне даже в голову не приходило схватить Ларсена за член. Он стопроцентный гетеросексуал. Как и я, по большей части. Я просто более открыт, чем большинство, и меня больше всего заводит, когда я усиливаю чьё-то ещё возбуждение. Так что если это было фантазией Чарли, то кто знает, возможно, я бы и не оттолкнул его член.
Я облизываю губы и немного переставляю внизу, когда их разговор становится полностью откровенным. Кстати о фантазиях. Посмотрите-ка. У Чарли есть фантазия о машине. Наша извращённая, сексуальная девочка хочет, чтобы её трахнули на капоте спортивной машины.
Я сижу с полустояком, когда в дверях появляется Уилл.
— Что с тобой не так? — спрашивает он, замечая моё страдальческое выражение лица.
Я поднимаю свой телефон.
— Вижу, ты познакомился с Чарли.
На его губах появляется виноватая улыбка.
— Она мне нравится.
— Да, мне тоже.
— Но ты не просил встретиться с ней лично, — указывает он.
— И ты тоже.
Уилл пожимает плечами.
— Она не готова к этому.
— Именно.
Клянусь, у нас один разум на двоих. Иногда мне кажется, что мы один человек. Или, может быть, не один человек, а взаимодополняющие личности. У нас отличный баланс. Он может быть интенсивным. Я слишком расслабленный. Когда в спальне оказывается девушка, ему нравится командовать. Я совершенно спокоен, следуя указаниям. «Вылижи её, Бек». «Трахни её сзади». Не против.
Я умираю от желания встретить Чарли. Она забавная. Ужасно милая. Мне нравится, что она пишет полными предложениями и использует пунктуацию. Я не из тех парней, которые пишут «Ты готова? Я так хочу тебя, детка». В эпоху автокоррекции и голосового набора нет никакой причины писать сокращениями.
— Машина приехала, — говорит Уилл, проверяя телефон.
Я поднимаюсь с дивана и следую за ним в прихожую. Сегодня слишком ветрено, чтобы идти пешком, поэтому мы решили поиграть в богатых и заказать машину. Уилл может себе это позволить. Кредитная карта его отца оплачивает всё. Мне начало казаться, что я какой-то нищеброд каждый раз, когда Уилл доставал эту карту — он не даёт мне платить за продукты, бензин, все стриминговые подписки, — но, думаю, Уиллу нравится выставлять своего отца дураком. Я удивлён, что конгрессмен ещё не начал оплачивать и мой счёт за телефон.
Машина высаживает нас перед «Мэлоунс» ровно через четыре с половиной минуты. Бар шумный, переполненный и хаотичный, когда мы заходим внутрь — именно так, как я люблю. Тела заполняют каждый сантиметр пространства, заставляя меня прокладывать себе путь локтями, чтобы создать проход для нас. Всякий раз, когда хоккейный фанат замечает нас, нас приветствуют похлопываниями по спине и криками, что приятно, учитывая, что мы сосали полный отстой сегодня вечером. Лучшее, что я сделал на льду, — это вмазал защитника из Бостонского колледжа в плексиглас, чтобы создать отскок для Шейна, который забил единственный гол за ночь. Нам всё равно надрали задницы — 3–1.
Воздух здесь пахнет пивом, потом и лёгкими отголосками духов и одеколона. Проходя мимо одной пары, я совершаю ошибку, делая вдох в этот момент, и в итоге вдыхаю порцию мускусного геля для душа этого парня. Господи. Всё хорошо в меру, приятель.
Взгляд на бар показывает очередь, обвивающую его, люди нетерпеливо ждут своей очереди сделать заказ.
— Я возьму кувшин, — предлагает Уилл, повышая голос поверх музыки. — Иди найди наших.
— Есть.
Каждая кабинка и столик заняты, в основном студентами Брайара. Я пробираюсь через главный зал в соседнюю комнату, где есть несколько бильярдных столов и ещё одна длинная линия кабинок. Я просматриваю толпу в поисках своих товарищей по команде. Я всегда сначала ищу Патрика, потому что его ярко-рыжая голова — самая заметная. Джекпот. Он в центре комнаты, забившись в кабинку с Нэззи, Ником Латтимором и несколькими другими товарищами по команде.
Я пробиваюсь к своим парням, но замедляюсь, когда замечаю знакомое лицо. Шарлотта из класса.
Наши взгляды встречаются, и она хмурится на меня. Я отвечаю ухмылкой. Эта девушка ненавидит меня без уважительной причины, кроме того, что я смутил её в первый же день. Что ж, наверное, это уважительная причина — если бы я намеревался её смутить. Я не знал, что у неё аллергия на шутки. Вместо того чтобы рассмеяться, она покраснела как рак, пытаясь стереть сахар с лица.
Я бы уже забыл об этом, но раздражать Шарлотту Кингстон — это, честно говоря, самая захватывающая часть «Климатической политики». Эти лекции до жути скучные. На самом деле, почти все мои занятия состоят из длинных, скучных лекций, а не полевых работ. Я думал, как студент-эколог, я буду заниматься классными штуками вроде висеть на ветряных мельницах и в одиночку спасать выбросившихся на берег китов.
Меня обманули.
— Сахарная пышка, — говорю я в знак приветствия.
— Ледяной.
Жаль, что она постоянно хмурится на меня, потому что на самом деле она невероятно горячая. Я слышал, как она говорила кому-то, что родилась в Южной Корее, но была удочерена в младенчестве и выросла в Коннектикуте. Она точно подходит под образ Коннектикута с этими маленькими твидовыми костюмчиками, плиссированными юбками. Я удивлён, что она не носит блестящие туфельки Мэри Джейн. Но она предпочитает эти маленькие замшевые ботильоны. Длиной до щиколотки. Очень прилично с её стороны — прикрывать щиколотки. Не хватало ещё, чтобы мужчины слишком возбудились и достали свои члены при виде них.
Я уже собираюсь идти дальше, когда её спутница привлекает моё внимание.
— Эй, я тебя знаю, — говорю я с ухмылкой.
Девушка, сидящая напротив Шарлотты, — стройная брюнетка с большими голубыми глазами и россыпью веснушек на изящном носу. Но её милое личико девушки с соседней улицы обманчиво — у неё тело, которое не остановить, обтянутое узкими джинсами и крошечным топом, открывающим плоский живот и упругую грудь.
— Иди отсюда, — одёргивает меня Шарлотта. — Оставь мою Младшую в покое.
— Твою Младшую? — приподнимаю я бровь.
— Я же говорила тебе не называть меня так на людях, — вздыхает брюнетка.
— Блейк, — говорю я, вспоминая её имя.
Она ездила с нами на вечеринку несколько недель назад. Она приехала с Дианой Диксон, девушкой Шейна.
Подозрительный взгляд Шарлотты мечется между нами.
— Вы двое знакомы?
— Двоюродная сестра Джиджи, верно? — говорю я брюнетке, игнорируя убийственный взгляд Сахарной Пышки.
— Семейные друзья, — поправляет Блейк. — Мы на самом деле не родственники.
— Твой отец — Джон Логан, — обвиняю я.
Она выглядит забавно.
— Почему ты говоришь так, будто я совершила какое-то преступление?
— Я просто говорю, как ты смеешь быть дочерью этого человека? Он должен быть моим отцом.
— Можешь забрать его себе, — великодушно говорит она. — Он супергиперопекун.
— Думаю, я был бы не против, если бы Джон Логан меня защищал. Я мог бы свернуться калачиком в его руках и наслаждаться всей этой хоккейной крутизной.
Шарлотта подаёт голос, раздражённо:
— Мы тут кое-чем заняты. Можешь просто… — Она делает рукой жест, означающий «отвали».
— В один прекрасный день ты перестанешь быть со мной злой, — говорю я ей.
— Я вовсе не злая.
Я снова поворачиваюсь к Блейк.
— Обычно я бы оказал услугу твоему отцу и не оставлял тебя на милость толпы озабоченных парней в спортивном баре в таком виде, потому что ты либо уйдёшь отсюда с парнем, либо на одну ночь. Но ты с Шарлоттой, а она, я уверен, отпугивает мужчин. Так что…
— Ха-ха. — Сахарная Пышка выдаёт громкий, фальшивый смех. — Отвали, Ледяной.
— Да, Ваше Величество. — Я подмигиваю ей, затем продолжаю путь к своей кабинке.

Глава 10
Шарлотта

Супер Магнумы

— Они на любителя, — говорит мне Блейк.
— Кто?
— Хоккеисты. Они могут быть очень раздражающими, но обычно компенсируют это обаянием.
— Я имею в виду, он думает, что он обаятельный… — Я киваю в сторону, куда ушёл Беккет Данн.
— Тогда ты, наверное, единственный человек, невосприимчивый к этому. — Она смеётся и подносит соломинку к губам, отпивая чай со льдом.
Я предложила купить ей пиво. Чёрт, она могла бы купить его сама, учитывая, что её сюда пустили даже не проверив ID. Но Блейк призналась, что она не особо любительница выпивки. Я тоже, из-за приливов жара, которые это вызывает. Словно я прохожу через грёбаную менопаузу.
Поэтому она потягивает чай со льдом, а я потягиваю колу. Просто две отвязные девчонки отжигают субботним вечером. Я бы отвела её в закусочную, но сегодня она закрыта для частной вечеринки.
— А ты невосприимчива к его чарам? — спрашиваю я Блейк, прищурившись на первокурсницу.
Она пожимает плечами.
— Я думаю, он горячий.
Я бормочу что-то себе под нос. Предательница.
— Да ладно, Шарлотта. Ты же знаешь, что он горячий.
— Объективно, да.
— О, отвали, — смеётся она. — И субъективно тоже. Беккет Данн — красавчик.
Ладно. Она не ошибается. Он высокий, атлетичный. У него эти взлохмаченные светлые волосы. Эти поразительные серые глаза, вечно сверкающие озорством. Самоуверенная улыбка и убийственная линия челюсти.
— Не дай себя очаровать, — предостерегаю я. — Он кажется тем парнем, который разбивает сердца везде, где появляется.
— Эх, он слишком стар для меня. Мой папа буквально убьёт меня, если я пойду с выпускником. Однажды он услышал, как я говорю маме, что считаю брата Джиджи, Уайатта, симпатичным, и у него чуть сердечный приступ не случился.
— Уайатт учится здесь?
— Нет, кажется, он сейчас в Нэшвилле. Он музыкант с трагической судьбой. — Она вздыхает. — Кстати о горячих.
Тьфу, это и правда звучит горячо.
И почему мы такие ходячие клише? Почему женщины всегда ведутся на угрюмых плохишей? Наверное, потому что мы хотим их исправить. Приручить. Но разве мы не усвоили урок после веков эмпирических свидетельств? Этих парней нельзя исправить. Они ходячие красные флаги.
— Так что, да, никаких выпускников для меня. И хоккеистов. — Она делает паузу. — Ну, больше никаких. — Она пытается скрыть улыбку, делая ещё глоток.
— Больше никаких? — переспрашиваю я.
— Я лишилась девственности с одним, — признаётся она. — В прошлом году.
Ха. Знала.
— Было хорошо?
— На удивление хорошо.
— Повезло. Мой первый раз был отстой, — признаюсь я. — Я была так напряжена, до смерти боялась, что мои родители вернутся домой пораньше с их юбилейного спа-уикенда. Я не могла расслабиться, так что просто лежала, каждая мышца в теле была напряжена, и чем нежнее он пытался быть, тем сильнее я нервничала, пока наконец не выпалила: «Давай уже покончим с этим!»
Блейк разражается смехом.
— Перестань. Не может быть.
— Абсолютно точно. Но я не имела в виду покончить с сексом. Я имела в виду, покончить с проникновением…
Она уже трясётся от смеха.
— …разорвать девственную плеву, и перейти к той части, которая должна приносить удовольствие.
— Получилось? Ну, стало ли хоть немного хорошо после части с плевой? — Она всё ещё хихикает.
— Нет. Всё было ужасно. Презерватив порвался, а он принёс только один.
— Ты не купила свои презервативы на всякий случай?
— О, купила, но…
— Что?
Я закусываю губу, чтобы сдержать смех.
— Они были для него слишком большими.
Это вызывает очередной взрыв смеха.
— Что? Как?
— Я купила не тот тип, — объясняю я. Теперь я сама не могу сдержать смех. — В общем, когда мне было двенадцать, моя старшая сестра встречалась с парнем из старшей школы, и я нашла коробку Супер Магнумов в ящике её тумбочки, когда рылась…
— Супер Магнумов?
— Да, они в два раза больше обычных Магнумов. Ава застукала меня, когда я рылась, и в итоге у нас состоялся целый разговор о том, как женщина всегда должна сама контролировать свою контрацепцию и держать под рукой свою коробку презервативов. Я спросила, почему она купила эту марку, и Ава сказала, что они самые удобные. — Я фыркаю. — Я думала, она имела в виду удобнее для неё. Я не поняла, что она имела в виду удобнее для его гигантского члена. Поэтому в день, когда мои родители уехали в поездку, я пошла в аптеку и купила коробку Супер Магнумов. Когда презерватив, который он принёс, порвался, я дала ему один из моих, и, клянусь богом, эта штука болталась на его члене как свободный пластиковый пакет.
Блейк падает на стол, сотрясаясь от смеха.
— Я не могу. Я сейчас в штаны наделаю.
— Ладно, я должен услышать эту концовку, — раздаётся мужской голос.
Я замираю на месте, понимая, что это Айзек Грант.
Что он здесь делает?
Мы встречались всего один раз — на тайной парковке. Как при обмене заложниками, если заложниками были телесные жидкости. Он знает, что лучше не разговаривать со мной на публике.
Только… он смотрит не на меня.
— Ты меня проигнорировала, — обвинительно говорит он.
Я изо всех сил стараюсь держать рот на замке. А? Как они вообще знают друг друга?
На секунду я чувствую укол ревности и, возможно, капельку обиды, что он притворяется, будто не знает меня. Но когда его взгляд скользит ко мне, и он едва заметно улыбается, я понимаю, что он просто делает то, о чём я просила. Мы не разговариваем на публике после… это было одно из правил, которые я установила, прежде чем сунула свой язык ему в рот.
— Кто это? — спрашиваю я Блейк, прикидываясь дурочкой.
Теперь его улыбка становится полной.
— Я Айзек.
— Он играет в футбол или что-то вроде того, — говорит мне Блейк.
Я прикусываю губу. Играет в футбол или что-то вроде того. Это же буквально звезда команды. В прошлом сезоне его признали самым ценным игроком, обойдя квотербека.
Айзек прищуривается на неё.
— Хочешь потанцевать?
— Я не люблю танцевать.
— Круто. Тогда можем просто постоять.
— Я не люблю стоять. И к тому же, — она указывает на меня, — мы разговариваем.
— Найдёшь меня после разговора?
— Конечно, я напишу тебе. — С многозначительным взглядом она ждёт, пока он уйдёт.
Я буквально вижу, как пульсирует вена у него на лбу, когда он уходит.
Я высовываюсь из кабинки, чтобы посмотреть, куда он направляется. Игровая зона, где два очень крупных судьи на линии кружат вокруг одного из бильярдных столов. Они здесь не к месту. Наверное, потому что это не их место. Только потому, что я не смотрю хоккей, не значит, что я не знаю: «Мэлоунс» — это хоккейный бар. Бар на соседней улице — это место, где собираются футболисты, по крайней мере, когда они выходят из своих домов. Эти ребята предпочитают вечеринки потише, в то время как хоккеисты не стесняются шуметь на публике.
— Что это было? — спрашиваю я с усмешкой.
— Моя подруга Диана познакомила нас на вечеринке в братстве, и теперь он в меня влюблён.
Я никогда не слышала, чтобы кто-то звучал так без энтузиазма.
— Ты понимаешь, что девяносто пять процентов женщин в этом колледже — и, наверное, в обществе в целом — были бы на седьмом небе от того, что Айзек Грант запал на них?
— Ха! Так ты всё-таки знаешь, кто он?
Я закатываю глаза.
— Конечно, знаю. В Брайаре не так много знаменитостей в кампусе.
Часть меня хочет признаться, что я почти переспала с ним в его машине на прошлой неделе, но у меня есть репутация, которую нужно поддерживать. Шарлотта Кингстон — уважаемая девушка из сестринства, чья мать была президентом. Она будет биомедицинским инженером. У неё средний балл 4.0.
Она не предаётся грязным разговорам перед сном с двумя парнями без лиц в приложении. И уж точно она не признается в почти-связи на одну ночь с футболистом на парковке. Нет.
Мой телефон издаёт звук сообщения от ещё одного человека, о котором я не собираюсь рассказывать Блейк Логан.
ДАНТЕ: Мы ещё в силе на сегодня?

— Прости, нужно ответить. Учебная группа, — вру я, разблокируя телефон.
Я: Да. Увидимся в полночь.

ДАНТЕ: Не могу дождаться.

Блейк наблюдает за мной, пока я убираю телефон.
— Что? — спрашиваю я.
— Почему у меня такое чувство, что в тебе намного больше, чем кажется на первый взгляд?
Я приподнимаю бровь.
— Разве это не относится ко всем?
— Наверное. — Она крутит соломинку в стакане. — Но я обычно хорошо разбираюсь в людях.
«Тебе восемнадцать», — чуть не говорю я в ответ. Но понимаю, как покровительственно это звучит. Восемнадцатилетние могут хорошо разбираться в людях. Быть на три года старше не делает меня мудрее.
— Не знаю, что тебе сказать, — легко говорю я. — Я именно та, кем кажусь. А теперь давай вернёмся к тому, на чём мы остановились, пока Айзек так грубо не прервал нас.
— О чём мы вообще говорили?
— Эм… ты лишилась девственности с хоккеистом. Ты влюблена в музыканта с трагической судьбой. Супер Магнумы. Ах да, зачем мы вообще здесь — хочешь ли ты выбрать специальность «коммуникации».
Я возвращаю нас в безопасное русло, потому что это то, чем я должна заниматься с этой девушкой. Наставлять.
Мы остаёмся в «Мэлоунс» ещё на час, затем просим счёт. Блейк нужно зайти в женскую комнату перед уходом, поэтому я направляюсь к выходу, чтобы подождать её снаружи. На полпути к выходу я замечаю знакомую фигуру. Уилл, мой новый напарник по лабораторным.
Он из тех парней, которые привлекают внимание своим ростом и телосложением. Мощные плечи, сужающиеся к стройной талии. Мышцы перекатываются под его синей рубашкой с длинным рукавом.
— Привет, — говорит он, выглядя довольным, что видит меня.
— Привет.
Он наклоняется ближе, чтобы я могла расслышать его сквозь музыку.
— Как сегодня выглядели образцы?
У Уилла сегодня утром была хоккейная тренировка, так что мне поручили сходить в лабораторию и проверить наши клетки. Мы поместили их в биореактор в начале недели — устройство, которое имитирует условия, позволяющие тканям естественно развиваться, — и теперь нам нужно периодически извлекать образцы и рассматривать их под микроскопом, чтобы оценить общую жизнеспособность наших клеток на каркасе.
— Они выглядели очень хорошо! — говорю я ему. — Множество из них прикрепляются к каркасу.
— Отлично. — Его лицо искажается. — Господи, здесь жарко.
Когда он закатывает рукава, я не могу не заметить его сильные руки и вены, которые проходят по предплечьям. Я представляю, как он сжимает хоккейную клюшку и отправляет шайбу пулей в ворота, всё его тело переливается от чистой силы, и я внезапно понимаю привлекательность хоккея.
Я удивлённо чувствую покалывание между ног. Жаль, что у меня нет времени зайти к своим сексуальным шведам, насладиться оргазмом или двумя, пока Ларс или Би рассказывают мне все те вещи, которые они хотят сделать с моим телом.
Но сегодня вечером меня ждёт место получше.

Глава 11
Шарлотта

Лучше, чем оргазмы и пятёрки

Общежитие Блейк находится в противоположной стороне от того, куда мне нужно, но она думает, что я тоже еду домой, поэтому я вынуждена доехать до кампуса, а затем развернуться и ехать обратно в Хастингс и на межштатную трассу. Я вбиваю маршрут в GPS, хотя знаю его наизусть. Мы с Данте уже старые профессионалы в этом.
Так как сейчас октябрь в Новой Англии, на однополосном шоссе царит непроглядная тьма, и меня внезапно осеняет, что если я сейчас попаду в автомобильную аварию, никто не поймёт, почему я оказалась здесь, в глуши. По крайней мере, пока не прочешут мои сообщения и не увидят, что я ехала на встречу с Данте. Я даже Фейт не рассказываю об этих полуночных вылазках. Она поддерживает меня до определённой степени, но у меня такое чувство, что Фейт бы этого не одобрила.
Я включаю поп-плейлист и врубаю первый трек — быструю песню Молли Мэй, под которую барабаню пальцами по рулю и подпеваю. Обычно я слушаю один из своих аудиоучебников, но сейчас мне меньше всего хочется думать об учёбе.
Неделя выдалась напряжённой. Промежуточные экзамены оказались сложнее, чем я ожидала, и я готовилась к ним изо всех сил. Я всегда так делаю. Но я переживаю, что завалила курсовую по разработке искусственных органов. Кажется, я недостаточно подробно всё описала.
Я не могу позволить себе снизить оценку по этому предмету, тем более что с лабораторными работами по измерительным приборам у меня и так проблемы. Этот курс ещё более пугающий, потому что с ним напрямую связан мой дипломный проект: я проектирую медицинское устройство, похожее на те, которые мы тестируем в лаборатории.
Я была уверена, что мой дипломный проект будет связан с биотехнологиями. Чёрт, программа биолаборатории сразу зацепила меня клонированием и редактированием генов. Я была полностью поглощена этим направлением — пока не увлеклась методами обработки сигналов, используемыми при проектировании медицинских устройств. Я думала, что диагностика меня ужасно утомит, но каким-то образом лабораторные по приборам стали одним из моих любимых курсов. Не справляться с этим предметом — не вариант.
Когда начинается следующая песня, я прибавляю громкость. Я не могу позволить стрессу взять надо мной верх. Мне нужно заглушить свои мысли, пока…
Слишком поздно.
Я чувствую, как нарастает волна. Она приходит каждый раз, когда я чувствую себя подавленной, но это не совсем паническая атака. Нет учащённого сердцебиения, нет влажных ладоней. Скорее, это удушающее ощущение давления, которое наваливается со всех сторон. Я называю это волной давления.
И сейчас она вздымается и грозит унести меня, пока я вспоминаю все дела, которые нужно сделать.
Поддерживать средний балл.
Сделать дипломный проект.
Управлять финансами Delta Pi.
Спланировать гала-вечер.
Подать заявления в аспирантуру.
Боже, я даже не приступала к последнему, откладывая до последнего момента. Мне нужно написать три личных эссе к следующей неделе. Три. Почему, чёрт возьми, личное эссе вообще требуется? Я уже делала это для бакалавриата. Я писала о том, что была удочерена, о трудностях быть оторванной от культуры, в которой родилась, но никогда не знала. Полагаю, я могла бы написать что-то подобное, а затем адаптировать под требования каждой программы…
Сдерживай это, Шарлотта! — кричит внутренний голос, когда давление становится более острым. Удушающим.
Я делаю вдох, который не доходит до лёгких. Обычно, когда накатывает волна давления, я полагаюсь на метод сдерживания. Один из многих методов, которые я использую в повседневной жизни. Это по-занудному, но они помогают.
С новым вдохом я визуализирую волну и начинаю собирать её. Я заталкиваю каждый унцию давления и тяжести в маленькую серую коробку в своём воображении. Я втискиваю её туда, эту огромную волну, которую мне удаётся сжать и спрессовать в коробке, пока всё не оказывается внутри. Затем я поднимаю коробку и ставлю её в микроволновку.
Да, в моём воображении есть микроволновка.
На дисплее нет никаких цифр, только кнопка с надписью «ВЗОРВИ ЭТО». Я нажимаю её, и пока на экране идёт обратный отсчёт от пяти, я поднимаю микроволновку и бросаю её в бассейн.
Тяжёлый прибор тонет на дне и мгновенно взрывается. Всё давление внутри рассеивается успокаивающей рябью, которая разбегается по бассейну во всех направлениях, и я чувствую чистый прилив облегчения, который, клянусь, лучше оргазма.
Я не уверена, что именно это имел в виду мой школьный терапевт, когда рекомендовал визуализацию, но мне это помогает, и это главное. Я чувствую себя значительно легче, когда подъезжаю к концу своего полуторачасового пути.
Здесь так жутко бывать ночью. Подъезжая в темноте, первое, что я всегда вижу, — это возвышающиеся прожекторы над трибуной, их свечение видно издалека. Они отбрасывают призрачный свет на здание, освещая края трассы и пустые парковки, которые тянутся, как тёмные открытые поля. Мои фары отбрасывают длинные тени на асфальт, когда я подъезжаю к въезду, который отмечен огромным, выцветшим знаком с облупившейся краской от многолетнего воздействия стихии.
AMATO RACING

Название выбито жирными буквами. Под знаком — забор из сетки-рабицы, окружающий периметр, с несколькими охранными фонарями.
Гравий хрустит под моими шинами, когда я паркуюсь рядом со знакомым пикапом. Данте.
На мгновение я испытываю обычную толику трепета от того, что нахожусь здесь одна так поздно ночью. Но я так осторожна, насколько могу. Я пишу Данте, чтобы он знал, что я здесь, и остаюсь в машине с заблокированными дверями, пока не вижу, как он выходит из здания. Он всегда выходит, чтобы встретить меня.
Надеюсь, что любые маньяки, таящиеся поблизости, взглянут на Данте и будут достаточно умны, чтобы не связываться с ним. У него, может, и нет роста, зато есть мощь, татуировки и свирепый взгляд. Если бы я не знала, какой он мягкий плюшевый мишка внутри, его вид определённо заставил бы меня перейти на другую сторону улицы.
Я выхожу из машины и ступаю в прохладный ночной воздух, который пахнет бензином и резиной.
— Привет, принцесса, — говорит Данте, обнимая меня одной могучей рукой. — Как поездка?
— Без происшествий. — Я наклоняюсь, чтобы поцеловать его в щеку. — Рада тебя видеть.
— Скучал по тебе, — говорит он, сжимая моё плечо. — Но ты выбрала хорошую ночь, чтобы заехать. У меня для тебя сюрприз.
Предвкушение щекочет мой живот. Сюрпризы Данте — это лучшие сюрпризы.
Я беру его за руку и практически тащу ко входу, что вызывает раскат смеха в его груди. Каждый раз, когда Данте смеётся, кажется, что смех идёт из самой глубины его груди.
Мы проходим через главное здание и выходим с задней стороны. Трибуна частично освещена прожекторами, большинство зон погружены в глубокую тень, а пустые сиденья выглядят такими жуткими в темноте. Слева от главной трассы находится меньшая трасса для картинга, её извилистые повороты едва различимы в ночи.
Данте и я минуем обе трассы и направляемся к хорошо освещённой зоне справа.
Она же мой личный рай.
Семья Данте владеет не только гоночной трассой — у них есть побочный бизнес, который предлагает услуги класса люкс для клиентов, мечтающих прокатиться на высококлассных спортивных автомобилях. Я говорю о Ferrari, Lamborghini, Porsche. Данте сказал мне, что эта услуга приносит почти половину дохода трассы.
И он позволяет мне пользоваться этим бесплатно.
Если бы он не был сыном владельца, его бы за это точно уволили.
— Как прошла твоя неделя? — спрашивает он.
— Напряжённо.
Я пару минут жалуюсь на промежуточные экзамены, а он снисходительно слушает, потому что он тот самый друг, который проявит энтузиазм к твоим интересам, даже если они утомляют его до смерти, просто потому что знает, что они что-то значат для тебя.
Мы познакомились на вечеринке у бассейна в Бостоне, когда я была на втором курсе. Я поехала с несколькими девушками из класса, но они захотели уехать рано, поэтому я осталась, включила режим Чарли и начала флиртовать с симпатичным парнем на крыльце. Симпатичный парень был на полуслове, когда Данте подъехал на Alfa Romeo, как грёбаный босс. Я бросила парня и пошла любоваться машиной. Данте спросил, не хочу ли я прокатиться, и остальное уже история. В ту ночь я уехала из Бостона с адреналиновым кайфом и лучшим другом-геем, чьей семье принадлежит самая настоящая гоночная трасса.
Когда Данте впервые пригласил меня сюда после закрытия, он был таким параноиком, что это было почти комично. Он сидел на пассажирском сиденье белого кабриолета McLaren, сжимая кулаки от тревоги на бёдрах. Он отказывался позволить мне разогнаться больше тридцати миль в час, пока не решил, достойна ли я второй передачи. С каждым моим визитом он повышал мой лимит скорости, и теперь у него нет никаких сомнений, чтобы позволить мне мчаться — в одиночку — по трассе.
Мои родители убили бы меня, если бы узнали, что я гоняю на машинах на пустой трассе в полночь, но я безопасный водитель. Я никогда не езжу быстрее, чем могу контролировать, а Данте настаивает, чтобы мы надевали шлемы, хотя технически мы не обязаны.
— Я так напряжена, — вздыхаю я, подводя итог своей жалобе.
— Что ж, сейчас я заставлю тебя забыть всю эту ерунду на время. — Данте усмехается. — Пойдём. Тебе это понравится.
Он ведёт меня вдоль ряда роскошных автомобилей на стоянке, их обтекаемые полированные кузова блестят под огнями.
Во мне закипает волнение, когда мы останавливаемся перед машиной, которую я здесь раньше не видела. Вишнёво-красный Corvette Stingray, который выглядит так, будто его создали, чтобы нарушать все существующие ограничения скорости.
Я издаю громкий стон.
Данте вздрагивает.
— Господи Иисусе, принцесса. Я гей, а этот сексуальный стон заставил мой член дёрнуться.
— Я хочу выйти замуж за эту машину. — Мой голос едва сдерживает восторг. — Её я хочу вести сегодня.
— Догадался, что ты это скажешь. Только не слишком сходи с ума, хорошо?
Я ухмыляюсь ему.
— Не обещаю.
— Экипируйся, — говорит он, бросая мне мой обычный шлем.
В тот момент, когда я скольжу на водительское сиденье, салон окутывает меня чистым наслаждением. Кожаные сиденья невероятно мягкие. Приборная панель выглядит так, будто она из научно-фантастического фильма. Моё сердце начинает колотиться, когда я провожу руками по рулевому колесу, предвкушение пронзает меня.
Данте протягивает руку и нажимает кнопку запуска. Двигатель оживает с глубоким, мощным звуком, который посылает дрожь по моему позвоночнику и покалывание между ног.
От машин меня бросает в жар.
От лабораторной работы меня бросает в жар.
У моей луковицы много слоев.
Я смотрю на Данте, и он кивает, давая мне зелёный свет. Я осторожно вывожу Стингрей на трассу, моя нога зависает над педалью газа. Прожекторы отбрасывают почти сюрреалистический свет на асфальт впереди, делая его похожим на ленту чёрного шёлка, разворачивающуюся в ночи.
— Дай ей волю, — подбадривает он.
Я делаю глубокий вдох и нажимаю на педаль газа.
Стингрей рвётся вперёд, сила ускорения вдавливает меня в сиденье. О да, черт возьми. Мир за окнами превращается в размытое пятно, когда спидометр поднимается всё выше, и я чувствую захватывающий прилив адреналина. Шины цепляются за трассу с точностью, когда я веду спортивную машину вокруг первого поворота. Я полностью контролирую ситуацию, я абсолютно синхронизирована с машиной.
Данте издаёт победный клич рядом со мной, его голос едва слышен из-за рёва двигателя.
— Да, детка, чёрт возьми, да!
Я смеюсь, звук вырывается из самой глубины меня.
— Я знаю, правда?
Я разгоняю машину сильнее, быстрее, позволяя скорости взять верх. Это лучше секса. Это лучше оргазмов и отличных оценок.
Это рай.
Трасса представляет собой извилистый, петляющий путь, но я прохожу его с лёгкостью, мои руки крепко держат руль, нога на педали газа. Каждый поворот — это танец между контролем и хаосом. Я чувствую головокружение от счастья. Стингрей реагирует на каждое моё движение так, словно является продолжением меня, и на несколько мгновений кажется, что ничто в мире больше не имеет значения.
Когда я мчусь по последней прямой, автомобиль ревёт на полной скорости, напряжение последних дней тает, сменяясь дикой, беззаботной эйфорией.
Наконец, я сбрасываю газ и останавливаю Стингрей. Двигатель работает на холостом ходу с низким, удовлетворённым мурлыканьем, будто я только что хорошенько, с чувством, его отодрала.
Я поворачиваюсь к Данте, задыхаясь и улыбаясь от уха до уха.
— Это было невероятно.
— Говорил же, оно того стоит.
— Ещё раз?
— Чёрт возьми, да.

Глава 12

ЧАРЛИ: Прости, что не ответила прошлой ночью. Я вернулась домой около пяти утра.

LARS & B: Похоже, насыщенная ночь.

ЧАРЛИ: Так и было. С кем я говорю?

ЛАРС: О, прости, это Ларс.

ЧАРЛИ: Мой шведский красавчик! Как там Бьорн?

ЛАРС: Эм… кто?

ЧАРЛИ: О, я называю Би Бьорном. Я представляю вас как двух накачанных шведских парней. Я вижу вас великими викингами.

ЛАРС: Кажется, большинство викингов были из Норвегии, а не из Швеции.

ЧАРЛИ: Пожалуйста, просто позволь мне это.

ЛАРС: У тебя фетиш на викингов? В этом дело?

ЧАРЛИ: Я не думала, что так, но теперь…

ЛАРС: Тебе нравится идея быть завоёванной.

ЧАРЛИ: ОМГ. Кажется, да.

ЛАРС: Хорошо. Допустим, мы с Би хотим немного завоевать. Как это происходит?

ЧАРЛИ: Хмм. Ладно. Думаю, это начинается с того, что ты выбиваешь мою дверь и врываешься в мою спальню.

ЛАРС: Мы находим тебя на кровати? За столом?

ЧАРЛИ: Я лежу в кровати. Голая. Дрочу.

ЛАРС: Мы прервали тебя, когда ты дрочила?

ЧАРЛИ: Да.

ЛАРС: Ты была близка?

ЧАРЛИ: Очень близка.

ЛАРС: Ах, это плохо. Потому что мы не даём тебе кончить, не так ли, Чарли? Твой оргазм теперь принадлежит нам. Ты пытаешься прикрыться, но уже поздно. Мы видели каждый дюйм этого горячего, упругого тела. И теперь ты в нашей власти. Я забираюсь на кровать с тобой, удерживая тебя. Би встаёт на колени в ногах кровати. Ты сопротивляешься нам или умоляешь?

ЧАРЛИ: Умоляю.

ЛАРС: Конечно, умоляешь. Нам нравится слышать, как ты умоляешь. Я скольжу рукой между твоих ног и раздвигаю твою киску для него.

ЧАРЛИ: О боже.

ЛАРС: Я шепчу грязные вещи тебе на ухо, пока он лижет тебя. Затем я запускаю пальцы в его волосы, удерживая его голову между твоих ног, не давая ему отстраниться.

ЛАРС: Детка? Ты ещё здесь? Не смей меня сейчас бросать.

ЧАРЛИ: Прости. Вернулась. Мне просто пришлось снять леггинсы.

ЛАРС: Ты сейчас дрочишь?

ЧАРЛИ: Как я могу не дрочить? Ты хочешь сказать, что у тебя член не стоит?

ЛАРС: Стоит колом. Но он всё ещё надёжно спрятан в моих штанах.

ЧАРЛИ: Достань его. Пожалуйста.

ЛАРС: Бля.

ЧАРЛИ: Достал?

ЛАРС: Да.


Глава 13
Шарлотта

Представь мою гордость за твоим столом

После более чем недели я могу с уверенностью сказать, что мой биологический брат не заинтересован в том, чтобы связаться со мной.
Метод сказал мне, что я смогу с этим жить, но… это всё равно отстой.
Я никогда не была чрезмерно оптимистичным человеком. Я и не циник. Полагаю, я просто реалистка. Я признаю, что будут происходить действительно замечательные вещи и не очень замечательные. Но я не могу отрицать, что на этот раз я полностью погрузилась в лагерь оптимистов.
Я искренне верила, что он захочет встретиться.
Фейт стучит в мою дверь в среду вечером, застав меня за хандрой.
— Ты готова к собранию?
— Нет, — уныло отвечаю я.
— Ну, я не в переносном смысле, а, в практическом: ты готова спуститься вниз или тебе нужно в туалет или что-то в этом роде?
Я слезаю с аккуратно заправленной кровати и иду к столу, чтобы взять ноутбук и телефон.
— Нет, я в порядке. Пойдём.
— Что случилось?
— Он меня проигнорировал.
— Кто?
— Био-брат.
— Ах. Мне жаль.
— Всё нормально. Неважно.
Я расправляю низ своего белого кашемирового свитера. Фейт всегда смеётся надо мной из-за того, как часто я ношу белое. Она понятия не имеет, как мне удаётся сохранять эти вещи в чистоте.
— Нет, не «всё нормально, неважно», — говорит она твёрдым голосом, притягивая меня в свои объятия. — Иди сюда, мисс Уныние.
Когда я обмякаю в её объятиях, она утешающе растирает мои плечи.
— Мне жаль, подруга. Я знаю, ты очень хотела, чтобы это сработало. Но то, что он увидел твоё сообщение, не значит, что он никогда не ответит. Как долго ты висишь в «прочитано»?
— Ну, я отправила сообщение десять дней назад, а он прочитал его девять дней назад.
— О. — Она моргает. — Ладно. Это не сулит ничего хорошего.
Я не могу сдержать смех.
— Видишь?
— Слушай, полторы недели — это не такая уж редкость, чтобы тебе не ответили. Но если он не ответит, значит, не ответит. Это его потеря. Ты потрясающая.
— Я потрясающая.
Она усмехается.
— И скромная тоже.
— Самый скромный человек, которого вы когда-либо встретите.
Мы берёмся под руку и идём вниз, чтобы выдержать очередное собрание сестринства с Агатой, которая ведёт себя, ну, как Агата. По крайней мере, на этот раз у нас интересная повестка. Яра, которая отвечает за украшения для гала-вечера, создала презентацию PowerPoint, а я обожаю хороший PowerPoint. Особенно от Яры, у которой заголовки слайдов — высший класс.
— Итак, — объявляет она, стоя у проектора, пока все переводят взгляды на экран. — Варианты центральных украшений.
Появляется первый слайд.
МЕСТО ЛИ МНЕ В ЦЕНТРЕ СТОЛА?

Фейт прижимается к моему плечу и смеётся в мой рукав. Я слышу хихиканье первокурсниц, которые, как известно, являются низшими созданиями, прислонившимися к стене. Когда я оглядываюсь через плечо, я вижу стоящую позади меня Блейк. Она улыбается. Сегодня она выглядит мило: её волосы заплетены в две косички, свисающие на плечи.
— Итак, вот вариант первый, — говорит Яра.
Появляется следующий слайд, на котором изображена высокая прозрачная ваза с белой атласной лентой посередине, завязанной аккуратным бантом. Она стоит на круглом зеркале, отражающем цветы внутри вазы: гипсофилу, папоротник и несколько пастельно-розовых пионов для яркого акцента.
Заголовок варианта первого гласит:
Я ХОРОШАЯ, НО МОГЛА БЫ БЫТЬ И ЛУЧШЕ

— Меня это не впечатляет, — признаётся Шериз, покусывая колпачок своей шариковой ручки.
— Это худший из всех, — соглашается Яра. — Но он самый дешёвый.
Вариант второй подписан:
Я ЛУЧШЕ

Эта матовая стеклянная ваза, стоящая на кружевной дорожке, предлагает розовые розы в окружении белой гипсофилы. Она лучше первой, но не так эффектна, как вариант третий, который вызывает «ооо» и «ааа» у всех.
ПРЕДСТАВЬ МОЮ ГОРДОСТЬ ЗА ТВОИМ СТОЛОМ

Этот вариант придерживается нашей белой и бледно-розовой цветовой гаммы, только в палитру добавлены золотые акценты.
— Этот вариант немного дороже, — начинает Яра, её взгляд скользит ко мне.
— Насколько дороже? — спрашиваю я, мои пальцы застывают над клавиатурой. Я очень серьёзно отношусь к своей должности VPF. Потому что Агата меня к этому принуждает.
Яра тянет время.
— Ну, я знаю, что мы выделили строгий бюджет на центральные украшения, и этот определённо выходит за рамки, но…
— Насколько выходит за рамки?
— Примерно на двадцать процентов, — бормочет она, не глядя на меня.
— Абсолютно исключено, — говорю я мгновенно.
— Но посмотри на это!
Я бросаю взгляд на экран, подавляя стон, когда Яра нажимает на клавишу, и появляется новый слайд, на котором все три варианта центральных украшений выстроены в ряд.
Нет сомнений, что золотые акценты привлекают внимание.
Агата поворачивает голову ко мне.
— Это возможно? — резко спрашивает она.
— Если вы хотите взять эти двадцать процентов из другого бюджета, например, из бюджета на музыку, то да, мы можем это сделать.
— Даже не думай урезать бюджет диджея! — восклицает Робин. Музыка — её вотчина.
Агата снова смотрит на меня.
Я пожимаю плечами.
— В банковском счёте дома есть определённая сумма денег. Я не могу чудесным образом заставить деньги появиться. Так что если вы не берёте из других бюджетов, ваша единственная альтернатива — попросить кого-нибудь внести свои собственные средства.
— Позволь мне поговорить с моей матерью, — говорит Агата. — Мы пока отложим вопрос о центральных украшениях и вернёмся к нему на следующем собрании. Может быть, кто-то из выпускниц захочет добавить немного в бюджет гала-вечера…
Громкое жужжание от Блейк прерывает её.
Агата бросает на неё уничтожающий взгляд.
— Беззвучный режим.
— Извините, — бормочет Блейк. Она хмурится на свой телефон, прежде чем перевести его в беззвучный режим.
Когда повестка дня переключается на меню гала-вечера и все начинают спорить о том, разумно ли делать одно из блюд острым, я замечаю, что Блейк постоянно смотрит на свой телефон.
— Всё в порядке? — шепчу я ей.
— Просто мой сталкер, — как мне кажется, бормочет она.
У меня нет времени расспрашивать её, потому что сейчас разразился громкий спор.
— Никто не говорит, что острая еда — это плохо, Дана! Я люблю острое! Всё, что я говорю, — продолжает Ноэль с раздражением, — мы имеем дело со списком гостей, полным пожилых женщин, и не все они могут справиться с острым. У пожилых людей пищеварение не очень.
— Тьфу, это веский довод, — уступает Дана.
— Отлично. Тогда остановимся на чёртовом цыплёнке марсала.
— Ладно. — Дана смотрит на свой ноутбук. — Давайте поговорим о десерте.
Блейк прочищает горло, прежде чем Дана успевает продолжить.
— Я просто выйду на секунду, если можно…
— Нет, — резко обрывает Агата.
— Да, Логан, — упрекает её Фейт. — Никто не покидает собрание до его завершения, разве что в мешке для трупов.
Я чуть не давлюсь смехом.
Агата сверлит взглядом Фейт.
— Просто заткнись, Фейт. Не всегда нужно слышать твой острый язык.
К счастью, остаток собрания проходит без происшествий, и я вздыхаю с облегчением, когда Агата нас распускает. Блейк, кажется, тоже горит желанием уйти, хотя возбуждение, которое она излучает, говорит мне, что её беспокоит нечто большее, чем Агата.
— Что случилось? — спрашиваю я, практически преследуя её из столовой.
— Мне нужно кое-что уладить.
— Звучит весело, — щебечет Фейт, подходя к Блейк с другой стороны. — Что мы улаживаем?
— О боже, ничего. Пожалуйста, не заставляйте меня делать это на публике.
Мы с Фейт переглядываемся.
Затем ускоряем шаг.
Первокурсница пытается перегнать нас к двери, даже пытается закрыть её за собой, но Фейт бегала в старшей школе, а я просто невероятно быстра. Мы спешим за ней на крыльцо, замирая, когда замечаем рыжевато-светловолосого гиганта на нашей лужайке.
— Ты когда-нибудь сдаёшься? — требует Блейк, топая вниз по ступенькам крыльца к нему.
Айзек Грант пожимает плечами, подчёркивая свои невероятно широкие плечи.
— Нет. Я играю в футбол. Это игра в дюймы.
Она издаёт раздражённый звук, упирая обе руки в бока.
— Какое это имеет отношение ко мне?
— Ты мой дюйм.
— Я не твой грёбаный дюйм, чувак. Уходи.
Мы с Фейт хихикаем с крыльца, но замолкаем, когда Блейк оборачивается и сверлит нас взглядом.
— Я просто говорю, я знаю, что я тебе нравлюсь. — Айзек сверкает самоуверенной улыбкой, его идеальные зубы блестят в лунном свете. — Так что давай перестанем играть в игры. Вот мы здесь, в дюймах от зачётной зоны.
— Иди домой, — цедит она сквозь зубы.
— Одно свидание. Просто согласись на одно свидание, и я уйду.
— Чувак, это не способ убедить кого-то пойти с тобой на свидание. «Я перестану тебя преследовать, если ты позволишь мне сводить тебя на ужин». — Блейк фыркает с раздражением. — Мне не интересно.
— Слушай, ангел…
— Ангел? Не называй меня так.
— Слишком поздно, — самодовольно говорит он. — Ангел. Послушай меня. Я прошу всего об одном свидании. О, — поправляется он, — и ты должна пообещать, что тебе действительно будет хорошо.
— Я не могу обещать, что мне будет хорошо. А вдруг свидание будет отстойным?
Он пользуется её ошибкой, сияя ей улыбкой.
— Отлично. Значит, ты согласна на свидание.
— Что? Нет!
Они привлекли аудиторию, и я говорю не только о нас с Фейт. Другие члены Delta Pi высыпали на улицу, чтобы узнать, в чём дело, а также несколько любопытных из других домов на Ряду.
Должна признать, Айзек выглядит довольно аппетитно. Метр девяносто восемь. Мускулистый. Пронзительные глаза и квадратная челюсть. Этот парень — ходячий мокрый сон.
Для большинства женщин, по крайней мере.
— Одно свидание, — умоляет он.
— Я тебя даже не знаю, — ворчит Блейк.
— Для этого и нужно свидание. Чтобы узнать меня. Обещаю, я потрясающий.
— Кто называет себя потрясающим?
Фейт фыркает в руку.
— Давай. Что для этого нужно? Хочешь, чтобы я прокричал это на всю улицу? Встал на колени?
— Пожалуйста, не надо…
Он опускается на колени.
— Блейк Логан, — провозглашает он. — Ангел. Ты самая красивая девушка, которую я когда-либо видел.
Вау, он хватил через край.
Подождите. Я должна ревновать? В смысле, мы с ним были вместе всего пару недель назад, а он даже не смотрит в мою сторону.
Хочу ли я, чтобы он смотрел в мою сторону?
Ты с ума сошла? Конечно, нет.
Здравый смысл возвращается ко мне. Точно. Просто посмотри на этого парня. Мне не нужна такая драма в моей жизни.
— Пожалуйста, избавь меня от мучений и пойди со мной на свидание, — умоляет Айзек.
— Чувак, я не…
— Помогите мне! — Айзек широко раскидывает руки, обращаясь к зрителям. У этого человека размах крыльев как у реактивного лайнера. — Граждане Греческого ряда! — кричит он, словно римский гладиатор. — Я призываю вас на помощь!
Наступает момент тишины, а затем кто-то со стороны дома Sigma Nu кричит:
— Господи Иисусе, просто сходи с ним на свидание и прекрати это.
— Ангел, — снова говорит Айзек.
— О боже. Ладно, — выпаливает Блейк. — Ладно. — Она направляется к нему и тянет за руку, заставляя встать.
Его лицо озаряется.
— Когда наше свидание?
— Не знаю. Просто уйди.
— В пятницу вечером. Я напишу.
— Какая разница. Просто уйди.
Она разворачивается и марширует обратно в дом.
Сияя от уха до уха, Айзек идёт вразвалочку к спортивной машине, которую я очень хорошо знаю, и уезжает.
В вестибюле Блейк ищет неодобрительный взгляд Агаты.
— Извините. Если вы не заметили, я его не приглашала.
Наш вице-президент, Шериз, ухмыляется Блейк.
— Детка, это был Айзек Грант. Ты своё получила, Логан.
— Нет, — жёстко говорит Агата. — Нам не нужны эти футбольные громилы, порочащие имя нашего дома.
Шериз удивляет всех, возражая нашему президенту.
— Да ладно, Агата. Даже ты должна признать, это было довольно впечатляюще.
— Абсолютно не согласна. Эти футбольные придурки — позор.
— Что ж, не все мы можем удостоиться ухаживаний от непорочных парней из лакросса, — вставляет Фейт.
— Заткнись, Фейт, — рычит Агата, прежде чем с фырканьем удалиться.
После того как группа расходится, я отвожу Блейк в сторону, понижая голос, чтобы никто не подслушал.
— Ты же знаешь, что тебе не обязательно идти с ним на свидание, если ты не хочешь, да? Ты можешь сказать, что согласилась только чтобы он заткнулся. Тебе не обязательно выполнять обещание.
Она пожимает плечами.
— Почему бы и нет. Он, по крайней мере, забавный.
— Я знаю. Просто будь осторожна, хорошо?
— Что, ты боишься, что я в него влюблюсь? — Блейк звучит забавно.
— Он Айзек Грант. Я уверена, что половина этого колледжа в него влюблена.
— Это всего одно свидание, Шарлотта. Тебе не о чем беспокоиться.
Может быть, но я беспокоюсь. Я переживаю, что для него это не более чем погоня за острыми ощущениями. Я слышала о сексуальных похождениях этого парня уже более двух лет. Чёрт, его распутство — это то, что привлекло меня к нему в первую очередь. Айзек не встречается с девушками. И да, всегда есть вероятность, что он встретил ту самую женщину, которая завоюет его сердце и положит конец его развратному поведению, но такое обычно случается только в романтических комедиях и любовных романах. Козёл обычно остаётся козлом, а бабник не меняет своих привычек.
— Блейк. Тебе ещё нужна машина до общежития? — спрашивает Дана, направляясь к нам. Как и Блейк, она тоже не живёт в доме.
— Да. Спасибо. — Блейк смотрит на меня. — О, прежде чем я уйду, забыла спросить. Хочешь пойти завтра вечером на игру? Я иду с кузиной.
— На какую игру?
— Хоккей.
Я скорчила гримасу.
— Пасс.
— О, да ладно, — уговаривает она. — Будет весело. Обещаю.
— Возможно. Я напишу утром.
Оказавшись в уединении своей спальни, я открываю приложение BioRoots, чтобы проверить свой почтовый ящик. Всё ещё пусто. Хотя отсутствие уведомления могло бы сказать мне об этом.
Я отвлекаюсь, открывая приложение, в котором есть уведомление, которое я проигнорировала прошлой ночью, потому что работала допоздна в лаборатории.
Должна сказать, я получаю немало удовольствия от этого чата. Примерно по два оргазма за каждый раз, когда я разговариваю с Ларсом или Бьорном. Мои шведские красавчики. Мои онлайн-любовники.
Но это новое сообщение меняет правила игры.
Они хотят перевести это в офлайн.
Они хотят встретиться.

Глава 14
Уилл

Оставь это для льда

— Чувак, это покажут по, например, TSBN? Твой тесть будет говорить о нас в «Хоккейных королях»?
— Это политическая статья, — говорит Райдер, закатывая глаза на Трейгера. — Зачем «Хоккейным королям» говорить об этом?
— Я не понимаю. — Трейгер поворачивается ко мне за разъяснением. — О чём они хотят взять у нас интервью?
Я даже не поднимаю голову от своего шкафчика. У меня в руке телефон, я проверяю приложение в десятый раз сегодня.
— Студенческий хоккей, культура, как вы пришли в этот вид спорта, — рассеянно отвечаю я. — Уверен, будут какие-то дурацкие вопросы о том, что значит быть лидером и как хоккей формирует великих мужчин.
— Как Lego? — спрашивает Патрик. Он не блещет умом, но он отличный парень.
— Да, как Lego, — торжественно говорит Беккет. — Они хотят взять у тебя интервью о том, как ты строишь хоккеистов из Lego.
Я открываю ветку сообщений и сдерживаю разочарование. Ответа от Чарли всё ещё нет. Прошлой ночью мы с Беком пригласили её встретиться лично, и с тех пор тишина.
— Ребята, это просто рекламная статья, хорошо? — Я кладу телефон на верхнюю полку шкафчика и поворачиваюсь к товарищам по команде. — Мой отец хочет показать своим избирателям, что его сын — образцовый студент с образцовыми друзьями-студентами в их образцовой студенческой хоккейной команде. Вот и всё.
Тренер Дженсен входит в раздевалку с нашими помощниками тренера, Мараном и Перетти. Я бросаю взгляд на его лицо и понимаю, что он взбешён.
Источник этого гнева входит секундой позже: продюсер видеосъёмки этого дерьмового шоу, которое мой отец на нас обрушил.
Её зовут Марджори Невен, и она высокая, худая блондинка лет пятидесяти, чьё лицо не двигается. Буквально. Я не могу понять, счастлива ли она, зла, грустна, разочарована. Её лицевые мышцы заморожены, должно быть, килограммами филлеров.
Она подходит в бледно-голубом брючном костюме и с чрезмерным количеством золотых украшений, которые постоянно ловят свет люминесцентных ламп, причиняя боль глазам.
— Итак, мальчики, — говорит Марджори, то ли улыбаясь, то ли хмурясь. — Сегодня вечером мы снимем ещё немного общих планов того, как вы надеваете форму, так что пока никто не снимайте штаны. Рубашки снимать можно.
— То есть это не будет полностью откровенно? — протягивает Беккет, с шумом расстёгивая джинсы.
Никто не застрахован от его обаяния. Даже продюсер за пятьдесят, которая явно не получала удовлетворения как минимум двадцать пять из этих пятидесяти лет.
Она хихикает от удовольствия, услышав его непристойное замечание.
— Как бы привлекательно это ни звучало для женской аудитории…
— И для ЛГБТК+ аудитории, — добавляет оператор.
— …боюсь, это семейная передача, — заканчивает она.
Бек подмигивает ей.
— Их потеря.
Марджори хлопает в ладоши.
— Итак, все. Игнорируйте камеру — её здесь нет. Ведите себя естественно. Притворяйтесь, что готовитесь к игре.
Тренер рычит из дверного проёма.
— Они готовятся к игре.
— Я знаю. Я просто имею в виду… — Она замечает выражение его лица, этот убийственный взгляд Дженсена, и замолкает.
— Слушайте, леди.
О-о, тренер применил «леди». Краем глаза я вижу, как Шейн изо всех сил пытается не рассмеяться.
— Вы здесь в качестве жеста доброй воли, — продолжает тренер раздражённо. — Мы ничем не обязаны пускать вас в раздевалку и вторгаться в частную жизнь моих парней.
Она достаточно смела, чтобы возразить.
— Все они подписали разрешения…
— Они не знали, что, чёрт возьми, подписывают. Они идиоты.
Шейн громко фыркает у своего шкафчика, больше не в силах сдерживаться.
— Вы нас отвлекаете, леди. Разминка скоро начнётся. Моим парням нужно сосредоточиться на игре. Так что давайте с вашим маленьким «сюжетом». — Он использует воздушные кавычки. — Снимайте ваш «общий план» и убирайтесь к чёрту.
С этими словами он пересекает комнату, направляясь к коридору, ведущему в кабинеты физиотерапии.
— Кажется, я его разозлила, — говорит Марджори, неуверенно оглядываясь.
— Это просто его характер, — уверяет её Кейс. — Но да, советую вам побыстрее сделать снимки.
Моё раздражение только растёт, когда оператор начинает снимать нашу пред игровую подготовку, вторгаясь в личное пространство насколько это возможно. Тем временем мы все «притворяемся», то есть на самом деле готовимся, пока Марджори приказывает нам не смотреть прямо в камеру.
Я сижу на скамейке, зашнуровывая коньки, когда тень Марджори падает на меня.
— Уильям. Удобно ли сейчас задать вам несколько вопросов?
Нет, леди. Это, блядь, неудобно. Я собираюсь встретиться с одним из самых сильных соперников в нашей конференции.
— Конечно, — вру я.
Она прикрепляет маленький микрофон к воротнику моей формы, затем выходит из кадра, когда объектив камеры фокусируется на мне. Я ожидаю простого вопроса.
— Скажите, Уильям, считаете ли вы дедовщину необходимой частью сплочения команды или это устаревшая и вредная традиция?
Это был не простой вопрос.
Я подавляю раздражение.
— Мы не практикуем дедовщину в Брайаре. Никакую, насколько мне известно.
— Значит, вы не сталкивались с ритуалами дедовщины за три года здесь?
— Нет.
Марджори бросает мне ещё один сложный вопрос.
— Хоккей известен своей физической агрессией. Как вы думаете, уровень жестокости на льду перешёл границы в последние годы?
— Серьёзно? Послушайте, я собираюсь сыграть три периода в хоккей. Это интеллектуальная игра. И у меня нет умственных ресурсов, чтобы тратить их на эти вопросы.
— Это жестокий вид спорта, — указывает она. — Драки…
— В студенческом хоккее NCAA нет драк. С этой хернёй там строго.
Марджори морщится.
— Можете повторить это без ненормативной лексики?
Я стискиваю зубы.
— Я закончил. Мне нужно сосредоточиться.
— Что, если я дам вам текст?
С меня вырывается смех.
— Вы серьёзно?
— Ваш отец прислал нам несколько тезисов для разговора, хорошо? — Она выглядит такой же раздражённой, как и я. — Так что просто примите серьёзный вид и скажите: «Как спортсмены, мы знаем, что многие молодые игроки и болельщики смотрят на нас, и мы относимся к этому серьёзно…»
— Это смешно.
— Просто скажите это. А затем скажите… Как насчёт… «Хоккей — это физическая игра, но важно показывать молодым игрокам, что агрессия должна оставаться в рамках правил и использоваться контролируемым, уважительным образом».
Сквозь стиснутые зубы я повторяю её маленькую речь. Иронично рассуждать о необходимости быть выше насилия, когда мне сейчас больше всего хочется выбить эту камеру из рук того парня.
— Отлично. Спасибо, Уильям.
— Уилл, — бормочу я, когда она уходит.
Беккет, который всё это время крутился поблизости, присоединяется ко мне на скамейке. Его губы кривятся от того, что он видит на моём лице.
— Оставь это для льда, — тихо говорит он.
Он хорошо меня знает.
Я пытаюсь отключиться от голосов. Марджори теперь интервьюирует Остина Поупа, нападающего-второкурсника, который выглядит как олень, застигнутый светом фар. Он постоянно теребит микрофон на своей форме, пока Марджори наконец не рявкает:
— Прекратите.
Женщина быстро приходит в себя, делает успокаивающий вдох и надевает профессиональный журналистский голос.
— Итак, Остин, — говорит она. — В прошлом году вы играли за сборную США на молодёжном чемпионате мира?
— Ага.
— Каково это было — представлять свою страну на таком престижном мероприятии?
Остин моргает.
— Я не знаю. Я, э-э, я просто, ну, играл в хоккей.
Кто-то хихикает.
— Это был не тот вопрос, Поуп, — кричит кто-то ещё.
— Простите, какой был вопрос? — Он трёт затылок. — Я не люблю интервью. Простите. Я могу просто уйти сейчас? — Он бросает на меня взгляд с безмолвной мольбой о помощи.
Я чувствую, как моё терпение достигает предела. Это время, когда мы должны настраиваться на игру, а не играть в любезности для пиар-машины моего отца.
Марджори сдаётся, открепляет микрофон Поупа и подходит к Райдеру, который выглядит так, будто хочет меня убить.
Она представляется и практически силой прикрепляет микрофон к его воротнику.
— Есть ли у вас какие-то пред игровые ритуалы, которым вы следуете? — спрашивает она его.
Райдер пожимает плечами.
— В этом сезоне начал слушать звуки китов. Моей жене это очень нравится.
Вся комната взрывается смехом, и даже я вынужден сдержать ухмылку. Печально то, что он даже не шутит над ней. Джиджи без ума от звуковых ландшафтов и приучила к ним Райдера. Он утверждает, что это помогает ему сосредоточиться и расслабиться.
Тренер возвращается через несколько минут. Его взгляд падает на камеру, и, клянусь, я вижу, как пульсируют вены на его шее.
— Почему вы всё ещё здесь? — цедит он. — Уходите. Мне нужно обратиться к своей команде перед игрой.
Глаза Марджори загораются, но её лицо не двигается.
— Напутственная речь? Замечательно! Я бы с удовольствием засняла это на плёнку, если…
— Убирайтесь! — рычит он. — Немедленно.
Оператор поспешно уходит. Марджори заикаясь, извиняется, и пара покидает раздевалку. Дверь захлопывается, её стук отдаётся эхом в наступившей тишине.
— Слава богу, — стонет Трейгер.
Тренер тычет пальцем в сторону Трейгера.
— Заткнись. Я говорю.
После короткой и резкой напутственной речи, в которой не было никакого напутствия, комната пустеет. Ребята выходят в туннель, ведущий к катку. Я задерживаюсь, чтобы взять телефон.
Ответа от Чарли всё ещё нет. Видимо, той встрече не суждено состояться. Эта дерьмовая мысль соответствует моему отвратительному настроению.
Я звоню отцу и попадаю на голосовую почту. Конечно. Гнев поднимается по моему позвоночнику, и я звоню его помощнице вместо него. Алессия отвечает мгновенно. Разумеется.
— Уилл. Чем я могу вам помочь?
— Мне нужно, чтобы вы передали сообщение моему отцу, — отвечаю я резко. — Он должен сказать своей съёмочной группе, чтобы они отстали.
— Они вмешивались? — Она звучит встревоженно.
— Конечно, вмешивались! — рявкаю я, затем понижаю голос, услышав, как он эхом разносится по стенам. — У нас сегодня игра. Мы не должны отвечать на дурацкие вопросы, понятно?
— Уилл…
Я даже не знаю, почему я так зол, поэтому просто бросаю трубку.
Блядь.
Даже когда я говорю только с его представителем, мой отец неизменно доводит меня до кипения.
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Надоедливые интервью должны были стать концом. Но нет. Оператор отца ещё не закончил с нами. Оказывается, декан Аллен в последнюю минуту разрешил этому парню снимать с нашей домашней скамейки, что отправляет тренера Дженсена в спираль ярости.
Я не могу сосредоточиться во время разминки, зная, что камера наезжает на каждое моё движение. Зная, что я — причина, по которой тренер взбешён. Я интенсивно катаюсь, пытаясь сбросить напряжение. Звук шайбы, ударяющейся о борт, обычно успокаивает, напоминая, что это моя территория, но сегодня он кажется саундтреком к надвигающейся катастрофе. Каждый раз, когда я бросаю взгляд на скамейку, я вижу этого чёртова оператора. Я даже не удосужился узнать его имя — настолько я возмущён его присутствием.
Наконец, начинается первый период, мы выходим на лёд под рёв толпы. Сегодня мы играем против Гарварда, состав которого в этом сезоне феноменален. Многие третьекурсники, которые в прошлом году не дотягивали до уровня, превратились в чертовых суперзвёзд.
Первые несколько смен — это месиво из сталкивающихся тел, скрежета клюшек и шайбы, бешено мечущейся по льду. Я пытаюсь игнорировать камеру, но постоянно замечаю её краем глаза, как назойливого комара, которого не могу прихлопнуть.
— Ларсен! Соберись! — рычит Ник Латтимор, когда мы проезжаем мимо друг друга во время смены.
Я, чёрт возьми, пытаюсь. Я играю в первом звене с нашими соведущими капитанами, Кейсом и Райдером, и двумя нашими лучшими защитниками. Это мощный состав, и сегодня мы совсем не сыгрываемся.
Весь период мы обороняемся, Гарвард чувствует нашу несобранность и пользуется этим. Они неумолимы, атакуют наши ворота и забрасывают нашего вратаря, Нельсона, бросками. Я слышу, как тренер кричит со скамейки, его разочарование закипает, пока мы пытаемся удержаться.
— Двигайте шайбу! — кричит он, когда мы пытаемся выйти из своей зоны.
В середине второго периода я получаю шайбу в быстром прорыве. Обычно это моя стихия. Скорость, интуиция, чистый адреналин. Но когда я мчусь по льду, готовясь сделать свой ход, камера вспыхивает на периферии, и я колеблюсь.
Это всего лишь доля секунды, но этого достаточно.
Защитник читает моё колебание, подключается, чтобы выбить шайбу с моей клюшки, и прежде чем я успеваю опомниться, я врезаюсь в борт, а шайба летит в другую сторону.
— Ублюдок! — рычу я, ударяя клюшкой об лёд, пока спешу вернуться в игру.
Слишком поздно. У них двое против одного, и у Нельсона нет шансов.
Красный свет мигает, когда шайба попадает в сетку, и толпа стонет от недовольства.
— Включи голову! — ревёт тренер со скамейки, когда я подъезжаю к нему. — Это на тебе, Ларсен! На тебе!
Я знаю, что это на мне, и это жжёт. Я обрушиваюсь на скамейку, срывая шлем и проводя рукой по мокрым от пота волосам. Моя грудь вздымается, но не только от напряжения. Я в ярости. На оператора, на своего отца, на себя.
Игра продолжается, но я чувствую, что смотрю на неё сквозь туман. Я слышу, как коньки врезаются в лёд, крики товарищей по команде, эхо шайбы, отскакивающей от бортов, но ничего не доходит. Я могу думать только о том, как сильно хочу, чтобы мой отец был здесь, чтобы я мог ударить его в эту грёбаную рожу перед его грёбаными камерами.
Тренер теряет самообладание, расхаживая по скамейке и выкрикивая указания. Команда разбалансирована, передачи уходят в сторону, игроки сталкиваются, пока мы пытаемся что-то сделать. И всё это время оператор здесь, снимая каждую мучительную секунду.
Ещё один прорыв, ещё один перехват. Шайба снова в нашей зоне, мы мечемся, пытаясь её выбросить. Я вижу, как шайба отскакивает. Чёрт возьми, да. У меня есть шанс её выбросить. Я бросаюсь к ней — но прежде чем я успеваю добраться клюшкой, центрфорвард Гарварда подхватывает её и отправляет мимо нашего вратаря.
Звучит сирена, и табло показывает, что мы проигрываем с разницей в две шайбы, а время на часах тикает. Второй период почти закончен.
Я отъезжаю к скамейке, чувствуя, как игра ускользает из моих рук. Оператор превратился из назойливого комара в рой пчёл, перемещаясь позади нас, чтобы поймать свои чёртовы ракурсы. Он отвлекает всех, включая Беккета, который опаздывает на свою смену, потому что оператор блокирует выход, когда Дженсен вызывает смену.
— Хватит! — Тренер выглядит так, будто у него вот-вот случится аневризма. Его лицо багрово-красное, голос — яростный рёв. — Убирайтесь с моей скамейки!
Парень достаточно умён, чтобы понять, когда пора сворачивать убытки, и исчезает в туннеле. Но ущерб уже нанесён.
— Данн! — кричит тренер на Бека. — Если ты ещё раз запорол смену, я посажу тебя на скамейку до конца игры.
Хотя это была не его вина, Беккет тоже знает, что лучше не спорить, но я вижу, что мой парень взбешён. Челюсти сжаты, серые глаза горят гневом.
Дженсен снова меняет составы. Беккет и Шейн, которые сегодня играют в одном звене, вылетают со скамейки. По языку тела Бека я вижу, что он жаждет крови.
Я не врал Марджори ранее, когда говорил, что в студенческом хоккее нет драк, но примерно через двадцать секунд после того, как Беккет выходит на лёд, начинается драка.

Глава 15
Шарлотта

Совершенно дикий

— Я просто не понимаю, почему они так выпрыгивают и выпрыгивают без какого-либо свистка, — жалуюсь я.
— Потому что они делают смены во время игры, — объясняет Блейк. Каким-то образом она проявляет невероятное терпение, несмотря на тысячу и один вопрос, которыми я её забросала.
— Это кажется невероятно опасным. И за те две-три секунды, что они выпрыгивают, у вас, типа, на одного-двух игроков меньше! — Мне приходится кричать, чтобы перекрыть очередной рёв толпы.
— Это и делает хоккей таким захватывающим, — кричит она в ответ.
Она права. Это гораздо захватывающее, чем я ожидала. Я никогда на самом деле не была на хоккейном матче. Но я была на футбольных матчах, где буквально после каждого розыгрыша свистят, а потом все стоят сорок пять минут, пока они перестраиваются.
Тем не менее, я понятия не имею, что происходит там, внизу. Я согласилась пойти на игру, потому что пытаюсь быть хорошим наставником для Блейк, но, сидя здесь на трибунах, в окружении ярых фанатов в свитерах Брайара, я чувствую себя так, будто попала в тайный клуб, где все, кроме меня, знают пароль.
— Ты действительно занимаешься этим в свободное время? — кричу я Джиджи Грэм, нашей однокурснице, которая хорошо дружит с Блейк.
— Хоккей — это жизнь! — кричит она в ответ. Она по другую сторону от Блейк и не отрывает глаз от игры с тех пор, как мы сели.
Её интенсивность немного пугает. Да и внешность тоже. Эта женщина потрясающая. У неё большие серые глаза, идеальные черты лица и густые тёмные волосы, уложенные в боковую косу. На ней свитер Брайара с фамилией РАЙДЕР на спине.
— Эй, — говорю я, тыкая Блейк в бок. — Тебе нужно купить футбольный свитер с фамилией Грант на спине.
— Прости, что? — голова Джиджи поворачивается к нам. Она смотрит на Блейк, и то, что она видит на лице первокурсницы, заставляет её открыть рот. — Нет! Ты согласилась пойти с ним на свидание?
— Да. И даже не думай рассказывать своим родителям. Иначе они расскажут моим.
Я смеюсь над смертоносным тоном Блейк.
— Ваши мамы любят посплетничать?
Джиджи фыркает.
— Наши отцы. У них есть целая общая ветка под названием «Папский чат».
— Ха! Это именно то, в чём мой папа участвовал бы, — говорю я с усмешкой.
— Хочешь знать самую ужасную часть? — говорит Джиджи.
— Мне немного страшно, но да.
— Раз в месяц каждый должен выкладывать фотографию в чат для Дня Папиного Тела.
Ой-ой. Я представляю себе габариты и пивные животы, когда Джиджи лопает этот пузырь, добавляя:
— Они любят спорить, у кого больше кубиков пресса.
— Ах да. Твой папа хоккеист, — говорю я Блейк. — Твой тоже, Джиджи?
Она пожимает плечами.
— Да, он немного баловался.
Блейк хихикает, что говорит мне о том, что Джиджи преуменьшает, и её папа, вероятно, величайший игрок всех времён.
— Ладно, вернёмся к этому ужасному решению, которое ты приняла, — говорит Джиджи. — Ты не можешь встречаться с футболистом, Блейки. Он только разобьёт твоё… — Она замолкает, расширяя глаза. — Это была подножка! — кричит она, вскакивая на ноги.
Другие фанаты кричат в знак согласия. Но свистка нет. Игроки продолжают кататься и сталкиваться друг с другом. Трудно разобрать фамилии на их свитерах. Я могу уловить только мельком, когда они на вбрасывании, согнувшись, но, кажется, тот, кто всегда им управляет, — Райдер.
— Не заставляй меня спуститься туда! — кричит Джиджи судье.
— О-оу, — говорит Блейк. — Активирован режим жены.
— Подожди, что? — Я заметила, что на Джиджи было кольцо, но мне не пришло в голову, что это может быть обручальное кольцо.
Хотя оно на безымянном пальце…
Мой внутренний критик не упускает случая надо мной посмеяться. Остра как бритва, Чарли. Не зря ты в STEM.
В моё оправдание, я не знаю много женатых старшекурсников колледжа. Уверена, они существуют, но никто в моём кругу не женат в этом возрасте.
— Это мой муж там, внизу, — объясняет Джиджи, откидываясь на сиденье после своей вспышки. — Номер 62. Райдер.
— Значит, ты миссис Райдер? — дразню я.
— Миссис Грэм-Райдер, если быть точной. Я обещала своему отцу, что не откажусь от Грэм, пока Уайатт не женится и не заведёт детей, чтобы передать имя дальше.
Это вызывает у Блейк приступ смеха.
— Потому что это случится.
— Эй, есть шанс. — Джиджи ухмыляется мне. — Мой брат-близнец не из тех, кто оседает. Так что если он останется вечным холостяком, моим детям придётся быть Грэм-Райдерами.
Пока они обе продолжают болтать о Уайатте, по моему позвоночнику пробегает зудящее ощущение. Чувство, что за мной наблюдают.
Я оглядываюсь, пытаясь понять, откуда исходит этот интенсивный взгляд, но все вокруг сосредоточены на игре. Единственное исключение — одинокий парень, чьё лицо я не могу разглядеть, потому что он увлечён своим телефоном. Я вижу только чёрные волосы и тёмную бровь, через которую, возможно, проходит белый шрам, или это просто яркий свет так отражается.
Мне всё ещё не удаётся избавиться от этого странного ощущения, но я заставляю себя игнорировать его.
Внизу на льду вбрасывание. Шайба падает, и мистер Грэм-Райдер подхватывает её. Игроки мчатся за ним с такой скоростью, что у меня кружится голова. Я едва могу уследить, у кого шайба, не говоря уже о том, что они должны с ней делать. Я смотрю, как маленький чёрный диск летает по льду, а игроки гоняются за ним, словно от этого зависят их жизни. Каждые несколько секунд кого-то вдавливают в борт, и вся толпа либо ликует, либо стонет, в зависимости от того, какая команда это сделала. Кажется, весь смысл в том, чтобы ударить соперника как можно сильнее, а затем иногда вспоминать о необходимости забить гол.
— Это намного агрессивнее, чем я ожидала, — говорю я сквозь крики. — Почему это так агрессивно?
— Потому что это хоккей! — смеётся Джиджи, явно наслаждаясь моим замешательством. — Всё дело в силовой борьбе.
«Силовая борьба» — это мягко сказано. Я морщусь, замечая особенно жёсткий силовой приём против игрока Гарварда.
Я приподнимаю бровь.
— Это показалось мне ненужным.
— Не-а. Беккет просто показывает им, кто здесь главный. — Глаза Джиджи сияют одобрением. — Учитывая, какой он спокойный, он на удивление хороший силовой игрок.
Я морщусь.
— Тьфу. Беккет? Я знаю этого парня. Он на моём факультативе по экологии.
— Не фанат? — Джиджи звучит забавно.
— Он слишком много флиртует и думает, что он более обаятельный, чем на самом деле.
— Я имею в виду… разве это не свойственно большинству мужчин?
— Справедливо.
Её взгляд снова отвлекается от нас.
— Чёрт. Тренер выглядит злым.
Я наклоняюсь вперёд на своём месте, вытягивая шею, чтобы лучше разглядеть скамейку Брайара.
— Он тренирует и женскую команду тоже?
— Нет. Наш тренер на самом деле умеет улыбаться.
— Я не виню Дженсена за то, что он вышел из себя, — говорит Блейк, тоже вглядываясь в лёд. — Этой камере разрешено находиться на скамейке?
— О! Точно! — говорит Джиджи. — Уилл мне рассказывал об этом. Его отец на очередном пиар-крестовом походе и заставляет Уилла давать кучу интервью, включая телевизионный сюжет. Думаю, это его часть.
— Да, ну, Дженсен сейчас вырубит этого оператора, — предсказывает Блейк.
Она права. Злой человек с короткой стрижкой не потерпит этого. Сверху казалось, что оператор только что помешал их смене. Один из игроков опаздывает выйти на лёд, и я боюсь, что у тренера случится сердечный приступ.
Прижав планшет к своей массивной груди, он направляется к другому концу тесной скамейки, где оператор прислонился к плексигласу. Дженсен бьёт планшетом по груди парня и встаёт к нему лицом к лицу. Я не слышу, что он говорит, но могу догадаться.
Мгновение спустя оператор поспешно ретируется.
— Это должна была быть передача Бека, — жалуется Джиджи, когда шайбу подхватывает другая команда у домашней скамейки.
Игрок соперника несётся в одиночку, все парни из Брайара спешат за ним в размытой чёрно-серебряной массе. Бесполезно. Гарвард забивает. Весь каток издает коллективный стон и серию свиста.
Пока другая команда празднует, из толпы раздаётся новый вид рёва. Беккет толкает одного из игроков Гарварда. Парень спотыкается, но не падает. Вместо этого он сбрасывает перчатки и вцепляется руками в переднюю часть свитера Беккета. Когда его тянут вперёд, Беккет бьёт парня локтем по подбородку. Сильно.
Я ахаю, когда кулаки начинают летать. Они дерутся. Буквально дерутся. Удары приземляются, шлемы сбиты набок.
Я должна быть в ужасе, и я в ужасе — отчасти. Но в то же время вся эта перепалка…
Горячая.
Они такие агрессивные. Такие грубые. Странный трепет пронзает меня, когда Беккет наносит сокрушительный удар, отправляющий его соперника на лёд, и толпа сходит с ума.
Я не могу оторвать от него взгляд. Что-то в том, как он держится, сама сила этого зрелища держит меня прикованной.
Возможно, я не понимаю всех правил хоккея, но я начинаю понимать, почему люди его любят. В этом есть что-то первобытное, что-то, что забирается под кожу и заставляет продолжать смотреть, как бы жестоко это ни было.
— Я думала, им не разрешают драться, — кричу я Блейк.
— Не разрешают. — Её выражение лица мрачное. — Ему за это сильно достанется.
И действительно, после того как игроки и судьи вмешиваются и разнимают двух молодых людей, тяжело дышащий Беккет возвращается на скамейку, чтобы испытать на себе гнев тренера.
Лицо Беккета просто звериное. Уилл подъезжает к нему, его черты лица с «мальчиком по соседству» напряжены. Интенсивность волнами исходит от обоих парней. Это невероятно сексуально.
Мой пульс всё ещё учащён, и мне немного неловко от того, как сильно мне понравилось смотреть, как два взрослых мужчины избивают друг друга.
Уилл останавливает Беккета, прежде чем тот заходит на скамейку, и шепчет ему что-то на ухо. Что бы это ни было, это, кажется, снимает часть напряжения с плеч Беккета.
— Посмотрите на укротителя собак, — замечаю я.
Джиджи хихикает.
— Да, Уилл умеет его успокоить.
— Я всё равно не понимаю, — говорит Блейк. — Они не спят друг с другом?
— Не думаю. Но они любят делиться.
Моя голова резко поворачивается к ней.
Простите — что?
Она, должно быть, принимает мой шок за замешательство, потому что улыбается и объясняет:
— Они любят, э-э, тройнички.
— С кем? — требует Блейк.
— Понятия не имею. Они никогда не называют имён.
Мои внутренности начинают скручиваться в тугие, неловкие узлы. Мой взгляд возвращается к катку, где Беккету достаётся нагоняй. Тренер жестом показывает ему убираться, его лицо красное и потное.
— Чёрт, его удалили, — говорит Джиджи.
Беккет направляется к тёмному коридору, не оглядываясь. Мой взгляд переходит от его удаляющейся спины к ряду сгорбленных игроков на скамейке. Уилл садится рядом с Райдером. Я смотрю на спину его свитера.
На ней написано Ларсен.
Ларс.
Как я не сложила это раньше?
Или, может быть, нечего складывать. Может, это просто совпадение. Может…
Ларс и Би! — кричит мне мой мозг. Ларсен и Беккет.
Имена совпадают. Мышцы пресса совпадают.
Эти напряжённые, рельефные мышцы пресса…
Стон отчаяния поднимается в моём горле. Возможно ли, что я общалась с двумя хоккеистами из Брайара?

Глава 16
Шарлотта

Сердце Метода

Уже полночь, а я не могу уснуть. Ни на секунду. Ни на одну дурацкую секунду. Мысли в голове несутся со скоростью света. С тех пор как я ушла с хоккейной арены, они крутятся как волчки.
Я не могу выбросить из головы мысль, что, возможно, переписываюсь грязными сообщениями со своим напарником по лабораторным и своим раздражающим однокурсником, который называет меня сахарной пышкой.
Как только я вернулась домой сегодня вечером, я перечитала наши чаты в поисках любых улик, указывающих на то, что Ларс и Би — это Уилл Ларсен и Беккет Данн. Единственное, чего я добилась, — это не нашла ничего в плане их личности и стала невероятно возбуждённой от содержания наших чатов.
Как, например, фантазия, которой я поделилась с Ларсом несколько ночей назад, когда призналась, что, хотя у меня был секс в машине, я никогда не занималась этим на машине.
Мои щёки теплеют, когда я перечитываю этот обмен сообщениями.
ЛАРС: Это всё, детка? Ты хочешь откинуться на капот машины, широко раздвинув ноги, пока мы будем по очереди трахать тебя?

Мои бёдра сжимаются, когда я представляю грязную картину, которую он нарисовал. Только теперь фантазия видоизменяется. Вместо расплывчатых, неопределённых лиц викингов, которые я представляла в своём воображении, парень, становящийся между моих бёдер, — мой напарник по лабораторным, Уилл.
Он проводит руками по моим бёдрам, и я понимаю, что если это действительно Уилл, то я уже знаю, как выглядят его руки. Длинные, умелые пальцы. Короткие, аккуратные ногти. Он проводит этими знакомыми ладонями по моим бёдрам, стоя с торчащим твёрдым членом, с жемчужинкой на кончике.
Из меня вырывается стон, и я бросаю смущённый взгляд на дверь спальни. Я ненавижу жить в доме, где десять других девушек на этаже могут слышать каждый вздох и всхлип, доносящийся из моей комнаты. Я бы предпочла жить в общежитии с соседкой. По крайней мере, тогда мне нужно было бы смущаться только перед одним человеком, который слышит, как я доставляю себе удовольствие.
Что я и собираюсь сделать прямо сейчас, потому что идея о том, что я обменивалась сексуальными сообщениями с двумя хоккеистами, за которыми я наблюдала сегодня вечером, один из которых пытался вмазать лицо другого парня в лёд, как дикий зверь…
Из моего горла вырывается ещё один стон.
О боже, с каких пор идея насилия меня заводит? Это не должно меня так возбуждать. И я не должна модифицировать свою фантазию, накаляя её. Уилл Ларсен всё ещё между моих ног, но теперь Беккет Данн рядом с ним, сжимает мою грудь, наклоняется, чтобы поцеловать меня, пока его друг готовится трахнуть меня.
Я закусываю губу, представляя насмешливую ухмылку Беккета. Сияющие глаза Уилла.
Тёплая дрожь проносится по моему телу. Мои веки закрываются, прежде чем я успеваю их остановить. Моя рука скользит внутрь пижамных шорт, под резинку трусиков.
Я представляю руки Уилла на своей талии, когда он вводит свой член внутрь меня. Я слышу голос Беккета, мягкий и властный, шепчущий мне на ухо, как сильно он меня хочет. Как он не может дождаться своей очереди.
Жар между ног усиливается, когда я медленными, целенаправленными кругами тру свой клитор. Я почти чувствую капот машины, холодный металл под своей спиной, когда Уилл входит в меня. Я чувствую его тело, прижавшееся к моему. Весь его член, наполняющий меня. Я чувствую большой палец Беккета на своём соске, его губы, скользящие по моей ключице.
Я проглатываю свой вздох, мои бёдра приподнимаются навстречу моей собственной руке.
Остановиться невозможно. Вихрь откровенных образов атакует мой мозг, но именно мысль о том, чтобы быть с ними обоими одновременно, отправляет меня за грань. Моё тело напрягается, волны удовольствия пронзают меня, пока я слышу, как Беккет шепчет моё имя, а Уилл стонет, что он тоже кончает. Оргазм изысканный. Он покалывает в кончиках пальцев рук и ног, искры танцуют по всей моей коже и пульсируют между ног.
Ох.
Твою.
Мать.
Мне требуется несколько минут, чтобы перевести дыхание. «Ладно», — думаю я, когда сердцебиение наконец замедляется. Возможно, мысль о том, что мои сексуальные шведы — это Уилл и Беккет, не совсем непривлекательна.
Вопрос в том, должна ли эта фантазия оставаться виртуальной или мне стоит поддаться этому безумию и встретиться с ними для тройничка?
Потому что, честно говоря, это звучит как завязка документального фильма о жестоком убийстве студентки.
Однако есть способы обеспечить свою безопасность. Я могу попросить фото лиц, чтобы убедиться, что это они. Предложить публичное место для первой встречи и убедиться, что Фейт знает, где я буду.
С логистикой можно справиться. Я боюсь последствий.
К счастью, у меня есть инструмент, который может помочь мне решить.
Теперь, когда я совсем не сплю, несмотря на поздний час, я выпрыгиваю из кровати, чтобы взять ноутбук. Затем забираюсь обратно под одеяло и открываю новый документ.
ДЕЙСТВИЕ: Встретиться со шведами.
«За» включают в себя: попробовать что-то новое, колледж создан для экспериментов и бесконечное удовольствие.
С другой стороны: возможно, это совсем не будет приятно.
В конце концов, меня может ждать большое разочарование, потому что мы все знаем, что фантазии никогда не соответствуют реальности. Тройничок звучит отлично на бумаге, но когда ты воплощаешь это в жизнь, внезапно тонешь в море неловких вопросов. Например, куда девать все конечности? И что происходит, когда один из них трахает меня? Второй просто сидит и играет в видеоигру, ожидая своей очереди? Пожалуйста, мисс, можно мне теперь проникнуть в вас?
Я сдерживаю смех. Да… Подозреваю, что механика может быть не такой гладкой и лёгкой, как в фантазии.
Но является ли это причиной не делать этого?
Я нажимаю клавишу Enter и приступаю к анализу исходов. Сердце Метода.
Что самое худшее может случиться, если я это сделаю?
ИСХОД № 1: Я получу ИППП.
Возможно. Но мне кажется, если мы будем использовать защиту, я должна быть в порядке, верно?
Я открываю веб-браузер, чтобы поискать достоверную статистику.
Два сайта говорят, что презервативы на 85–98 процентов эффективны в предотвращении передачи ИППП. Другой утверждает, что они на 97 процентов эффективны при идеальном использовании и на 86 процентов при обычном. Как перфекционистка, я отношу себя к первой категории. Идеальное использование, детка.
Но ладно, будем прагматичными. Назовём это 90-процентной эффективностью. Хотя… этот показатель ниже для ИППП, которые не полностью покрываются презервативом. Для них риск снижается примерно на 70 процентов. Также у меня повышен риск орального герпеса, если я сделаю минет без презерватива. А если честно, я не буду использовать презерватив для минета. Так что… давайте снизим риск до 30 процентов при минете без презерватива.
Мои родители понятия не имеют, какое чудовище они создали, дав мне доступ в интернет.
На вопрос «Могу ли я с этим жить» я пишу ДА.
ИСХОД № 2: Люди узнают и осудят меня.
Этот исход беспокоит меня больше всего, и когда я заканчиваю оценку всех возможных исходов, это единственный, на который я отвечаю НЕТ на вопрос «Могу ли я с этим жить?».
Потому что да, я считаю этот исход хуже хламидиоза. Я не хочу, чтобы люди сплетничали обо мне и моей сексуальной жизни. Что, если это перерастёт в слух по всему колледжу, который в конечном итоге достигнет ушей рекрутера? Профессора, чья рекомендация мне нужна для поступления в аспирантуру?
Меня успокаивает напоминание о том, что на вопрос о том, с кем они спали, Джиджи сказала, что они никогда не называют имён.
Тем не менее, для этого потребовался бы высокий уровень доверия к обоим парням. И я внезапно понимаю, что чувствовала бы себя увереннее, доверяя, если бы Ларс и Би были Уиллом и Беккетом. Потому что они не совсем незнакомцы. Это люди, которых я могла бы привлечь к ответственности, если бы пошли сплетни.
И если всё остальное не сработает — вру, вру и отрицаю.
Я оцениваю вероятность того, что люди могут узнать, как среднюю. Скажем, 50 процентов. Могу ли я с этим жить?
Возможно.
Нет.
Да.
Думаю… да.
Моё сердце колотится, когда я печатаю ответ на приглашение, ожидающее в приложении.
Я: Я не встречусь без фото лиц.

Сейчас почти два часа ночи, но я имею дело с двумя студентами, которые, вероятно, всё ещё гуляют, так что я не удивлена, вижу, что кто-то печатает.
LARS & B: Справедливо.

Долгая задержка. Снова печатает.
LARS & B: Смотри.

Когда фотография появляется на экране, моё сердце подпрыгивает к горлу и делает мою трахею бесполезной.
Подтверждение получено.
Это они.

Глава 17
Уилл

Я не верю в судьбу

Шарлотта забыла, как заниматься наукой.
Без шуток. Эта женщина, которая последние пару недель брала на себя инициативу во всех проектах, теперь смотрит на меня так, будто не понимает разницы между зелёным и красным.
Мы отслеживаем пролиферацию клеток в нашем эксперименте с гидрогелевым матриксом. Сегодня третий день, и я использую флуоресцентный микроскоп, чтобы исследовать окрашенные клетки из сегодняшнего образца. Живые клетки ярко-зелёные, мёртвые — красные.
Но пока я перечисляю результаты, которые Шарлотта должна записывать в свой блокнот, я замечаю, что она явно записывает ерунду.
— Положи карандаш, — приказываю я.
— А?
— Ты даже не слушаешь меня. Это не то распределение клеток.
Она бросает взгляд на то, что написала.
— О, ты прав. Похоже на неравномерное распределение. Может быть, было неравномерное окрашивание?
— Или, может быть, ты отвлеклась и записываешь не те результаты. Ты продолжаешь записывать «красный», когда я говорю «зелёный».
— Нет, не продолжаю.
Я наклоняюсь и вынимаю карандаш из её руки.
— Ты временно отстранена. Теперь скажи мне, что случилось, чтобы мы могли это обсудить и вернуться к работе.
— Ничего не случилось.
Женский голос прерывает мой допрос.
— Уилл. Привет.
Я поворачиваюсь на стуле, чтобы поприветствовать свою бывшую напарницу.
— Привет, Лурдес.
— Я просто хотела убедиться, что ты получил ту, э-э, вещь, которую я тебе отправила. — Её взгляд мелькает в сторону Шарлотты, но моя новая напарница не обращает внимания.
Шарлотта сейчас прильнула глазом к микроскопу. Да, сегодня с ней определённо что-то не так.
— Я имею в виду, главу, — Лурдес теперь практически шепчет. — Ты не ответил по электронной почте.
— Я всё ещё читаю, — уверяю я её. — Должен закончить сегодня вечером.
Она заправляет волосы до подбородка за уши и дарит мне благодарную улыбку.
— Спасибо. Я очень, очень ценю это.
— Без проблем.
Лурдес упорхнула обратно к Джорджу, и я жду, пока она окажется вне пределов слышимости, прежде чем повернуться и усмехнуться Шарлотте. Моё веселье угасает, когда я замечаю её напряжённую позу. И она избегает моего взгляда.
— Ладно, серьёзно, что тебя беспокоит? — настаиваю я. — Потому что Шарлотта, с которой я работал в этом месяце, была бы вся в этом разговоре с Лурдес, требуя прочитать последнюю главу фанфика. У тебя проблемы с другими предметами? Ссоришься с друзьями?
— Мои друзья меня все обожают.
Смех вырывается наружу.
— Ладно. Проблемы в семье?
— Нет. Давай вернёмся к работе.
— Нет. Скажи мне, что случилось.
— Я не обязана тебе ничего рассказывать.
Я набрасываюсь.
— Значит, что-то случилось.
Она наконец позволяет себе встретиться со мной взглядом. Затем смотрит на меня так долго, что я ёрзаю на стуле. Но я не могу отвести взгляд. Её глаза магнетические. Тёмно-карие, как расплавленный тёмный шоколад. И её кожа выглядит такой мягкой на ощупь. Интересно, мягкие ли у неё волосы. Она всегда собирает их в пучок, когда мы в лаборатории, закрепляя белой заколкой, с длинными чёрными прядями, обрамляющими лицо. Мой взгляд скользит к её рту. У неё отличные губы. Бледно-розовые и пухлые.
— Ты смотришь, — обвиняет она.
— Ты первая посмотрела. — Я усмехаюсь ей. — Я думал, это значит, что мне тоже можно. — Когда она начинает поворачиваться к микроскопу, я протягиваю руку и касаюсь её плеча. Мой голос становится хриплым. — Эй. Я что-то сделал, чтобы разозлить или расстроить тебя? Потому что мне нравилось наше партнёрство, но если ты хочешь сменить напарника…
— Нет, — перебивает Шарлотта, расширяя глаза. — Я не хочу меняться. Дело не в этом.
— Тогда в чём?
Она снова замолкает, бросая взгляд на рабочее место нашего ассистента. Моника уткнулась в стопку работ, которые проверяла весь день.
Шарлотта наклоняется над своим стулом и засовывает руку в синюю холщовую сумку у ног. Она достаёт телефон, касаясь экрана изящным пальцем. Наконец, она скользит телефоном по столу ко мне, и я смотрю на фотографию себя и Беккета, сделанную на вечеринке у бассейна в доме Шейна этим летом.
— Я не понимаю. Я дружу с Беккетом? В этом проблема? — Я подавляю стон. — Он что-то тебе сказал? Он ужасный флирт, но, клянусь, он безобиден.
Она касается экрана наманикюренным ногтем.
— Как я получила это фото, Уилл?
Мой лоб хмурится. Какого чёрта она…
О, чёрт.
Понимание приходит, как удар молнии.
— Да, — говорит Шарлотта, замечая моё выражение лица.
Она убирает фотографию, оставляя только ветку чата, откуда она взялась. Имя профиля вверху невозможно не заметить.
LARS & B

Шарлотта снова встречается со мной взглядом.
— Я Чарли, — говорит она, звуча так несчастно, что я чуть не смеюсь.
Однако моё потрясение затмевает юмор.
Должно быть, это шутка. Чарли, сексуальный свободный дух, который фантазирует о том, как его трахают двое парней на капоте машины — это Шарлотта Кингстон, девушка, с которой я сидел в лаборатории? Девушка в плиссированных юбках и одинаковых свитерах, с безупречным макияжем и ни единым волоском, выбивающимся из причёски?
Я ошеломлён и не могу вымолвить ни слова. И пока я сижу, пытаясь осмыслить это, она выхватывает телефон обратно и закрывает чат.
Закрывает… но не удаляет.
Я нахожу это интересным.
— Уилл… — Она закусывает губу. — Не говори никому об этом. Пожалуйста.
— Сказать что? Что ты пыталась устроить тройничок?
— Я не пыталась… — Она понижает голос, когда мы привлекаем внимание нескольких других однокурсников. — Это вы пытались его устроить.
— Тебе это нравилось. — Я качаю головой с усмешкой. — Ну, чёрт. Это здорово.
— Это не здорово, — шипит она. — Это унизительно.
— Или… — Я наклоняю голову к ней. — Это было суждено?
— Суждено?
— Ага, типа судьба.
— Я не верю в судьбу.
— Правда. Итак. Шесть недель мы с тобой работали с другими напарниками и не обменялись ни словом. Затем мы, не зная друг о друге, совпадаем в приложении за несколько дней до того, как наши напарники пишут письмо, как Ромео и Джульетта, с требованием объединить их в пару. И теперь я твой напарник, и выясняется, что ты — та самая, с которой я совпал и которой мы с Беккетом одержимы.
Она моргает.
— Одержимы?
— Да. Чёрт. Возьми. Мы умирали от желания встретиться с тобой.
В её взгляде появляется настороженность.
— Почему?
— Потому что ты потрясающая. — Я наклоняюсь ближе, чтобы прошептать ей на ухо. — И ты чертовски сексуальна.
Я не упускаю того, как она дрожит.
— Ты понятия не имеешь, сколько раз мы дрочили на тебя.
Её голова резко поднимается, взгляд встречается с моим.
— Типа, вместе?
Я усмехаюсь.
— Нет, по отдельности. Мы не общаемся с тобой одновременно.
— И как это работает?
— Кингстон, Ларсен! — Моника упрекает нас от своего стола. — Меньше болтовни, больше работы.
Мы снова занимаемся своими результатами, только теперь роли поменялись. Шарлотта старательно всё записывает, а я не могу сосредоточиться ни на чём.
— Шарлотта, — шепчу я. — Давай. Поговори со мной.
Её язык тела выражает полное нежелание, когда она снова смотрит на меня.
— Ты всё ещё не пообещал, что никому не скажешь, что мы переписывались.
— Не скажу. Обещаю. Но… как насчёт того напитка?
Приглашение, которое мы с Беком отправили в приложении, так и висит между нами. Как запретный плод в Эдемском саду.
Я хочу, чтобы она откусила. Откусила большой, чёртов кусок.
Но она просто качает головой.
— Никаких напитков. Мне даже твой глупый друг не нравится.
— Бек не глупый. — Я усмехаюсь.
— Он меня раздражает.
— Ты не выглядела раздражённой, когда вы болтали о том, как он разворачивает тебя, как подарок.
Её щёки становятся ярко-красными. Эта девушка не умеет скрывать румянец, даже чтобы спасти свою жизнь. Мне почти жаль её, но нет, потому что это помогает мне её читать. Она изо всех сил старается не показывать мне, как она заинтригована. Как сильно она хочет довести это дело до конца. Но я вижу это по тому, как она закусывает свою пухлую нижнюю губу. По тому, как пульсирует жилка у основания её горла.
Но теперь она вне досягаемости. Оставшиеся двадцать минут занятия она изо всех сил старается держаться профессионально. Сосредоточиться на образцах клеток. Записать результаты. Никаких разговоров. И абсолютно никакого зрительного контакта. Шарлотта — Чарли — решила, что зрительный контакт слишком опасен.
Когда занятие заканчивается, она собирает вещи так быстро, что я едва успеваю моргнуть. Я спешу догнать её в оживлённом коридоре, где притягиваю её к стене, чтобы пропустить группу людей.
— Давай, Чарли, — говорю я тихо. — Ты этого хочешь. Ты хотела встретиться с нами.
Она быстро отрицает.
— Нет. Не хотела. Это была просто переписка, понял?
— Ты просила фото лиц. Ты сказала, что тебе это нужно, прежде чем согласиться на встречу.
— Именно. — Она бросает на меня многозначительный взгляд. — Я никогда не соглашалась на встречу. Я попросила фото только из любопытства. Я никогда не планировала идти до конца.
— Я не верю тебе.
— Мне всё равно, веришь ты или нет.
— Почему ты так сопротивляешься? — Разочарование сжимает мою грудь, когда я смотрю на неё. — Ты совсем не похожа на девушку из этого приложения. — Я поднимаю свой телефон, чтобы подчеркнуть это. — Где эта девушка?
— Её не существует, Уилл. Я играла роль.
— Играла?
— Да.
Её пылкость заставляет меня задуматься. Я лучше других знаю, что значит играть роль. Быть двумя разными людьми. Я надеваю свою безликую, сытную улыбку для избирателей отца во время предвыборной кампании. Друзьям я позволяю видеть свою непринуждённую, сдобренную саркастическими шутками сторону. Но очень немногие знают меня глубже. Кейс иногда, но в последнее время это в основном Беккет. Он видит ту интенсивность, которую я предпочитаю скрывать. Он слышит мысли и фантазии, которыми я никогда ни с кем не делился.
Интересно, какие части Шарлотты Кингстон настоящие, а какие — игра. Она либо пай-девочка-отличница в твидовых костюмах, либо сексуальная искательница приключений, которая заставляет меня смеяться так же сильно, как и заводит. Но я не думаю, что она может быть и той, и другой одновременно.
— Ты собираешься рассказать Беккету? — спрашивает она, выглядя недовольной этой перспективой.
Я киваю.
— Конечно.
— Это обязательно?
— Прости, но это и его аккаунт тоже. И я не храню секретов от своего соседа по комнате.
— Твой сосед по комнате.
— Сосед по комнате. Товарищ по команде. Лучший друг. Как хочешь, так и называй. Но я обещаю, он никому не скажет.
— Правда? Потому что я знаю всё о спортсменах и их разговорах в раздевалке.
— О некоторых спортсменах. Не о нас. Это ничьё дело, что мы делаем. Не пойми меня неправильно, иногда люди о нас говорят. Но я обещаю, о тебе они говорить не будут.
— Спасибо, — говорит она, и моё разочарование возвращается, когда я понимаю, что этот разговор совсем не идёт так, как я надеялся.
— Ты правда не собираешься доводить это до конца? — спрашиваю я её.
Помедлив, она качает головой, вызывая во мне глубокое чувство разочарования.
— Я не могу, Уилл. Это просто… не я.

ДЕВСТВЕННИЦА И КЛИНОК / ЛУРДЕС
ГЛАВА 7
Я — АНГЛИЯ
Луна низко висела над Лондоном, её яркий свет отбрасывал длинные, косые тени на дворец. Яркий и прекрасный, несмотря на смертоносность ночной миссии. И под этим ярким сиянием, омывающим дворец, он прошёл мимо стражей, каждое его движение было бесшумным, как у льва, крадущегося за добычей.
Но он не был львом.
Он был ещё опаснее.
Он был Александром. Величайшим завоевателем, которого когда-либо знал мир, с самой грозной армией в своём распоряжении. Эта армия ждала за стенами города, готовая покорить всё по его приказу, но это была не та битва, которая занимала его мысли этой ночью.
Внутри величественной комнаты королева Елизавета стояла у окна, её силуэт вырисовывался на фоне тусклого лунного света. На ней было королевское платье глубокого алого цвета. Цвета непокорности.
Цвета Англии.
Её золотистые волосы были тщательно уложены, но, столь же непокорная, как и их обладательница, одна своенравная прядь касалась её яркой щеки. Её острые, расчётливые глаза сузились, когда она услышала слабый скрип двери позади себя.
— Я думала, ты будешь более скрытным, Александр, — сказала она, не оборачиваясь. — Прокрадываться в мой дворец? Дерзко даже для тебя.
Губы Александра изогнулись в улыбке, когда он шагнул вперёд. Он был одет в свои воинские доспехи, сверкающие обещанием завоевания. Но его глаза, те легендарные глаза, которые видели необъятность известного мира, смягчились, когда упали на неё.
— Скрытность никогда не была моей сильной стороной, — сказал он, его голос низкий и насыщенный. — Завоевание — да. И у меня есть двенадцать дюймов стали, чтобы подтвердить это заявление.
Елизавета повернулась, её сердце заколотилось о рёбра, когда она встретила его взгляд. Его присутствие было опьяняющим. Столько опасности. Столько шарма.
Но она была королевой — королевой Англии — и её не так-то просто было поколебать.
— Ты найдёшь Лондон гораздо менее покладистым, чем другие города, которые ты завоевал, — сказала она.
— Возможно, — сказал он, приближаясь, — но я пришёл сюда не за Лондоном. Я пришёл не за Англией. Я пришёл за тобой.
Её дыхание перехватило, когда его рука коснулась её щеки. Его прикосновение было электризующим. При всей её власти, при всём её знаменитом самообладании, она чувствовала, как дрожит под его взглядом.
— Я — Англия, — прошептала она, её голос выдал проблеск уязвимости.
— Ты — Елизавета, — поправил Александр, его глаза горели интенсивностью. — Женщина, а не просто королева. И даже у королев есть сердца.
Он наклонился так близко, что она почувствовала его дыхание на своей коже.
— Сдавайся, — прошептал он, его губы зависли прямо над её губами.
Сердце Елизаветы бешено колотилось, буря эмоций бушевала внутри неё. Она сталкивалась с бесчисленными врагами, защищала своё королевство с непоколебимой решимостью, но это — это была битва иного рода.
— Никогда, — выдохнула она, хотя её голос дрогнул.
— Не город. Ты никогда не сдашь его. — Он провёл пальцем по её щеке. — Но твоё сердце… Это совсем другое дело.
Прежде чем она успела ответить, он поцеловал её, его губы захватили её в внезапном, пламенном объятии. Мир исчез.
Ни королевства.
Ни осады.
Ни войны.
Только они.
Рука Елизаветы поднялась к его груди, словно чтобы оттолкнуть его, но вместо этого её пальцы вцепились в его доспехи. Она чувствовала его силу, его первобытную, мужественную мощь, и впервые в жизни она почувствовала себя маленькой. Не слабой, но маленькой перед лицом чего-то большего, чем она сама. Она чувствовала, как её тело распускается, как росистый цветок, умоляя позволить мужскому прикосновению коснуться её лепестков. Она лишала себя этого так долго.
Когда они оторвались друг от друга, её дыхание было прерывистым.
— Ты хочешь, чтобы я сдала тебе своё сердце?
— Нет, — мягко сказал он. — Я бы никогда не стал принуждать. Но я хотел бы, чтобы ты отдала его добровольно.
Елизавета чувствовала тяжесть веков правления, наследие своей короны, давящее на её плечи.
Но в этот момент она хотела только его.
— Я — Королева-девственница, — сказала она.
— Ты — женщина, — повторил Александр. — И ни одна королева, какой бы могущественной она ни была, не должна быть одна. Попроси меня разделить с тобой твои покои этой ночью, Елизавета. Не отсылай меня прочь.
Он поцеловал её снова, медленнее на этот раз. Это было обещанием. Клятвой не только завоевания, но и преданности. Обещанием ухаживать за садом, которым она так долго пренебрегала. Садовником-завоевателем с расплавленным желанием в глазах и кинжалом на поясе, тем самым знаменитым клинком, которым он перерезал глотки и потрошил врагов.
— Александр, — прошептала она.
— Да, Елизавета. Скажи мне, чего ты хочешь.
— Я…


Глава 18
Беккет

Этот медленный накал мучителен

По вторникам у меня нет пар во второй половине дня, так что я иду домой около полудня и провожу день, валяясь на диване в одних боксерах, смотрю глупые видео на ноутбуке и ем крендельки. Это одна из немногих закусок, которые Уилл держит в доме. Он следует нашему плану питания до буквы, что означает, что никакая вкусная еда не бродит по этим коридорам. Если, конечно, вы не говорите о моём члене.
Я удивлён, что он вообще разрешает крендельки. Я читал состав ранее, и содержание натрия в одной упаковке просто безумное. Но эти крендельки вкусные, так что я не буду выдавать себя Уиллу, рассказывая об этом новом открытии о натрии. Если ему лень читать обратную сторону упаковки, это его проблемы.
Около полудня я наконец отрываю себя от дивана и пытаюсь собрать мотивацию для тренировки. Сегодня кардио. Наверное, мне стоит пойти на пробежку, но погода испортилась. Зима взяла верх над осенью. Так что теперь на улице чертовски холодно.
В такие моменты я жалею, что всё ещё живу в Австралии. Вообще-то, это довольно паршиво со стороны моих родителей — дать мне десять лет великолепного солнца и ни одной метели, а затем перевезти нас в Индианаполис, где метели правят балом. Хотя, я сам решил поступать в колледж в Новой Англии, так что все зимние штормы, которые я пережил с тех пор, на моей совести, а не на их.
Кстати о родителях, папа звонит, когда я натягиваю спортивные штаны. Чёрт с ним, я выйду навстречу ледяному ветру.
— Привет, сынок, — говорит он. — Просто хотел справиться о тебе. Узнать, как ты.
— Всё нормально. Собираюсь бросить вызов стихии и пойти на пробежку.
— Сегодня нет тренировки?
— Была утром.
— Круто, круто.
— Что случилось? — требую я.
— Что? Почему ты думаешь, что что-то случилось?
Я фыркаю.
— Потому что ты сказал «круто, круто». Ты говоришь такие глупые вещи только когда расстроен из-за чего-то и не знаешь, как завести разговор.
— Мне предложили работу, — выпаливает он.
— Для меня? — Я морщу лоб.
— Нет, для меня.
— О. Я не знал, что ты думаешь уйти из Winchester Motors.
Папа работает в этой автодизайнерской фирме, основанной в Австралии, с двадцати с небольшим лет, поднимаясь по корпоративной лестнице и достигнув ступени, достаточно высокой, чтобы когда компания решила открыть офис в Америке, его попросили возглавить весь отдел.
— Не думал. Со мной связался хедхантер.
— Разве это не, типа, противозаконно? Они действительно могут просто переманить тебя из других компаний? Это не какое-то нарушение антимонопольного законодательства?
— Ты знаешь, что такое антимонопольное законодательство, Бек?
Я вздыхаю.
— Нет.
Его смех раздаётся в моём ухе.
— Ну, это не имеет никакого отношения к хедхантерам. Но в любом случае, это отличная работа. В два раза больше моей нынешней зарплаты. Не только корпоративные обязанности, но и возможность тесно сотрудничать с главой дизайнерского отдела. Я не осознавал, пока не услышал детали, как сильно скучал по этой части работы. Всё, чем я занимаюсь в Winchester в эти дни, — это бумажная работа.
— Ого, звучит потрясающе. Что тебя беспокоит? Оставить Winchester в трудном положении?
— Нет, не в этом дело.
— Тогда в чём проблема?
— Это в Сиднее.
У меня перехватывает дыхание.
— Чёрт, правда?
Я не могу сдержать всплеск волнения. Мне бы очень понравилось, если бы мои старики переехали обратно в Сидней. Я навещаю их каждое лето и останавливаюсь у своих кузенов, но если бы мама и папа жили там постоянно, я мог бы приезжать домой так часто, как захочу, не чувствуя себя обузой для тёти Сюзанны.
— Это отличные новости, — говорю я ему.
— Ты так думаешь? — Он звучит надеющимся.
— Чёрт возьми, да. Ты годами говорил о том, что хочешь вернуться домой.
— Да, говорил, не так ли? Видишь? Я ей так и сказал.
Я сдерживаю улыбку.
— «Ей», то есть маме?
— Твоя мать очень недовольна этим.
— Почему?
— Она не хочет, чтобы я брал эту работу. Это будет второй раз, когда мы вырываемся из нашей жизни. Она не хочет снова через это проходить.
— Но она же вернётся домой.
— Она говорит, что больше не считает это домом.
Полагаю, это меня не удивляет. Мама живёт в Инди уже почти двенадцать лет. Она пустила корни в этом сообществе, построила настоящие дружеские отношения, сделала карьеру. Она отремонтировала наш дом сверху донизу.
Но Инди — не дом. И чертовски иронично, что парень, который прожил в Сиднее всего десять лет, считает его бо́льшим домом, чем женщина, которая прожила там тридцать лет до переезда.
Но папа похож на меня. Каждый год на Рождество мы с ним смотрим на снег за окном, и на наших лицах появляется одно и то же выражение. То, которое говорит, что мы могли бы сейчас заниматься сёрфингом. Конечно, сноуборд — это круто, но праздники всегда выпадают на середину хоккейного сезона. Тренер сломал бы мне ногу, если бы я рисковал сломать её на склонах в сезон.
— И что? Ты не возьмёшь её? — Я хватаю футболку и натягиваю через голову, затем снова подношу телефон к уху. — Вот так просто? Ты отказываешься, потому что мама сказала нет?
— Я не хочу отказываться. Я очень хочу этого. Но брак — это улица с двусторонним движением.
— Брак — это ещё и компромисс.
— Она уже однажды шла на компромисс, — напоминает он мне. — Твоя мама пошла на компромисс, переехав в Америку, когда не хотела.
— Да, и теперь она любит это здесь. Сейчас она говорит, что не хочет возвращаться в Сидней, но в конце концов она снова полюбит и его.
— Почему ты так за это ратуешь, Бек?
— Мне просто нравится идея, что вы будете там. — Я колеблюсь мгновение. — Если вы будете, может быть, я тоже перееду обратно.
— Правда бы переехал? — Папа звучит удивлённо.
— Возможно. Не знаю. Мне нужно подумать об этом. Но я определённо думаю, тебе стоит это сделать. Хочешь, я поговорю с мамой об этом?
— Хочу, но тогда она подумает, что мы сговорились против неё, так что давай пока повременим.
— Когда нужно дать ответ по поводу предложения о работе?
— Они сказали, что у меня есть время до декабря, чтобы сообщить им. Дата начала работы не раньше весны.
— Значит, у тебя есть время, чтобы повлиять на неё. Если понадобится моя помощь на День Благодарения, дай мне знак.
Он усмехается.
— Спасибо, сынок. А теперь беги на пробежку. Я и так задержал тебя на линии достаточно долго. Поговорим позже.
— Пока.
Я натягиваю толстовку и кладу ключи и телефон в передний карман. Я ненавижу бегать с ключами, но Уилл ещё не вернулся с занятий. Я вставляю наушники и в течение следующего часа пытаюсь заглушить звон ключей в кармане. Я возвращаюсь домой потный и замёрзший, но чувствую себя лучше после горячего душа и остатков пиццы.
Я снова устраиваюсь на диване, обнаруживаю, что мой ноутбук разряжен, поэтому хватаю Уилла с журнального столика, потому что мне лень искать зарядку. Я открываю его компьютер и вижу на экране несохранённый документ. Что-то под названием «Девственница и клинок» какой-то Лурдес.
Какого чёрта он читает?
Любопытство берёт надо мной верх, и я откидываюсь назад и начинаю читать. И… чёрт. Это… определённо что-то. Автор использовал слово «яркий» три раза в одном абзаце. Не думаю, что я использовал его хотя бы раз за всю жизнь.
На полях есть заметка. Я нажимаю на неё и вижу комментарий от Уилла: «Лурдес, никто не использует слово яркий. Это очень отталкивает».
Я тихонько посмеиваюсь про себя. И по какой-то необъяснимой причине продолжаю читать, втягиваясь в историю. Я понятия не имел, что у Александра Македонского был огромный член. Это исторический факт? Я мог бы поискать, но гораздо веселее написать моему товарищу по команде Нику, чья девушка учится на историка.
Я: Йоу, спроси Дарс, был ли Александр Македонский известен своим большим членом.

НИК: Нет.

Я: Пожалуйста?

НИК: бля, секунду

Он отвечает примерно через десять минут. К тому времени я уже вернулся к первой главе, чтобы прочитать историю с самого начала. Так я узнал, что клинок, о котором они постоянно говорят, иногда является настоящим кинжалом, а иногда его твёрдым членом. Но они всё ещё не трахнулись. Этот медленный накал мучителен.
НИК: Она говорит нет и спрашивает, почему ты спрашиваешь.

Я: Я читаю фанфик про Александра и королеву Елизавету.

НИК: Почему ты такой, Данн?

Я усмехаюсь телефону и возвращаюсь к чтению. Минуту спустя приходит ещё одно сообщение.
НИК: Дарси хочет ссылку на фанфик.

Я немного разочарован, когда понимаю, что после седьмой главы ничего нет. Похоже, Уилл вычитывает эту историю по мере её написания.
Но, клянусь богом, если Лурдес вставит твист о том, что Александр Македонский — путешественник во времени, это произведение мгновенно взлетит до пятизвёздочного рейтинга.
Когда я слышу, как открывается входная дверь, я захлопываю компьютер Уилла и тянусь за пультом от телевизора. Я не провёл последний час за чтением странного фанфика. Нет.
— Привет. — Он заглядывает в гостиную. — У меня есть новости.
— Да?
— О да.
Он неторопливо идёт по коридору к кухне. Из другого дверного проёма, разделяющего две комнаты, я вижу, как он у холодильника, берёт бутылку воды. Он отвинчивает крышку, прислоняясь к дверному косяку.
Я закатываю на него глаза.
— Ты собираешься поделиться этими новостями или будешь держать меня в напряжении…
— Я знаю, кто такая Чарли.

Глава 19
Шарлотта

Этот глупый спортсмен тебя достаёт?

Сегодня среда, и на моём столе лежит мини-пончик. Он маленький и покрыт белой сахарной пудрой. Много сахарной пудры.
Я перевожу взгляд с пончика на светловолосого австралийца, сидящего двумя рядами ниже меня. Словно почувствовав мой взгляд, Беккет поворачивается на стуле и сверкает улыбкой.
— Доброе утро, сахарная пышка. Я принёс тебе сладкое угощение.
Я морщусь.
— Пожалуйста, не произноси слова «сладкое угощение».
— Почему нет?
— Потому что из твоих уст это звучит жутко.
— Не-а. Тебе нравится то, что выходит из моих уст.
Он подмигивает мне.
Я сверлю его взглядом.
Уилл предупредил меня вчера, что расскажет Беккету, что я их подруга, но я надеялась, что Ледяной будет настолько тактичен, что не поднимет эту тему.
Жесткими, отрывистыми движениями я опускаюсь на место и достаю чехол с ноутбуком, жалея, что выбрала факультатив, где лекции идут два дня подряд, и изо всех сил стараясь игнорировать «сладкое угощение» на моём столе. Оно лежит на одной из тех кружевных белых салфеток.
Выглядит аппетитно.
— Ты знала, что в студенческом союзе больше не продают сахарные пышки? — говорит Беккет из своего ряда. — Я спросил у девушки, почему, и она сказала, что люди жаловались, что их слишком неудобно есть.
Я игнорирую его. Затем снова смотрю на пончик, и мой предательский желудок урчит. Беккет вряд ли мог это услышать, но его ухмылка становится шире.
— Давай, съешь его, — дразнит он. — Ты же знаешь, что хочешь.
Внутри меня начинается битва: одна сторона призывает не выбрасывать вполне хороший пончик, другая настаивает, что я не могу доставить Беккету Данну такое удовольствие.
Голод побеждает.
Я хватаю пончик и запихиваю его целиком в рот. Мне плевать, что я выгляжу как малыш, у которого всё лицо в сахарной пудре.
Беккет изумлённо смеётся.
— Вау. Я думал, ты откусишь кусочек, а не проглотишь целиком, как лошадь, пожирающая яблоко.
— Шарлотта?
Моя голова поворачивается к проходу, где Агата только что остановилась как вкопанная. Мой президент смотрит на меня с недоверием.
— Это не поведение Delta Pi. Леди ест свою еду, Шарлотта. Она не позволяет еде есть себя.
Я слышу хихиканье со стула Беккета.
Агата поворачивается к нему и сверлит взглядом.
— Извините, — бормочу я с набитым ртом. — Мне не везёт с выпечкой. Дайте посмотреть, есть ли у меня салфетка.
— Пожалуйста.
С раздражённым фырканьем Агата продолжает путь к первому ряду, а я роюсь в сумке в поисках чистой салфетки. Когда она усаживается на своё место, то оборачивается, чтобы убедиться, что я вытираю рот.
Я засовываю салфетку обратно в сумку, когда тень Беккета нависает надо мной.
— Мы что, телепортировались в женскую школу этикета или что-то вроде того? — весело говорит он.
Я смотрю на него недоумевающе.
— Леди ест свою еду, Шарлотта. Почему ты позволяешь ей читать тебе нотации? — Он кивает в сторону спины Агаты.
— Я член Delta Pi, — отвечаю я напряжённым голосом. — И она любит напоминать нам, что Delta Pis не должны делать.
— Например, фантазировать о том, как тебя трахают двое парней?
Я делаю вдох.
— Прекрати.
— Почему? — Его глаза сияют. — Тебе, кажется, это нравилось, когда мы болтали в приложении.
— Приложение — это не реальная жизнь.
Беккет принимает задумчивый вид.
— Знаешь, люди делают одну вещь… Мне она очень не нравится.
— О чём ты бормочешь?
Он продолжает, как будто я не говорила.
— Они думают, что интернет — это не реальность. Что если ты прячешься за экраном и печатаешь то, что никогда не сказал бы в лицо, значит, это не реально. Но дело в том, что экран не пишет эти слова. Их пишешь ты. — Он наклоняется над моей партой, его лицо так близко к моему, что дрожь пробегает по спине. — Ты хочешь всего, что описала в тех чатах, Шарлотта. Ты хочешь взять мой член в рот, пока Уилл заполняет твою киску.
Его тихие, дразнящие слова вызывают острую физическую реакцию. Удар молнии прямо между ног. Волна жара по всему телу. Это такое возбуждение, которое лишает дыхания.
Беккет выпрямляется с усмешкой.
— Это нормально — хотеть этого.
— Не хочу. — Я проглатываю отчаяние, поднимающееся в горле. — Как я сказала Уиллу, это была просто забавная онлайн-штука. Я никогда не планировала встречаться с вами в реальной жизни.
— Конечно. Delta Pi никогда не должна опускаться до такого, — насмехается он. — Delta Pi должна поддерживать свою ауру чистоты в любое время. — Он внезапно усмехается. — Чёрт. Я только что кое-что понял.
— Что? — бормочу я.
— Инициалы твоего сестринства — DP.
Я издаю сдавленный звук.
— О боже, Беккет. Прекрати.
Его губы изгибаются в улыбке.
— Это первый раз, когда ты назвала меня по имени.
— И что?
— Мне нравится.
Мягкий стук шагов прерывает нас, прежде чем к разговору присоединяется нежеланный голос.
— Чар? Здесь всё в порядке?
Митч.
Мой бывший выглядит крошечным рядом с Беккетом, что абсурдно, потому что метр семьдесят пять — это отнюдь не маленький рост. Митч выше среднего. Но при росте далеко за метр восемьдесят, с его широкими плечами и мускулистой грудью, Беккет кажется огромным по сравнению.
— Всё в порядке, — бормочу я.
— Уверена? — Подозрительный взгляд Митча мечется между нами. — Этот глупый спортсмен тебя достаёт?
— Эй, — говорю я в укор, потому что это было просто, блядь, грубо.
Беккет невозмутим перед оскорблением, смеясь над моим бывшим.
— Шарлотта просто объясняла мне концепцию климатической миграции. Ввиду того, что я глупый и всё такое. Спасибо за разъяснения, Шарлотта.
С ухмылкой он идёт обратно в свой ряд, оставляя меня наедине с Митчем.
— Какого чёрта это было? — шиплю я. — Ты был так груб.
— Этот придурок лез в твоё личное пространство, — невозмутимо парирует Митч. — Нельзя позволять парням так слюнявить тебя.
— Почему нет? — Я бросаю на него самодовольный, снисходительный взгляд. — Может, мне это нравится.
Его глаза вспыхивают. Кажется, я слышу, как он бормочет «шлюха» себе под нос, но я игнорирую эту колкость и смотрю, как он разворачивается на каблуках своих кроссовок и топает в свой ряд.
К счастью, приходит наш профессор, кладя конец всем дальнейшим нежеланным разговорам.
Но, несмотря на все мои усилия сосредоточиться на лекции, мой взгляд то и дело возвращается к Беккету двумя рядами впереди. И это, наверное, самая глупая мысль, которая когда-либо приходила мне в голову, но…
Мне нравится, как он сидит.
Это, по сути, невероятно заводит. У него есть эта манера откидываться на спинку стула с такой непринуждённой уверенностью, что моё сердце начинает биться чаще. Его плечи растягивают ткань серой рубашки как надо. То, как его мышцы двигаются под кожей, когда он ёрзает на стуле, почти гипнотизирует.
Когда он слегка поворачивается, позволяя мельком увидеть его точеную линию челюсти и намёк на светлую щетину, которая придаёт ему немного опасный вид, у меня перехватывает дыхание.
Требуется ещё больше усилий, чтобы оторвать от него взгляд, но мне каким-то образом это удаётся.

•••

LARS & B: Выпей с нами, Чарли.

Я: Я же сказала, что не заинтересована.

LARS & B: И всё же ты до сих пор не удалила приложение…

Я смотрела на эту переписку весь день. Я почти уверена, что приглашение отправил Беккет, потому что оно пришло примерно через пять минут после окончания нашего занятия.
Мне хочется кричать.
Потому что он прав.
Если бы я не была заинтересована во всём этом, я бы удалила приложение. Или, по крайней мере, отменила бы совпадение с этими парнями.
Так почему же они всё ещё в моём телефоне? Почему я всё ещё позволяю им писать мне?
Тьфу.
Потому что мне это интересно. Вот почему.
Идея быть с ними обоими — это само определение соблазна, но теперь, когда наш безобидный кибер-флирт переходит в область реальной встречи, я чувствую, что я не в своей тарелке. Даже моё альтер-эго, которое любит рисковать, не решается нажать на курок на этот раз. А если Чарли колеблется, то, ну, это определённо говорит о том, насколько это безумно.
Когда я выхожу с последнего занятия в этот день, я набираю короткое сообщение Данте. Сейчас только половина четвёртого, так что маловероятно, что он будет свободен, но я всё равно нажимаю «Отправить».
Я: Нужно проветрить голову и, возможно, получить совет. Ты рядом?

ДАНТЕ: Да, принцесса, приезжай. В будни здесь мёртво.

Я перекидываю сумку через плечо и иду по дорожке, мои ботинки цокают по брусчатке с каждым шагом. Боже, я обожаю этот кампус. Это один из старейших в стране, и всё в нём, каждая извилистая тропинка, каждая чугунная скамейка и каждый огромный зал библиотеки, просто сочится историей. И богатством. В смысле, Брайар, очевидно, был основан богатыми людьми, но все Лиги плюща такие. Вы никогда не найдёте Лигу плюща попроще.
Я вхожу на парковку, когда волоски на затылке встают дыбом, и я внезапно понимаю, что кто-то идёт за мной. Обычно я очень хорошо осознаю своё окружение, особенно когда я одна, но Уилл и Беккет затуманили мой мозг и убили мои инстинкты.
Я смотрю на парня, который теперь идёт в ногу со мной. На моём лбу появляется хмурая складка. Либо мне кажется, либо это тот же парень, которого я видела на хоккейном матче на днях. У него такой же отчётливый разрыв в правой брови, как будто её пересекает шрам.
Или нет. Может, ему просто нравится выбривать полоску в брови. Может, сейчас это модно.
Когда я направляюсь к своей машине, краем глаза замечаю, что он останавливается посередине парковки. Я чувствую его взгляд на себе, и моя хмурая складка углубляется.
Сжав ключи между пальцами, я разворачиваюсь, чтобы посмотреть на него. Он на несколько лет старше меня. Азиат с чёрными как смоль волосами, коротко подстриженными по бокам и длинными сверху. Среднего роста, худощавое телосложение. Он выглядит совершенно безобидным, но мои инстинкты кричат «держись подальше».
— Я могу вам помочь? — кричу я.
— Нет, извините. Я просто не мог вспомнить, где припарковался. Но теперь вижу. — С вежливой улыбкой он проходит мимо меня к красной Тойоте.
Подозрение колет меня в желудке. Он забыл, где припарковался? Эта красная машина выделяется на этой парковке как указатель. Но ладно. Я не собираюсь спрашивать, почему он солгал. Он всё равно садится в свою машину. Мгновение спустя он вылетает с парковки.
Я следую его примеру, покидая кампус с Amato Racing в GPS. На время поездки я ставлю аудиокнигу-учебник. Я нажимаю «Воспроизвести», и женщина-диктор начинает объяснять один из процессов проектирования электронных схем для медицинских устройств, который напрямую связан с моим дипломным проектом.
Но я уже на полпути к трассе, когда я просто больше не могу этого выносить. Мой мозг чувствует, что вот-вот взорвётся. Он перегружен таким количеством информации. Мои занятия, мой дипломный, тысяча описаний Метода, которые я составила с тех пор, как узнала, что Уилл и Беккет — это Ларс и Би.
Я пытаюсь отвлечься, прежде чем новая волна давления сможет подняться, включая на полную свой любимый плейлист Молли Мэй. Мне плевать, что я лузер, раз она мне нравится. Не зря она самая популярная поп-звезда в мире и играет на стадионах с аншлагом. У неё цепляющие песни.
Данте встречает меня у главного входа на трассу, которая совершенно пуста, несмотря на то, что открыта для картинга.
— Ты не шутил, что здесь мёртво, — замечаю я, следуя за ним внутрь.
— Я всё говорю своему старику, что это пустая трата электричества — держать место открытым, когда дети в школе. Но старик упрямый.
Данте кивает в сторону единственного сотрудника за стойкой билетов внутри, затем ведёт меня наружу через задние двери. Мы оказываемся в ангарообразном сооружении примерно в сотне ярдов от главной трассы. Это гараж, понимаю я. Мягкие звуки кантри-музыки доносятся из большого внешнего динамика. В дальнем конце просторного помещения стоит чёрный Ferrari с открытым капотом.
Данте берёт гаечный ключ с металлической стойки и направляется к спорткару.
— Я продолжу работать, пока мы болтаем, если ты не против.
— Ты сам обслуживаешь эти автомобили? Удивительно, что тебе это позволяют. По страховым соображениям.
— Не, этот мой.
— Прости, что? — восклицаю я. — Эта машина принадлежит тебе?
— Я имею в виду, это старая модель…
— Это Ferrari, Данте! — у меня отвисает челюсть.
— Да, но Папс собирался от неё избавиться. Клиенты не хотят на ней ездить. И ей нужен большой ремонт.
— Он просто… подарил тебе Ferrari.
— О, поверь мне, зарплату я больше никогда не увижу. Я буду работать здесь практически бесплатно до конца жизни, но… — Он пожимает плечами. — Я имею в виду…
— Это того стоит, — соглашаюсь я. — Я буду её брать. Ты же понимаешь это, да?
Мой друг фыркает.
— Я не позволю тебе водить эту машину. Никогда.
— Но ты позволяешь мне водить другие, — протестую я.
— Потому что ты клиент, и клиенты застрахованы для вождения трековых машин. Эта малышка теперь моя. Ты не в моей страховке.
— Тогда добавь меня! Я сама заплачу.
Он усмехается.
— Ты такая автомобильная шлюха.
— Я автомобильная шлюха. И мне плевать, кто об этом знает.
Данте указывает на раскладной стул у стены.
— Придвинь стул. Садись.
— Я слишком нервничаю, чтобы сидеть. — Я брожу по гаражу, мои ботинки вытаптывают дыры в полу. — Мне нужен совет. Я переписывалась с этими парнями онлайн…
— Классно. Я надеялся, что это будет проблема с мужчиной. Хорошо. Давай разбираться. — Он вытирает руки тряпкой, затем тянется к стоящему рядом холодильнику. — Что будешь пить?
— Что-нибудь безалкогольное.
— Скучно с тобой. — Но он бросает мне энергетик вместо этого.
Отлично. Это последнее, что мне нужно — хлебнуть Power Monster, он же Аддералл в жидкой форме. Мой разум и так уже перегревается. Но я всё равно открываю банку и делаю большой глоток.
— Ладно, эти парни, с которыми ты говоришь… Они горячие?
— Следующий уровень горячие, — стону я. — И они хотят встретиться.
— Так в чём проблема… — Данте замолкает, отвечая на свой же вопрос. — Точно. Ты не любишь встречаться с несколькими людьми одновременно. Я помню, ты однажды это сказала.
— Нет, не в этом дело. Они не хотят встречаться по отдельности. Это не два разных парня. Это как один парень, но двое.
— Ты меня совсем запутала.
— Они как один парень, потому что это один аккаунт. У них один аккаунт.
— Для кого-то, кто считается супер умным, ты излагаешь это совсем невнятно. — Он давится смехом. — Что, чёрт возьми, ты пытаешься сказать?
— Я пытаюсь сказать, что они используют один аккаунт так же, как любят делить женщин.
В гараже воцаряется мёртвая тишина.
Данте смотрит на меня с открытым ртом. Затем он расплывается в радостной ухмылке.
— Ты искала тройничок?
— Ну, не активно. Но я увидела их профиль и… как я сказала, следующий уровень горячие. Мы совпали, и мы переписывались пару недель, но теперь они хотят встретиться лично.
— Ладно. Отлично. Сделай это.
Его отсутствие колебаний заставляет меня замереть.
— Правда? Ты думаешь, я должна пойти и выпить с ними?
— Зачем тогда ты тратила всё это время на переписку с ними? Если тебе просто нужна была кибер-игра, то ладно. Но это долгий срок, чтобы общаться с кем-то. Или с кем-то, я полагаю. — Он изучает моё лицо. — Ты хочешь выпить с ними?
Я в отчаянии закусываю губу.
— Я никогда не делала ничего подобного раньше, Данте.
— Всё когда-то бывает в первый раз.
— Что, если я встречусь с ними и не захочу переспать?
— Тогда, боюсь, я должен тебе сказать, что тебе придётся лежать там, как девственница, принесённая в жертву, и позволить им делать с тобой всё, что они хотят.
— Что!
Он сгибается пополам от смеха.
— Господи, Чарли! Если ты не захочешь переспать, ты не переспишь. Никто не заставляет тебя заниматься сексом с двумя парнями. Где они хотят встретиться?
— Не знаю. Всё, что они сказали: «Давай выпьем».
— Ладно. — Он обдумывает это, затем продолжает, как будто читает из официального руководства по тройничкам. — Я предлагаю сделать это на людях. Скажи кому-нибудь, где ты будешь — это могу быть я, если хочешь. Напиши мне их имена, фото. Не пей ничего, что они тебе предложат, на всякий случай. Присмотрись к ним, а затем решай, хочешь ли ты, ну, переспать с двумя парнями.
Я не могу сдержать улыбку.
— Почему ты так спокойно к этому относишься?
— Потому что я не думаю, что это проблема.
— Я ожидала, что ты будешь более осуждающим. Большинство людей были бы.
— К чёрту большинство людей. Чьим мнением ты дорожишь? Действительно дорожишь? — Он подмигивает. — Моим, очевидно, раз ты приехала так далеко ради этого разговора. Но кого ещё ты уважаешь?
— Мою лучшую подругу в Delta Pi. Фейт.
— Она бы тебя осудила?
— Никогда.
— Тогда кого это волнует? Люди, которым ты небезразлична, не будут тебя судить, так что перестань судить себя сама.
Моя семья будет меня судить, и они имеют значение.
Я проглатываю эти слова, а вместе с ними и комок смущения, застрявший в горле. Мысль о том, что мои родители узнают о моих странных фантазиях…
Но зачем им вообще узнавать? — спорит другая часть меня.
Верно. Я никогда не говорила со своими родителями и братом с сестрой о своей сексуальной жизни. Так что если только кто-то из крошечного меньшинства людей, которые будут об этом знать, не решит рассказать моей семье, они вряд ли когда-нибудь узнают.
— Знаешь что? Я сделаю это, — объявляю я.
Я так тверда в своём решении, что чувствую прилив адреналина. Я допиваю остатки Power Monster, затем сминаю банку и бросаю её в мусорное ведро, заставляя Данте поднять брови.
— Ты выпила это слишком быстро, — предупреждает он.
— Да. Поэтому сейчас мы идём на картинги.
Он усмехается.
— Поехали.

Глава 20
Уилл

Всё, что тебе нужно сделать, — это спросить

ЧАРЛИ: Один напиток. Сегодня вечером.

Она добавляет к этому сообщению время и место, вызывая улыбку на моих губах. Сегодня четверг, и я развалился на скамейке в вестибюле здания экологических наук, ожидая Беккета, чтобы поехать домой вместе. Поскольку его занятие заканчивается всего на сорок минут позже моего, подождать его — не проблема. Видимо, он не очень-то внимателен на этом занятии, потому что его имя всплывает на моём телефоне.
БЕК: Чарли в игре.

Я: Только что видел.

БЕК: Похоже, сегодня вечером мы едем в Бостон…?

Он оставляет вопрос открытым. Кажется немного нелепым ехать больше часа в центр города, а затем ещё полчаса в пригород. Она выбрала самый отдалённый бар, который только можно было найти. Но если Чарли готова проделать такой путь, чтобы просто оценить нас, то, полагаю, мы тоже можем.
Когда мы возвращаемся домой через час, я снимаю обувь и направляюсь на кухню. Нам не нужно выходить ещё несколько часов, так что у меня достаточно времени, чтобы приготовить ужин.
— Что ты готовишь? — кричит Беккет из коридора.
— Думаю, жаркое. Может быть, салат с киноа?
— Я закажу себе чизбургер в баре.
— Давай. Завтра объяснишь Дженсену, почему ты будешь вялым на льду.
Клянусь, если бы Бек отвечал за наше питание, он бы сжёг планы питания нашего командного диетолога и завтракал бы бургерами, обедал картошкой фри, а каждый вечер ел пиццу и крылышки.
С каждой минутой ожидание нарастает у меня в животе. После ужина я принимаю душ, сбриваю вечернюю щетину с лица. Я набрасываю полосатую рубашку-поло и тёмные джинсы, встречаясь с Беккетом внизу, чтобы обнаружить его в похожем повседневном наряде. На его рубашке расстёгнуты две верхние пуговицы. Его джинсы настолько выцвели, что практически разваливаются. Но ему это идёт.
Он проводит рукой по своим растрёпанным светлым волосам.
— Хочешь, я поведу?
— Не-а, я в порядке.
Мы проводим поездку до бостонского бара, слушая по радио игру «Брюинз». Только когда мы приближаемся к пригороду, я поворачиваюсь к пассажирскому сиденью с предупреждением.
— Не дави на неё слишком сильно.
Беккет отрывает взгляд от экрана телефона.
— На кого? На Чарли?
— Да, она пугливая. Думаю, ей неловко.
— Я знаю. — Он пожимает плечами. — Но я буду вести себя как обычно. Она может принять это или оставить.
Полагаю, это справедливо. Если она в итоге окажется в нашей постели, ей всё равно придётся привыкнуть к этой динамике. Беккет — неустанный флирт. Такую харизму невозможно сдерживать. Большинство женщин не хотят, чтобы он это делал. Но Шарлотта Кингстон — не большинство женщин. У меня такое чувство, что она испытывает стыд из-за желания двух парней.
Это чувство мне хорошо знакомо. Всё это лето я испытывал глубокий стыд из-за… желания дополнительных вкусов секса, как сказала бы Диана. Потребовалось время, но в конце концов я пришёл к выводу, что это ничьё дело, кроме моего, чем я занимаюсь за закрытыми дверями. Если все стороны согласны и получают удовольствие, то кому мы вредим? Конечно, некоторые могут осуждать. Считать нас распутными. Но есть причина, по которой «тройничок» — популярная категория на порносайтах. Это распространённая фантазия для многих людей.
Просто так случилось, что я сделал фантазию реальностью.
Шарлотта выбрала бар в небольшом торговом центре для сегодняшней встречи. Стоянка заполнена для четверга, вероятно, из-за игры. Не уверен, хорошо это или плохо. Полагаю, зависит от того, насколько много внимания она хочет привлечь.
Поскольку у меня есть её номер телефона из класса, я пишу ей, чтобы сообщить, что мы здесь. Внутри мы находим типичный спортивный бар с рядом плазменных телевизоров, показывающих разные игры, и стенами, украшенными застеклёнными свитерами и автографами знаменитостей.
Здесь есть и обычные столики, и кабинки, и, когда я осматриваю комнату в поисках Шарлотты, появляется её ответ.
ШАРЛОТТА: Угловая кабинка у переднего окна. Я пришла пять минут назад.

Я поворачиваю голову налево и замечаю её тёмные волосы и вспышку белого. Её свитер. Боже, эта девушка действительно любит носить белое. И конечно, она пришла рано. Она кажется пунктуальной. Или, по крайней мере, эта её версия. Чарли из приложения, вероятно, заставила бы нас ждать час, прежде чем прошествовать на высоких каблуках и сказать: «Простите, что опоздала, мальчики», наслаждаясь идеей, что она держала нас в напряжении, ожидая её.
Она поднимает взгляд, когда мы приближаемся, в её глазах мерцает тревога. Её наряд — фирменный для Шарлотты: короткий белый кардиган с крошечными перламутровыми пуговицами в паре с чёрной юбкой.
— Привет. — Я приветствую её с ироничной улыбкой.
Я скольжу в кабинку справа от неё, кладя ключи и телефон на стол. Беккет скользит с другой стороны, заставляя её придвинуться ближе ко мне, чтобы освободить ему место.
— Привет, — легко говорит он.
— Привет. — Она звучит нервно.
И выглядит тоже. Она обеими руками крепко обхватила стакан с водой, её ногти оставляют полосы на конденсате от кубиков льда.
— Я только воду взяла. Я ждала, пока вы приедете, чтобы заказать, — объясняет она, поймав мой взгляд.
— Ты в порядке? — спрашиваю я её.
— Нормально.
Потому что это звучало убедительно.
— Это просто напиток, Шарлотта, — говорю я. — Никаких ожиданий.
Кажется, это её успокаивает. Её плечи расслабляются. Затем снова напрягаются, когда появляется официант. Невысокий, коренастый молодой парень с копной непослушных светлых кудрей.
Он смотрит на Чарли.
— Остальная часть вашей компании прибыла или мы ждём ещё кого-то?
— Нет, это все, — говорит она. — Это мои… друзья из класса.
Не было абсолютно никакой причины для этого уточнения. Краем глаза я вижу, как Беккет пытается не смеяться. Мы с ним заказываем пиво. Шарлотта удивляет меня, заказывая джин с тоником.
Кому-то нужно жидкое мужество, как видно.
После того как официант уходит, Шарлотта несколько секунд явно не знает, куда смотреть. Её взгляд — это шарик для пинг-понга, мечущийся от меня к Беккету, затем к её стакану, затем к фотографии Бобби Орра в рамке на стене, и цикл начинается заново.
Наконец, она стонет.
— Это странно, — выпаливает она. — Это странно и неловко, и, думаю, мне пора идти.
Я закусываю губу, едва сдерживая смех вовремя.
— Ладно. Никто тебя здесь не держит.
Я начинаю выскользнуть из кабинки, но останавливаюсь, когда она говорит:
— Нет. Не уходи.
Моя задница плюхается обратно.
— Уверена?
— Да, но… может, кто-нибудь просто признает, что это странно?
— Я имею в виду, ты сама делаешь это странным, — говорит Беккет, усмехаясь ей. — Но это не обязательно должно быть так.
— Как это может быть иначе? Я на свидании с двумя парнями. Я не знаю, как быть на свидании с двумя парнями.
— Это то же самое, что свидание с одним парнем. — Он пожимает плечами. — Что бы ты делала, если бы сейчас была на свидании с одним парнем?
— Наверное, задавала бы вопросы. — Она издаёт очередной стон. — Нормальные вопросы. Но те, которые я хочу задать сейчас, совсем не нормальные.
На этот раз я не могу сдержать смех.
— Спрашивай, что хочешь спросить, — поощряю я. — Обещаю, мы не будем шокированы.
— Вы двое правда не спите друг с другом? Я знаю, вы сказали это в приложении, но…
Я знал, что это всплывёт. Девушки всегда нас об этом спрашивают. Или активно поощряют в некоторых случаях.
Я качаю головой.
— Мы не спим друг с другом.
— Пока что?
— Честно? Вероятно, нет. — Я смотрю на Бека, затем снова на Шарлотту. — Мы никогда не сидели, скажем, в гостиной, когда я смотрел на него и испытывал непреодолимое желание его трахнуть. Я всегда был только с женщинами.
— А ты? — Она поворачивается к Беккету.
— Только женщины, — признаётся он. — Я целовал пару парней, но в обоих случаях рядом была девушка.
— Так ты би? — Она звучит задумчиво.
— Я не особо люблю ярлыки. Моя философия всегда была: делай то, что приносит удовольствие, и не делай того, что не приносит.
Это вызывает улыбку на её губах. Она, кажется, расслабляется. И, конечно, официант выбирает этот момент, чтобы вернуться с нашими напитками. При напоминании о том, что мы не одни и кто угодно может на нас смотреть, она практически выхватывает свой напиток из рук парня и делает большой глоток.
— А ты? — Беккет ждёт, пока официант уйдёт, прежде чем задать вопрос.
— Что я? — говорит она.
— Ты была с женщинами?
— Нет, и я не считаю себя би. И даже пан. Не думаю, что меня когда-либо привлекала девушка, кроме как в дружеском смысле.
— Но это тебя привлекает, да? — Он жестом указывает между нами троими.
Смирение появляется в её глазах.
— Очевидно, раз я здесь. Но я никогда раньше этого не делала. — Она отпивает свой напиток, затем ставит его со смехом. — Я всегда знала, что я слишком старательная, но это уже перебор. Моё первое свидание за восемь месяцев, и я выбираю пойти на него не с одним, а с двумя парнями.
— Когда у тебя были последние серьёзные отношения? — спрашиваю я с любопытством.
— Мы расстались прошлой весной. Мы были вместе около полутора лет. А вы, ребята?
Я отвечаю первым.
— Я был с кем-то на втором курсе, но это были скорее отношения с привилегиями, — признаюсь я. — Последний раз, когда я называл кого-то своей девушкой, был, наверное, в старшей школе.
— То же самое, — говорит Беккет. — Встречался с одной девушкой все четыре года старшей школы.
— Все четыре года? — восклицает она.
— Почему ты выглядишь такой удивлённой? — Он выглядит обиженным на секунду, но затем снова одаривает своей улыбкой «мне всё нипочём». — Это потому, что я слишком горяч для долгосрочных отношений, да? Кто-то настолько привлекательный должен распространять свою любовь повсюду.
Шарлотта фыркает.
— Похоже, ты именно этим и занимаешься с тех пор, как приехал в Брайар. Это поэтому вы расстались с твоей девушкой из старшей школы? Чтобы посеять свой дикий овёс в колледже?
Я не думаю, что она замечает, как он напрягается, но я замечаю. Беккет ненавидит говорить о Шеннон. Всё, что я когда-либо от него слышал о его бывшей, это то, что она разбила его сердце в пыль, когда изменила ему.
— Не-а, не в этом причина расставания. — Его твёрдая челюсть противоречит лёгкому ответу. — Но это был приятный побочный эффект. Сеять овёс весело. — Прежде чем она успевает надавить на подробности, он возвращает вопрос ей. — А почему вы расстались с твоим бывшим? — Он внезапно ругается. — Чёрт, подожди. Не говори мне, что ты была с этим придурком из класса.
— С каким придурком? — спрашиваю я.
— С этим мачо-мудаком по имени Митч. Поэтому он вёл себя как собственник-пещерный человек, когда увидел нас разговаривающими?
— Митч — мой бывший, — подтверждает она. — И да, он немного мудак. Сейчас, во всяком случае. Он не был таким плохим, когда мы были вместе. Он мог быть иногда навязчивым, но он не был чрезмерно контролирующим или собственником. Единственная причина, по которой мы расстались, это…
Она замолкает. И не продолжает.
— Это что? — настаиваю я. — Ты не можешь так нас оставить.
Шарлотта делает ещё один глоток джина с тоником.
— У нас, эм, была несовместимость.
— Какая?
— Ну, одна. — Её щёки краснеют. — Несовпадение либидо.
Глаза Беккета сверкают.
— У кого либидо было активнее?
Я мог бы догадаться.
Её ещё более красное лицо подтверждает это.
— У меня, очевидно. Я… люблю секс.
Чёрт возьми, это заставляет мой член шевелиться.
— Как часто ты этого хочешь? — Беккет облизывает уголок рта. Как и я, он явно затронут тем, куда зашёл разговор.
— Эм. — Она пожимает плечами смущённо. — По крайней мере, раз в день.
— По крайней мере? — говорим мы в унисон, затем обмениваемся усмешками.
— Да. — Она тяжело вздыхает. — Даже когда у меня месячные. — Когда ни я, ни Бек даже не моргаем, она сужает на нас свои большие тёмные глаза. — Это вас не отталкивает?
Он пожимает плечами.
— Для этого и придуман секс в душе.
Я усмехаюсь.
— Здесь очень жарко, да? Вам не жарко? — Её пальцы дрожат, когда она расстёгивает свой свитер. — Мне кажется, здесь должен быть кондиционер.
Она стягивает свитер с плеч, обнажая чёрный топ на тонких бретельках. Она оставляет свитер на сиденье рядом с собой и снова берёт свой стакан.
Кто-то другой мог бы подумать, что она сделала это нарочно. Чтобы дразнить нас. Соблазнять нас. Но нервозность Шарлотты ощутима.
Я играю с этикеткой на своём пиве, проводя большим пальцем по конденсату, выступающему на бутылке. Та же загадка, которая мучила меня в лаборатории, снова берёт верх.
Кто такая настоящая Шарлотта?
И поскольку у меня может больше не быть такой возможности, я решаю просто спросить её.
Её лоб собирается в морщины.
— Что ты имеешь в виду, настоящая я? — говорит она после того, как я задаю вопрос.
— Да, мне тоже интересно, — вступает Беккет. — Потому что с одной стороны, у нас есть Шарлотта. — Его поза меняется, он выпрямляется, выглядит очень чопорно. — Очень прилежная студентка STEM, которая не может позволить своему среднему баллу упасть ниже 3,9999 и которая носит эти маленькие свитера хорошей девочки. — Он поднимает свитер, который она только что сняла. — Ты надела белый кашемир в паб, сахарная пышка. Это немного навязчиво.
Она хмурится.
— Нет, не пойми неправильно, — говорит он успокаивающе. — Эта чопорная девушка из сестринства — невероятно заводит. Но это не ты сейчас, правда? Это, — он легко проводит пальцами по её обнажённой руке, — Чарли. Сиськи Чарли практически вываливаются из топа. Она решила не надевать бюстгальтер на свидание…
— Этот топ технически и есть бюстгальтер, — бормочет она. — Я не планировала снимать свитер.
— Не-а, — говорит он. — Чарли носит это как топ. Я не думаю, что её волнует, что её соски практически просвечивают через ткань или что Уиллу нужно только потереть их большим пальцем, и они станут тверже сосульки.
Она закусывает губу при этой нарисованной им картине. Не могу отрицать, что мой член дёргается при этой мысли. Также не могу отрицать, что я заметил тугие маленькие бусинки, натягивающие ткань её топа.
— Чарли признаётся во всех своих фантазиях в приложении, — продолжает Бек. — И Чарли проехала полтора часа от своего дома сестринства, чтобы встретиться с нами. Ты как двойной агент. Мне это нравится.
Он улыбается, делая глоток.
Я изучаю выражение лица Шарлотты. Она кажется потрясённой его оценкой, но в то же время не шокирована, слыша это.
— У людей есть слои, — наконец говорит она. — Разные стороны, которые они показывают разным людям. Разве у вас, ребята, нет слоёв?
Я думаю об этом.
— Да. Наверное, есть.
— Так почему же вы можете быть многогранными, и это не странно?
— Никто не говорит, что это странно. Мы говорим, что нам это нравится.
— Это горячо, — прямо говорит Беккет. — Мне нравится мысль о том, чтобы видеть тебя в классе в твоём кашемире и плиссированной юбке, зная, что ты фантазируешь о том, как у тебя внутри два члена одновременно.
Она как раз делает глоток, когда он это говорит, и его слова вызывают у неё приступ кашля.
— Бек, — предупреждаю я.
— Извини, приятель. Её так легко дразнить.
Шарлотта кашляет, а затем прочищает горло, допивая остатки своего напитка.
— Значит, ты только дразнишь? Это не то, что вы делаете одновременно?
Теперь моя очередь кашлять.
— Ты спрашиваешь нас о двойном проникновении?
— На этом этапе есть ли вообще темы, которые нельзя обсуждать? — Она склоняет голову ко мне, затем к нему. — Вы делали это раньше?
— Мы же сказали, что не целуемся и не рассказываем, — укоряет он.
— Ладно, перефразирую. Вы хотите это сделать?
Вся кровь в моём теле устремляется вниз. По тому, как глаза Беккета вспыхивают жаром, я знаю, что ему тоже нравится эта идея.
— Уилл? — подсказывает она. — Ты хочешь?
— Иногда, — наконец отвечаю я. — Или иногда я могу быть не в настроении. Может быть, что-то другое покажется правильным. Я не планирую секс.
— Да, это похоже на запрос от Шарлотты. Секс-план. — Беккет допивает своё пиво, его губы изгибаются вокруг горлышка бутылки. — Не думаю, что Чарли волнуется. Она просто плыла бы по течению, не так ли?
Её рука дрожит, когда она теребит край своего стакана. Не в силах остановиться, я протягиваю руку, чтобы успокоить её, переплетая свои пальцы с её. Она закусывает губу.
— Это просто напиток, — напоминаю я ей, мой голос мягкий.
— Я знаю. Дело не в… Меня больше не беспокоит то, что я здесь. Меня больше беспокоит…
— Что?
Она смотрит вниз на наши переплетённые пальцы. Её взгляд остаётся опущенным, когда она говорит:
— Я думаю о том, чтобы поцеловать тебя. Обоих вас. — Она издаёт сдавленный смешок. — Не одновременно, правда. Потому что это не звучит весело.
Беккет усмехается.
— Да. Думаю, единственные, кому нравятся тройные поцелуи, — это накачанные маслом парочки из шоу «Fling or Forever».
— О боже. Не говори мне, что ты смотришь это шоу.
— Нет, но наш друг смотрит, — говорю я с усмешкой. — Он только о нём и говорит, об этом дурацком шоу.
— Но вернёмся к этому поцелуйному делу… — говорит Беккет.
Воздух сгущается от напряжения, потрескивая, как статическое электричество перед грозой. Теперь мой большой палец гладит её ладонь изнутри. Я слышу, как её дыхание перехватывает, когда Беккет придвигается ближе к ней.
Его губы кривятся.
— Если хочешь поцелуя, Чарли, всё, что тебе нужно сделать, — это попросить.

Глава 21
Шарлотта

Поцелуй меня на ночь, Чарли

Моё сердце сейчас выпрыгнет из груди. С одной стороны от меня Уилл открывает эрогенную зону, о существовании которой я и не подозревала, чувственно и дразняще поглаживая центр моей ладони. С другой стороны — тёплое дыхание Беккета у моей шеи, его губы щекочут мочку уха, предлагая поцелуй.
Я не думала, что сегодняшний вечер сложится так.
Я искренне полагала, что приду, и это будет самое неловкое свидание в моей жизни.
Я ожидала неестественных диалогов уровня порно. О, здравствуйте, вы, сексуальные хоккеисты. Пожалуйста, я вся горю от желания к вам обоим. Возьмите меня здесь и сейчас.
Вместо этого это был нормальный человеческий разговор. Ну, если называть нормальным разговор о двойном проникновении и о том, спят ли они друг с другом. Но всё же. Было легко. Комфортно.
Пока я не совершила ошибку, признавшись, что хочу их поцеловать.
Теперь мой пульс бьётся быстрее, чем карт, на котором я каталась вчера, и я буквально вылезаю из собственной кожи от волн желания. Всё кажется горячим и напряжённым.
Соблазнительные слова Беккета повисают в воздухе.
Если хочешь поцелуя, Чарли, всё, что тебе нужно сделать, — это попросить.
Прежде чем я успеваю ответить, я замечаю, что официант пытается привлечь моё внимание, чтобы спросить, нужно ли нам что-то ещё. Это напоминает мне, где мы находимся и о чём я не должна думать, поэтому я выпаливаю:
— Нет.
Парни мгновенно выпрямляются. Уилл отпускает мою руку. Беккет отодвигается от меня. Приятно видеть, как быстро они уважают мои границы, но они не так поняли мой ответ.
— Я, э-э, имела в виду не здесь, — запинаясь, говорю я. — Не в этой кабинке.
Они оба изо всех сил стараются не ухмыляться.
— Это свидание, да? — спрашиваю я, переводя взгляд между ними.
Они кивают.
— Ну, я не из тех девушек, которые не целуются на первом свидании. Я не против поцелуев. Но… эм… может быть, когда вы будете провожать меня до моей машины или что-то в этом роде.
Моё сердце замирает при этой мысли.
Что со мной не так?
Я очень, очень, очень хочу их. Боже, даже Беккета, который бесил меня весь семестр. Я хочу больше всего на свете узнать, какой вкус у его губ. Как язык Уилла ощущается у меня во рту.
Они не ошибаются — я два разных человека. Но, и это трудно выразить словами, это не значит, что какая-то из моих частей фальшивая. Чопорная девушка из сестринства — это просто часть моей личности, которая естественно проявляется, когда я в этом доме, где меня судят и критикуют такие, как Агата. А моя сторона отличницы проявляется рядом с семьёй, потому что я хочу…
Вписаться.
Полагаю, это мой самый большой недостаток. Моя ахиллесова пята. Это глубоко укоренившееся желание вписаться в круг сверстников, в семью.
Эта часть моей личности — Чарли, девушка, сидящая в баре в топе без бюстгальтера, — не вписывается в Delta Pi. Не совсем вписывается в свою семью. Но здесь, в присутствии Уилла Ларсена и Беккета Данна, она никогда не чувствовала себя более комфортно.
Когда официант возвращается в следующий раз, парни заказывают ещё по пиву. Я превысила свою норму алкоголя, поэтому прошу газировку.
— Ты снова думаешь, — обвиняет Уилл.
Я встречаю его забавные глаза и вздыхаю.
— Я всегда думаю. Мой внутренний монолог никогда не останавливается.
— И что он говорит сейчас?
Тепло разливается по моим щекам.
— Что вы оба мне нравитесь, и я не думаю, что хочу выбирать.
Беккет пожимает плечами.
— В этом и прелесть. Тебе не нужно выбирать.
— А что, если я решу, что хочу только одного из вас? — бросаю я вызов.
— Хм. — Уилл наклоняет голову в раздумье. — Значит, ты хочешь, чтобы мы соревновались за твою благосклонность?
Улыбка касается моих губ.
— Если бы я этого захотела, как именно вы бы соревновались?
Беккет берёт меня за руку, его большой палец вычерчивает медленные, обдуманные круги на моей ладони.
— Мы могли бы посмотреть, кто из нас заставит тебя кончить быстрее?
Я давлюсь смехом.
— При таком раскладе я всё равно буду принадлежать вам обоим.
— О, правда? — Он невинно моргает.
Уилл тоже смеётся, проводя пальцами по моей челюсти, пока Беккет продолжает поглаживать мою ладонь.
Мой пульс учащается. Двойные ощущения от их рук на моей коже вызывают шквал искр во всём моём теле. Волнение от того, что я в центре их внимания, опьяняет.
Я не думаю, что смогла бы выбрать, даже если бы они меня попросили. Они такие разные. Беккет с его ушатами обаяния. Уилл с его непринуждённой улыбкой, скрывающей интенсивность, бурлящую под поверхностью.
— Знаешь, что я думаю? — Взгляд Уилла впивается в мой. — Я думаю, ты не хочешь, чтобы мы боролись за тебя. Я думаю, ты хочешь увидеть, что произойдёт, когда мы будем работать вместе.
Я представляю себя, своё обнажённое тело, зажатое между ними, и из меня вырывается самый настоящий стон.
Они оба улыбаются.
Улыбка Беккета — это воплощение ленивой уверенности, когда он смотрит на меня с видом, обещающим очень плохие вещи. Улыбка Уилла тоньше, сдержаннее, но не менее напряжённая.
Какое-то движение в другом конце комнаты разряжает напряжение, отвлекая моё внимание. Худая чернокожая девушка в струящейся юбке и белом топе выходит на маленькую сцену, держа акустическую гитару. К ней присоединяется парень, который садится за электронную ударную установку. Она не представляется, просто регулирует высоту микрофона и начинает играть медленную фолк-песню, которую я сейчас повсюду слышу.
— Мне нравится эта песня, — говорю я парням. Улыбка расплывается по моему лицу, когда я снова начинаю расслабляться. — Как мои спутники, один из вас несёт ответственность за танец со мной. Так кто же это будет?
— Это будет он, — немедленно говорит Беккет, кивая в сторону Уилла.
Я хихикаю.
— Я имею в виду, я мог бы вывести тебя туда, — уступает он, — но я просто буду всё время тереться об тебя… — Он замолкает. — С другой стороны, я бы с удовольствием с тобой потанцевал.
— Сиди на месте. — Уилл, смеясь, уже выбирается из кабинки и протягивает руку. — Я тебя прикрою, детка.
Немного поколебавшись, я беру его за руку.
Танцпол здесь буквально крошечный, не больше квадратика перед сценой. По крайней мере, мы там не одни. Танцует ещё одна пара, что заставляет меня меньше стесняться.
Я обвиваю руками шею Уилла. Он кладёт руки мне на талию и притягивает к себе. Наши тела не соприкасаются вплотную, но между ними совсем немного расстояния. Я чувствую тепло, исходящее от него. Я провожу пальцами по мягким волоскам на его затылке.
Он изучает моё лицо.
— Ты в порядке?
— В порядке. — Мои губы кривятся в ироничной улыбке. — А ты? Потому что выглядишь немного напряжённым.
— Я очень стараюсь не схватить тебя за задницу сейчас.
Моя улыбка расширяется.
— Я чувствую, как твои руки парят над ней. Они умирают от желания опуститься ниже, да?
— Очень сильно, — стонет он.
Когда мы покачиваемся под музыку, мой взгляд скользит к нашей кабинке. Беккет был в телефоне, но, должно быть, чувствует мой взгляд, потому что поднимает голову и подмигивает мне.
— Он всё ещё тебя раздражает? — спрашивает Уилл с понимающим видом.
— Нет. — Неохотно признаюсь я: — Он мне нравится.
— Говорил же. Он классный. Забавный.
— И ты мне нравишься, — тихо говорю я.
Уилл кивает.
— Я тоже классный.
— Но не забавный? — дразню я.
— Наверное, скорее саркастичный, чем забавный.
Я уже поняла, что Уилл — более серьёзный из них двоих. Но чего я не ожидала, так это того, что он будет таким… сексуальным. Сегодня вечером он источает серьёзную сексуальную притягательность. Далеко не те «парень с соседней улицы» флюиды, которые он излучает в лаборатории.
Когда песня заканчивается, Уилл наклоняет голову, чтобы прошептать мне на ухо.
— Ты такая чертовски красивая, Шарлотта. Ты понятия не имеешь.
Как я и сказала, серьёзная сексуальная притягательность.
Его хриплый комплимент согревает меня, превращая в нечто тягучее и мягкое. Моя рациональная сторона Шарлотты думает, что он, вероятно, просто умасливает меня, чтобы затащить в постель, но когда он отстраняется и я вижу желание, горящее в его глазах, я понимаю, что он, по крайней мере, говорит то, что думает.
В этот момент он действительно жаждет меня.
Как и Беккет, чьи глаза пьют меня, когда мы возвращаемся в кабинку. Он облизывает нижнюю губу, и внезапно я умираю от желания попробовать. Просто попробовать. Мне не обязательно наедаться всем хоккейным пиршеством, но, может быть, просто кусочек.
Я смотрю на одного парня, затем на другого.
— Просите счёт.
Уилл вскидывает руку, подзывая официанта, прежде чем я успеваю закрыть рот. Ага. Кто-то тоже горит желанием уйти.
Я натягиваю свитер и застёгиваю пуговицы, затем перекидываю сумку через плечо и следую за парнями на улицу. Моё сердцебиение снова выходит из-под контроля, готовое взорваться, чем ближе мы подходим к парковке. Я не взяла пальто, потому что планировала только пройти от машины до двери, и ноябрьский воздух холодит лицо и заставляет соски напрячься. Я обхватываю себя руками, дрожа, когда мы пересекаем почти пустую парковку к моей машине.
— Тебе холодно? — тихо спрашивает Беккет.
Я киваю.
— Иди сюда. Я согрею тебя.
В следующее мгновение он встаёт позади меня. Две сильные, мускулистые руки обхватывают меня. Одна смыкается вокруг моей талии, его рука ложится на моё бедро. Другой рукой он убирает волосы с моего лица, позволяя им упасть на спину.
Затем он прижимается щекой к моей и шепчет:
— Поцелуй Ларсена на ночь.
Каждый дюйм моего тела пульсирует, пока я стою вплотную к телу Беккета. Я чувствую твёрдый выступ, прижимающийся к моей ягодице, жар его мощной груди о мои лопатки.
Уилл встаёт передо мной. При моём росте в метр шестьдесят пять я выше среднего, но всё равно вынуждена запрокидывать голову, чтобы посмотреть на него. Эти мальчики такие высокие. Я чувствую себя миниатюрной, зажатой между ними.
Уилл делает ещё шаг ближе. Его рука опускается на моё бедро, в то время как тепло ладони Беккета обжигает мою другую сторону. Другая рука Уилла гладит мою щёку с почти собственнической уверенностью.
— Поцелуй меня на ночь, Чарли.
Он не сделает этого без моего разрешения, понимаю я. Без того, чтобы я сама это инициировала. Я ценю это, но мне также не нравится, что меня ставят в эту позицию, в позицию рулевого. Я хочу отдаться течению и просто плыть по нему. Но я понимаю его потребность в полной ясности. Я уже знаю, что Уилл и Беккет хотят поцеловать меня. Я должна показать им, что я тоже этого хочу.
Я встаю на цыпочки и сокращаю расстояние между нашими губами. Это движение заставляет мою задницу прижаться к растущей эрекции Беккета, и я слышу его стон в ухо в тот же момент, когда рот Уилла накрывает мой. Он на вкус как пиво и мята, которую принесли со счётом.
Его поцелуй не нежный, но и не грубый. Это поцелуй, который говорит, что он точно знает, чего хочет, и привык это получать. Страсть в нём почти ошеломляет. Я таю в его объятиях, мой язык жаждет попробовать его на вкус, и я задыхаюсь, когда он наконец отстраняется.
Сам тяжело дыша, он сжимает мою талию обеими руками, медленно разворачивая меня, пока я не вижу серо-серебряные глаза Беккета, танцующие надо мной.
Он проводит большим пальцем по моей нижней губе.
— Поцелуй меня на ночь, Чарли.
О боже.
Я приближаюсь к пику возбуждения. Я боюсь, что в тот момент, когда наши губы соприкоснутся, меня накроет спонтанный оргазм. Мой клитор напряжён и пульсирует. Мои соски болят. Я тяжело дышу.
Я ахаю, когда Уилл запускает руки в мои волосы, запрокидывая мою голову назад. Я хватаю Беккета за воротник и тяну его к себе, но, в отличие от Уилла, Беккет дразнит меня, его губы едва касаются моих. Это одновременно бесит и заводит, заставляя хотеть его ещё сильнее.
После того, что кажется вечностью игривого напряжения, он позволяет мне это. Его губы двигаются против моих в медленном, дразнящем ритме, словно он смакует каждую секунду. Поцелуй Беккета такой же жадный, как у Уилла, такой же умелый. Но он продолжает дразнить, лишая меня своего языка, пока я сама не начинаю гнаться за ним в его рот.
Когда наши языки наконец встречаются, я издаю удовлетворённый стон и слышу хриплый голос Уилла:
— Чёрт. Это такой сладкий звук.
Я не хочу, чтобы это заканчивалось, издавая жалобный стон, когда Беккет заканчивает поцелуй.
— Пойдём, давай отвезём тебя домой, — говорит он.
Я моргаю. Моё сердцебиение всё ещё нестабильно.
— Что?
— Открой свою машину.
Я делаю это, моя рука дрожит, когда я нажимаю на брелок.
Беккет открывает мне водительскую дверь.
— Будь осторожна за рулём, хорошо? Напиши, когда доберёшься, чтобы мы знали, что ты в порядке.
— И всё? — говорю я в замешательстве. — Вы не хотите…
— Что, ты хочешь, чтобы мы трахнули тебя в твоей машине?
Мои бёдра сжимаются.
— Я имею в виду, мы могли бы, — говорит он, — но это будет пустая трата первого раза, тебе не кажется?
— Он прав. Быстрый перепих в машине — это не то, Чарли. — Уилл наклоняется, чтобы запечатлеть ещё один поцелуй на моих губах, прежде чем усадить меня на водительское сиденье.
Они с Беккетом отходят в сторону, когда я завожу двигатель, но не уходят.
— Вы собираетесь просто стоять и смотреть, как я уезжаю? — спрашиваю я.
— Конечно, — отвечает Уилл. — Мы не уйдём с этой парковки, пока ты не уедешь.
Я всё ещё вижу их в зеркале заднего вида, когда отъезжаю.
Уилл с его мальчишеской улыбкой, которая, как я начинаю подозревать, является прикрытием для страсти, способной заставить женщину покраснеть.
Беккет — весь секс и ухмылки, тот тип парня, который оставляет за собой шлейф разбитых сердец и не оглядывается.
Даже если бы они попросили меня выбрать между ними, я, честно говоря, не думаю, что смогла бы. И теперь я проклинаю себя за то, что попробовала, потому что этот кусочек был самым вкусным, что я когда-либо пробовала.
Как, чёрт возьми, я должна устоять перед пиршеством?

Глава 22
Уилл

Моя жена убьёт тебя без колебаний

Я приезжаю на каток на утреннюю тренировку с приподнятым настроением. Мне плевать, что сейчас только начало девятого. Шарлотта Кингстон засела у меня в голове. Не могу перестать думать о ней с тех пор, как мы с Беком вернулись домой после свидания.
Чёрт, она умеет целоваться.
Я хочу поцеловать её снова. Везде.
Но вчера вечером она ушла, не прояснив, хочет ли она продолжать. Она хотела поцелуя на ночь, да, но это не значит, что она заинтересована в том, чтобы снова встретиться. Пойти дальше. Я бы с радостью завалил её телефон сообщениями, спрашивая, могу ли я её снова увидеть, узнать, что она чувствует, сказать ей, как сильно я её хочу, но я не хочу её спугнуть.
Беккет тоже этого не хочет. Он отговорил меня писать ей второе сообщение после того, как я отправил «Рад, что ты добралась домой, спасибо за сегодняшний вечер», когда мы вернулись домой.
Я бы с удовольствием увидел её снова сегодня вечером, но позже мы играем первый матч из двухматчевой серии на этих выходных. Тренер Дженсен, который обычно ждёт нас на льду на тренировке, сегодня находится в раздевалке, когда все начинают заходить. Его сопровождает высокий мужчина с седыми волосами и ярко-голубыми глазами, которого я, кажется, видел раньше, но не могу вспомнить где. Новенький одет в серую толстовку Брайарского университета, и у него на шее висит свисток.
Тренер ждёт, пока комната заполнится, прежде чем хлопает в ладоши, привлекая всеобщее внимание.
— Заткнитесь, — рявкает он, и через несколько секунд воцаряется тишина. — У меня объявление. Это тренер Холлис. Он присоединяется к тренерскому штабу с сегодняшнего дня. Входит в команду до конца сезона.
Все ждут, когда он продолжит. Он не продолжает.
— Увидимся на льду, — резко говорит он и уходит.
— Он ни капли не изменился, — говорит тренер Холлис, сияя от уха до уха. Он тоже хлопает в ладоши. — Ладно, я буду краток. Я Майк Холлис. Можете называть меня Тренер или Холлис, или Майк — честно говоря, я не привередлив. Имена ничего не значат.
Рядом со мной Кейс тихо фыркает.
— Есть только одна вещь, которая имеет значение, — продолжает Тренер/Холлис/Майк, — поэтому мне нужно, чтобы вы, ребята, открыли уши и действительно послушали меня сейчас, хорошо? Своими ушами.
Мы с Кейсом переглядываемся. Я всё ещё не совсем понимаю, что думать об этом парне. Он кажется… колоритным.
И я внезапно вспоминаю, где я его видел. Он выходил из кабинета Дженсена в тот день, когда я пришёл поговорить с тренером о навязчивых интервью моего отца.
Кстати об интервью, сегодня у меня одно после тренировки. Писатель из Capitol Magazine наконец-то смог назначить мне дату.
— Мои дочери под запретом, слышите меня? — суровые глаза Холлиса обводят раздевалку. — Близняшки и Аника слишком молоды для вас, так что даже не смотрите на них, блядь. Но Эр Джей подходящего возраста — особенно на неё не смотрите. Это не обсуждается. Моя жена убьёт вас без колебаний. Она страшная женщина. Так какое правило?
Слышится невнятный ропот. Какое правило? О чём это он? Никому нет дела до его дочерей.
— Давайте все повторим правило, — говорит он, жестом предлагая нам говорить. Когда все продолжают на него смотреть, он раздражённо ворчит. — Повторяйте за мной: ваши дочери под запретом.
После паузы по комнате разносится хор голосов.
— Ваши дочери под запретом.
— …под запретом, — заканчивает Патрик, который включился в скандирование с опозданием.
— Вы хорошие парни, — говорит Холлис, твёрдо кивая. — Ладно, экипируйтесь.
Комната снова наполняется говором, все поворачиваются к своим шкафчикам, чтобы приготовиться. В соседней кабинке Райдер стягивает с себя толстовку. Его голова появляется одновременно с тем, как наш новый помощник тренера подходит ближе.
— Эй! Люк! Ты помнишь меня со своей свадьбы, да?
Райдер надевает безучастное лицо. Я его не виню. На его свадьбе было около пятисот человек. Против его воли, конечно. Составлением списка гостей занимался отец Джиджи.
— Мои штаны порвались на танцполе, когда я делал шпагат? — подсказывает тренер Холлис. — Прямо по шву?
— О да! — восклицает Шейн с другого конца скамейки. — Я помню это! Это был убийственный шпагат, бро.
Шейн звучит так, будто говорит серьёзно. Чёрт, видимо, Диана действительно сделала из него танцора. Я одновременно впечатлён и напуган.
Холлис делает ещё шаг, официально вторгаясь в личное пространство Райдера.
Выражение лица Райдера не меняется, но я вижу, что он настороже, гадая, чего от него хочет этот чрезмерно энергичный человек.
— Слушай, — говорит Холлис, его тон достаточно серьёзен, чтобы встревожить меня. — Мне нужно, чтобы ты поговорил с Гарретом за меня.
— О чём? — спрашивает Райдер, хмуря лоб.
— Я хочу получить доступ к Папскому Чату.
— О. Э-э, извините, тренер, но я понятия не имею, о чём вы говорите.
— Папский Чат! — возмущённо говорит Холлис. Я не могу понять, возмущён он или расстроен. Может, и то, и другое. — Только по приглашениям, и эти придурки не дают мне присоединиться. Фицзи попал из-за связи с Ди Лорентис. Коннелли попал, потому что он, по сути, пытается бороться с Логаном за место лучшего друга Джи, но Логан не собирается это терпеть.
— Лёжа, — поправляю я.
Холлис моргает в замешательстве.
— А?
— Фраза «не собирается это терпеть лёжа».
— Какого чёрта кому-то лежать во время драки?
Я собираюсь объяснить, но Холлис издаёт очередной нетерпеливый звук и продолжает.
— И я сказал: ладно, я буду выше. Мне не нужно быть в этом чате. Мы с Конором можем создать свой собственный чат. Мы не близки, но можем стать. Никто не говорит, что мы не можем.
— Кто такой Конор? — слышу я чей-то шёпот.
Понятия не имею.
— А потом я узнаю, что Конор попал в чат в прошлом году! Джейк добавил его, потому что они женаты на сёстрах. — Холлис рычит. — Какого чёрта это моя вина, что я не родственник ни одному из этих придурков? Что? Я должен был трахнуть сестру Дина вместо того, чтобы жениться на своей жене? Вот в чём дело? Они хотят, чтобы я развёлся со своей женой?
— Я сейчас уйду, — говорит Шейн, а затем бесцеремонно просто… уходит.
Мы с Райдером и Беком остаёмся, каким-то образом застряв в этом разговоре, несмотря на прецедент, который только что создал Шейн. Мы могли бы поторопиться и надеть защиту, но никто этого не делает.
— Э-э, я могу написать ему позже, если хотите, — говорит Райдер нашему новому помощнику тренера.
— Сделай это сейчас. Я подожду.
— Эм. Да. Ладно, бро. Конечно. — Райдер бросает на нас взгляд, затем тянется к своему телефону.

•••

После тренировки я принимаю душ, переодеваюсь в повседневную одежду и еду обратно в Хастингс. Я выбрал «Деллас» в качестве места для интервью, потому что не хочу, чтобы какой-то случайный журналист из Вашингтона был у меня дома.
Колокольчик над дверью звенит, когда я вхожу. Я останавливаюсь, осматривая ярко освещённую закусочную, пока мой взгляд не падает на наиболее вероятного кандидата на роль приезжего. Женщина в дальней кабинке выглядит по-городскому. Блестящие, идеально уложенные волосы, безупречный макияж и белая шёлковая блузка, которая, кажется, сшита на её хрупкую фигуру.
Она замечает меня у двери и поднимает руку в бодром приветствии.
Я расстёгиваю куртку, пока иду к кабинке, кивая в знак приветствия.
— Мисс Диас?
— Зови меня Тесса, — говорит она. — Приятно наконец познакомиться с тобой, Уилл.
Я не думаю, что это было сказано как укор, но это определённое напоминание о том, что я откладывал это уже несколько недель.
Последнее, чего я хочу, — это садиться на интервью, но такова моя участь в жизни. Меня дёргают, как марионетку на сцене, а мой отец смотрит на меня сверху, дёргая за ниточки.
Тесса Диас кажется довольно приятной женщиной. Она ближе к моему возрасту, чем я ожидал — ей не больше двадцати пяти. Но она всё равно политический оперативник. Постоянный представитель медиа в Вашингтоне.
Другими словами, ей нельзя доверять.
Я устраиваюсь на сиденье напротив неё, провожу рукой по волосам, чтобы пригладить их после того, как ноябрьский ветер с ними расправился. Я заказываю кофе, когда подходит официантка, затем веду светскую беседу с Тессой, пока мою чашку не наполняют.
Тесса кладёт свой телефон на стол экраном вверх, открыв приложение для записи.
— Ты не возражаешь, если я запишу это?
— Не стесняйтесь.
— Отлично. Спасибо. — Она нажимает кнопку записи. — Итак. Уилл. Расскажи мне о своей матери.
Я одариваю её печальной улыбкой.
— Я думал, это должно быть о хоккее. Потому что этот вопрос опасной близок к сеансу терапии с незнакомцем.
Она сверкает безупречной белой улыбкой.
— Только если у тебя есть глубоко укоренившиеся проблемы, связанные с твоей матерью.
— Нет, — говорю я, усмехаясь. — Нет. Честно говоря, я очень мало о ней помню.
— Ты был маленьким, когда она умерла. Пять?
— Четыре.
— Должно быть, это было тяжело.
— Опять же, я мало что помню. После её смерти папа нанял несколько нянь. Я действительно помню только одну — Джоди. Она была хорошая. — Я пожимаю плечами. — А примерно через год он встретил Келси. Ещё через год женился на ней.
— Да. Твоя мачеха, Келси Лоуэн. У неё впечатляющее резюме. Пользуется уважением в юридических кругах. Как ты к ней относишься?
— Серьёзно, разве мы не должны говорить о хоккее?
— Мы говорим обо всём. Я предпочитаю составить полную картину о человеке, которого описываю.
— Напомни мне ещё раз, почему меня описывают?
— Ну, технически, описывают твоего отца.
Так какого чёрта ты разговариваешь со мной?
Я натягиваю вежливую улыбку.
— Что ж, не знаю, что тебе сказать. Если цель — раскопать какую-то семейную драму, вытащить на свет скелеты…
Тесса смеётся.
— Я не такой журналист, Уилл. Ты не смотрел мои предыдущие работы?
На самом деле смотрел, и её имя было привязано ко многим рекламным статьям, но это не значит, что я могу ей доверять. Кто знает, может, сегодня тот самый день, когда она решит написать разоблачительную статью?
— Ты не возражаешь, если я выключу это? — Она указывает на диктофон.
Подозрение мелькает во мне.
— Конечно.
Тесса нажимает кнопку «Стоп».
— Ты действительно думаешь, что я поступила на журналистику в Йель только для того, чтобы закончить и писать блестящие статьи о студенческой жизни сына конгрессмена? — Её тон скорее забавный, чем враждебный.
— Я имею в виду, это примерно то, чем вы занимаетесь…
— Да, это называется «платить членские взносы». В журнале для этого есть целый отдел — для такого рода транзакционной ерунды.
— Транзакционной в каком смысле?
— В том смысле, что я пишу красивую историю о том, какой замечательный сын у конгрессмена Ларсена. Какого прекрасного молодого человека он воспитал. А затем, позже, он подбрасывает нам информацию. Сливает, что определённое голосование пройдёт не так, как ожидалось. Раскрывает, что такой-то член Палаты представителей будет арестован за уклонение от уплаты налогов. В этом роде. — Она пожимает плечами. — В конце концов, когда я напишу достаточно таких статей, я смогу заняться более серьёзными вещами. Так что я вас уверяю, это не сложная ловушка. Эти вопросы — просто формальности, которые помогут мне сладко рассказать о том, как ты преодолел трудности после смерти матери и что вместо того, чтобы жить по архетипу Золушки со злой мачехой, вы с Келси Лоуэн на самом деле прекрасно ладите.
— Это даже не было бы ложью, — говорю я со смехом. — Она отличная. Мы встречаемся на ланч на следующей неделе.
— Звучит прекрасно. Итак, продолжим? — Она тянется к диктофону.
Я киваю, чувствуя, как часть давления спадает с моей груди. Я всегда должен быть так осторожен в таких ситуациях, но сейчас я почувствовал искренность от Тессы. И зная, что я не иду в ловушку, я говорю более открыто, чем обычно.
Мы говорим больше о моей мачехе. Моих занятиях. Почему я хотел учиться в Брайаре и как я решил играть в хоккей в шесть лет, потому что все остальные виды спорта меня скучали.
— Значит, тебе нравится волнение, — подсказывает Тесса.
Она не знает и половины.
Но моя сексуальная жизнь, увы, не тема для этой статьи.
— Наверное, да, — отвечаю я, пожимая плечами.
— А как насчёт насилия? Это тоже тебя привлекает?
— Я бы не назвал это насилием, в конце концов. Правила контактной игры в колледже строгие. Драки не допускаются.
— Тогда агрессия. Физическая составляющая спорта. Тебе это нравится.
— Я имею в виду… — Я усмехаюсь ей. — Ничто так не заставляет сердце биться чаще и адреналин бежать по венам, как хоккей. Это потрясающе.
Губы Тессы изгибаются.
— Я считаю, это первая искренняя улыбка, которую ты мне сегодня подарил.
— Это увлекательный вид спорта.
— Но планов стать профессионалом нет?
— Честно говоря, я не думаю, что хочу такую жизнь. Это большая нагрузка на организм. Много давления, чтобы всегда быть в лучшей форме. Много разъездов и времени вдали от дома.
— Хм, и к кому бы ты хотел возвращаться домой? У тебя есть вторая половинка?
— Пока нет. Но да, мне было бы тяжело находиться вдали от моей девушки долгое время. Профессиональный хоккей — это жертва. Есть мужчины, которые пропускали рождение своих детей, потому что были в разъездах на пятиматчевой серии. Это совсем другой уровень самоотдачи. Есть ребята в моей команде — Колсон, Райдер, Линдли. Они хотели играть в профессионалах с того момента, как надели коньки. Но я никогда не мечтал об этом, когда рос.
— Кем же ты хотел стать, когда вырастешь?
— Не знаю. Я всё время менял решение, — признаюсь я. — Иногда полицейским, иногда пожарным. Иногда думал стать врачом, пока не понял, что там слишком много биологических жидкостей.
Она смеётся.
— А как насчёт того, чтобы пойти по стопам отца?
Я кривлюсь.
— Ни за что.
— Тебе не понравилось бы быть политиком?
— Нет, мне не нужно такое внимание. Постоянное внимание прессы, всегда нужно говорить правильные вещи. — Я делаю паузу. — Хотя я не против закулисной работы.
— Эй, если тебе нравится волнение, — говорит она, соблазнительно поигрывая бровями, — нет ничего более захватывающего, чем работа в избирательной кампании. Ты когда-нибудь помогал в кампаниях своего отца?
— Кроме обязательных фотосессий, нет.
— Интересно.
— Но, как я уже сказал, я был бы не против. Это действительно звучит как вызов — взять неопытного кандидата, отшлифовать его, представить национальной аудитории и дать ему возможность продать свои политику и идеалы публике.
— Но ты не сделаешь этого для своего отца.
Я пожимаю плечами.
— Если бы я когда-нибудь работал в кампании, это должен был бы быть кто-то, кто…
Я замолкаю, понимая, на какую мину чуть не наступил.
— Закончи мысль, — подталкивает Тесса.
— Нет, всё нормально.
— Рекламная статья, — напоминает она мне. — Сотрудники твоего отца ясно дали понять, что ни одного негативного слова на странице не будет. У них есть окончательное утверждение перед печатью.
Я снова пожимаю плечами и решаю закончить мысль, потому что она права — папа заплатил хорошие деньги за эту статью; он ни за что не позволит напечатать то, что я сейчас скажу. К тому же, Тесса мне нравится. Она кажется умной. Я надеюсь, однажды она сможет писать серьёзные статьи.
Я встречаю её взгляд.
— Я хотел бы вести кампанию за кого-то, кто более достоин.
Она приподнимает бровь.
— Ты считаешь, что твой отец недостоин?
— Это не то, что я сказал. Он хорош в своём деле. Но я чувствую, что, вероятно, лучше бы соединился с чьей-то другой политикой и общим подходом.
Она снова меняет тему.
— Что ты думаешь о скандале в УКС?
К счастью, я готов к этому. Пиар-фирма моего отца прислала мне стандартный ответ, который я должен использовать.
— Я сосредоточен на своей собственной программе. Но если в обвинениях есть хоть доля правды, я хотел бы, чтобы виновные были наказаны по всей строгости закона.
На этом интервью заканчивается, и, честно говоря, я не могу сказать, что мне не понравилось. Тесса говорит, что свяжется со мной, если у неё будут дополнительные вопросы, и я провожаю её до её машины, прежде чем сесть в свою и поехать домой. У меня как раз достаточно времени, чтобы вздремнуть и перекусить, прежде чем мне нужно будет вернуться в кампус, чтобы сесть на автобус. Обе игры на этих выходных в Нью-Хейвене.
Я подъезжаю к дому, когда уведомление загорается на моём телефоне.
Чарли.
Моё сердце мгновенно переходит на вторую передачу. Не думаю, что я когда-либо был так нетерпелив открыть сообщение.
ЧАРЛИ: Как насчёт завтра вечером? У вас. Никаких ожиданий, никаких обещаний. Можем посмотреть кино или что-то в этом роде?

Я не теряю времени, печатая ответ. Я знаю, что Бек не будет против. Он хочет этого так же сильно, как и я.
LARS & B: Звучит как план. Увидимся тогда.

ЧАТ ХОККЕИСТОВ
ШЕЙН: Йоу. Кто такой этот Холлис??

РАЙДЕР: Я узнал у тренера после игры. Бывший игрок Брайара. Выиграл три Frozen Four с тренером. Он был страховым брокером, но его уволили этим летом, и нужна была работа. Думаю, Дженсен делает ему одолжение.

БЕК: Ооо, я знал, что у Дженсена есть сердце где-то в этой сварливой груди. Он мне нравится.

ШЕЙН: Чувак. Он кажется безумным. Я не преувеличиваю. Он буквально выглядит так, будто сбежал из психушки пару дней назад и каким-то образом оказался тренирующим хоккей в Брайаре.

РАЙДЕР: Если тренер за него поручился, уверен, всё в порядке.

ШЕЙН: Всё будет нормально, пока он и/или его жена не задушат вас во сне за то, что вы случайно подышали рядом с одной из его дочерей.

БЕК: Я хочу встретить дочерей. Которая подходит по возрасту.

УИЛЛ: Я бы не советовал тебе этого.

ШЕЙН: Чувак, представь этого парня своим тестем? Я бы предпочёл Гаррета Грэма.

БЕК: Кажется, брат Джиджи всё ещё холост. Ты мог бы жениться на нём, чтобы войти в семью.

ШЕЙН: Или я мог бы этого не делать.


Глава 23
Шарлотта

Животные для сексуальной поддержки

Я паркую свою машину в нескольких домах от места назначения, потому что отказываюсь рисковать, чтобы кто-то её увидел, на случай, если я останусь на ночь.
Не то чтобы я планировала оставаться на ночь.
Мы просто смотрим кино.
Я не собираюсь заниматься сексом с двумя хоккеистами.
Это.
Просто.
Кино.
Когда я сказала Фейт, что иду сегодня вечером в дом Уилла Ларсена, она допросила меня так, будто поймала на контрабанде кокаина через границу. «Кто дал тебе наркотики! Кто познакомил тебя с Уиллом Ларсеном!»
Я сказала ей, что он мой напарник по лабораторным. Мы познакомились в классе, он пригласил меня на свидание, и мы выпили в Бостоне на днях. Затем последовала долгая нотация и манипуляция чувством вины, потому что я выбрала Данте своим контактом для убийств на то свидание вместо Фейт.
Я делаю глубокий вдох и смотрю на их дом. Окна светятся. Тень движется за шторами, и я слышу, как приглушённый смех вырывается в ночь.
Моё сердце не перестаёт колотиться. Ладони влажные. Я вытираю их о юбку и заставляю себя выйти из машины.
Это безумие.
Я иду по дорожке.
Что я вообще здесь делаю?
Я никогда раньше не делала ничего подобного. Я думала, все эти извращённые секс-разговоры останутся в приложении. Как они стали реальностью? Это должно было быть безобидным поддразниванием. Материалом для фантазий в те долгие, напряжённые ночи, когда я работаю над дипломом.
Тревога жужжит в моих венах, когда я звоню в дверь. Дверь открывается мгновение спустя, и там стоит Беккет, ухмыляясь мне.
— Привет, — говорит он, отступая в сторону, чтобы впустить меня.
Его белая рубашка расстёгнута.
Кто так поступает с женщиной?
Я едва могу оторвать взгляд от полоски плоти между двумя частями его рубашки. Загорелой и мускулистой. Эти кубики пресса.
— Привет, — отвечаю я, пытаясь сохранить голос ровным.
— Заходи.
В гостиной Уилл развалился на шезлонге секционного дивана, его ноги в носках стоят на журнальном столике. На нём чёрные спортивные штаны и футболка Брайарского университета, обе вещи подчёркивают длинные конечности и мускулистое телосложение.
Он поднимает взгляд, когда я вхожу, его взгляд скользит по мне, замечая каждую деталь.
Я не наряжалась. Но и не была одета небрежно. Я выбрала наряд, который надела бы на любое другое свидание. Темно-синяя вельветовая юбка поверх чёрных гольфов до колен и укороченный серый свитер поверх белого топа. Мои волосы собраны в низкий хвост, а из макияжа только блеск для губ.
— Привет, — приветствует меня Уилл. — Ты мило выглядишь.
Тьфу. Эта непринуждённая улыбка парня с соседней улицы действует на меня каждый раз.
— Спасибо.
— Присаживайся.
— Хочешь выпить? — предлагает Беккет. — Воду? Пиво?
— У вас есть зелёный чай?
О боже, что это за вопрос? Они два студента, живущие в берлоге холостяка. Конечно, у них нет зелёного чая.
— Дай-ка посмотрю. Мама Шейна закупила кучу чаёв, когда он здесь жил.
Беккет исчезает на кухне, оставляя Уилла снова улыбаться мне.
— Ты можешь сесть, знаешь ли.
После нескольких секунд колебаний я сажусь на среднюю часть дивана в форме буквы П, близко к Уиллу.
— Как прошла игра? — спрашиваю я, потому что знаю, что они играли сегодня днём. Поэтому мы встречаемся так поздно. Уже за девять.
— Полный отстой, — говорит он ровным тоном, — но мы вырвали победу. Не благодаря моему отцу. Он устроил этот телесюжет о студенческом хоккее и спустил на нас оператора.
— О, я видела это, когда ходила на вашу игру с Блейк и Джиджи Грэм.
Уилл снова расплывается в улыбке.
— Ты приходила на игру?
— Не придавай этому большого значения. Я сделала это ради Блейк.
— Угу. — Он наклоняет голову. — Это было до или после того, как ты узнала, кто мы?
— До. Но тогда я начала складывать всё воедино. С кем вы играли сегодня?
— С Йелем. Напыщенные придурки.
Я смеюсь, чувствуя, как часть напряжения в груди тает. Уилл всегда успокаивает меня.
— Эй, я выросла в пятнадцати минутах от Нью-Хейвена.
— Точно. Ты девушка из Коннектикута. Твоя семья всё ещё там живёт?
— Мои родители и брат. Моя сестра в Манхэттене.
— Тебе повезло. — Беккет появляется с большой синей кружкой в одной руке и двумя бутылками пива в другой. — У нас был зелёный чай.
Он ставит чашку на подставку рядом со мной, пар поднимается над краем. Затем передаёт Уиллу пиво.
— Я не добавлял молоко или сахар. Но могу принести, если хочешь.
— Не нужно. Мне нравится так. Спасибо.
— Я живу, чтобы служить тебе, сахарная пышка.
Я сверлю его взглядом.
— Можно мы откажемся от этого прозвища?
— Не-а. — Подмигивая, он отвинчивает крышку с бутылки, затем плюхается рядом со мной. Он кладёт руку на спинку дивана, прямо за моей головой.
От него пахнет цитрусом и сандаловым деревом, и в его шампуне, должно быть, есть кокос, потому что я тоже чувствую этот запах. Его свежий, чистый аромат напоминает мне об океане. А его близость создаёт искры электричества в моём теле, напоминая мне, зачем я вообще здесь.
— Итак, — игриво говорит Беккет, — чем хочешь заняться? Мы могли бы включить кино, поиграть в видеоигры или… что ты захочешь.
Мой желудок трепещет от этого предложения.
— Кино звучит хорошо.
— Что хочешь посмотреть? — спрашивает Уилл, потянувшись к пульту.
— Эм. Удиви меня.
Мои нервы на пределе. Я знаю, что сказала «никаких ожиданий», но кажется почти неизбежным, что я снова буду с ними целоваться. И, возможно, больше. Притяжение слишком сильно.
Но хотя идея переспать с ними захватывающая, она также пугает. Я понятия не имею, чего ожидать, и неопределённость убивает меня.
Беккет, должно быть, чувствует исходящее от меня напряжение, потому что смягчает голос.
— Это просто кино, Чарли.
Я сглатываю.
— Ладно. — Я смотрю на Уилла, который кивает в знак согласия.
Пока на экране идут вступительные титры, я пытаюсь расслабиться, но это трудно с Беккетом с одной стороны и Уиллом с другой. Любая другая девушка убила бы, чтобы оказаться на моём месте. Зажатой между двумя привлекательными хоккеистами, быть в центре их внимания, объектом их привязанности.
Я чувствую, как напряжение снова нарастает, но я подавляю его, полная решимости сохранить лёгкость. Я здесь не для того, чтобы переживать. Я и так достаточно этого делаю в своей обычной жизни. Сегодня вечером я должна наслаждаться весёлой частью своей двойной жизни. Я должна быть дикой и свободной.
Фильм начинается с кокетливой, полной остроумного диалога сцены между главными героями, и мои щёки нагреваются, когда я понимаю, что нас ждёт.
Я бросаю быстрый взгляд на Уилла.
— Не ожидала от тебя любви к ромкомам.
— Эй, это не просто ромком. Я слышал, здесь есть обнажёнка.
Беккет фыркает.
Я люблю хорошие ромкомы, и я наслаждаюсь этим, пока он внезапно не становится слишком близким: главная героиня, чудаковатая, неуклюжая блондинка по имени Джесси, удочерена. И это не единственное сходство.
Моя рука дрожит, когда я тянусь к своей кружке. Я делаю глоток, горячая жидкость согревает моё горло.
— Ты в порядке? — спрашивает Беккет. — У тебя лицо стало очень серьёзным.
— Я просто пыталась понять, это гигантское совпадение или вы, ребята, каким-то образом взломали мою электронную почту.
— А?
Уилл ставит фильм на паузу.
— Что?
Я колеблюсь, потому что это тяжёлая тема для свидания с просмотром фильма.
— Сюжетная линия о том, как Джесси разыскивает своих биологических родителей, кажется выдернутой из моей собственной жизни.
Чувствуя себя неловко, я объясняю, как зарегистрировалась на BioRoots и обнаружила, что у меня где-то есть брат.
— Он правда так и не ответил? — Уилл выглядит сочувствующим.
— Нет. — Я ставлю кружку, не в силах скрыть своё разочарование. Я пыталась не думать об этом пустом почтовом ящике, о зелёной галочке «прочитано» рядом с моим исходящим сообщением.
— Ты могла бы написать снова, — предлагает Беккет.
— Нет. Если бы он хотел со мной поговорить, он бы это сделал. — Я пожимаю плечами. — Я не буду настаивать.
— Что ж, гарантирую, он многое упускает, — хрипло говорит Уилл, протягивая руку, чтобы коснуться моего колена. Он мягко сжимает его, и, хотя я знаю, что это жест утешения, у меня учащается пульс.
Я сглатываю.
— Что есть, то есть. Давайте продолжим смотреть.
Он включает фильм снова, который оказывается не просто ромкомом, а любовным треугольником. Джесси разрывается между своим парнем-адвокатом и угрюмым барменом в маленьком городке, где она оказывается во время поисков своих корней.
Беккет толкает меня локтем.
— Как думаешь, кого она выберет? Горячего адвоката или мистера Угрюмого?
— Может быть, она не выберет никого. Может быть, сбежит и станет монахиней.
Уилл усмехается с шезлонга.
— Не-а. Она должна кого-то выбрать. Напряжение её убивает.
Это вызывает смешок у Беккета.
Жар поднимается к моим щекам. Я нервно смеюсь, наводящие сцены в фильме не помогают моим лихорадочным мыслям. На экране Джесси и Горячий Адвокат ведут жаркий разговор, который быстро переходит в нечто физическое. Затем фильм оправдывает предупреждение об обнажёнке, показывая нам грудь Джесси. Соски и всё такое. Я ахаю, когда Горячий Адвокат спускает штаны, и мы на долю секунды видим его член.
— Ребята! Фильм становится жарким. Мы только что видели сиськи и стояк.
— Правда? — говорит Уилл, притворяясь невинным. — Я не заметил.
Глаза Беккета сверкают озорством.
— Да, девочка. Убери голову из канавы.
Я не могу удержаться от лёгкого ёрзанья. Это больше, чем я рассчитывала.
— Я начинаю думать, что это была подстава.
Уилл подмигивает мне.
— Подстава? Нет. Полностью случайный выбор фильма. Клянусь.
— Супер случайный, — говорит Беккет.
Нельзя отрицать электричество в воздухе.
— Вы, ребята, невозможны.
На экране Джесси говорит Горячему Адвокату, что не может вернуться с ним в город. Пока не найдёт то, что ищет в этом городе. После того как он уходит в гневе, она идёт на прогулку и в конце концов целуется с Мистером Угрюмым в персиковом саду за их домами.
Беккет кладёт руку мне на бедро, тепло его прикосновения проникает сквозь юбку. С другой стороны рука Уилла всё ещё вытянута, его ладонь лежит на моём колене.
— Вы пытаетесь меня дразнить? — выпаливаю я.
— Ты думаешь, это дразнилка? Рука на твоей ноге? — протягивает Беккет. — Это чертовски мило.
— Значит, нет?
— Нет. — Его ладонь скользит выше по моему бедру, опускаясь чуть ниже края юбки. — Вот это — да.
Я закусываю губу, напряжение в воздухе достигает пика. Я остро осознаю их, тепло, исходящее от их тел. Я пытаюсь сосредоточиться на фильме, но личная жизнь Джесси меня больше не интересует.
Моя собственная гораздо примечательнее.
Рука Уилла оставляет моё колено и путешествует на север, достигая моего свитера. Его пальцы касаются обнажённой кожи моей талии там, где свитер задрался, и это невесомое прикосновение посылает дрожь по моему позвоночнику.
Трудно мыслить ясно, когда они оба меня касаются.
— Я думаю… — Я сглатываю, пытаясь сосредоточиться. — Я всё-таки хочу то пиво.
— Я понял. — Усмехаясь, Беккет ныряет на кухню и возвращается с пивом для меня.
— Спасибо. — Я делаю отчаянный глоток, даже не заботясь о том, что оно превратит мои щёки в помидоры. — Итак. У вас, ребята, каждый раз секс втроём? Типа… вы друг для друга сексуальные животные поддержки?
Беккет почти выплёвывает своё пиво.
— Не каждый раз тройничок, — говорит Уилл с кривой ухмылкой.
— Значит, вы спите с женщинами один на один?
— Постоянно. — Беккет так же забавен. — К тому же, в отличие от тебя, мисс «Я должна удовлетворяться трижды в день» — и вопреки распространённому мнению — не все мужчины хотят трахаться десять раз в день. Иногда нужен выходной.
— Во-первых, одного раза в день достаточно. — Я бросаю на него надменный взгляд.
— Вот видишь, — говорит он, — вот почему эта договорённость, — он указывает на себя и Уилла, — была разработана специально для Шарлотты Кингстон. В те дни, когда я слишком устаю, чтобы обслуживать тебя, я могу просто позвать Ларсена.
Я фыркаю от смеха.
— Я ценю твои навыки решения проблем. А что насчёт дней, когда вы оба слишком устали?
— Назовём это ночью соло, и тебе придётся разбираться самой.
— Поняла. Я была одна восемь месяцев. Каждая ночь — ночь соло.
— Сколько раз ты кончала от наших чатов?
Я вздыхаю.
— Много.
— Просто чтобы ты знала, — говорит Беккет, — я потратил много времени, представляя, как ты звучишь, когда кончаешь.
Я давлюсь глотком и начинаю кашлять.
Он невинно улыбается.
Откашлявшись, я глотаю пиво и вытираю уголок рта, куда пролилось.
— Что ж, не хочу вас разочаровывать, но я живу в Delta Pi. Агата не позволит кричать во время оргазма, не вызвав вас перед исполнительным советом. Поэтому я тихая, как мышь.
— Технически, мыши не молчат, — указывает Беккет. — Они пищат.
— Я не пищу, когда кончаю, — протестую я с хихиканьем. — Серьёзно, когда я дома, я отточила искусство оставаться тихой во время соло-сессии.
Это его заинтриговывает.
— Чушь.
Резким движением Уилл поднимается с шезлонга.
— Нужно выпить, — говорит он, прежде чем исчезнуть на кухне.
— Что это было? — Я приподнимаю бровь, глядя на Беккета, который пожимает плечами. Но когда Уилл возвращается, он улюлюкает, увидев, что держит его друг.
— Ну, блядь, — говорит Беккет.
Я теперь ещё больше сбита с толку. Я смотрю, как Уилл открывает бутылку виски и наливает янтарную жидкость в рюмку «Бостон Брюинз». Он залпом выпивает и морщится.
— Что я упускаю? — спрашиваю я.
Беккет фыркает.
— Ты так завязала Ларсена узлом, что ему понадобилась рюмка.
Я поворачиваюсь к Уиллу.
— Это правда?
— Возможно, — говорит он с намёком на улыбку. — Но только потому, что я вижу, к чему всё идёт.
Моё сердце пропускает удар.
— И к чему же?
— Бек сейчас предложит тебе кончить, не издав ни звука.
Весь воздух выходит из моего тела. Я поворачиваю голову к Беккету, который ухмыляется.
— В общем-то, да.
Я прищуриваюсь на него.
— Извращенец.
— Я имею в виду, да. Но это не столько вызов, сколько испытание. Я искренне не верю, что ты сможешь.
— Перестань пытаться обманом заставить меня трогать себя.
Беккет наклоняется ближе, его губы касаются моего уха.
— Перестань притворяться, что ты не хочешь.
Волна жара скапливается между моих ног.
— Я… — начинаю я, но слова застревают в горле.
— Ты что? — Голос Уилла низкий. Соблазнительный.
Это так много, слишком много, но в лучшем смысле. Эта игра, то, как они оба смотрят на меня, словно я единственное, что имеет значение в этой комнате.
Это вызывает зависимость.
— Я думаю, я бы предпочла, чтобы вы меня трогали.
Вот.
Сказано.
Повисло в воздухе, который становится всё плотнее.
С лёгкой улыбкой Уилл оставляет виски на столе и идёт к нам. Мой пульс учащается, когда он устраивается с другой стороны от меня, кладя руку мне на бедро. Пальцы Беккета обхватывают моё бедро, нежно поглаживая.
— Мы можем остановиться в любой момент, — говорит мне Уилл. — Просто скажи слово.
Я не хочу останавливаться. Не сейчас, когда каждый нерв в моём теле гудит от предвкушения. Я поворачиваю голову и прижимаюсь губами к губам Уилла, вызывая удивлённое ворчание, за которым следует стон одобрения. Сначала поцелуй нежный, но быстро становится глубже, когда рука Беккета сжимается на моём бедре, а его губы находят изгиб моей шеи.
Вся нервозность, которая была у меня, тает в жаре их прикосновений. Язык Уилла у меня во рту. Губы Беккета исследуют мою шею. Фильм продолжает играть на заднем плане, но никто из нас больше не обращает на него внимания.
— Иди сюда. — Уилл поднимает меня, словно я ничего не вешу, и притягивает на шезлонг, позволяя нам вытянуться. Он садится, прислонившись к подушке, и притягивает меня к себе, устраивая мою спину на своей груди. — Давай устроим тебя поудобнее.
Снова трудно дышать. И когда мне удаётся вдохнуть, я вдыхаю его пряный аромат, и он затуманивает мой разум.
Беккет садится на край шезлонга рядом со мной, его рука медленно выводит круги на моём бедре, прежде чем переместиться к краю юбки, сжимая её между пальцами.
— Мне поднять эту юбку? — Его голос хриплый. — Как думаешь, приятель?
— Я думаю, Чарли должна попросить об этом сама. — Дыхание Уилла щекочет моё ухо. — И сказать «пожалуйста».
Я ёрзаю в предвкушении.
— Вы двое — злодеи. Просто поднимите уже мою юбку.
— «Подними мою юбку» — что? — Уилл целует мою шею, проводя губами до мочки уха и нежно посасывая.
Я скулю.
— Пожалуйста?
— Хорошая девочка.
Беккет задирает мою юбку до талии, обнажая мои белые бикини.
Он стонет.
— Это мы злодеи? Ты сделала это нарочно, — обвиняет он.
Я играю с маленьким розовым бантиком на резинке, скрывая улыбку.
— Возможно.
— Ты понимаешь, что это только укрепляет мою решимость проверить твоё утверждение, что ты можешь кончить, не издавая звуков?
— Обещаю, я могу.
— Докажи. — Он накрывает мои костяшки пальцев своей ладонью, так что теперь мы оба прижимаем руки к моей киске.
Я закусываю стон.
— Нечестно. Ты усложняешь мне задачу.
— Кто сказал, что будет легко?
Уилл усмехается.
— У этого парня есть точка зрения. Ты утверждаешь, что можешь быть тихой. Наша задача — проверить твой самоконтроль. Как учёный, ты должна оценить нашу добросовестность.
— Не смей приплетать сюда науку.
Беккет отодвигает мою руку в сторону и засовывает свою внутрь моих трусиков. Его пальцы скользят всё ниже… и ниже… Я резко вдыхаю, когда они касаются моего клитора. Ощущение мгновенное, знакомый всплеск жара, тугое сжатие.
— Ты только что издала звук, — дразнит он.
— Ну-у. Дышать разрешено. Никто в доме не слышит, как я дышу через стену.
Его рука замирает, пока он обдумывает это.
— Ладно. Разрешим. Но всё, что громче тяжёлого дыхания, считается звуком.
Его рука снова начинает двигаться. Затем исчезает совсем.
Снова я вынуждена подавлять стон. На этот раз от чистого расстройства. Но мне не о чем беспокоиться. Он просто подносит пальцы ко рту, облизывая их.
Облегчение проносится по мне, когда он возобновляет свою одноручную миссию по доставлению мне удовольствия. Скользкие подушечки его указательного и среднего пальцев скользят по моему клитору, и я снова ёрзаю, наслаждаясь мягкими, мучительными ощущениями.
Беккет улыбается моему растущему беспокойству.
— Помни, девочка… ни звука.
Моё сердце колотится от вызова. Уилл ласкает мою грудь, сжимая с едва уловимым давлением. Я закусываю губу, вдыхая, когда его большой палец играет с моим соском через свитер, дразня его, превращая в тугой бутон.
С каждым движением пальцев Беккета по моему клитору стон грозит вырваться наружу, но я сжимаю губы, чтобы остановить его. Моя грудь поднимается и опускается от поверхностного дыхания. Я начинаю дрожать от усилий сохранить тишину.
Язык Уилла кружит вокруг моего уха.
— Я вижу, как ты близка. Ты так хочешь этого, не так ли? Ты хочешь кричать.
Его дыхание на моей коже вызывает горячую дрожь, и я почти теряю контроль, удовольствие нарастает, сжимается всё туже и туже. Я сдерживаю звуки, застрявшие в горле, едва держась.
Уилл прижимается носом к моей шее, пощипывая мои соски.
— Вот так, детка. Позволь себе чувствовать себя хорошо.
Давление внутри меня нарастает. Кончики пальцев Беккета окунаются во влагу, скопившуюся у моего входа, используя эту влажность, чтобы дразнить и кружить вокруг моего клитора.
О боже. Он прав. Я хочу кричать. Мой разум — это туман удовольствия и сдержанности, каждое нервное окончание живо и покалывает. Мои чувства притупляются, зрение затуманивается.
Сквозь туман я слышу голос Беккета, его лёгкий акцент дразнит меня.
— Дай нам услышать тебя, девочка.
Я делаю прерывистый вдох. Мои бёдра приподнимаются сами собой, отчаянно ища его пальцы. Жаждая облегчения. Я не знаю, как мне удаётся сохранять тишину. Это за гранью пытки. Мои зубы болезненно впиваются в губу, чтобы заглушить звук.
Чувствуя, как я близка, парни усиливают пытку, делая всё возможное, чтобы сломить меня.
— Ты позволишь нам трахнуть тебя сегодня вечером? — Беккет наклоняется, чтобы коснуться губами моих губ, пока он выводит тесные круги вокруг моего клитора.
Я проглатываю очередной стон.
— Мы так сильно этого хотим. — Язык Уилла снова находит мою шею, проводя линию вверх по горлу.
Я знаю, что он хочет этого. Я чувствую его эрекцию, прижатую к моей заднице. Я вижу, как Беккет напряжён в своих штанах.
— Скажи нам, что ты хочешь этого, — шепчет Уилл мне на ухо. — Скажи «да».
Невозможно думать, не говоря уже о том, чтобы говорить, с тем, как Беккет работает с моей киской, его умелые пальцы оказывают всё больше давления на мой клитор. Я насаживаюсь на его руку, делая его ладонь скользкой от моего возбуждения.
Уилл целует меня, прокладывая путь вверх по боку моей шеи, его губы скользят вдоль челюсти, пока он не прикусывает мою нижнюю губу зубами.
Его глаза впиваются в мои. Сверкают.
— Скажи «да».
Беккет проскальзывает пальцем внутрь меня.
— Да! — вырывается у меня крик.
Оргазм накрывает меня. Моё тело конвульсивно содрогается, бёдра двигаются, внутренние мышцы сжимаются, когда я кончаю так сильно, что чёрные точки застилают зрение. Каждый дюйм моего тела пульсирует от удовлетворения. Я проживаю это, задыхаясь, и когда удовольствие наконец спадает, я падаю обратно на грудь Уилла, тяжело дыша.
Оба парня смотрят на меня сверху вниз, их выражения — смесь голода и веселья.
— Ты проиграла, — говорит Беккет.
— Правда? — хриплю я. — Потому что, судя по тому, где я сижу, два горячих парня только что довели меня до оргазма. Я называю это победой.
Это вызывает смешок у Уилла.
— Она тебя подловила, бро.
Я делаю ещё один вдох, слегка обеспокоенная тем, что мой пульс, кажется, не замедляется.
— Так… эм… что теперь?
Уилл приподнимает меня, так что я сижу полностью.
— Всё, что захочешь, Чарли.
— У нас вся ночь, — соглашается Беккет с полуулыбкой. — Никакого давления. Просто… варианты.
— Ладно. Что ж, — говорю я, мой голос немного дрожит, — может, нам стоит подняться наверх и обсудить эти… варианты.
Улыбка Беккета становится шире.
— Показывай дорогу, — говорит Уилл.

Глава 24
Шарлотта

Может быть, двадцать

Когда мы приближаемся к спальне Уилла, клянусь, я могу почувствовать, как каждое нервное окончание жужжит под моей кожей. Мне не привыкать к адреналину. Когда я мчусь по трассе на одной из спортивных машин Данте, моя кровь оживает от него. Но сейчас то, что бурлит в моих венах, гораздо более мощное. Коктейль из адреналина и предвкушения. Головокружительный наркотик, к которому девушка может пристраститься.
Я вхожу в комнату, освещённую не потолочным светильником, а маленькой лампой на тумбочке, отбрасывающей мягкий жёлтый свет на кровать. Уилл задерживается у двери, но Беккет подходит ко мне, его глаза ищут мои.
— Ты уверена? — говорит он.
— Да.
Я тяну за обе половинки его рубашки, притягивая его для поцелуя, и он смеётся мне в губы, этот тёплый, низкий звук вибрирует во мне. Он целует меня в ответ. Медленно. Основательно. Он не торопится. Он смакует это, словно хочет не спешить со мной. Затем, одним плавным движением, он поднимает меня на руки.
Мои ноги инстинктивно обвиваются вокруг его талии, когда он несёт меня к кровати. Моё сердце бьётся сильнее, волнение и нервозность переплетаются, но как только он укладывает меня и нависает надо мной, все сомнения тают.
Губы Беккета снова находят мои, но на этот раз поцелуй глубже. Игривость ушла, сменившись чистым голодом. Он полон решимости поглотить меня. Его руки повсюду, стягивают с меня одежду, сдёргивают юбку и трусики, стягивают свитер и топ. Носки он оставляет.
— Боже, это так сексуально, — бормочет он, поднимаясь на колени и глядя на меня, распростёртую под ним, одетую только в гольфы до колен.
Он стягивает рубашку с плеч, отбрасывая её в сторону. Снимает штаны. Затем устраивается рядом со мной, опираясь на один локоть, и проводит рукой по моему обнажённому телу. Он обхватывает мою грудь, его большой палец трёт мой сосок. Нежно пощипывает.
— Блядь, — слышу я стон Уилла.
Я смотрю на него, стоящего у изножья кровати, он гладит себя через штаны. Его горящие глаза заставляют меня смущаться.
— Что?
— Ты понятия не имеешь, какая ты красивая, — бормочет он. — Твоё тело невероятно.
— Да, — соглашается Беккет. Он покусывает мою грудь, лижет сосок, пока его пальцы играют с другим.
— Мои сиськи слишком маленькие, — протестую я.
— Идеально помещаются в ладони, — бормочет он, всасывая мой сосок глубоко в рот.
Удовольствие пронзает меня.
— У меня нет задницы.
— Конечно, есть. — Он отрывает рот от моей груди, засовывая руку под меня, чтобы сжать одну ягодицу.
Я ворчу на него.
— Ты собираешься не соглашаться со всем, что я говорю.
— Если ты планируешь критиковать каждый дюйм этого тела, то да. Ты грёбаное оружие, Чарли. Ты опасна.
Никто никогда не называл меня опасной раньше. Думаю, мне это нравится.
Я тянусь между нами, чтобы схватить его член, медленно двигая рукой. Это вызывает у него стон. Он горячий и твёрдый в моей руке. Я смотрю на Уилла, который спускает штаны с бёдер, сжимая свою эрекцию в кулаке. Он гладит себя, наблюдая, как мы дурачимся в его кровати.
— Бек, — говорит он. — Я хочу увидеть твой язык на её клиторе.
О боже. Что сейчас происходит?
Беккет скользит между моих ног, целуя внутреннюю сторону бёдер, лижет и дразнит, пока я не умоляю его поцеловать кое-что другое. Умоляю о том же, чего хочет Уилл — языка Беккета на мне. Мы разделяем это чувство целиком и полностью.
Наконец, я чувствую, как он целует мой чувствительный бугорок, и я вздрагиваю от счастья. Я откидываюсь назад и наслаждаюсь этим, мой взгляд мечется от рта Беккета к лицу Уилла. Туда-обратно, потому что я не могу решить, что возбуждает больше: язык Беккета, скользящий по моему клитору, или глаза Уилла, полные похоти, когда он наблюдает за этим.
Срочность, которую я чувствовала внизу, утихла. Это больше не гонка к финишу, не отчаянная, мучительная потребность в разрядке. У меня уже был один оргазм сегодня вечером. Я надеюсь на ещё один. Но в этот раз я хочу большего. Я хочу всего.
Я стону, когда Беккет прокладывает язык к моему входу, пронзая меня своим языком. Но этого всё ещё недостаточно. Моя киска пульсирует и сжимается. Жадная и пустая.
— Я хочу… — выдыхаю я, отвлечённая пальцем, который он добавил в игру.
Взгляд Уилла находит мой.
— Ты хочешь чего, Чарли?
— Я хочу, чтобы кто-нибудь меня трахнул.
Он улыбается.
— Кто из нас?
— Оба.
Уилл присоединяется к нам на кровати. Его рука скользит вверх по моему бедру, скользит по моему бедру, животу, рёбрам. У меня перехватывает дыхание, когда он тянется к ящику за презервативами. Он отрывает один от полоски, становясь на колени рядом с нами, пока надевает его. Затем он вытягивает своё длинное, мускулистое тело позади меня, ложась на бок.
Когда я начинаю поворачиваться к нему, он говорит:
— Нет, оставайся так.
Он перекладывает меня, так что я оказываюсь наполовину на спине, наполовину на боку. Он поднимает мою ногу, сгибая в колене и держа её сзади, что толкает мою промежность к ищущему рту Беккета.
— Продолжай лизать её, — говорит он Беккету, который стонет в знак одобрения.
Трепет пронзает меня. Я никогда не испытывала ничего подобного раньше. Я чувствую давление между ног, когда кончик члена Уилла толкается в моё отверстие. Широкая головка проскальзывает на полдюйма. Затем ещё. Это самое восхитительное трение, но слишком медленно.
Слишком. Чёрт. Возьми. Медленно.
Я пытаюсь двинуть бёдрами навстречу ему, чтобы принять его полностью, но он сжимает моё бедро, останавливая меня.
— Позволь мне вложить это в тебя, детка. Я дам тебе то, что тебе нужно.
О боже.
Я внезапно понимаю, что Беккет больше не лижет меня. Он трёт мой клитор большим пальцем, его серебристые глаза следят за медленным скольжением члена его друга, входящего в меня.
— Господи, это горячо, — бормочет он.
Я смотрю на него сверху вниз.
— Правда? Даже с презервативом?
— Я имею в виду, было бы горячее без него, но мы не рискуем.
Я тоже не рискую — когда дело касается сексуального здоровья, во всяком случае — но почему-то идея о том, что Уилл скользит во мне без него, заводит меня, чего я не ожидала. Ещё один мой неожиданный фетиш, видимо, и это заставляет мою киску сжаться вокруг него так сильно, что он прикусывает моё плечо.
— Святой хрен, — хрипит Уилл. — Почему ты такая тугая?
Беккет усмехается.
— Чувак, это была её реакция на мысль о том, что ты делаешь это без презерватива.
— Перестань выдавать мои секреты, — жалуюсь я, и он подмигивает.
Рука Уилла обвивается вокруг меня, его рука накрывает мою грудь, сжимая.
— Тебе не нравятся презервативы?
— Я не против. Но в этой ситуации я…
— Что в этой ситуации иначе? — Он целует моё плечо, скользя на всю длину внутрь меня.
Мы оба стонем.
— Если бы мы сейчас не использовали презерватив, ты бы позволила мне кончить в тебя? — спрашивает Уилл, его бёдра отступают, затем вонзаются снова. Жёстко. Глубоко.
— Да.
— А потом, когда придёт очередь Бека, ты бы позволила ему кончить в тебя тоже?
Моя киска непроизвольно сжимает его снова, и он издаёт сдавленный крик.
Беккет усмехается, целуя моё бедро, прежде чем взглянуть на меня с дьявольским блеском в глазах.
— Ах, вот в чём дело. Ты хочешь, чтобы мы оба наполнили тебя.
Я стону.
И всё. Я пропала. Я начинаю двигаться бёдрами навстречу Уиллу одновременно с тем, как вцепляюсь в светлые волосы Беккета и прижимаю его к своей киске, практически заставляя лизать её. Его не нужно просить дважды. Его язык кружит вокруг моего клитора, прежде чем он начинает сосать его.
Оргазм пронзает меня. Я вскрикиваю от удовольствия, сжимая член Уилла, пока трусь о язык Беккета. Боль пронзает моё бедро от того, как пальцы Уилла впиваются в него. Я слышу его низкое, рычащее ругательство, когда он внезапно вонзается в последний раз, так глубоко, как только может, и дрожит от собственной разрядки.
Требуется несколько секунд, чтобы осознать звук смеха Беккета.
Мои веки трепещут, открываясь, и я вижу, как он закатывает глаза на Уилла.
— Это не должно было быть быстрым перепихом, — говорит ему Беккет, губы сжаты в усмешке.
— Бро, ты понятия не имеешь, как хорошо она чувствуется. — Уилл покусывает моё плечо, затем зализывает укус. Его грудь всё ещё вздымается. — Ты так хорошо чувствуешься, Чарли.
Он медленно выходит, и я ною от потери. Уилл откатывается на спину и снимает презерватив, но я ещё не чувствую себя готовой. Срочность снова ушла, но моё тело продолжает гудеть от осознания. Я сглатываю, когда Беккет подползает по моему телу и целует меня. Его член тяжёлый на моей ноге.
Я тянусь между нами и говорю:
— Возьми презерватив.
Уилл вытягивает руку, чтобы схватить другой квадратный пакетик. Он бросает его Беккету, который не теряет времени, надевая его.
Не говоря ни слова, я встречаю его взгляд и раздвигаю для него бёдра. Его глаза вспыхивают, ноздри раздуваются, когда он устраивается между моими раздвинутыми ногами. Он сжимает свой ствол и направляет его туда, где его друг вонзался всего минуту назад. Это должно казаться грязным. Неправильным и запретным. Извращённым или развратным или каким-либо другим осуждением, которое кто-то вроде Агаты мог бы обрушить на меня, если бы знала, что происходит сейчас.
Но всё, на чём я могу сосредоточиться, — это потребность в глазах Беккета и то, как сильно он меня хочет. Как сильно я хочу его.
Он толкается внутрь меня, и я задыхаюсь от внезапного ощущения наполненности. Он толще Уилла, так что это растяжение иного рода. Это ощущается как рай.
— О, чёрт, да, — шепчет он.
Его подбородок на мгновение касается моего плеча, губы скользят по нему, прежде чем он поднимается на колени, сжимает мои бёдра и притягивает моё тело к себе. Он трахает меня в этой позе, пока Уилл лежит рядом со мной, играя с моими сосками и целуя мою шею.
— Ты был прав, — говорит он Уиллу. Его голос становится хриплым, когда его взгляд переходит на меня. — Твоя киска — это грёбаный рай. Я хочу жить в ней вечно.
Моё собственное удовольствие снова нарастает, его благоговейные слова только подогревают его. Я приподнимаю бёдра, встречая его медленные, дразнящие толчки.
— Ты можешь кончить ещё раз? — спрашивает он.
Я киваю.
— Если ты ускоришься.
Беккет увеличивает темп, каждый глубокий толчок попадает в какое-то место внутри меня, которое заставляет меня задыхаться.
— Уилл, — говорит он, не сводя с меня взгляда.
— Я понял. — Уилл облизывает пальцы, а затем скользит рукой между нами, туда, где мы соединены.
Я стону в ту же секунду, когда он касается моего клитора.
Беккет вонзается в меня сильнее.
— Я скоро кончу, — предупреждает он.
— Это не должно было быть быстрым перепихом, — насмехается Уилл.
Беккет сдавленно смеётся.
Я задыхаюсь, когда Уилл трёт мой клитор быстрее.
— Отдай это Беку, детка, — хрипло говорит он. — Не лишай его ощущения, как ты сжимаешь его большой член, когда кончаешь. Заставь его чувствовать себя хорошо, Чарли.
Есть что-то такое волнующее в том, как он просит позаботиться об удовольствии своего друга, одновременно посасывая мой сосок и играя с моим клитором.
Черты Беккета напрягаются. Он закусывает губу. Затем он стонет и говорит:
— Ага. Не могу остановить. Господи, блядь.
Он сжимает мои бёдра, когда дрожит от разрядки, прижимая моё тело к себе. Звуки, которые он издаёт, и то, как его грудь напрягается с каждым прерывистым вздохом, детонируют мой собственный финал. Этот отличается от предыдущего. Он остаётся локализован в месте, где мы соединены, пульсируя вокруг его члена.
Требуется несколько мгновений, чтобы я снова вспомнила, как дышать. Беккет падает на меня, прежде чем перекатиться на спину.
— Чёрт возьми, — ворчит он, уставившись в потолок.
— Блядь, — бормочет Уилл.
Забавно, я смотрю на них.
— Я не могу понять, вы злитесь или нет.
— Не злимся, — уверяет меня Уилл. Он выдыхает. — Я просто никогда не кончал так быстро в своей жизни. И никогда не видел, чтобы он так быстро кончал.
— Неслыханно, — бормочет в согласии Беккет. — Это было, ну, десять толчков?
— Может, двадцать, — великодушно говорит Уилл.
Я смеюсь.
— Опять, не могу понять, вы жалуетесь или нет.
— Обещаю, мы не жалуемся. — Уилл поднимается на локте и задумчиво смотрит на меня. — Но мы должны были сделать это хорошо для тебя, а не быть слишком быстрыми на спуск.
— Поверь мне, — тихо говорю я. — Мне было хорошо.
Он придвигается ближе, переворачивая меня так, что я оказываюсь прижата к груди Беккета. Член Уилла, всё ещё полувозбуждённый, устраивается между моими ягодицами, когда он обнимает меня сзади. Чувство удовлетворения разливается по спальне. Беккет проводит пальцами по моим волосам. Уилл гладит моё бедро.
Но не проходит много времени, как воздух снова меняется. Снова трещит от напряжения. Когда я чувствую, как полувозбуждённый член Уилла твердеет у моей задницы, я поворачиваю голову, чтобы усмехнуться ему.
— Серьёзно?
— Ничего не могу с собой поделать. Ты слишком сексуальная. — Он протягивает руку и берёт меня за ладонь.
Мои бёдра сжимаются, когда он направляет мою руку вниз, к паху Беккета, обхватывая моими пальцами ствол его друга.
— Сделай его снова твёрдым, — шепчет Уилл мне на ухо.
О боже.
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Я просыпаюсь в пять часов утра следующего дня, на мгновение дезориентированная. Но я не пьяна и не страдаю похмельем, так что воспоминания возвращаются за наносекунду. Даже если бы и нет, я бы смогла понять, что произошло, по голому парню в постели со мной. Уилл раскинулся на животе, и даже в полумраке его задница выглядит великолепно. Беккет был здесь, когда я заснула, но, должно быть, ушёл в свою комнату в какой-то момент ночью.
Между ног есть боль, которая обычно не возникает после связи на одну ночь. Вероятно, потому что я трахалась с двумя парнями прошлой ночью. Несколько раз. На трезвую голову.
Моё горло сжимается, когда тревога начинает щекотать живот.
Я выползаю из кровати, перелезая через Уилла, который переворачивается на спину.
— Чарли? Ты в порядке? — Его голос сонный.
— В порядке. Просто мне нужно идти. Я хожу в спортзал в шесть утра каждый день.
— Кто ходит в спортзал в шесть утра? — бормочет он.
Психопаты, очевидно. Кем я не являюсь, учитывая, что я не иду в спортзал. Я убираюсь отсюда к чёртовой матери и совершаю свой позорный путь в тишине, когда весь район ещё спит. Район, состоящий в основном из домов за пределами кампуса.
— Чарли, — говорит Уилл, всё ещё сонный. — Подожди. Дай я провожу тебя.
— Нет, всё в порядке. Спи дальше. Спасибо за прошлую ночь. Было весело.
Мне нужно выбраться отсюда, прежде чем он полностью проснётся и поймёт, что я убегаю, как вор в ночи.
Я собираю разбросанную одежду с пола спальни, затем спешу вниз. Я понимаю, что оставила свои трусики наверху, и прощаюсь с ними, потому что никогда больше не вернусь в этот дом. Я натягиваю носки до бёдер. Хватаю сумку. Телефон.
Я бегло осматриваю тёмную гостиную, чтобы убедиться, что у меня всё есть. Затем выбегаю за дверь, надеюсь, прежде чем кто-либо из них заметит, что я ушла.
Надеюсь, Уилл снова заснул. Надеюсь, они не будут меня беспокоить или писать мне…
Писать мне. Чёрт.
На переднем сиденье моей машины я быстро достаю телефон и открываю приложение. Я смотрю на нашу ветку чата и не знаю, что я чувствую.
Нет, я знаю, что я чувствую.
Стыд.
Но это странное чувство, потому что часть меня борется с этим ужасным ощущением, настаивая на том, что в прошлой ночи не было ничего плохого. А затем другая часть подключается, чтобы перечислить тысячу причин, почему это было плохо.
Но имеет ли это значение? Значит ли эта внутренняя борьба что-то, когда стыд, застрявший в моём горле, настолько густой, что я едва могу дышать?
Не раздумывая ни секунды, я удаляю приложение.
Прошлая ночь, возможно, была лучшим сексом в моей жизни, но это не может повториться.

Глава 25
Уилл

Стёрто, как будто этого никогда не было

Не проходит и пяти минут в оставшиеся выходные, чтобы я не думал о Шарлотте.
Её дымчатые от желания глаза.
Её рот, пожирающий мой.
Её упругая задница, толкающаяся назад, к моему члену, пока Беккет работал языком у неё между ног.
Без сомнения, это был лучший секс в моей жизни.
Мы проснулись, а её не было. Исчезла из приложения. Профиль удалён. Это была импульсивная реакция с её стороны. Я знаю это. Я был с ней на каждом шагу той ночью, наблюдая за её реакцией на наши прикосновения. На поцелуи. Секс. Она была в своей стихии. Она наслаждалась каждой секундой, и вся власть была у неё. Она завела нас обоих так сильно, что мы не смогли продержаться больше пяти минут в первый раз. Это было бы неловко, если бы не спасительный второй акт, в котором мы провели остаток ночи, поклоняясь её телу.
А затем…
Стёрто, как будто этого никогда не было.
У меня есть её номер телефона, но тот факт, что она удалила чат, говорит о многом. Она дала мне свой номер, чтобы обсуждать домашние задания и координировать посещения лаборатории после занятий. Было бы похоже, что я пользуюсь ситуацией, если бы заваливал её сообщениями.
Теперь я в пятнадцати минутах от встречи с ней, и я чувствую себя нервным во время утренней тренировки, настолько, что Шейн комментирует это в раздевалке после практики.
— Чувак, почему ты такой дерганый? Ты постоянно топаешь ногой.
— Не знаю, может быть, от тебя передалось немного бальных танцев, — говорю я саркастически.
Хотя я не могу отрицать, что Шейн был великолепен на прошлой неделе. Они с Дианой участвовали в любительском танцевальном конкурсе, на который тренер заставил всю команду пойти и смотреть.
— Твои штаны были такими тесными, — говорит Трейгер, подслушивая нас. — Я думал, твой член вот-вот выскочит из них.
— Хотел бы ты, — самодовольно говорит Шейн, прежде чем направиться к выходу.
Беккет появляется из дверного проёма, полного пара, с полотенцем, обёрнутым вокруг талии.
— У тебя сейчас лабораторная? — тихо говорит он. Его занятие с ней только завтра утром.
— Да.
— Напиши мне потом. Дай знать, что с ней всё в порядке.
Шарлотта тоже не выходит у него из головы. Чарли, я имею в виду. Шарлотта, Чарли. Трудно примирить эти две личности. Но я подозреваю, что знаю, какую из них я увижу, когда войду в лабораторию.
Я прав.
Её взгляд закрыт, безразличен, когда я сажусь на свой табурет. На ней чёрные леггинсы и серое платье-свитер с поясом, волосы собраны в пучок, две пряди обрамляют лицо.
Она чертовски милая, и мой пах непроизвольно сжимается при виде неё.
Я помню, какой тугой она была.
Я помню, как она стонала, когда кончала.
Когда мы были в гостиной, она изо всех сил старалась не выражать своё удовольствие голосом. Я до сих пор слышу хриплый голос Беккета в голове. Дразнящий её. Дай нам услышать тебя, девочка.
Блядь.
— Доброе утро, — говорю я сквозь комок чистой похоти, застрявший в горле.
— Доброе утро. — Её тон лишён эмоций.
— Как прошли выходные?
Шарлотта не отрывает взгляда от учебника.
— Хорошо.
— Мои тоже хорошо прошли, — говорю я, хотя она не спрашивала.
Она не отвечает. Она переворачивает страницу.
Я хочу поговорить с ней, но профессор Бьянки входит, прежде чем я успеваю. Он редко появляется в лаборатории — обычно Моника следит за нашими экспериментами. Но сегодня мы начинаем новый раздел обучения, и, к моему огорчению, Бьянки не перестаёт говорить следующие два часа. Клянусь, у этого человека стояк на стволовые клетки.
Я сижу, пытаясь слушать, внутри нарастает разочарование. Когда занятие наконец заканчивается, моя напарница не теряет времени, собирая свои вещи.
— Чарли, — говорю я.
Её челюсть напряжена.
— Шарлотта.
— Прости. Шарлотта. Можем мы поговорить? — Я хмурюсь на её холодное поведение, на то, как она продолжает отводить взгляд.
— У меня встреча с моим научным руководителем по дипломному проекту, — говорит она, и я ускоряю шаг, практически преследуя её до двери. — Это на другом конце кампуса.
— Хорошо. Я провожу тебя.
Она отклоняет предложение, даже не оборачиваясь.
— Нет. Тебе не нужно этого делать.
— Я хочу.
— Ну, а я не хочу, чтобы ты это делал, — говорит она напряжённым голосом.
Я знаю, когда нужно отступить, поэтому не настаиваю на этом. По крайней мере, на этом. Но я протягиваю руку и хватаю её за руку, останавливая её от того, чтобы убежать от меня.
— Можешь, пожалуйста, просто поговорить со мной три секунды, прежде чем уйти?
Она колеблется. Затем кивает.
Мы идём в более тихое место в коридоре, где Шарлотта теребит ремешок своей объёмной сумки.
— Я просто хочу убедиться, что ты в порядке, — тихо говорю я, изучая её лицо. — Ты удалила приложение, поэтому мы с Беккетом…
Она оглядывается по сторонам при упоминании его имени.
Я подавляю вздох.
— Никто нас не слышит, Шарлотта.
Она закусывает нижнюю губу на мгновение, прежде чем сделать поспешный выдох.
— Я в порядке. Обещаю. — Её твёрдый тон и решительный взгляд говорят мне, что она серьёзно.
— Мы не сделали тебе неловко или… не причинили боль? — Мой желудок скручивает от этой мысли.
— Нисколько. — Жёсткие черты её лица смягчаются, разглаживаются. — Чёрт. Мне так жаль, если я заставила тебя так думать.
Я пожимаю плечами с сожалением.
— Я не знаю, о чём я думал. Я буквально не слышал от тебя с тех пор, как ты улизнула из дома вчера в пять утра.
— Прости. Но тебе не о чем беспокоиться. — Её голос становится настолько тихим, что я едва слышу её. — Мне было очень хорошо.
— Уверена?
— Абсолютно. Это было… — Она снова закусывает губу. — Весело.
Её щёки ярко-красные. Если бы это не был такой напряжённый разговор, я мог бы подразнить её по этому поводу, но она всё ещё на грани, и я не хочу её спугнуть.
— Но это не может повториться, Уилл. Это было на один раз. И должно остаться на один раз, поэтому я удалила приложение. Мне нужно было… — Она замолкает.
— Устранить искушение, — подсказываю я.
— Да, наверное.
— Потому что это не может повториться. — Я приподнимаю бровь. — По какой-то причине.
— Нет, — говорит она. — По тысяче причин.
— Ладно, ну, назови хотя бы одну.
— Потомучтоэтоненормально — её прошипевший, неразборчивый ответ.
— Что?
— Это ненормально. — Сжав челюсть, она встречается со мной взглядом, словно бросая вызов, чтобы я это оспорил.
Но я был на том же месте этим летом. Я отстранился от Беккета и наших сексуальных похождений, потому что думал то же самое. Что то, что я делаю, неправильно. Что это не «нормально».
— Шарлотта, послушай, я точно знаю, что ты чувствуешь, хорошо? Тебе это слишком понравилось.
Её рот открывается.
— Не льсти себе.
— Тебе это слишком понравилось, и это напугало тебя, верно? Потому что это противоречит тому, каким «нормальный» секс должен быть.
— Это противоречит. — Она трёт переносицу. — По крайней мере, в долгосрочной перспективе. Это весело на одну ночь, Уилл. Но делать это на регулярной основе кажется… не знаю… распутным.
Колючее ощущение проходит по моей коже.
— Да? И кем же тогда я становлюсь? Я распутный?
Шокированная, она встречается со мной взглядом.
— Нет. Вовсе нет.
Я смеюсь без юмора.
— Слушай. Шарлотта. Я раньше чувствовал то же, что и ты. Я избегал Беккета всё лето, потому что чувствовал то же самое. Но я понял, после долгих размышлений, что нет ничего плохого в том, чтобы любить то, что я люблю.
— Уилл…
— Так что если ты действительно веришь в то, что говоришь, то… — Я пожимаю плечами. — Тогда ты права. Будет лучше, если мы больше не будем видеться. Я не могу говорить за Бека, но общество и так достаточно осуждает. Мне не нужно, чтобы девушка, с которой я встречаюсь, тоже осуждала то, как мы проводим время. Ты хочешь, чтобы я удалил твой номер?
Она выглядит потрясённой, словно не ожидала, что я скажу что-то подобное.
— Нет. Ты можешь писать мне по любым вопросам, связанным с учёбой.
— Понял. — Я делаю шаг, чтобы уйти. — Увидимся завтра в лаборатории.
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Мексиканский ресторан в городе тише обычного, несмотря на обеденный час, что является маленьким облегчением, учитывая водоворот мыслей в моей голове. Когда я вхожу, я сразу замечаю свою мачеху за столиком в углу. Как и Тесса Диас, она выделяется как бельмо на глазу в маленьком городке Массачусетса. Она — Вашингтон с головы до ног в элегантном чёрном брючном костюме, её пепельные волосы закручены в идеальный пучок.
Но хотя она выглядит так, будто принадлежит к окружению конгрессмена, в ней также есть теплота, которой не хватает большинству этих вашингтонских кровопийц.
Её лицо озаряется при виде меня.
— Привет, дорогой. Рада тебя видеть.
Она встаёт, чтобы обнять меня, и мне не нужно сильно наклоняться, чтобы поцеловать её в щёку. Келси почти метр восемьдесят, всего на пару сантиметров ниже меня.
— Привет, Келс. Ты выглядишь отлично.
— Спасибо, малыш. Иди сюда. Садись. — Она берёт меня за руку и ведёт к стулу. — Я так рада, что ты смог выкроить время в своём хаотичном расписании, чтобы встретиться со мной.
— Эй, это я должен тебя благодарить. Это ты приехала сюда из Бостона.
— Я знаю, но я делала это предложение дюжину раз, и почти невозможно заставить тебя его принять. — Её светло-зелёные глаза сверкают, давая понять, что она дразнит меня.
Она права. Я редко принимаю её приглашения на ланч, но это потому, что когда она в городе, мой отец обычно с ней. Как и я с папой, она родилась и выросла в Бостоне. Она часто навещает своих родителей и каждый раз просит меня увидеться, и это напоминание вызывает укол вины, когда я вспоминаю все случаи, когда отказывался.
Правда в том, что я люблю Келси. Она блестящая. Красивая. Успешная. Забавнее, чем кажется. Такая женщина, как она, потрачена на моего отца.
Я думаю, что мой отец не способен на искренние связи. Отношения для него стратегичны, основаны на статусе, а не на взаимной привязанности. Он редко позволяет кому-либо заглянуть за его тщательно выстроенную внешность.
— Ты знаешь, как бывает с хоккеем, — говорю я с неловким пожатием плеч. — Это изнурительный график.
Она понимающе улыбается.
— И это первый раз за весь год, когда я в Бостоне без твоего отца.
Попался.
Когда приходит официантка, мы оба заказываем кофе. Келси просит больше времени с меню и ждёт, пока женщина уйдёт, прежде чем бросает на меня обеспокоенный взгляд.
— Алессия говорит, что ты не ответил ни на одно из писем твоего отца о Рождестве.
— Ты имеешь в виду письма Алессии о Рождестве? Потому что они отправлены с её адреса электронной почты.
Моя мачеха вздыхает.
— Может быть, но приглашение исходит от него. Он очень хочет, чтобы ты приехал домой в этом году и остался дольше, чем на одну ночь. — Она приподнимает одну бровь. Она из тех блондинок с тёмными бровями, что подчёркивает её поразительные черты. — И не говори мне, что твой график не позволяет, потому что Алессия проверила, и у твоей команды полная неделя каникул на праздники.
— Не нужно меня винить, — говорю я, закатывая глаза. — Я уже планировал. Просто не было времени ответить по электронной почте.
— Хорошо. Я рада. Будет приятно иметь тебя дома.
Мы берём меню, делаем заказ, когда официантка возвращается с двумя чашками кофе.
— Может быть, вы с отцом сможете сделать что-нибудь интересное в один из дней, когда ты будешь дома, — предлагает Келси. — Позавтракать в вафельной? Найти бильярдную?
Я не могу сдержать смех.
— Вафельную, я понимаю. Это идеальное место для фотосессий. Но бильярдная? Зачем? Он пытается охватить новую целевую аудиторию избирателей или что-то в этом роде?
— Уилл. Не всё является инструментом для кампании. Твой отец просто хочет провести с тобой немного времени.
Я наклоняю голову в знак вызова.
— Правда. Он тебе это сказал?
— Ну, не в таких словах, но…
Из меня вырывается очередной смешок.
— Келс, я люблю тебя, но тебе больше не нужно этого делать. Оставь попытки свести отца и сына. Это ни к чему не приводит.
— Приведёт, если ты позволишь.
Я вздыхаю.
— Пожалуйста, не пойми меня неправильно, но я понятия не имею, что ты в нём находишь.
Её тон становится ироничным.
— Твой отец не так уж плох. Ты просто слишком предвзят, чтобы это увидеть.
— Приведи один пример, — бросаю я вызов. — Дай мне понять.
Это вызывает у неё лишь пожимание плечами.
— Я могу привести множество. Меня привлекают влиятельные мужчины. Мне нравится наш образ жизни. Мне нравятся дискуссии и дебаты, которые у нас бывают — он очень умён и может вести стимулирующую беседу, в отличие от многих других мужчин, которых я знаю. Он решает проблемы. В прошлом месяце у меня была проблема с одним делом, и он часами сидел в моём офисе, обсуждая её со мной. Он не самый терпеливый или ласковый мужчина, но у него есть свои сильные стороны.
— И у него есть свои слабые стороны, — парирую я. — Например, тот факт, что его имидж значит для него больше, чем его семья.
Она не спорит с этим.
— В любом случае, одна из причин, по которой я хотел встретиться сегодня, — попросить тебя о помощи, — признаюсь я. — Мне нужно, чтобы ты поговорила с папой и сказала ему, чтобы он отстал.
Келси понимающе кивает.
— Вся эта медийная ерунда?
— Ага. — Я отпиваю кофе, его горечь соответствует моему настроению. — Он наседает на меня с этими интервью и не отступает. Я согласился на статью в Capitol Magazine и тот дурацкий телесюжет, но это всё. И тут вдруг Алессия пишет мне, что папа хочет организовать для меня пресс-тур в мае. Прямо во время экзаменов. Какого чёрта?
— Он переизбирается следующей осенью, — напоминает мне Келси. — И ты знаешь правила, дорогой. Тебе нужно будет появляться в предвыборной кампании. Нам обоим. Это важно для него.
— Я понимаю это. Но колледж важен для меня, — говорю я ровным тоном. — Мне нужно сдать выпускные экзамены, если я хочу закончить. У меня не будет времени быть его плакатным мальчиком. Мне нужно, чтобы ты поговорила с ним, хорошо? Скажи ему, что я сделаю обязательные появления на кампании, но не раньше выпуска.
Она подпирает подбородок рукой.
— Ты знаешь своего отца. Как только он что-то задумает…
— Да, но тебе всегда удавалось до него достучаться. Пожалуйста, ты единственная, кто может его успокоить. Он тебя слушает. Мне нужно, чтобы ты поддержала меня в этом.
Келси молчит мгновение. Её всегда трудно читать, по крайней мере, когда она не хочет, чтобы её читали. Вероятно, это свойство юриста. Но когда она снова говорит, её голос мягок от эмоций.
— Ты знаешь, я всегда буду поддерживать тебя, Уилл. Я была на твоём месте, пытаясь балансировать между тем, что хочешь ты, и тем, что ожидают от тебя другие, так что я сделаю всё, что смогу, чтобы твой отец ослабил хватку, хорошо? Я поговорю с ним.
— Спасибо, Келс. — Я чувствую, как груз спадает с моих плеч.
Я могу не называть её «мамой», но я всегда считал её ею, даже если у нас нет общей крови. После смерти моей матери Келси пришла и без колебаний заполнила эту пустоту. Я доверяю ей. На самом деле, я доверяю ей больше, чем своему отцу, который делит со мной кровь.
Она протягивает руку через стол и сжимает мою.
— Ты сосредоточься на учёбе, хорошо? Позволь мне разобраться с твоим отцом.

Глава 26
Шарлотта

Сексуальная фея по соседству

— Сейчас сезон привязанности, — ноет Фейт. — А я всё ещё не нашла свою привязанность.
— Ты не хочешь парня, — напоминаю я ей. — Каждый раз, когда у тебя есть парень, ты только и делаешь, что жалуешься на него.
— Да, летом, — говорит она надменным голосом. — Зимой я за это. Я могу носить его толстовки. Есть обнимашки. Тыквенные пряные латте. Парные костюмы на Хэллоуин.
Тьфу. Это звучит действительно приятно. Я тоже скучаю по парню. Митч, возможно, в последнее время полный придурок, но мы с ним могли отжигать в парных костюмах, как никто другой.
— Какие у тебя были самые длительные отношения? — спрашивает Блейк Фейт, крутя тонкую соломинку в своём сангрии. Поскольку я пью зелёный чай, Фейт не оставалось ничего другого, кроме как уговорить мою Младшую заказать сангрию.
По настоянию Фейт мы втроём сегодня вечером в «Мэлоунс». Завтра мы все разъезжаемся по домам на День Благодарения, и Фейт настаивала, что ей нужно напиться в преддверии семейной драмы, которая её ждёт. Я не знакома с родителями Фейт, но встречалась с четырьмя из её шести братьев и сестёр — да, с шестью — и могу только представить, как хаотично проходят праздники в доме Грирсонов.
Похоже, у Блейк тоже будет насыщенный День Благодарения. Её семья проведёт его со всеми друзьями родителей и их детьми.
Я же была рада услышать, что в этом году мы проводим праздник тихо. Только ближайшие родственники. Я предпочитаю более спокойные праздники. Это даёт мне больше времени провести с родителями.
— Никогда больше шести месяцев, — отвечает Фейт Блейк. Она ахает. — Чёрт возьми, я сезонная свидательница.
Я хихикаю в свой чай.
— А ты, Шарлотта? — с любопытством спрашивает Блейк.
— Почти два года с моим бывшим. А в старшей школе у меня не было постоянного парня. Я была слишком занята, чтобы встречаться.
— У меня никогда не было отношений, — признаётся Блейк.
Я бросаю на неё быстрый взгляд.
— Как дела с Айзеком?
Всё, что я знаю на данный момент, это то, что она была с ним на свидании. Он сводил её в кино в Хастингсе и не получил поцелуя на ночь. Конец.
Блейк Логан — самый неразговорчивый человек, которого я когда-либо встречала. Клянусь, секретность словно вплетена в саму её ткань, что заставляет меня задуматься, в какие авантюры она пускается, о которых никто не знает. Может быть, она ведёт свою собственную двойную жизнь. Блейки к моей Чарли. Может быть, она гоняет на машинах посреди ночи и тоже спит с несколькими хоккеистами.
— Вы снова виделись? — настаиваю я.
Она пожимает плечами. Но я вижу, как она борется с улыбкой, попивая свой напиток.
— О боже. Виделись.
Очередное пожимание плечами.
— Сколько раз?
После паузы она поддаётся требованиям сплетен.
— Три раза всего.
— Вы спали? — спрашивает Фейт с усмешкой.
Когда Блейк качает головой, я стараюсь не поднимать брови. Я не могу представить, чтобы Айзек Грант был согласен двигаться в таком ледниковом темпе. Этот человек был готов трахнуть меня после пяти минут флирта возле «Кофейной хижины». Его репутация — это не просто выдумка сплетен. Она была заслужена.
Воспоминание о моём прерванном вечере с Айзеком вызывает укол вины. Я планировала рассказать Блейк об этом после того, как он устроил сцену у дома, умоляя её пойти на свидание, но это вылетело у меня из головы, когда всё с Уиллом и Беккетом накалилось.
Теперь, когда она рассказала, что регулярно с ним видится, я должна быть с ней откровенна.
— Итак, — начинаю я, протягивая руку через стол, чтобы украсть стакан Фейт. Её челюсть отвисает, когда она смотрит, как я глотаю сангрию. — Извини, — говорю я ей. — Мне нужно жидкое мужество.
Краем глаза я вижу, как Блейк хмурится на меня.
— Жидкое мужество для чего?
Фейт теперь смотрит с пониманием. Как мой экстренный контакт и предотвратитель убийств, она единственная, кто знает о моей связи с Айзеком Грантом.
Я пододвигаю стул, поворачиваясь к Блейк.
— Это супернеловко, но ради полной откровенности — и прежде чем ты решишь переспать с ним — ты должна знать, что Айзек и я однажды развлекались. До того, как вы встретились, — поспешно добавляю я.
Её брови взлетают до линии волос.
— Что? Ты была с Айзеком?
Чувство вины сильнее сжимает мой живот.
— Да. Но у нас не было секса. И мне жаль, что я не сказала тебе раньше…
Она удивляет меня, махнув рукой, невозмутимо.
— Нет, мне всё равно. Ты даже не должна была мне говорить. Я просто… — Её глаза широки от удивления. — Шокирована. Ты последний человек, от которого я ожидала случайных связей с футболистами.
Я не обижаюсь на это. Моя тщательно продуманная персона Delta Pi настолько эффективна, что никто и не заподозрит мою бурную сексуальную жизнь. В этом и есть смысл персоны.
— Я знаю. Это совсем на меня не похоже. Но… мне было скучно, — единственный ответ, который приходит мне в голову.
Фейт прикрывает свой смешок кашлем.
Блейк не обманута.
— Нет. Как я уже говорила тебе — я знаю, что в тебе больше, чем кажется на первый взгляд. Это только углубляет тайну.
Следуя клятвам лучших подруг, Фейт вмешивается на моей стороне.
— В любом случае, теперь, когда мы прояснили ситуацию, я хочу знать больше об этих свиданиях, на которые ты ходила, — говорит она Блейк. — Ты сказала, секса не было, а как насчёт поцелуев?
Первокурсница снова переходит в режим защиты.
— Может быть.
— Хорошие поцелуи? — настаивает Фейт.
— Очень хорошие. Он не такой, как я ожидала, — признаётся Блейк.
— Значит, он не наглый футболист с чувством собственного превосходства? — не могу удержаться от поддразнивания. Потому что именно таким я считала Айзека, и моё время с ним не опровергло эту гипотезу.
— Нет, он определённо такой. Но у него также есть нежная сторона. Он пишет мне каждое утро и каждый вечер, чтобы пожелать доброго утра и спокойной ночи. Он… вроде как сентиментальный.
Это удивляет меня почти так же сильно, как то, что Айзек Грант ждёт больше трёх свиданий, чтобы заняться сексом. Но мой научный ум легко может найти здесь решение: человеческая природа. Биология. Мы существа, запрограммированные на поиск партнёра, и, как правило, именно самец вида преследует самку. Самка ведёт себя неприступно, потому что у неё больше вариантов. У неё все козыри в руках. Это заставляет самцов работать усерднее, распушать перья и делать всё возможное, чтобы победить в конкуренции.
Всё это значит, что я не знаю, сколько из этой «нежной стороны» связано с тем, что Айзек действительно хочет Блейк, или с внутренними установками, которые говорят ему, что он должен её добиваться.
Волна шума от двери привлекает моё внимание. Сегодня мы сидим в главном зале, поэтому нам хорошо видно всех, кто входит в бар. Группа парней только что вошла, несколько из них в чёрных хоккейных куртках. Вспышка светлых волос привлекает моё внимание.
Беккет.
В последний раз, когда я его видела, он трахал меня так сильно, что я видела звёзды, его пальцы впивались в мои бёдра и бока так сильно, что оставили крошечные синяки. Я должна была встревожиться, когда увидела синяки в зеркале на следующий день, но я не встревожилась. Это только завело меня, когда я вспомнила ощущение его движения внутри меня, пока Уилл подбадривал меня быть хорошей девочкой и кончить для Беккета.
Мои бёдра сжимаются от воспоминания, и я отрываю взгляд от двери. Нет. Мне нельзя вспоминать об удовольствии. Мне нужно сосредоточиться на стыде. На том ужасном, удушающем чувстве, которое я испытала после, когда уходила из их дома, гадая, что бы люди подумали, если бы узнали, что я только что переспала со всеми внутри, как сексуальная фея по соседству.
— Нам пора, — говорит Фейт, допивая остатки сангрии. — У меня завтра ранний рейс.
Я киваю.
— Мне нужно только зайти в дамскую комнату.
— Иди. Я оплачу счёт. Моя очередь угощать.
Я иду по заднему коридору к туалетам. Я быстро справляю нужду, затем мою руки и поправляю волосы перед зеркалом. Убеждаюсь, что мой пробор идеален. Не то чтобы мне было важно, что Беккет думает о моём проборе. Но, знаете…
Да, мы хотим хорошо выглядеть для парня, с которым трахались, пока его лучший друг смотрел, не так ли?
Мой внутренний критик — такая сука.
Я выхожу из ванной и обнаруживаю Беккета, ждущего меня.
Обычно туалеты забиты до закрытия, но сегодня среда и ещё рано, поэтому коридор совершенно пуст. Мы одни. Но я всё равно смотрю в сторону конца коридора, чтобы убедиться, что никто не идёт.
— Боишься быть замеченной со мной, сахарная пышка? — Его австралийский акцент заставляет моё сердце подпрыгнуть.
— Нет, не в этом дело, — лгу я.
— Слишком распутно для тебя, да?
Мой желудок сжимается от чувства вины.
— Я сказала Уиллу, что не считаю его распутным. Никого из вас.
— Ты также сказала ему, что тот, у кого регулярные тройнички, распутен. Так что то, что ты говоришь, не сходится, не так ли?
Мои внутренности скручиваются сильнее. Чёрт возьми. Я чувствую себя мудаком. Я мудак. Потому что он прав — причины, которые я привожу, чтобы не видеть их снова, противоречат заверениям, которые я даю ему сейчас.
Но самое запутанное в том, что я не осуждаю их. Я не думаю, что есть что-то плохое в том, что они делают.
Так почему же это плохо, когда это делаешь ты? — бросает вызов голос в моей голове.
Замешательство затапливает мой мозг. Я… не знаю, блядь. Всё, что я знаю, это то, что я чувствовала стыд из-за этого. Но они не должны чувствовать стыд. Потому что…
Стон застревает в моём горле. Почему я не могу понять ничего из этого?
Словно чувствуя мою внутреннюю борьбу, Беккет пожимает плечами.
— Всё в порядке, Шарлотта. Если это не для тебя, значит, не для тебя.
Когда он отходит, я вдыхаю его знакомый аромат, так напоминающий океан. Он наполняет мои чувства. Я помню, как вдыхала его, когда он целовал меня. Когда его лицо было зарыто в мою шею. Когда его пальцы скользили по моему телу, переворачивая меня, чтобы Уилл мог вставить свой член в…
Хватит. Я больше не могу думать об этом, чёрт возьми.
Смущение ползёт по моим щекам.
— Это была фантазия. И я выбросила её из головы.
— Если ты так говоришь.
Он не касается меня. Между нами фут расстояния, и его руки в карманах выцветших синих джинсов. Но я чувствую фантомные прикосновения этих рук на мне. Его язык, вылизывающий полосу вверх по моему бедру, направляющийся к моему…
— Нормально хотеть этого, Чарли. — Знающая улыбка мелькает на его губах.
Я закусываю внутреннюю сторону щеки, пытаясь сдержать жжение слёз.
Затем я выдыхаю и говорю:
— Я никогда не чувствовала себя более униженной, чем когда уходила из вашего дома тем утром.
Это заметно ошеломляет его.
— Шарлотта…
— Нет. Просто забудь. Мне пора. Мои друзья ждут меня.
Я чувствую, как он смотрит мне вслед, но я не оборачиваюсь. Я нахожу Фейт и Блейк у главного входа, и, должно быть, я плохо держу маску, потому что черты Фейт смягчаются от беспокойства.
— Ты в порядке? — спрашивает она. — Ты выглядишь немного бледной.
— В порядке. Просто вспомнила всё, что нужно сделать, когда вернусь домой сегодня вечером. Наверное, чувствую себя перегруженной.
— Это эссе для поступления в аспирантуру?
Я киваю.
— Они продлили срок, так что я хочу перечитать их и внести правки. Я торопилась с ними из-за промежуточных экзаменов.
— Если поможет, я могу вычитать всё, прежде чем ты отправишь?
Меня трогает это предложение.
— О, спасибо. Я была бы очень благодарна.
Когда мы выходим из бара, я засовываю руку в сумочку и ищу ключи от машины. Мои пальцы натыкаются на металл в тот же момент, как вид парня, стоящего у входа, частично скрытого ночными тенями, привлекает моё внимание.
В нём есть что-то — стрижка, его поза, то, как он пытается слиться с толпой, но не получается, — что заставляет мою кожу покалывать.
Фейт следует за моим взглядом.
— Ты знаешь этого парня?
— Не думаю…
Я замолкаю, когда он поворачивается, чтобы уйти, и я замечаю его бровь. Внезапно воспоминание о том же самом парне, прячущемся на парковке в кампусе, возвращается ко мне.
— Подожди, чёрт. Я точно видела его раньше. Просто… постой здесь секунду.
Фейт хмурится.
— Шарлотта…
Игнорируя её, я направляюсь к нему, моё сердце колотится не от страха, а от адреналина перед надвигающейся конфронтацией.
При моём приближении темноволосый парень напрягается, понимая, что его заметили. Он пытается уйти, но я быстрее, преграждая ему путь.
— Эй! — зову я, мой голос резкий. — Почему ты следишь за мной?
Его глаза расширяются, и он делает шаг назад, поднимая руки в знак капитуляции.
— Я не слежу за тобой, клянусь.
— Чушь, — отрезаю я, наступая на него. — Я видела тебя в кампусе, и теперь здесь? Ты преследуешь меня?
— Шарлотта. Что происходит? — Фейт подходит ко мне, в то время как Блейк остаётся у входа в «Мэлоунс», настороже.
— Я думаю, этот придурок за мной следит, — сообщаю я ей, и глаза Фейт немедленно сужаются на нём.
Его лицо становится свекольно-красным, и он выглядит так, будто хочет раствориться в тротуаре.
— Нет, всё не так. Я…
— Тогда что же? — требую я, скрещивая руки на груди.
Он возится с чем-то в кармане.
Мы с Фейт инстинктивно отступаем назад, и я чувствую себя глупо, когда понимаю, что он всего лишь достаёт свой телефон. Он протягивает его, чтобы я могла заглянуть в экран.
— Смотри. Ты отправила мне это.
Меня поражает шок, когда я узнаю логотип BioRoots и вижу свои собственные слова, отражённые обратно ко мне.
— Я не слежу за тобой, — говорит он с тяжёлым вздохом. — Я твой брат.

Глава 27
Беккет

Просто соври и скажи даме, что она выглядит сияющей

Мои родители спорят с того момента, как забрали меня из аэропорта. Они приехали вместе, а затем провели всю дорогу домой, препираясь, и до сих пор не остановились. По крайней мере, они всё ещё спорят на нормальной громкости. Напои двух австралийцев, и они могут стать довольно громкими. Но сейчас они выпили всего пару рюмок.
У нас здесь нет семьи — все остальные в Австралии, — но за последнее десятилетие моя мама собрала небольшую приёмную семью, состоящую из двух семей на нашей улице, которые тоже иммигранты с большими кланами за границей, и пожилой пары, Уокеров. Хелен Уокер флиртует со мной с того момента, как вошла. Она просила меня наполнить её бокал с вином по крайней мере пять раз. Эта пожилая дама пьяна.
Тем временем мама и папа не могут сдерживать свои споры при всех. В этом я виню папу. По какой-то причине он решил, что будет хорошей идеей поделиться новостью о своём предложении о работе на День Благодарения со всеми их друзьями. Со всеми их очень категоричными друзьями.
Не все из них на стороне мамы. Миссис Агари даже говорит маме, что если бы у неё была возможность вернуться в Дели с хорошей работой и хорошим домом, она бы согласилась не задумываясь.
— Я скучаю по своим родителям и сёстрам, — признаётся она.
И хотя мама признаёт, что скучает по своим родителям и большой семье, она повторяет то же, что постоянно говорит папе:
— Мы построили здесь жизнь.
— Меган, — вздыхает папа, когда тема снова всплывает.
— Нет, Джеймс. Я не вырву свою жизнь с корнем снова.
Я пытаюсь сосредоточиться на картофельном пюре на своей тарелке вместо растущего напряжения между моими родителями. Мама теребит свой бокал и избегает зрительного контакта с папой, который смотрит на индейку так, будто она его лично оскорбила.
— Ну, как твои занятия? — спрашивает меня мистер Агари.
Я смотрю на него с облегчением. Мистер Агари спасает ситуацию.
— Трудные, но я справляюсь.
При этом разговор наконец переключается на нейтральные темы, такие как погода и благотворительная работа миссис Д'Агостино.
— Беккет, дорогой. — Хелен постукивает по своему бокалу.
Я скрываю ухмылку и отодвигаю стул, направляясь к встроенному бару в другой комнате. Я люблю этот дом. Я понимаю, почему мама не хочет его покидать — этот большой, раскидистый особняк в пригороде с огромным двором и садом, который она строила буквально с нуля более десяти лет. Но…
Это не дом. В Индианаполисе нет Голд-Коста. Там нет сёрфинга на Байрон-Бей. Там нет моих кузенов. Там нет того же воздуха. Воздух там пахнет по-другому. Если бы я был мамой, я бы ухватился за эту возможность не задумываясь.
— Она на тебя сильно наезжает, да? — тихо говорю я, когда папа подходит ко мне, чтобы взять ещё одно пиво.
— Ага. Мне, возможно, понадобится твоя помощь позже, приятель. Чтобы ты замолвил за нас словечко.
— Не знаю, поможет ли это. Она действительно этого не хочет.
— Нет, не хочет.
Я бросаю на него быстрый взгляд.
— Что для тебя важнее? Счастливая жена или счастливый ты?
— Ах, извечный вопрос любого брака. Ты узнаешь однажды.
— Возможно. — Мой тон остаётся уклончивым.
— О, мы всё ещё придерживаемся того обещания?
Я усмехаюсь.
— Это не было обещанием. Это были просто пьяные разговоры. Ты застал меня в плохой день.
Хотя должен признать, было много плохих дней после всего, что случилось с Шеннон. Я помню тот, о котором он говорит. Я напился с товарищами по команде после последней игры выставочных выходных. Папа застал меня, когда я пробирался в четыре утра и пытался красться по лестнице с грацией слона в посудной лавке. Когда он спросил, не был ли я с девушкой — думаю, он надеялся, что да, — я выдал целую пьяную тираду о том, что никогда больше не полюблю и не женюсь, потому что «вся эта любовная ерунда» заканчивается только сокрушительной душевной болью.
— Мне было восемнадцать, — напоминаю я ему. — Я был очень драматичен.
— Один из немногих раз, когда я видел, как ты потерял хладнокровие, — тихо говорит он.
— Я думал, что женюсь на ней. — Пожав плечами, я снова сосредотачиваюсь на том, чтобы налить вино Хелен Уокер.
— И это не сработало. Но мы исцеляемся, Бек. Мы исцеляемся, мы двигаемся дальше, и мы собираем разбитые кусочки воедино.
— И наслаждаемся холостой жизнью, — легко говорю я. — По крайней мере, в моём случае. В твоём случае тебе нужно начать подлизываться к своей жене, старик.
Я дружески хлопаю его по плечу, затем возвращаюсь к столу и надеюсь, что не выглядел слишком нетерпеливым, чтобы закончить этот разговор.
К девяти часам Агари и Д'Агостино уходят, оставляя меня наедине с родителями и Уокерами.
Я не знаю, как меня в это втянули. Двадцатиоднолетний парень потягивает пиво, смотрит футбол и слушает, как спорят две пары. Одним за восемьдесят, другим за сорок, но оба ведут себя как подростки.
Сначала Уокеры только пытались помочь. Мама снова начала нападать на папу, и Альберт совершил ошибку, вспомнив их предыдущую ссору с Хелен как урок для моих родителей о том, как разрешать конфликты. Оказывается, ссора Уокеров не разрешена, потому что теперь они спорят о ней.
Весёлое времяпрепровождение.
— Мы правда собираемся снова это обсуждать? — ворчит Альберт. — Сейчас? Мы оставили эту ссору в прошлом, Хелен!
Как бы я ни хотел не поощрять их поведение, любопытство берёт надо мной верх.
— Из-за чего была ссора?
— Да, Эл. Из-за чего была ссора? — Голос Хелен сочится сладостью, от которой у меня сжимается живот. — Почему бы тебе не рассказать всем, что ты сказал той женщине?
— Той женщине? — переспрашиваю я. Я не могу смотреть на папу, потому что знаю, что мы оба расхохочемся.
— Расскажи им, что ты сказал, — дразнит Хелен.
Альберт рычит себе под нос.
— Как, чёрт возьми, я должен помнить, что я сказал? Это было двадцать лет назад!
Я почти давлюсь пивом. Папа пытается отвлечься, отрезая ещё один кусок пирога. Я смотрю на маму, чьи губы сжаты, чтобы сдержать смех.
Эта ссора случилась двадцать лет назад? Судя по тому, как Хелен к этому относится, казалось, что эта ошибка, чуть не разрушившая их брак, произошла только на прошлой неделе.
— Ты прекрасно знаешь, что ты сказал, — кудахчет Хелен. Она смотрит на мою мать, как бы требуя женской солидарности в этом вопросе. — Мы были на юбилейной вечеринке наших друзей, и он сказал Донне Хендерсон, что она выглядит «сияющей».
Я смотрю на свой пирог.
Мой отец прочищает горло.
— Похоже, это было давно, Хелен. Возможно…
— О, нет, нет, нет, — перебивает она, махая рукой. — Ещё не поздно Альберту объясниться, не так ли? — Она поворачивается обратно к мужу. — Ну, Эл? Я вся во внимании.
Бедный Альберт выглядит так, будто предпочёл бы сражаться с бешеной страусом.
— Хелен. Я просто пытался быть вежливым. Она была хозяйкой.
— Ты никогда не говорил мне, что я выгляжу сияющей.
— Я говорю тебе, что ты красивая, всё время! — протестует он, оглядываясь по сторонам в поисках поддержки.
Никто из нас не решается встретиться с ним взглядом. Хелен не уродлива, но я бы не назвал её красивой. Скорее… не неприятной.
Лицо Хелен краснеет.
— Ты назвал меня «сносной» на прошлое Рождество, Альберт.
Сдавленный звук срывается с моих губ. О, Господи Иисусе.
Ты глупый ублюдок, Эл. «Сносной»? Просто соври и скажи даме, что она выглядит сияющей.
Папа вот-вот лопнет от усилий сдержать смех.
Моя мама, благослови её, пытается вмешаться.
— Хелен, не хочешь ещё кофе?
— Не меняй тему, дорогая. — Хелен теперь нацелена на своё. — «Сияющей»! Кто вообще использует это слово? Я два десятилетия гадала, что именно ты этим имел в виду.
Я трясусь от беззвучного смеха.
Мама, всё ещё пытаясь направить разговор в более безопасное русло, нервно хихикает.
— Я уверена, Альберт не имел ничего плохого в виду. Правда, дорогой?
Она смотрит на меня.
Почему меня втягивают в это дерьмовое шоу?
— Э-э, да. Может быть, он просто хотел сказать, что она хорошо выглядела в своём платье? Знаешь, у некоторых людей просто есть это сияние.
Хелен бросает на меня взгляд, который может свернуть молоко.
— Держу пари, ты из тех мальчиков, которые говорят каждой девушке, что она особенная, просто чтобы посмотреть, как далеко ты сможешь зайти, не так ли?
Вот и всё, что касается её влюблённости.
Альберт вздыхает, явно побеждённый.
— Дорогая, если бы я мог вернуться и изменить это, я бы изменил. Но это было просто слово. Оно ничего не значило.
Его жена откидывается на спинку стула, скрестив руки, выглядя торжествующе.
— Что ж, рада, что мы это прояснили. Но пусть это будет тебе уроком, Альберт. Думай, прежде чем говорить.
После этого мы все сидим в неловкой тишине, и когда мой телефон загорается и я вижу, что Уилл пытается связаться со мной по FaceTime, я практически выпрыгиваю из кресла.
— Один из моих товарищей по команде — мне нужно ответить. — Я поднимаю телефон и указываю на него, как будто это самый важный звонок в истории. Белый дом на проводе. Все умерли, а я — назначенный преемник. Я новый президент Соединённых Штатов. Хотя я не могу им быть, потому что не родился здесь. Но всё равно.
Спасаясь бегством, я взбегаю по лестнице, перепрыгивая через две ступеньки, и вваливаюсь в свою старую спальню.
— Господи, блядь, — стону я, когда звонок соединяется. — Спасибо.
Лицо Уилла ухмыляется мне в ответ.
— Так плохо, да?
— Ты понятия не имеешь, от чего ты меня только что спас, приятель.
— А я думал, в семье Даннов всегда солнечно и радужно.
— Не сегодня. — Я быстро ввожу его в курс дела о новой работе папы и о том, что мама не хочет, чтобы он её принимал.
— Если тебя это утешит, — говорит Уилл, — у нас здесь не лучше.
Он поворачивает телефон, чтобы показать мне сцену за собой: очень формальное собрание в честь Дня Благодарения. Ларсены, должно быть, ужинают позже нас, потому что длинный обеденный стол всё ещё идеально сервирован. Более того, вся комната безупречно убрана, как на картинке из журнала. И всё же здесь холоднее, чем канадская зима.
Уилл проходит мимо арочного проёма, за которым, кажется, находится около тридцати человек. Громкий шум голосов эхом разносится через видео на мгновение. Он входит в другую комнату и закрывает дверь, и шум затихает.
— Это много людей, — замечаю я.
— Папе нужна фотосессия. Здесь все кузены. И этим утром здесь был журналист из какого-то архитектурного журнала. Это жестоко. Я с нетерпением жду возвращения завтра.
Хоккейный сезон обычно не останавливается на праздники. Просто так получилось, что в День Благодарения у нас был двухдневный перерыв. Но завтра у нас игра против Университета Коннектикута.
— Я тоже, — признаюсь я, потирая виски. — Мои старики никогда не спорят. Напряжно смотреть, как они это делают. А потом мы возвращаемся в Брайар как раз к экзаменам и плей-офф. Чёрт, приятель. Мне нужно заранее заняться сексом, чтобы опередить стресс.
— Чувак. Мне тоже.
И я знаю, что мы оба думаем о Чарли сейчас. Какая она была на вкус. Как тепло и мягко она чувствовалась в моих руках. Мой член набухает, упираясь в ширинку.
— Ты разговаривал с ней? — спрашиваю я.
Его лицо омрачается.
— Нет. А ты?
— Ничего с тех пор, как видел её в «Мэлоунс».
То есть в ту ночь, когда она заставила меня чувствовать себя абсолютным дерьмом за то, что заставил её чувствовать себя дерьмом.
Моя эрекция спадает при этом воспоминании.
Этот измученный, униженный взгляд в её больших карих глазах.
Ей нечего стыдиться. Но я понимаю. Есть жизненный сценарий. Есть правила. Есть вещи, которые делают, и вещи, которые не делают. Люди вроде Уилла и Шарлотты впадают в панику, когда отходят от сценария. Ларсену потребовалось много времени, чтобы принять, что иногда можно импровизировать. Чарли ещё не там. Наша девочка ещё не готова импровизировать. Возможно, никогда не будет.
— У тебя есть её номер, верно?
— Да. — Он бросает на меня предостерегающий взгляд. — Но я не злоупотребляю привилегией. Я обещал ей, что буду использовать его только для учёбы.
— Я знаю. Я просто… Чёрт, мужик. То, что она сказала в «Мэлоунс» в ту ночь — я не могу выбросить это из головы. Я хочу отправить ей сообщение, сказать, что ей нечего стыдиться. Она может игнорировать, если хочет, но… одно сообщение, Ларсен. Пожалуйста.
Уилл замолкает. Проходит несколько секунд, и наконец я вижу, как его палец скользит по экрану.
Мгновение спустя контакт Шарлотты появляется на моём экране.

Глава 28
Шарлотта

Внутри и снаружи

Моего брата зовут Харрисон Ли Стивенс.
Он на четыре года старше меня. Он фрилансер-веб-дизайнер из Невады. Он приехал в Массачусетс месяц назад, но не решался подойти ко мне до вчерашнего вечера.
Это вся информация, которой мы смогли обменяться снаружи от «Мэлоунс». Всё, что я смогла переварить, потому что мне нужно было рано уезжать на следующее утро, и шок от встречи с ним сжёг мой мозг.
Теперь я дома, окружённая своей семьёй, и я ничего не могу с этим поделать, пока не вернусь в школу. Он попросил о полноценной встрече, и я согласилась. Мы обменялись номерами, и на этом мы и остановились.
Я хочу рассказать своей семье, но я беспокоюсь об их реакции. Я не хочу портить праздник. Мы любим День Благодарения, возможно, даже больше, чем Рождество. Мама отдаётся украшениям со всей душой. Наше крыльцо буквально утопает в тыквах. У нас на двери венок в форме тыквы, сделанный вручную. Центральные украшения полны желудей и — почему-то — оленьих рогов, хотя мы не охотничья семья и никогда ею не были.
Семья жены моего брата обычно присоединяется к нам, но в этом году они на Арубе, так что нас пятеро, а также дядя Эрик и двое его детей. У Авы новый парень в Нью-Йорке, который не смог приехать, и я немного разочарована этим. Когда она сказала мне, что его зовут Эш, я рассмеялась, потому что, ну конечно. У них обоих трёхбуквенные имена на А. Эш (*Ash) и Ава — звучит так идеально вместе. Все в этой семье идеальны.
Поэтому вместо того, чтобы приглашать эмоциональный и мучительный разговор, признаваясь в существовании Харрисона, я надеваю своё идеальное лицо и иду помогать маме готовить пирог. Мы только что наелись индейки, и теперь все в гостиной готовы играть в игры за десертом. Мы не смотрим футбол. Мы не такая семья. Мы команда викторин.
— Ты в порядке, дорогая? — спрашивает мама, наблюдая, как я встаю на цыпочки, чтобы открыть верхний шкаф.
— Я отлично. — Я достаю керамическое блюдо, которое она просила.
— Ты уверена? Ты кажешься сегодня рассеянной.
Я поворачиваюсь к ней, протягивая блюдо.
— Просто переживаю, наверное. Промежуточные экзамены были сложными, так что теперь я волнуюсь за выпускные.
— Я уверена, ты отлично сдала эти промежуточные, Чар.
— Я знаю, но… программы для поступления в аспирантуру, на которые я подаю документы, такие конкурентные. Я просто не хочу, чтобы мой средний балл упал…
Я чувствую, как волна давления поднимается в горле, сжимая дыхательные пути, и я сглатываю с усилием, заставляя себя её подавить.
Нет. Я не могу позволить волне накрыть меня сейчас. В прошлый раз, когда у меня случился приступ тревоги на глазах у родителей, они так перепугались, что попытались вызвать скорую. Моей сестре пришлось конфисковать их телефоны.
— Ты слишком много переживаешь. — Мама убирает волосы с моего лица, прежде чем взять меня за щёки. — Моя прекрасная, идеальная девочка. Тебе не о чем беспокоиться.
Вот оно — снова это слово.
Идеальная.
— Ты гениальна, — продолжает она, её тон полон уверенности, убеждённости. — Ты можешь сделать всё, что задумаешь. Если твой средний балл упадёт, ты его поднимешь. Тебе не нужно переживать.
Голос папы раздаётся из дверного проёма.
— Кто переживает? Не наш ли будущий инженер?
Я улыбаюсь ему.
— Всё в порядке. Я просто мысленно готовлюсь к выпускным экзаменам.
Его глаза лучатся морщинками, когда он возвращает улыбку.
— О, ерунда. Ты сдашь их во сне. — Он идёт к холодильнику за пивом. — Как твои занятия в этом семестре, дорогая? Ты почти не говоришь о них, когда приезжаешь.
— Они сложные, но я справляюсь. Много ночей в лаборатории.
Его выражение лица смягчается от гордости.
— Ты всегда была нашей маленькой совой. Помнишь ту научную ярмарку, которую ты выиграла в средней школе? Если бы мы не уложили тебя спать, ты бы просидела всю ночь.
Мама усмехается мне.
— Ты обошла всех восьмиклассников и заняла первое место. Помнишь?
— Да. Помню. — Мне пришлось пропустить день рождения моей лучшей подруги в аквапарке в те выходные, чтобы закончить проект. Весь шестой класс поехал, кроме меня.
Я внезапно понимаю, что это идеальная возможность рассказать им о Харрисоне. Мы одни. Нет Авы или Оливера, которые могли бы вставить свои пять копеек.
Я делаю вдох и открываю рот — в тот же момент Ава зовёт нас из гостиной.
— Ребята! Эта викторина сама себя не ответит!
Мама смеётся.
— Пойдём. Давай надерём твоему отцу задницу, дорогая.
— В твоих мечтах, — говорит ей папа.
Моим родителям больше не разрешают играть в одной команде во время игр, потому что они оба агрессивно соревнуются. Они слишком злятся, когда кто-то из них ошибается в вопросе. До сих пор мы высмеиваем папу за одну из их эпических викторинных катастроф. Анна! Как ты могла ошибиться в этом вопросе? Все знают, что Финикийский мир завершил Первую Македонскую войну!!!
Потому что это, чёрт возьми, общеизвестно.
Мои родители заходят передо мной, и я задерживаюсь в дверях, наблюдая за своей семьёй, отмечая все явные сходства между ними. Глаза мамы и Авы. Волосы Оливера и папы. Нос папы и дяди Эрика. Эти ощутимые связи между ними.
Как учёный, я понимаю значимость ДНК. Крови. Невидимых нитей, которые связывают тебя с другим человеком. Напоминание о том, что индивидуальность, хотя и дар, также является своего рода иллюзией, потому что под её поверхностью лежит глубокая биологическая связь, которая связывает тебя с чем-то большим, чем ты сам. С чем-то, уходящим корнями в поколения.
Это глупо с моей стороны, я знаю, так сильно беспокоиться обо всём этом. Неважно, разделяем ли мы с моей семьёй общий генетический код.
Они моя семья.
Они всегда были только любящими и поддерживающими, и я чувствую себя монстром из-за мыслей, которые иногда приходят мне в голову. Из-за иррациональных страхов, которые пробивают дыры в доверии, которое я, я знаю, должна испытывать к ним, и из-за неуверенности, которая заставляет меня сомневаться в их любви.
Но я должна узнать его получше ради себя и Харрисона. И, возможно, мне стоит сделать это, не вовлекая в процесс свою семью. Возможно, мне стоит вступить в эти новые отношения с ясной головой и чистым сердцем.
Я вхожу в гостиную, мои ноги дрожат, и все смотрят на меня, когда я вхожу, их лица озаряются улыбками.
— Иди садись, — говорит моя мать. — Нам, девушкам, нужен наш капитан.
Я улыбаюсь в ответ и сажусь рядом с сестрой. Я отодвигаю все мысли, терзающие мой мозг. Философские размышления о ДНК и принадлежности, и о том, любят ли меня мои родители.
Мне не нужно иметь нос моей матери или быть амбидекстром, как мой отец, чтобы они любили меня. Я знаю, что любят. Я чувствую это.
Так что я отодвигаю неуверенность и сосредотачиваюсь на том, чтобы насладиться праздником с семьёй.

•••

Позже тем вечером я сворачиваюсь калачиком в своей детской спальне и рассматриваю знакомые вещи. Я всегда была немного чрезмерной, когда дело касалось плакатов на стенах. Никакой малярной ленты по углам для Шарлотты, нет уж. Все мои плакаты в рамках. Даже плакат с Молли Мэй, на котором она в шестнадцать лет во время своего первого живого концерта. Я была одержима ею, когда она только появилась на сцене. Сейчас ей чуть за двадцать, и я всё ещё немного одержима. Её последний альбом был просто великолепен.
Мой телефон жужжит от сообщения. Я бросаю взгляд и издаю стон отчаяния.
Они создали групповой чат.
Я тру лоб и переворачиваюсь на спину, желая, чтобы у моей дилеммы с Уиллом и Беккетом был лёгкий ответ. Я не перестаю думать о той ночи. Воспоминание о ней наводняет мои мысли как минимум раз в час. Боже. Секс был умопомрачительным.
Но… умопомрачительный секс — это недостаточно веская причина, чтобы снова плохо себя чувствовать.
Я уже собираюсь удалить сообщение, но любопытство берёт верх. Тихо застонав, я разрешаю себе прочитать слова на экране.
БЕККЕТ: Привет. Это Беккет. Уилл дал мне твой номер, так что я создаю этот групповой чат. Но я обещаю, что это будет единственное сообщение здесь, если только ты не захочешь больше. Я просто хотел сказать — меня очень расстраивает, что ты чувствуешь стыд, потому что ты не сделала ничего постыдного. Я — мы — любили каждую секунду, проведённую с тобой. Ты красивая, умная, забавная, захватывающая. Я мог бы написать целый абзац о том, насколько ты невероятна. Это о многом говорит, потому что я обычно не занимаюсь этой сопливой хернёй, как может подтвердить Ларсен. Не суди себя за то, что хорошо провела время. Наплевать на мнение остального мира и людей, которые могут тебя осудить. Твоя дикая, бесстрашная сторона — моя любимая черта в тебе. Ты прекрасна изнутри и снаружи, Чарли. Никогда не забывай этого.


Глава 29
Шарлотта

Незнакомый мир

Во вторник после Дня Благодарения, вернувшись в кампус, я делаю немыслимое.
Я пропускаю занятие.
На самом деле несколько занятий. Я не только прогуливаю Климатическую политику, но и не планирую идти на инженерную лабораторию. Сообщение Беккета не даёт мне покоя уже несколько дней. Я не хочу видеть ни его, ни Уилла сегодня. Мои эмоции слишком обострены.
И какое лучшее лекарство от обострённых эмоций, чем ланч с биологическим братом, о существовании которого я не знала до месяца назад?
Возможно, мне стоило просто пойти на занятия.
Но сейчас уже слишком поздно отступать. Харрисон уже ждёт меня у кафе «Деллас», когда я сворачиваю от парковки вокруг здания. Он укутан в чёрную пуховик и клетчатый шарф, его щёки покраснели от ледяного ветра. Когда я приближаюсь, он приветствует меня неуверенной улыбкой.
— Привет.
— Привет.
Мы стоим мгновение, разглядывая друг друга. Это… гораздо более неловко, чем я ожидала.
— Может, зайдём внутрь? — наконец спрашивает Харрисон. Шутливая нотка в его голосе рассеивает часть дискомфорта.
— Я не знаю, я думала, мы постоим на холоде, — язвлю я. — Чтобы по-настоящему усилить интенсивность момента.
Он усмехается и тянется к дверной ручке.
Мы находим тихую кабинку в глубине, снимаем куртки и садимся друг напротив друга.
— Зелёный чай, пожалуйста, — говорю я официантке, когда она подходит принять заказ на напитки и приносит меню.
— Мне кофе, — говорит Харрисон. — Спасибо.
Когда она уходит, он сцепляет руки вместе на столешнице. Никто из нас не говорит. Мы снова разглядываем друг друга, словно оба пытаемся найти сходство. Или, по крайней мере, я так делаю.
Он не похож на мою мужскую версию, но я замечаю сходства. У нас одинаковые рты. Они слегка приподняты в уголках, как будто у нас вечная усмешка. Его волосы такого же чёрного цвета, как и мои. Его брови такой же формы, хотя мои тоньше.
Слёзы наворачиваются на глаза.
У меня наконец-то есть кто-то, кто на меня похож.
Моё горло сжимается, забитое эмоциями. Я не хочу плакать при нём. Он, возможно, мой брат, но он также незнакомец. Я не плачу при незнакомцах.
Тишина затягивается. Она тяжёлая, отягощённая всем тем, что мы пока не совсем знаем, как сказать.
Наконец, Харрисон делает первый шаг.
— Извини, что напугал тебя на прошлой неделе. Я сел на самолёт до Бостона вскоре после того, как ты написала мне на сайте, — признаётся он. — Я хотел сначала оценить тебя, прежде чем подойти, а потом, когда решил, что ты кажешься нормальным человеком, я пытался понять, как к тебе подойти, но каждый раз, когда я тебя видел, я трусил. — Он выглядит смущённым. — Клянусь, я не какой-то извращенец. Я очень хотел встретиться с тобой, но я… э-э… я не доверяю многим людям. Я не знал, не занимаешься ли ты каким-то мошенничеством, и мне просто нужно было убедиться.
— Значит, ты прятался? — спрашиваю я, всё ещё переваривая.
Он чешет затылок, гримасничая.
— Да. Не лучший план. Прости.
— Где ты остановился?
— Я был в мотеле в Бостоне, но теперь я в здешнем, в Хастингсе. — Он проводит рукой по волосам. Они выглядят мягкими. Интересно, такие же шелковистые, как у меня. — Это отличный маленький городок. Хотя, я так понимаю, ты здесь не выросла? Ты здесь только из-за колледжа?
Я киваю.
— Я выросла в Хамдене. В Коннектикуте, — уточняю я, видя его непонимающий взгляд. — А ты вырос в Неваде?
— Не совсем. Это просто место, где я жил последние несколько лет. Я много где жил, когда рос.
— Твоим родителям приходилось переезжать из-за работы? Военные?
— Из-за работы. Мой приёмный отец часто менял работу. Мы переезжали туда, где он мог найти работу.
Его приёмный отец. Это уточнение бросается в глаза, потому что я никогда не использовала его, описывая своих родителей. И плоскую интонацию за этими словами трудно не заметить.
— А что насчёт твоей мамы? — спрашиваю я.
— Моя приёмная мама умерла через два года после того, как они привезли меня из Сеула. Автомобильная авария.
В его голосе нет эмоций, и я задаюсь вопросом, потому ли это, что ему всё равно, или потому, что он знал её так недолго до её смерти, что у него никогда не было времени с ней по-настоящему сблизиться.
— Она была той, кто хотел детей, — продолжает Харрисон, его выражение лица закрыто. — Она подтолкнула Брайана — моего приёмного отца — пройти через процесс усыновления после того, как они много лет боролись с бесплодием. Честно говоря, я не думаю, что он вообще хотел детей, биологических или каких-либо ещё. Он сделал это ради неё.
А потом она умерла и оставила его с ребёнком — это непроизнесённый подтекст.
— А ты? — парирует он, прежде чем я успеваю ответить. — Как это было? В смысле, расти.
Я замечаю напряжение в его челюсти, то, как его взгляд застывает на его пальцах.
— У меня было отличное детство, на самом деле. Мои родители — они замечательные. Я ни в чём не нуждалась.
Он кивает, но что-то в его выражении лица заставляет мой желудок сжаться.
— Это хорошо. Я рад, что у тебя это было.
Я чувствую оттенок горечи в его голосе.
— Ты что-нибудь помнишь о Сеуле? О приюте? Очевидно, я была слишком маленькой, но тебе было четыре?
— Я многое помню. — Он делает глубокий вдох, медленно выдыхая. — После того как тебя удочерили, я оставался в приюте ещё год. Старших детей выбирают не так часто. Большинство людей хотят младенцев, особенно при международном усыновлении. А наш приют работал только с американскими агентствами по усыновлению.
Я сглатываю, чувство вины гложет меня.
— Мне жаль. Я не знала. Я даже не помню…
— Это не твоя вина, — перебивает он. — Ты была просто младенцем. Ты не выбирала.
— Но тебя оставили. — Вес этих слов тяжело ложится на моё сердце. — Я не понимаю. Почему нас разлучили? Разве не принято усыновлять братьев и сестёр вместе?
Взгляд Харрисона становится отстранённым, словно он видит что-то далёкое.
— Я не знаю. Сначала я злился, когда узнал, что тебя забрали. Младенцы жили на нижнем этаже здания, так что я почти не видел тебя после того, как мы туда попали. Я умолял позволить мне остаться с тобой в твоей кроватке, но меня заставляли спать наверху, в дортуаре, со старшими детьми. А потом однажды я попросил спуститься, чтобы увидеть тебя, и мне сказали, что тебя удочерили. Я не понимал, почему твоя новая семья забрала тебя, а не меня.
Мои брови взлетают вверх.
— Ты думаешь, мои родители решили не брать тебя?
— Ты сама только что сказала — братьев и сестёр обычно усыновляют вместе. Они должны были знать обо мне.
Он прав. Администраторы приюта должны были им сказать, разве нет? Должны были.
Но… я действительно не могу представить, чтобы мои родители знали, что у меня где-то есть брат, и никогда не говорили мне об этом. Моё чутьё подсказывает, что в этой истории есть больше, но Харрисон, кажется, убеждён в этом, продолжая говорить.
— Я думал, может быть, я недостаточно хорош. Слишком стар для них — старшие дети приносят с собой больше проблем, верно? Младенцы — это чистый лист. — Он пожимает плечами. — Но со временем я просто смирился. Так сложилось. Это было вне моего контроля.
Боль в его голосе едва уловима, но она есть, острый край под его спокойной внешностью. Это вызывает боль в моей груди, зная, что пока я росла в тёплом, любящем доме, его оставили в холодном, незнакомом мире.
— Я хотела бы, чтобы всё было иначе, — тихо говорю я.
— Да. Я тоже. — Он хмурится. — Они правда никогда не говорили тебе, что у тебя есть брат?
Я закусываю губу.
— Нет. Но я не уверена, что они знали. Мои родители не скрытные люди. Они были абсолютно прозрачны со мной всю мою жизнь, особенно в отношении усыновления. Я не знаю, почему они были бы открыты во всём, но утаили бы это.
— Может быть, они не хотели, чтобы ты искала меня.
Я снова слышу его обиду и пытаюсь направить разговор в сторону от моих родителей. Это кажется опасной территорией.
— Ты помнишь что-нибудь о наших биологических родителях? — спрашиваю я, обхватывая пальцами свою кружку. — Ты знаешь, почему они оставили нас там?
— Я не знаю, было ли там «они». Я не думаю, что наш биологический отец вообще был в её жизни. Чёрт, я удивлён, что наш тест ДНК показал, что он у нас один, — признаётся он. — Я помню, как много мужчин входили и выходили из нашей квартиры до того, как ты родилась.
— У нас был дом?
— Возможно? У меня есть смутные воспоминания о тесной квартире. Грязной спальне с одним матрасом на полу.
Моё сердце сжимается. Это звучит… безрадостно.
— Наша мать была проституткой? — осторожно спрашиваю я.
— Я не знаю. Возможно. И я не помню, чтобы у меня был отец. Понятия не имею, как его зовут. Я не знаю и её имени.
— В моих документах об усыновлении не было имён родителей, — говорю я Харрисону. — Но, полагаю, это логично. Кажется, там оставление ребёнка незаконно, да? Если бы чиновники знали, кто была наша биологическая мать, её бы, вероятно, наказали.
— У меня есть некоторые воспоминания об Умме — он использует корейское слово, которое переводит, видя мой непонимающий взгляд. — О нашей маме. Я помню о ней некоторые вещи, но немного. У меня есть смутное воспоминание о том, как она оставила нас там. Уходила. Мы ехали на автобусе, это я помню. И ей не во что было тебя положить, поэтому она рылась в переулке, полном мусора, пока не нашла, типа, пластиковое ведро или что-то в этом роде.
— Корзина для белья, — бормочу я, боль сжимает мой живот. — Мои родители сказали, что в приюте им сказали, что меня оставили в корзине для белья.
— Да, это была она. И ты кричала так, что кровь из ушей шла. — Он криво улыбается. — У меня была плюшевая игрушка, которую я везде таскал, так что я положил её в твою корзину. Ты так сильно плакала, и я не знал, как тебя успокоить, поэтому я отдал тебе единственное, что у меня было, чтобы попытаться успокоить.
— Это был голубой зайчик?
Лёгкая, печальная улыбка трогает уголки его рта.
— Как, чёрт возьми, ты это помнишь? Ты была младенцем.
— Он всё ещё у меня, Харрисон.
— Да ладно.
— Нет. Мои родители привезли его с собой в Штаты. — Я смотрю на него, моё сердце сжимается. — Тигр был твоим?
— Тигр? — переспрашивает он со смехом. — Его так раньше не звали.
— А как?
— Токки. — Он усмехается. — Это по-корейски значит «зайчик».
— Ты говоришь по-корейски? — спрашиваю я, немного завидуя этой мысли.
Одно из моих самых больших сожалений — это то, что я не позволила родителям заставить меня брать уроки корейского, когда я была достаточно молода, чтобы сохранить язык. Я насмехалась, когда они это предлагали. Я не хотела говорить по-корейски. Мне это казалось слишком отчуждающим. Зачем мне говорить на языке, которого никто из моих друзей не знает? В последнее время я жалею, что не знаю второго языка, особенно языка, на котором говорила при рождении.
— Едва ли, — говорит мне Харрисон. — Я забыл большую часть, когда попал сюда, но некоторые слова всё ещё помню.
— Ты был в Сеуле после того, как тебя усыновили?
— Нет. — Он фыркает в свой кофе. — У нас не было денег на поездки в Азию. А ты была?
Я качаю головой.
— Нет, но я хотела бы когда-нибудь. Забавно — когда я была ребёнком, мне было всё равно, узнавать о том, откуда я родом. Мои родители так хотели, чтобы я приобщилась к корейской культуре. Они водили нас в корейские рестораны, читали мне книги о стране, пытались заставить меня учить язык. А я всегда сопротивлялась.
— Я тоже, — признаётся он.
— Правда?
Он кивает.
— Заставляло меня чувствовать себя слишком отличным от сверстников.
— Меня тоже. И я не хотела чувствовать себя другой. Я просто хотела вписаться. Но чем старше я становлюсь, тем больше мне любопытно. Поэтому я зарегистрировалась на BioRoots. Последние пару лет я чувствую эту потребность в ответах. Я хотела знать, почему моя биологическая мать отказалась от меня. Где она сейчас? Где мой отец? Он умер?
Харрисон издаёт горький смешок.
— И я совсем не помощник, да? Я не могу дать тебе ни одного ответа.
— Возможно, их и нет, — говорю я со вздохом. — Мы, возможно, никогда не узнаем, почему нас оставили в том приюте. Или однажды мы получим ещё одно совпадение по ДНК. Возможно, найдём тётю или двоюродного брата, которые смогут пролить свет на решение нашей биологической матери отказаться от нас, на личность нашего биологического отца.
— А если это первый вариант? Никогда не узнать?
Я обдумываю это.
— Тогда, по крайней мере, мы что-то получили от поиска, верно? — Я застенчиво улыбаюсь. — Друг друга.
Официантка возвращается, спрашивая, готовы ли мы заказать еду, но мы так увлеклись разговором, что даже не посмотрели в меню. Когда Харрисон берёт одно, его рукава сползают с запястий к локтям, открывая предплечья. Моё сердце останавливается.
Это ожоги от сигарет?
Он не замечает, что я смотрю на шрамы, и когда его взгляд начинает подниматься, я поспешно опускаю свой на меню, делая вид, что изучаю его.
Когда я опускаю меню, рукава Харрисона снова на запястьях.
Боже. Я не могу придумать другой причины, по которой он мог бы ходить с тем, что выглядит как застарелые ожоги от сигарет на руках. Причины, кроме жестокого обращения. Я хочу спросить его об этом. Я хочу протянуть руку, утешить его, но я недостаточно хорошо его знаю, чтобы сделать это. Кажется, мы находимся по разные стороны пропасти, связанные кровью, но разделённые всем остальным.
— Я всё ещё не могу поверить, что ты хранила Токки все эти годы, — удивляется он после того, как официантка уходит.
Слёзы наворачиваются на глаза, и мне приходится быстро моргать, чтобы они не пролились.
— Я хранила его, потому что он заставлял меня чувствовать себя в безопасности. И потому что он был единственной связью с тем, откуда я родом.
— Что ж, я рад, что он помог. Жаль, что я не мог дать тебе большего. — Он внезапно улыбается. — На самом деле, возможно, я могу дать тебе кое-что ещё. Ты помнишь своё корейское имя?
Я делаю вдох.
— Я даже не знала, что оно у меня есть. Мои родители показали мне все документы об удочерении, когда я была достаточно взрослой, чтобы читать и понимать их, и моё имя было указано как «Девочка-младенец» с номером.
— Хэ-вон.
Я больше не могу сдерживать слёзы. Плотина эмоций прорывается в моей груди. У меня есть настоящее имя.
Даже если это… что бы это ни было с Харрисоном… даже если это взорвётся у меня в лицо, как сверхновая, это всё равно будет стоить того ради этого одного подарка, который он мне сделал.
— А как твоё? — спрашиваю я сквозь огромный ком в горле.
— Ки-джон. — Его глаза наполняются смесью дискомфорта и печали. — Но я не люблю, когда меня так называют.
— Почему?
— Потому что это уже не я. Ки-джон — это ребёнок, которого не хотела его мать. — Он пожимает плечами, снова берясь за кофе. — Харрисон — это тот, кто выжил после всего, что последовало.
Боль пронзает моё сердце. Его слова — подтверждение того, что его детство было несчастливым, хотя ожоги от сигарет уже сказали мне об этом.
Увидев моё выражение лица, он смягчается.
— Всё в порядке, Шарлотта. Это не твоя вина.
Но это не кажется правильным. Мне дали всё, а ему, очевидно, оставили так мало. И всё же он утешает меня.
— Я хотела бы изменить прошлое, — говорю я, мой голос дрожит.
Он протягивает руку, она задерживается в воздухе на мгновение, прежде чем он мягко кладёт её поверх моей.
— Слушай, мы не можем изменить прошлое, но мы можем начать заново. Узнавать друг друга как брат и сестра. Если ты хочешь.
Я киваю, снова смаргивая слёзы.
— Я бы хотела.
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Когда я возвращаюсь в Delta Pi, тяжесть этой встречи, кажется, раздавливает меня. Я спешу наверх и в конце концов делаю ещё одно первое: я просыпаю день.
Около семи я просыпаюсь вялая, голодная и дезориентированная. Я спускаюсь вниз и готовлю ужин, который съедаю в столовой с Даной и ещё несколькими девушками. Когда после я прохожу через гостиную, я слышу голоса и вдыхаю знакомый запах попкорна, который обычно заставляет меня улыбаться. Агата, возможно, хочет, чтобы дом был стерильным и холодным, но она не может отменить киноклуб.
Обычно я переоделась бы в удобную одежду и присоединилась к девушкам для просмотра романтических комедий, но сегодня вечером я хочу снова исчезнуть в своей комнате и забыть обо всём.
Фейт возвращается в дом около девяти после позднего занятия в кампусе. Она заглядывает в мою комнату и находит меня, свернувшуюся калачиком с моим зайчиком. Тигром. Нет, Токки. Это напоминание вызывает слёзы на глазах, заставляя её глаза наполниться беспокойством.
— Ты в порядке? Как всё прошло?
Я переворачиваюсь на спину, прижимая Токки к ключице.
— Ужасно. Это было ужасно.
— О нет. Что случилось?
Она хмурится и садится рядом со мной. Застонав, я сворачиваюсь к ней и кладу голову ей на колени.
Я избегаю её обеспокоенного взгляда, уставившись в потолок. Я пытаюсь упорядочить свои мысли, но всё кажется запутанным и беспорядочным.
— Мы говорили, — наконец говорю я. — О его жизни, его детстве. Это было тяжело слышать. Я всегда знала, что мне повезло, что меня удочерили в семью Кингстон, но ему действительно досталось худшее. Я чувствую, что выиграла в лотерею, а его обманули.
— Чёрт.
— Да.
Фейт сидит тихо, позволяя мне излить свои мысли без перерыва. Это одна из вещей, которые я больше всего люблю в ней — она знает, когда просто дать мне выговориться.
— Я не могу перестать думать об этом. Он оставался в том приюте ещё на год после того, как меня удочерили. И всё это время я была с новой семьёй, меня любили, заботились… А потом, когда его наконец усыновили, он провёл со своей новой мамой всего два года, прежде чем она погибла в аварии.
— Чёрт, — снова говорит она.
— Это так несправедливо. И я чувствую себя такой виноватой, словно должны были забрать нас обоих или никого.
Фейт сжимает мою руку.
— Нет. Это не твоя вина. Ты не выбирала, чтобы тебя удочерили Кингстоны.
— Почему они не забрали и его? — Я закусываю губу. — Харрисон думает, что они, должно быть, знали о моём брате и сознательно решили не усыновлять его.
— Возможно. — Как и я, Фейт звучит неубеждённо. — Но твои родители такие… положительные. Я не могу представить, чтобы они держали в тайне от тебя целого брата.
— Согласна, — признаюсь я.
— Ты собираешься спросить их об этом?
— Со временем. Но это значит рассказать им, что я связалась с Харрисоном, а я пока не готова к этому.
— Ты всё ещё думаешь, что они расстроятся?
— Да. Но больше того, я не хочу… — Я пытаюсь сформулировать то, что чувствую. — Внешнего влияния, я думаю, которое повлияет на этот процесс с Харрисоном. Сегодняшний день был неловким, болезненным, эмоциональным и ещё миллионом других вещей, которые я сейчас даже не могу осознать. Я хочу иметь возможность сосредоточиться на построении отношений с ним — если это вообще возможно — и не чувствовать себя обременённой чужими эмоциями. — Я вздыхаю. — Это делает меня ужасным человеком?
— Конечно, нет. Это твоя жизнь, подруга. Твоё прошлое, твоё будущее. Тебе решать, как поступить и когда рассказать своей семье.
— Я не могу перестать думать о том, какой другой могла бы быть его жизнь, если бы моя семья тоже его взяла. Ему не пришлось бы проходить через всю ту боль и одиночество.
— Его историю тяжело слышать, без сомнения, но ты не можешь брать на себя ответственность за его жизнь. Это не на тебе. То, что случилось, не было тем, над чем ты или он имели контроль. Вы оба были детьми, а решения принимали взрослые.
— Я знаю, но это не мешает мне так чувствовать. Как будто я получила всё, а он не получил ничего.
— Это неправда. Ты не выиграла в лотерею. Вам обоим раздали разные карты, и теперь вы выясняете, как их разыграть. Вместе, надеюсь. Если ты этого хочешь.
Я позволяю её словам осесть.
— Это кажется непосильным.
— Я знаю. Но ты не одна в этом. И Харрисон теперь не один, раз он нашёл тебя.
— Я не знаю, что делать дальше.
— Просто делай один шаг за раз. Ты уже сделала первый шаг, встретившись с ним, выслушав его. Остальное придёт.
Часть груза спадает с моих плеч.
— Ты права. Один шаг за раз. — С её колен я улыбаюсь ей. — Спасибо. Я обожаю нашу дружбу.
Она усмехается.
— Всегда пожалуйста. В связи с этим, у меня на очереди ужасное реалити-шоу, которое просто умоляет, чтобы его высмеяли. Ты со мной?
— Всегда.

Глава 30
Шарлотта

Не нужно слишком много думать

Я просыпаюсь на следующее утро, всё ещё чувствуя остаточное напряжение от всего, что произошло с Харрисоном. Фейт права, я не могу изменить прошлое, но это не мешает чувству вины грызть меня изнутри.
Я приезжаю в здание экологических наук раньше обычного, потому что Агата хочет поговорить об одной из наших кандидаток. Она и Сиара уже ждут меня в вестибюле, с латте в руках и развёрнутыми кашемировыми шарфами, свисающими перед их расстёгнутыми дизайнерскими пальто.
Я снимаю своё пальто, подходя к молодым женщинам. Агата окидывает меня взглядом с ног до головы, и я подавляю желание нервно поёжиться. Мой розовый кардиган с перламутровыми пуговицами идеально сочетается с серой юбкой, а мои волосы закручены в идеальный пучок, ни один волосок не выбивается. Она не может найти ничего, к чему можно придраться, но то, как она морщит нос, заставляет меня чувствовать, будто я пришла в лохмотьях.
— Моя Младшая — такая тряпка, — жалуется Агате наша сестра по сестринству Сиара. — Я постоянно пытаюсь подтолкнуть её быть более активной и отстаивать свои права перед преподавателями, но она слишком боится создавать проблемы. Её профессор по психологии поставил ей тройку на промежуточном экзамене, и она отказывается его обжаловать.
Я смотрю на Сиару.
— Может быть, она считает, что заслужила эту оценку.
— Кому какое дело? Delta Pi не может приносить домой тройки. — Сиара звучит раздражённо.
— Более насущная проблема — моя Младшая, — говорит Агата, доставая телефон. — Шарлотта, ты это видела?
Я собираюсь посмотреть, когда порыв прохладного воздуха проносится по вестибюлю. Моё сердце начинает биться чаще, когда я вижу входящего в здание Беккета, направляющегося к нам. Весь его рост метр девяносто с лишним. Он — воплощение горячего спортсмена. Широкие плечи, кожа, всё ещё загорелая спустя долгое время после лета, и ленивая, уверенная походка, из-за которой все остальные, кажется, исчезают.
— Доброе утро, дамы, — протягивает он.
Он сверкает улыбкой, которая в ту ночь, когда я пошла к ним, заставила мой пульс биться в другом измерении. Частично дьявол, частично обольститель. Я чувствую, как Агата закатывает глаза, ещё до того, как она это делает.
Она не отвечает, просто смотрит на свой телефон.
У Сиары хватает такта быть вежливой.
— Доброе утро.
— Доброе утро, — бормочу я.
Я притворяюсь, что не знаю, как он выглядит голым, потому что я такая незрелая. И что с того, что воспоминание о его теле, прижатом к моему, врезано в мой мозг? Это не значит, что я буду приветствовать его на публике, как старых друзей.
Но я просто не понимаю, как Агата и Сиара могут смотреть на такого парня, как Беккет, и не начать пускать слюни. Все эти спортсмены, особенно хоккеисты… их тела невероятны. Футболисты для меня слишком массивные, потому что да, определённо существует такое понятие, как слишком много мышц. Парни из лакросса и плавания слишком худые и подтянутые. Но хоккейное тело… оно совсем другое.
Вместо того чтобы продолжить путь к нашему лекционному залу, Беккет останавливается.
— Так какие планы на выходные? Есть какие-нибудь крупные вечеринки, о которых я должен знать?
На этот раз Агата даже не пытается скрыть своё пренебрежение. Она бросает на него взгляд — идеальная смесь скуки и высокомерия — и затем возвращает внимание к своему телефону, словно его там и нет.
Беккет усмехается, совершенно не задетый этим пренебрежением.
— Знаешь, тебе стоило бы стараться больше улыбаться, Агата, — говорит он ей. — Твоя улыбка абсолютно сияющая — она освещает комнату.
Я прищуриваюсь на него. «Сияющая»?
— Идёмте, девочки. Зайдём внутрь, — говорит Агата, отходя от стены. — Мы можем обсудить Младших после занятий.
Когда мои сёстры по сестринству направляются вперёд, я отхожу от Беккета и делаю вид, что изучаю свой телефон.
— Я сейчас зайду. У меня пропущенный звонок от мамы. Мне нужно перезвонить ей.
Я подношу телефон к уху и держу его так, пока не вижу, как двери лекционного зала захлопываются. Затем я возвращаюсь к Беккету, который так и не сдвинулся с места у стены.
— Ты читаешь «Девственницу и клинок»? — требую я.
— Понятия не имею, о чём ты говоришь, девочка.
— Чушь. Никто не использует слово «сияющий», если только не читает «Девственницу и клинок»!
— Опять же, ты принимаешь меня за кого-то другого.
— Ты такой лжец.
Когда мы идём к аудитории, он бросает на меня быстрый взгляд.
— Ты в порядке? Ты выглядишь не в себе.
Его оценка удивляет меня, потому что я думала, что хорошо маскирую свои эмоции. Беккет гораздо более проницателен, чем кажется.
— Я в порядке. — Мы доходим до дверей, но моя рука замирает на ручке. Я опускаю её, закусывая нижнюю губу. — Нет, я вру. Я не в порядке.
Он мгновенно оказывается рядом, его лоб прорезает морщина беспокойства.
— Что случилось?
— Помнишь, я рассказывала тебе о моём биологическом брате, который так и не ответил на моё сообщение?
Беккет кивает.
— Ну, он выследил меня. Лично.
— Ого. Это серьёзно.
— Я знаю, — говорю я, чувствуя, как груз снова ложится на плечи. — Мы встретились, и это было напряжённо. Я не знаю, как с этим справиться. Стоит ли мне рассказывать родителям, что я виделась с ним. Стоит ли мне продолжать видеться с ним. Это очень много для осознания.
Беккет изучает меня мгновение.
— Ты просишь совета?
— Возможно. Я не знаю. Это просто слишком много, чтобы переварить.
Он издаёт грустный смешок.
— Ну, я не тот, кого стоит спрашивать. Я дерьмово даю советы. Моя стандартная реакция — посоветовать найти отвлечение.
— Это то, что ты делаешь? Когда всё становится слишком тяжёлым?
— В общем-то, да. Я нахожу что-то — или кого-то — чтобы отвлечься. Хоккей. Тусовки с друзьями. Ты.
Намёк в его голосе заставляет меня покраснеть. К счастью, меня спасает наш профессор, которая направляется к лекционному залу с портфелем.
— Доброе утро, — говорит она.
— Доброе утро, — отвечаю я, прежде чем взглянуть на Беккета. — Спасибо за совет. Вроде как.
— Всегда пожалуйста. — Я чувствую его взгляд на своей спине, когда следую за нашим профессором в дверь.
Я устраиваюсь на своём месте рядом с Никки и достаю ноутбук. Беккет занимает своё место минуту спустя. На этот раз, когда я чувствую, что чьи-то глаза сверлят меня, они принадлежат Митчу, который, как я замечаю, хмурится на меня, когда я оглядываюсь через плечо. Я не могу дождаться, когда этот семестр закончится. «Климатическая политика» была не чем иным, как болью в моей заднице.
Когда начинается лекция, я пытаюсь сосредоточиться на материале, но мои мысли — и мой взгляд — продолжают возвращаться к Беккету. В этом парне есть что-то, чёрт возьми. Что-то, что одновременно успокаивает меня и выбивает из равновесия.
После занятия Митч ждёт, пока Никки выйдет из нашего ряда, прежде чем шагнуть вперёд, чтобы преградить мне путь.
— Можем мы поговорить?
Я подавляю вздох. Краем глаза я вижу, как Беккет не торопится собирать свои вещи, с черепашьей скоростью запихивая предметы в рюкзак. Он полностью осознаёт меня и Митча.
— О чём? — спрашиваю я своего бывшего.
— Можем мы сходить куда-нибудь? В «Кофейную хижину»? В моё общежитие?
Я почти фыркаю. В его общежитие? Он с ума сошёл?
— Извини, но я не могу. Я иду в лабораторию работать над своим дипломным проектом. Просто скажи, в чём дело, Митч.
Он смотрит в сторону Беккета, который теперь идёт по проходу.
— Митч, — говорю я нетерпеливо.
— Знаешь что? Забудь, — бормочет он, затем марширует к выходу, словно я сделала что-то, что его оскорбило. Если и сделала, мне всё равно. Мы больше не вместе. Мы даже не друзья.
Беккет перехватывает меня у двери.
— Ты торопишься? — тихо спрашивает он.
— Не особо, — говорю я, несмотря на то, что сказала Митчу. Лаборатория никуда не денется через пять минут. — А что?
— Я просто хотел сказать, что я, возможно, не силён в раздаче советов, но… — Он пожимает плечами. — Я отлично умею отвлекать.
Это вернулось. Искушение. Глубокая, неустанная боль, которая возникает каждый раз, когда я рядом с ним. Или с Уиллом. Или с ними обоими. Я сказала им, что это больше никогда не повторится. Я думала, что чем больше времени пройдёт, тем меньше я буду о них думать.
Но я всегда о них думаю.
— Я начинаю понимать тебя, Чарли, — продолжает он, его губы изгибаются в улыбке. — Ты как Уилл. Ты слишком много думаешь. И сейчас… ты выглядишь так, будто тебе не помешал бы перерыв от всех этих размышлений.
Я сглатываю пересохшим ртом. Я должна уйти.
Вместо этого я спрашиваю:
— Что ты предлагаешь?
Жар пробегает по его лицу.
— Пойдём со мной.
Прежде чем я понимаю, мы проскальзываем в пустую подсобку по коридору. Дверь щёлкает за нами, погружая нас в тени.
— Что мы делаем здесь, Ледяной? — Мой голос звучит хрипло для моих ушей.
— Зависит от обстоятельств, сахарная пышка.
— От каких?
— Попросишь ли ты меня поцеловать тебя.
В подсобке становится невероятно тихо, когда его невысказанный вопрос повисает между нами. Всё, что я слышу, — это моё тихое дыхание и учащающееся сердцебиение.
— Поцелуй меня, — шепчу я.
Беккет не теряет времени. Он притягивает меня к себе, его губы захватывают мои в медленном, пламенном поцелуе, который посылает разряд электричества через всё моё тело. Кто-то может войти в любую минуту, но мне всё равно. Всё, о чём я могу думать, — как хорошо потеряться в моменте.
Поцелуй углубляется, его язык сплетается с моим, и я стону ему в губы, тая в его объятиях. Его руки повсюду. Голод его поцелуя кружит мне голову. Это так же горячо, так же волнующе, как в первый раз и все последующие разы той ночью с ним и Уиллом.
Когда мы наконец отрываемся друг от друга, запыхавшиеся и раскрасневшиеся, Беккет улыбается мне сверху вниз.
— Видишь? Иногда небольшое отвлечение не так уж плохо.
Хмурая складка появляется у моего рта, когда меня внезапно осеняет мысль. Он замечает это, протягивая руку, чтобы разгладить мой лоб большим пальцем.
— Что случилось?
— Уилл не рассердится, если узнает, что мы были здесь, целуясь?
— Ему всё равно. — Беккет наклоняется, проводя губами по моей мочке уха и шепча: — Мы любим делиться, помнишь?
Дрожь пробегает по моему позвоночнику. Это настолько далеко за пределами всего, что я когда-либо для себя представляла. Волнение от этого неоспоримо, но всё же замешательство снова подкрадывается.
— У меня есть к тебе вопрос. — Голос Беккета становится удивительно нежным.
Я сглатываю.
— Какой?
— Когда ты думаешь о той ночи… когда думаешь о нас обоих… о том, как мы целовали тебя, касались тебя… что ты чувствуешь?
Я не отвечаю.
— Что ты чувствуешь? — повторяет он.
— Волнение, — признаюсь я. Затем издаю тихий стон. — Но я не знаю, как с этим справиться. Вы, ребята, продолжаете говорить мне, что это не проблема, но я чувствую противоречие из-за того, что меня привлекают вы оба.
— Для нас это не проблема. И тебе не нужно с этим справляться, Чарли. Просто позволь этому быть тем, что оно есть. Никаких правил, никаких ожиданий.
Я смотрю на него снизу вверх, моё сердце колотится. Это звучит так просто, когда он так говорит, но я знаю, что это не так. Не совсем.
— А если кто-то пострадает?
— Тогда мы разберёмся с этим, когда это случится. Но сейчас просто наслаждайся. Не нужно слишком много думать.
Я киваю, даже когда мой разум продолжает бешено крутиться. Я вышла из зоны комфорта, но я не могу отрицать, как сильно я этого хочу. Как сильно я хочу быть с ними снова. Границы размываются, и я боюсь, к чему это может привести.
Мой пульс учащается, когда Беккет шагает к двери — и запирает её. Услышав, как у меня перехватывает дыхание, он оглядывается с лёгкой улыбкой.
— Мы можем не захотеть, чтобы кто-то ворвался в эту часть.
Я выдыхаю дрожащим порывом.
— Какую часть?
Он сокращает расстояние между нами, и я вздрагиваю, когда его губы путешествуют по моей челюсти. Он достигает моего рта и замирает там.
— Часть, где я заставляю тебя кончить.
Прежде чем я успеваю моргнуть, он на коленях. Он запрокидывает голову, глядя на меня снизу вверх, ожидая моего сигнала.
Я отвечаю, раздвигая ноги.
Он усмехается.
— Серьёзно. Даже видимости протеста?
— Нет. Я хочу этого.
Его руки лежат на моих бёдрах, кончики пальцев касаются края моей юбки. Я не уверена, то ли это его руки, ползущие вверх, то ли похоть, плавающая в его глазах, но каждый дюйм моего тела пробуждён и ждёт. Его пальцы поднимаются выше, скользя под юбку, касаясь нежной кожи внутренней стороны бёдер, и я ахаю.
Он усмехается. Он точно знает, что делает со мной.
Но у меня есть пара козырей в рукаве.
— Я не знаю, дразнил бы ты меня так, — предупреждаю я, — если бы знал, что упускаешь.
Улыбаясь, я закатываю юбку до конца, чтобы он мог увидеть мои трусики.
Его ответный стон поджигает воздух в этом тесном пространстве.
— О боже, блядь. Там бантик.
— Не-а. Там два бантика.
Я провожу пальцами по бокам резинки, играя с шёлковыми розовыми бантиками.
— Ты меня убьёшь, — бормочет он. — Я мертвец, Шарлотта.
— Не умирай пока. Дай мне сначала кончить тебе на лицо.
Он издаёт глубокий смех.
— Господи. Я не могу поверить, что просидел на два ряда впереди тебя весь семестр, так и не увидев эту твою сторону. Почему ты пряталась?
— Социальная необходимость.
— Что ж, это чертовски расточительно. Мне нравится эта Шарлотта.
Он гладит мои бёдра, посылая волну тепла вверх по моему телу. Затем он отодвигает в сторону ткань моих трусиков, обнажая мою киску.
Беккет издаёт одобрительный звук.
— Чёрт. Так красиво, детка. Можно мне поцеловать её?
Я безмолвно киваю.
Он наклоняется, но пока ничего не делает, его губы парят над моей кожей, так близко, но мучительно далеко.
— Беккет… — шепчу я, мой голос едва слышен, но он слышит.
Он прижимается ртом к моему центру, и волна удовольствия прокатывается по мне. Я хочу закрыть глаза, потеряться в моменте, но я не могу перестать смотреть на него. На то, как он смотрит на меня, словно я единственное, что имеет значение.
И, возможно, именно это меня заводит — то, как Беккет заставляет меня чувствовать себя такой. Словно я могу отпустить всё, словно можно быть эгоистичной на минуту. Просто быть здесь, с ним, вот так. Он и Уилл так хороши в этом, подталкивают меня чувствовать то, о чём я не знала, что могу чувствовать, и заставляют забыть обо всём остальном.
— Ты должна быть тихой, — предупреждает он, касаясь моего разгорячённого тела.
И затем он начинает лизать.
Лизать, целовать, сосать и дразнить, пока я едва могу удержаться на ногах. Я смотрю на него, пока он доставляет мне удовольствие. Он так сосредоточен, так предан тому, чтобы мне было хорошо, словно это единственное место, где он хочет быть, и единственное занятие, которым он хочет заниматься.
Мои колени начинают дрожать, когда он захватывает мой клитор губами и нежно проводит по нему языком. Я чуть не падаю, и он обхватывает меня рукой за талию, чтобы поддержать.
— Я держу тебя. Просто продолжай тереться об моё лицо. Вот так, девочка. Именно так.
Каждая часть меня напряжена и горяча. Мой клитор пульсирует болезненно, когда он кружит по нему языком. Одна сильная рука держит меня прижатой к стене. Другая движется между моими бёдрами, два пальца скользят внутрь меня. Я двигаюсь бёдрами навстречу его жадному рту и принимаю каждую унцию удовольствия, которое он предлагает, вздрагивая, когда оргазм наконец прокатывается по мне. Беккет остаётся со мной, уткнувшись носом в моё бедро, лениво двигая пальцами, пока наконец не целует меня в последний раз и не поднимается на ноги.
Он облизывает губы.
— Это было чертовски вкусно.
Когда я замечаю эрекцию, напрягающую его джинсы, я улыбаюсь и тянусь к нему.
— Выглядит болезненно. Нужна помощь с этим?
— Не обязательно. Я пытался отвлечь тебя, помнишь?
— Какая у тебя следующая пара?
— Устойчивое развитие. А что?
Я приподнимаю бровь.
— Как ты собираешься сосредоточиться на Устойчивом развитии с таким большим камнем в штанах?
Он открывает рот, чтобы ответить, но я уже расстёгиваю его, спуская его джинсы и боксеры. Его член выскальзывает наружу, толстый и твёрдый. Желание пронзает меня, побуждая опуститься на колени и обхватить его пальцами. Когда я беру его в рот, он стонет и хватается за мои волосы.
Я провожу одним долгим, тщательным языком, прежде чем посмотреть на него снизу вверх.
— Мне скоро нужно быть в лаборатории, — говорю я, прежде чем взять его в рот.
— Это твой способ сказать, что ты хочешь, чтобы я трахнул твой рот жёстко и быстро?
Я улыбаюсь вокруг его ствола, мыча в знак согласия. Он снова стонет и даёт мне именно то, о чём я просила. Он толкается снова и снова, бёдра двигаются, руки обхватывают мою голову, направляя меня вдоль его длины. Я не ожидаю, что он продержится долго, и он не держится.
— Чёрт возьми, никто не заставлял меня кончать так быстро, как ты, — цедит он, и я наслаждаюсь чувством удовлетворения, чувствуя головокружение от женской силы, когда он изливается мне в горло. Я проглатываю знакомый вкус, от которого моя кровь горела от желания на прошлых выходных.
Тяжело дыша, я поднимаюсь на ноги и поправляю юбку и волосы. Заметив, что он всё ещё в возбуждении, я дразняще глажу его. Он смотрит на мои наманикюренные ногти, обхватывающие его, на каплю семени, всё ещё собравшуюся на его кончике.
— Детка, — говорит он с озорством в глазах. — Как ты смотришь на то, чтобы стать моделью рук?
— Что?
— Мне просто кажется, Уилл должен знать, что он упустил.
Злая улыбка расползается по моему лицу.
— Ты злой.
— Поверь мне, ему понравится.
Беккет достаёт телефон из кармана и открывает камеру. Когда он фокусируется на моих пальцах, я растираю влагу, оставшуюся на его члене. После того как он делает снимок и отправляет его, мы приводим свою одежду в порядок, насколько это возможно, и выходим из подсобки, к счастью, в пустой коридор.
В течение нескольких секунд оба наших телефона издают звуки.
УИЛЛ: Бляяяяяяядь. Вы оба будете наказаны за эти муки, надеюсь, вы это понимаете.

Я смотрю на Беккета.
— Он куда более напряженный, чем я думала.
— О, поверь мне. Не многие знают настоящего Ларсена.
Подозреваю, что он прав. Я начинаю составлять свой собственный мысленный образ Уилла. Он гораздо больше, чем непринуждённый, американский спортсмен, которым он себя выставляет. За этой милой улыбкой скрывается мужчина, чей жадный взгляд пожирал меня, когда я была голой в его постели.
Он тоже горячая луковица, понимаю я. Они оба такие. Потому что у меня есть смутное подозрение, что Беккет не так беззаботен, как кажется. И что он заботится гораздо больше, чем показывает.

ДЕВСТВЕННИЦА И КЛИНОК / ЛУРДЕС
ГЛАВА 9
ТЫ НЕ МОЖЕШЬ ЗАВОЕВАТЬ МЕНЯ
Холодные каменные стены Лондонского Тауэра нависали над Елизаветой, как клетка. Сырой холод пробирал её некогда гордое платье, когда она сидела в тускло освещённой комнате, её королевская осанка была вызывающей, несмотря на цепи, сковывающие её запястья. Её корона исчезла, её город пал, и всё же её дух оставался несломленным.
Дверь со скрипом открылась, и воздух изменился, когда Александр вошёл в комнату. На нём не было доспехов на этот раз — только простая туника и плащ, — но его присутствие было таким же властным, как всегда. Его армия-завоеватель штурмом взяла Лондон, его знамя теперь развевалось над дворцом.
Несмотря на его победу, в его глазах не было торжества, когда он смотрел на павшую королеву.
— Елизавета, — сказал он с властностью короля, завоевавшего империи. — Всё не обязательно должно быть так.
Она подняла подбородок.
— Это так, потому что ты так сделал, — выплюнула она, её голос был твёрдым, но полным яда. — Ты мог забрать мой город и мой трон, но ты никогда не заберёшь мою верность. Я — королева Англии. Я никогда не преклоню перед тобой колени.
Александр опустился перед ней на колени — не из подчинения, а из чего-то гораздо более глубокого. Он протянул руку к её цепям, но не коснулся их, его рука замерла прямо над её связанными запястьями, словно сам факт близости к ней был достаточен, чтобы разрушить железные звенья.
— Должна ли ты всегда быть такой гордой? — тихо спросил он, его глаза искали её. — Стоит ли твоя гордость всего этого? Тауэра, цепей, разрушенного города?
Губы Елизаветы изогнулись в горькой улыбке.
— Гордость? Ты меня неправильно понял, Александр. Это не гордость. Это долг. Это любовь к моей стране, к моему народу. Я лучше умру в цепях, чем буду жить в подчинении.
Его взгляд потемнел, не от гнева, а… восхищения. Она была всем, что он слышал: непреклонная, яростная, острая, как клинок, закалённый в битве. И всё же здесь, в тишине Тауэра, вдали от глаз мира, он мог видеть женщину под короной, женщину, чья сила пленяла его с того момента, как он впервые увидел её, женщину, чьё сияющее присутствие захватывало дух.
— Ты знаешь, я мог бы заставить тебя. Я мог бы приказать тебе встать на колени здесь и сейчас и забрать твоё королевство навсегда.
— Ты мог бы попробовать, — парировала она. — Но ты бы потерпел неудачу. Ты можешь завоёвывать страны, Александр, но ты не можешь завоевать меня.
Он протянул руку, обхватив её щёку. Она напряглась, ожидая его следующего шага.
— Я не хочу завоёвывать тебя, Елизавета, — сказал он, его голос был хриплым. — Я хочу, чтобы ты правила рядом со мной. Как равная. Как моя королева.
Уязвимость в его словах застала её врасплох. Она ожидала высокомерия, требований, возможно, даже жестокости.
Но не этого. Не этой неожиданной мольбы. Его рука, всё ещё на её щеке, была нежной, и на короткий миг она позволила себе почувствовать это. Позволила себе представить другую судьбу, где они могли бы быть вместе, двое величайших правителей, которых когда-либо видел мир.
Но это была лишь мимолётная фантазия.
Она сделала резкий вдох и отстранилась, холодные цепи тихо звякнули, когда она вырвалась из его прикосновения.
— Ты хочешь, чтобы я предала всё, за что стою. Ты хочешь, чтобы я отвернулась от своего народа, своей короны, самой своей души. Я не приз, который можно выиграть.
— Да, ты гораздо больше этого. Ты самая замечательная женщина, которую я когда-либо знал. Вот почему я хочу тебя рядом со мной — не как приз, а как партнёра.
— Твоего партнёра? — насмехалась она. — Какое партнёрство может существовать между завоевателем и побеждённой?
Он не ответил сразу. Вместо этого он шагнул ближе, его лицо было в дюймах от её. Его присутствие было опьяняющим, властным, и всё же в нём была мягкость, которой она раньше не видела.
— Если ты скажешь слово, я освобожу тебя. Я покину этот город, покину Англию и никогда не вернусь. Ты получишь свой трон, свой народ и свою свободу.
Её дыхание перехватило. Возможно ли это? Может ли это быть правдой? Неужели он действительно уйдёт?
— Я сделаю всё это — за одну ночь в твоих покоях.
Глаза Елизаветы расширились.
— Одну ночь в тепле твоей постели и влажном жаре твоих ножен. Дай мне это, и я верну тебе Англию.


Глава 31
Беккет

Пожалуйста. Только что спас ваши отношения

Сегодня пятница вечер, и мы все забились в гостевую раздевалку, жалея, что это не домашняя игра. Сент-Энтони — школа D1, но у них нет такого финансирования от выпускников, как у Брайара. Гаррет Грэм построил нам новый хоккейный комплекс, чёрт возьми. Арена Сент-Энтони по сравнению с этим — трущобы.
Единственное, что хорошо сегодня вечером, — наша надёжная съёмочная группа наконец-то убралась к чёрту в неизвестном направлении. Помощница отца Уилла сообщила ему прошлой ночью, что Capitol TV получил все кадры и интервью, которые им были нужны, а это значит, что мы можем больше не беспокоиться о том, что кто-то случайно снимет наши члены, когда мы переодеваемся.
Тренер выходит в центр раздевалки, чтобы выдать те десять или около того слов, из которых обычно состоят его «напутственные речи». Мы с Шейном начали делать ставки на то, сколько слов он в итоге скажет. На сегодняшний матч тотал установлен на двенадцати. Я поставил на меньше, так что очень надеюсь, что речь будет короткой.
— Сосредоточьтесь сегодня. Мы на пути к победе в нашей конференции. Не облажайтесь.
Тринадцать слов.
Сволочь.
Шейн тыкает меня в бок. Я в полной защите, так что почти не чувствую. Но я чувствую самодовольство, исходящее от него. Шейн такой мудак-победитель.
Когда я иду к двери в защитных накладках на коньках, тренер перехватывает меня.
— Данн, я хочу, чтобы ты сегодня сидел на заднице Палецки. Он надоедливый.
— Понял, тренер.
Я держу своё обещание. Каждый раз, когда Нейтан Палецки даже дышит в сторону шайбы, я рядом с ним. Игра в итоге оказывается более сокрушительной, чем кто-либо из нас ожидал. Мы думали, что выиграем с разницей в один-два гола, но покидаем Сент-Энтони тем вечером под впечатлением от победы века.
Финальный счёт — 6:1.
Только когда мы устраиваемся в автобусе на обратном пути в Брайар, я вынужден думать своими мыслями. До этого момента у меня было куча отвлечений, чтобы занять мозг. Теперь ничто не мешает мне думать о том, что случилось на этой неделе с Чарли.
А именно о том, что мне не следовало с ней целоваться.
Мне следовало её утешить.
Потому что именно этого она и искала тем утром. Утешения. Она хотела совета, эмоциональной поддержки, и вместо того, чтобы дать ей это, я сделал всё о сексе.
Секс легче, чем чувства. Как только всё становится слишком серьёзным, у меня появляется сверхъестественная способность облегчать ситуацию с помощью толики обаяния и многочисленных поцелуев.
Однако прошло много времени с тех пор, как я чувствовал искушение соединиться с кем-то на более глубоком уровне. Когда Чарли призналась, что чувствует себя подавленной и боится, как справиться с ситуацией с братом, я сделал то, что делаю всегда: я прибегнул к отвлечению.
Я слышу, как Райдер тихонько усмехается. Мы сидим вместе в задней части автобуса, пока я делаю вид, что не замечаю грязных сообщений, которые он отправляет своей жене. И не заставляйте меня объяснять, насколько это странно. Его жена. Кто вообще женится в колледже?
— Эй, — говорю я, толкая его в плечо.
— Мм?
— Вот тебе гипотетическая ситуация.
Нахмурив лоб, он выключает экран.
— Ладно.
— Ты считаешь Джиджи любовью всей своей жизни, верно?
— Нет, я знаю, что она любовь всей моей жизни.
В его словах нет самодовольства, только тихая уверенность.
— Ладно, ну, допустим, Джиджи раздавила твоё сердце пальцами и вырвала душу из твоего тела…
— Подожди, она что, демон?
— Нет. Она просто причиняет тебе боль. Она разрушает тебя, а затем уходит.
Райдер издаёт сухой смешок.
— Этот сценарий мрачный, бро.
— Я знаю. Но скажи, что так случилось. — Я тыкаю языком в щёку, неловко ёрзая на сиденье. — Ты бы когда-нибудь… ну… попробовал снова? С кем-то другим?
Он отвечает молчанием. Смотрит на меня. Это настолько тревожит, что мне приходится отвернуться, притворяясь, что меня глубоко интересует сиденье впереди, где сидят Уилл с Кейсом. Шейн через проход от Ника Латтимора, который сегодня вечером был особенно угрюм. Парень появился раньше с видом, будто кто-то пнул его щенка.
Из передних рядов доносится много болтовни, но в целом в автобусе тихо.
Взгляд Райдера, обычно закрытый, вспыхивает замешательством, затем беспокойством.
— Бек… это гипотетическая ситуация или ты просишь у меня совета?
— Это… — Я сглатываю, понимая, что мне следовало держать свой чёртов рот на замке. — Просто гипотетическая.
Он хмурится.
— Ладно. Эм. Да, думаю… нет. Если бы Джиджи ушла от меня, я не думаю, что когда-нибудь попробовал бы снова с кем-то ещё. Она для меня всё.
— Хватит выставлять напоказ свою идеальную жену, — ворчит Ник. Темноволосый крайний нападающий разворачивается на сиденье, чтобы нахмуриться на Райдера. — Некоторые едва держатся, мужик.
Я сдерживаю ухмылку. Латтимор не из болтливых, так что если что-то его гложет сегодня вечером, это должно быть серьёзно, раз он участвует в разговоре о женщинах.
— Может, просто скажешь нам, что случилось? — рычит Шейн. — Ты постоянно делаешь эти завуалированные замечания, и это начинает меня бесить до чёртиков. Ты явно хочешь об этом поговорить, придурок. Так, блядь, говори. Придурок.
Раздаётся несколько фырканий.
Ник снова хмурится, на этот раз на меня.
— Хочешь знать, что случилось? Спроси у Данна. Потому что это всё его вина.
У меня отвисает челюсть.
— Я? Какого чёрта я сделал? Отвали.
— Это ты прислал мне тот фанфик, — обвиняет он.
Я моргаю.
— Что?
— Подожди, что? — Уилл теперь тоже присоединяется к разговору, поворачиваясь на сиденье, чтобы с подозрением посмотреть на меня. — Какой фанфик?
Я готов отрицать, отрицать, отрицать, но Латтимор снова бросает меня под автобус.
— Бек отправил Дарси ссылку на какую-то тупую историю о королеве Елизавете и Александре Македонском, и теперь я из-за этого в немилости.
— Во-первых, — начинаю я.
— Нет, — перебивает Уилл, закатывая глаза. — Во-первых, ты был на моём ноутбуке?
Я пожимаю плечами.
— Есть вероятность, что я мог быть.
— И ты прочитал историю, которую я редактирую для моей бывшей напарницы по лабораторным?
Ещё одно пожимание плечами.
— И ты отправил её Дарси?
На этот раз я защищаюсь.
— Эй, она попросила ссылку. Я не предлагал. — Я сверлю взглядом Ника. — И на этом моё участие закончилось, приятель. Так что не вини меня в том, что ты в немилости.
— Какое отношение фанфик Лурдес имеет к тому, что твоя девушка злится на тебя? — спрашивает Уилл нашего товарища по команде.
Ник сжимает челюсть.
— Это неважно. Просто так, хорошо?
— Что ты сделал? — настаивает Шейн, не в силах скрыть своё веселье. Он откровенно ухмыляется.
— Ничего.
— Да ладно, что ты сделал?
— Она пытается заставить тебя это прочитать, а ты не хочешь? — догадывается Кейс со своего места.
— Я сказал, это неважно, — отвечает Ник сквозь стиснутые зубы.
— Ладно, не говори нам. У меня есть номер Дарси, — говорит Шейн. — Я сам у неё спрошу.
— Не смей, чёрт возьми.
— Ладно, тогда разгадай для нас эту тайну.
Ник ругается себе под нос.
— Какая разница. Не в этом дело. Она просто, э-э, ну… — Он пожимает плечами. — Застукала меня.
Я хмурюсь.
— Застукала, делающим что… — Я делаю резкий вдох. — Приятель. Нет. Не говори.
Его выражение чистого страдания — всё подтверждение, которое мне нужно.
Я сгибаюсь пополам.
— Господи, — хриплю я между волнами неудержимого смеха. — Какая глава?
— Что я упускаю? — спрашивает Шейн.
Трудно говорить сквозь боль в боку. Я задыхаюсь от напряжения.
— Она застала его за дрочкой на исторический фанфик.
Наступает момент тишины, прежде чем все в нашем окружении присоединяются ко мне в стране содрогающегося, раздирающего бока смеха.
— Какая глава? — повторяет мой вопрос Уилл, единственный другой человек в этом автобусе, кто читал шедевр Лурдес.
Ник выглядит так, будто хочет провалиться в яму и умереть. Он закрывает лицо руками.
— Пошли вы.
— Эй, здесь зона без осуждения, — уверяю я его, мои губы подёргиваются от усилия не согнуться пополам снова.
Он поднимает голову. Его лицо — лицо побеждённого человека.
— Двенадцатая глава.
Я киваю.
— Лишение девственности. Классно.
Шейн звучит озадаченно, когда говорит:
— Подожди, твоя девушка правда злится из-за этого? Тебе что, нельзя дрочить?
— Что? Нет, конечно, можно. Она злится, потому что я потерял счёт времени и опоздал на час на её ужин в честь дня рождения. Теперь она думает, что я «не ценю её время и тот факт, что она родилась» — это точная цитата.
На этот раз всем удаётся не разразиться истерическим смехом.
— О, — говорит Шейн, его тон тактичен. — Ну… я понимаю её точку зрения.
— Эй, что за шум у нас сзади? — требует наш новый помощник тренера.
Майк Холлис направляется к нам из передней части автобуса. Он останавливается посередине прохода, кладя руку на спинку сиденья перед Уиллом. Его взгляд скользит по группе.
— В чём проблема? Кто с кем не ладит?
Шейн качает головой на мужчину.
— Никаких проблем, — уверяет он. — Просто даём Латтимору совет о девушках.
Ник сверлит взглядом Шейна, словно говоря: «Зачем ты вообще открыл рот».
Холлис понимающе кивает.
— Понял. Ладно, выкладывайте. Я полон мудрости.
Я тихонько усмехаюсь.
— Нет, знаешь что? Это даже неважно. — Холлис прислоняется бедром к сиденью и пристально смотрит на Ника. — У меня к тебе один вопрос, Николас.
— Пожалуйста, не называйте меня так.
— Один вопрос. Эта девушка — материал для жены? Ты хочешь на ней жениться когда-нибудь?
Я моргаю, не ожидая такого.
Я не думаю, что Ник тоже ожидал этого, потому что он колеблется. Затем он кивает.
— Да. Думаю, да.
— Думаешь или знаешь?
— Знаю, — говорит он смущённо.
— Тогда есть только одно решение твоей проблемы. Ты звонишь ей и говоришь: «Ты права». Вот и всё. Пожалуйста. Только что спас твои отношения.
Шейн кивает в знак согласия.
— Я имею в виду, он не ошибается.
— Я никогда не ошибаюсь, — говорит тренер Холлис. — Как ты думаешь, почему я женат уже, типа, тысячу лет? Я знаю, как обмануть систему. О, и я люблю свою жену. Это, наверное, тоже часть.
— Как вы встретились? — выкрикивает Колсон со своего места.
Холлис оживляется.
— О, это отличная история. Мои дочери говорят, что это самая романтичная история, которую они когда-либо слышали. Устраивайтесь поудобнее, мальчики.
Мы с Райдером переглядываемся. Мы знаем этого человека недолго, но любая история любви, рассказанная Майком Холлисом, обязательно будет содержать более чем несколько «какого-чёрта» поворотов.
— Итак, некоторые могут сказать, что Рупи за мной следила, — начинает он.
Я сдаюсь.

•••

ЧАРЛИ: Можно я приду сегодня вечером?

Сообщение появляется в нашем групповом чате, когда мы с Уиллом выходим из Грэм-центра после того, как автобус с командой высадил нас. Уилл читает его и качает головой на меня.
— Что? — говорю я.
— Ты отлизал ей в подсобке, — упрекает он.
— И что?
— Я не хочу, чтобы она чувствовала, что мы заставляем её снова с нами встречаться.
— Какое отношение к этому имеет то, что я отлизал ей в подсобке? Мы оба знаем, что Чарли не из тех, на кого можно давить. Но просто скажи «нет», если ты волнуешься.
Он не скажет «нет». Потому что его тянет к ней так же сильно, как и меня. Чарли — красивая загадка. Всё в ней заставляет меня хотеть копать как можно глубже. Забраться в неё. Заставить её улыбаться. Слышать, как она смеётся.
Я не испытывал этого побуждения со времён старшей школы.
Я отодвигаю эту мысль. Какого чёрта. Я не собираюсь влюбляться в Шарлотту Кингстон. Я хочу снова переспать с ней. Возможно, узнать её немного больше. Не больше этого.
Мой телефон жужжит в руке. Это сообщение, которое Уилл только что отправил Чарли.
ЛАРСЕН: Мы будем дома примерно через 30. Едем с арены.

ЧАРЛИ: Хорошо. Я буду через час.


Глава 32
Беккет

Статистика не лжёт

Дома я беру контейнер с оставшейся лазаньей, которую Уилл приготовил прошлой ночью, и разогреваю её в микроволновке. Наверное, неразумно наедаться углеводами прямо перед потенциальным секс-свиданием, но я не воспринимаю как должное, что Чарли передумала. И я голоден как волк.
— Я пойду приму нормальный душ, — говорит Уилл после того, как мы съели все остатки. — В Сент-Энтони давление воды — дерьмо. Кажется, у меня до сих пор шампунь в волосах.
Душ — неплохая идея. И, возможно, стоит заняться мужским уходом.
На всякий случай.
Мы расходимся по своим спальням, встречаемся внизу через полчаса, где я беру пиво, а Уилл включает фильм из франшизы «Timeline».
— Эй, ты видел, что в следующем году выходит новый? — кричит он на кухню.
— Что? Да ладно. — Я возвращаюсь с двумя банками IPA, протягивая ему одну.
— Только что видел в своей ленте. — Он поднимает телефон в качестве доказательства.
— Лайкандер возвращается? — требую я.
Бобби Лайкандер — актёр, снявшийся во всех четырёх фильмах «Timeline», но последний закончился его трагической смертью. От руки своего же младшего «я». Сокрушительно.
Уилл смотрит на экран, пролистывая.
— Он есть в списке актёров, но мы не знаем, будут ли это флешбэки или это значит, что Куоллс выжил.
— Он точно выжил. Или, по крайней мере, он отправился ещё дальше в прошлое, чтобы убедиться, что не умрёт. Очевидно.
— Очевидно.
Звенит дверной звонок. Мы переглядываемся.
— Я открою, — говорю я и иду к входной двери.
Я открываю дверь и вижу Чарли на крыльце.
У меня отвисает челюсть.
— Что на тебе надето?
Она выглядит сбитой с толку.
— Что не так с тем, что на мне? Это просто леггинсы и толстовка.
— Именно. Это просто леггинсы и толстовка, — говорю я капризно. — Это не твой обычный наряд. Где гольфы до колен? Где плиссированная юбка? Ты должна воплощать мою фантазию о школьнице.
Она фыркает и бьёт меня в грудь, затем обходит меня, чтобы войти внутрь.
— Извини, но я не наряжаюсь для тебя, Ледяной.
— Тебе стоит начать, сахарная пышка. Я наряжаюсь для тебя.
— О да? Ты надел эти серые спортивные штаны для меня? И эту футболку, которая такая тонкая, что, кажется, развалится, если я потяну за неё? — Как бы подчёркивая это, она дразняще тянет за ткань.
Я усмехаюсь ей.
— Я действительно надел это для тебя.
— О да? — повторяет она, следуя за мной в гостиную.
— Статистически, женское сексуальное возбуждение повышается на триста процентов при виде серых спортивных штанов.
— Статистика не лжёт, — кричит Уилл с секционного дивана.
— А где твои спортивные штаны? — бросает она вызов. На нём свободные штаны в тёмную клетку и без рубашки. Уиллу всегда жарко.
— Я не хотел слишком сильно тебя возбуждать, — говорит он с серьёзным видом. — Также общеизвестно, что слишком много спортивных штанов — это перебор.
— Статистика не лжёт, — соглашаюсь я.
— Эй, — говорит она, садясь в среднюю секцию дивана, — почему нельзя доверять статистику?
— Почему? — подозрительно спрашивает Уилл.
Она делает паузу для эффекта.
— Потому что они всегда что-то замышляют.
Он вздыхает.
— Почему ты мне нравишься?
Чарли расплывается в улыбке. Приятно видеть её улыбающейся. В прошлый раз, когда я её видел, она выглядела такой подавленной, по крайней мере до того, как её отвлёк оргазм.
Чувство вины гложет меня. Я хочу спросить о её брате и о том, как у неё дела, легче ли ей всё переваривать.
Вместо этого я предлагаю ей выпить.
— Зелёный чай, как обычно?
Она приподнимает бровь.
— То, что я выпила его однажды, не значит, что это мой обычный заказ.
— Ладно, что ты хочешь выпить тогда?
— Зелёный чай, пожалуйста.
Моя ухмылка такая широкая, что у меня даже лицо болит. Эта девушка слишком чертовски милая.
Я иду на кухню, чтобы включить электрический чайник, затем прислоняюсь к дверному проёму между двумя комнатами, пока жду, пока закипит вода. На этот раз я нахожу в себе смелость затронуть серьёзную тему.
— Ты чувствуешь себя лучше с этой ситуацией с братом? — спрашиваю я.
— Возможно, немного. — Она колеблется секунду. — Харрисон сказал мне моё корейское имя. В приюте в Сеуле не сочли нужным включать его в документы об усыновлении, но он его помнит.
— Да? — Я заинтригован. — И?
— Хэ-вон. — Розовые пятна поднимаются на её щеках, и я вижу эмоции в её глазах. Это многое для неё значит.
— Хэ-вон, — повторяет Уилл, и на его лице появляется улыбка. — Мне нравится. Очень красиво.
— Спасибо. — Она улыбается в ответ, но улыбка быстро гаснет. — Я всё ещё не знаю, как к этому подойти. Это так странно — внезапно иметь брата, о существовании которого я никогда не знала. Мы переписываемся всю неделю, но это похоже на попытку подружиться с незнакомцем, с которым ты однажды встретился на вечеринке. Пытаешься понять, что у вас общего. Что заставляет другого человека быть тем, кем он является. И не помогает то, что у Харрисона было очень, очень тяжёлое детство. — У Чарли виноватый вид. — Это требует много усилий, и часть меня задаётся вопросом, стоит ли оно того. Я прожила двадцать один год без этого парня в своей жизни и прекрасно справлялась.
— Я понимаю. — Я пожимаю плечами. — Но послушай, я единственный ребёнок, и я провёл много времени, взрослея, жалея, что у меня есть брат или сестра. Я всё ещё иногда думаю об этом.
— Я тоже, — тихо признаётся Уилл. — Как ещё один член клуба единственных детей.
Я снова смотрю на Чарли.
— Если бы это был я, я бы приложил усилия, чтобы узнать его. Ты можешь пожалеть, если хотя бы не попытаешься.
Чайник щёлкает, и я возвращаюсь на кухню, чтобы приготовить чай Чарли, слыша, как они продолжают обсуждать ситуацию в другой комнате. Минуту спустя я приношу ей дымящуюся кружку и ставлю её на стол рядом со своим пивом. Я устраиваюсь на другом конце дивана, держа некоторое расстояние между мной и Чарли.
— Давай больше не будем об этом говорить, — говорит она.
Уилл наклоняет голову к ней.
— Ты уверена? Мы рады слушать.
— Я знаю, и я ценю это. Но это слишком много для размышлений. Это перегрузит меня.
— Это часто случается? — спрашиваю я её. — Перегрузка?
— Я имею в виду… Да. Я учусь на STEM-специальности. Это последний курс. Мне нужно закончить дипломный проект. Эссе для аспирантуры, срок сдачи которых подходит. Я вице-президент по финансам в своём сестринстве, и мы планируем большой гала-вечер. У меня есть Младшая, которую я должна наставлять. Биологический брат, который появился из ниоткуда. Я воспылала желанием к двум парням…
Она замолкает, её рот захлопывается.
Уилл усмехается.
Я не могу сдержать смешок.
— Воспылала, значит?
— Просто заткнись.
Мы оба смеёмся громче.
— Очень зрело с твоей стороны, Шарлотта, — упрекаю я.
— Я не Шарлотта. Я сейчас Чарли. Чарли говорит людям «заткнись».
— Да. А что ещё делает Чарли?
Когда она хмурится, я понимаю, как это прозвучало.
— Это был не вызов, — заверяю я её. — Обещаю. Никаких ожиданий сегодня вечером.
— Нет?
— Мы просто смотрим кино. Как в прошлый раз.
— В прошлый раз закончилось сексом.
— Это не значит, что это станет прецедентом.
— Это именно то, что значит устанавливать прецедент! — Она вздыхает, глядя на экран, который застыл на кадре, где профессор Куоллс собирается поцеловать горячую воровку драгоценностей, которую он спас в прошлом фильме. — Ладно. Что мы смотрим? Ещё один из ваших любовных треугольников с ромкомами, где можно увидеть сиськи?
Уилл усмехается.
— Нет. Это последняя часть франшизы «Timeline». Номер четыре.
— Знаете, я никогда не видела эти фильмы.
Я смотрю на неё с открытым ртом.
— Как это возможно?
— У меня нет времени смотреть фильмы. Ты не слышал тот целый список факторов стресса, который я тебе перечислила? — Она подтягивает колени к себе, устраиваясь поудобнее, пока Уилл запускает фильм. — Нужно ввести меня в курс первых трёх?
— Не-а, они все понятны сами собой. Это профессор, который изобрёл машину времени. Горячая блондинка — его нынешняя любовь, но она его предаст. Они всегда предают. А парень, который сейчас заходит, — сын профессора Куоллса. — Я киваю на бородатого мужчину, появившегося на экране.
— Подожди, это его сын? Они выглядят на один возраст — Оооо. — Она кивает. Она поняла. — Путешествия во времени.
Уилл усмехается.
— У нас тут умница, Бек.
— Умнейшая.
— Заткнись. Я буду продолжать говорить это всю ночь. Заткнись.
Я беру своё пиво со стола, моя рука касается её, когда я выпрямляюсь.
— Извини, — бормочу я.
— Нет, не извиняешься.
Мои губы дёргаются.
— Я имею в виду, я не сделал это нарочно. Но ты права. Мне не жаль.
Ухмыляясь над краем банки, я отпиваю IPA. Я чувствую, как она смотрит на меня, пока я пью. Когда Уилл проводит рукой по волосам, я вижу, что она тоже следит за этим.
Она очень осознаёт нас. И я очень осознаю её. Она пересаживается, вытягивая ноги, чтобы поставить их на стол. Её носки розовые. Такой же розовый топ, который на ней под большой серой толстовкой, сползающей с одного плеча. Интересно, есть ли на ней бюстгальтер под топом. На ней его не было в ту ночь, когда мы встретились с ней за напитками в пригороде Бостона, в самом случайном баре, где никто не увидел бы, какой она была непослушной. Я помню, как её маленькие твёрдые соски напрягали ткань топа.
У меня внезапно покалывает во рту. Блядь. Мне нужно что-то пососать.
Я делаю ещё один глоток, увлажняя рот.
Чарли фыркает над глупой шуткой, которую только что сказал профессор Куоллс. Её фырканье одновременно и сексуальное, и очаровательное. Уилл тоже смеётся. Низко и хрипло. На секунду моё либидо такое: «Какого чёрта происходит?» Рядом со мной два горячих человека, и никто не раздет. Это кажется трагедией.
Всё ещё хихикая, Чарли наклоняется вперёд, чтобы взять свой чай. Она дует на жидкость, чтобы остудить, но каждый раз, когда подносит кружку к губам, она трусит и не отпивает.
Уилл, который тоже наблюдает за великой дилеммой с горячим чаем, наконец расплывается в улыбке.
— Сделай это.
— Я не хочу обжечь язык, — ноет она.
— Сделай это, — настаивает он. — Почувствуй жжение.
С глубоким вдохом, всё её тело напряжено, Чарли делает самый маленький, самый боязливый глоток, который я когда-либо видел. Пар увлажняет её лицо, её нос становится красным, как и щёки. Я хочу только одного — выхватить эту кружку из её рук, стянуть с неё леггинсы и вытрахать из неё весь мозг.
Да. Я возбуждаюсь, наблюдая, как женщина пьёт чай.
Это впервые.
— Ладно, это было не так уж плохо, — уступает она, прежде чем вернуть внимание к фильму.
Уилл всё ещё пытается объяснить ей сюжет, его лицо становится оживлённым.
— В общем, в прошлом фильме профессор узнал, что у него есть сын от Марицы, испанской наёмной убийцы, с которой у него был роман, когда он перенёсся в Испанию XVIII века. Он пытался помешать ей убить человека, который через десять лет изобретёт лекарство от редкой болезни крови, убившей первую жену профессора…
Он на полуслове, когда Чарли наклоняется и целует его.
Этот жест застаёт его врасплох. Застаёт врасплох и меня. Я моргаю, и внезапно её рот приклеивается к губам Уилла.
Прежде чем он успевает ответить на поцелуй, она отстраняется и говорит:
— Извини.
Я усмехаюсь в своё пиво.
Чарли смотрит на меня.
— Извини.
— За что ты извиняешься передо мной?
— Потому что я поцеловала Уилла. — Она стонет. — Он просто выглядел таким горячим, когда объяснял этот безумный сюжет.
— Да, знаю. От научной фантастики у него реально стояк, — говорю я ей, и Уилл вздыхает.
При слове «стояк» Чарли смотрит на мои штаны.
— Почему ты туда смотришь? — усмехаюсь я.
— Не знаю. — Она издаёт очередной стон. — Я просто такая…
— Возбуждённая, — подсказываю я.
Уилл усмехается.
— В смятении, — поправляет она.
— Потому что ты возбуждена.
— Да. Да. Хорошо? — Её лицо становится ярко-красным. — Тьфу. Я даже не знаю, зачем я здесь.
— Знаешь, — тихо говорит Уилл.
Её взгляд снова обращается ко мне.
— Беккет, ты серьёзно написал то сообщение?
— Какую часть? На самом деле, неважно. Я серьёзно написал каждую часть. Так что да, я серьёзно написал то сообщение.
Улыбка касается её губ.
— О том, что твоя дикая и бесстрашная сторона — моя любимая черта в тебе.
— Это так. — Мой голос хриплый, искренний.
Она смотрит на Уилла.
Его лицо сияет искренностью.
— Меня никогда ни к кому не тянуло так, как к тебе.
Он тоже это чувствует, понимаю я. Это неумолимое притяжение к ней. И я чувствую, что наблюдаю за этим в замедленной съёмке, когда он обхватывает рукой её затылок и притягивает её лицо к своему. Мой член набухает, когда он её целует.
Это размеренный, исследующий поцелуй. Я вижу, как его язык скользит в её рот. Кончик её языка касается его. Её тело изгибается к нему. Она прижимает ладонь к его голой груди, проводя пальцами по лёгкой растительности там.
Мой член упирается в штаны, наполовину возбуждённый.
— Извини, — выпаливает Чарли, прерывая поцелуй.
Он моргает.
— За что?
— Я осуждала вас. — Глубокое раскаяние наполняет её глаза. — Я заставила тебя чувствовать, что вы ненормальные. Обоих. Но… я на самом деле так не считаю. Я бы не совпала с вами в приложении, если бы думала, что вы, ребята, распутные из-за того, что вам нравится.
Уилл задумчиво кивает.
— Почему тебе было стыдно за то, что произошло между нами? Потому что ты сожалела?
Он обладает этим успокаивающим эффектом на людей. Иногда его взгляд пронзает тебя, словно он читает твои мысли, видит твоё сердце. Находит все разрозненные, разбитые кусочки внутри и складывает их обратно для тебя, чтобы показать, как должна выглядеть готовая картина.
— Нет, — признаётся Чарли, видимо, сглатывая. — Я не сожалела. Мне нравилась каждая секунда той ночи.
— Тогда ты чувствовала не свой собственный стыд. Он был внешним. Ты чувствовала себя пристыженной.
Морщина появляется на её лбу.
— Разве это не одно и то же?
— Нет. Если есть стыд или вина, потому что ты действительно чувствуешь, что сделала что-то неправильно, это одно. Но если ты позволяешь себе чувствовать себя дерьмово из-за чужого мнения… мнения, которое они даже не высказывали… мнения, которое, как ты представляешь, у них будет, если они узнают… то это не стыд. — Он гладит её по щеке. — Никто не должен узнавать, Чарли. Всё, что мы делаем здесь, никогда не покидает этот дом.
Она поворачивается ко мне за подтверждением, закусывая губу.
— Священное место, — подтверждаю я, криво улыбаясь.
Её зубы отпускают губу, и её язык высовывается, словно успокаивая жжение. Я хочу быть тем, кто лижет её губу. Я вижу, как глаза Уилла вспыхивают, и я знаю, что он думает о том же.
— Итак, — говорит он, — мы продолжим смотреть фильм? Или…
— Или что? — спрашивает она.
— Ты нам скажи. Чего ты хочешь?
После долгого, затяжного момента, в который мы с Уиллом сидим как на иголках, Чарли наконец издаёт мучительный вздох.
— Я хочу тебя, — говорит она, а затем снова целует его.
Должна бы быть вспышка ревности, искра негодования, что она продолжает целовать его первой, но я чувствую только предвкушение, наблюдая, как её губы встречаются с губами Уилла.
Он тяжело дышит к тому времени, как она отпускает его. Затем она поворачивается и ползёт по дивану ко мне. Это самая чертовски горячая вещь, которую я когда-либо видел в своей жизни.
— И ты, — говорит она, накрывая мой рот своим. — Я хочу тебя.
Я позволяю ей взять мой язык, всего на несколько секунд, пару дразнящих движений.
— Что ещё? — хриплю я. — Чего ещё ты хочешь?
— Я хочу… — Её грудь поднимается, когда она вдыхает. Она смотрит на окно, словно проверяя, задёрнуты ли шторы. Они задёрнуты. Она выдыхает прерывистым порывом. — Я хочу твой член у себя во рту.
Господи. Я даже не знаю, кого из нас она просит, но мы оба подчиняемся. Я спускаю свои спортивные штаны, освобождая эрекцию. Я такой твёрдый, что это больно. На шезлонге Уилл снимает штаны и отбрасывает их в сторону, оставляя себя полностью обнажённым, с рельефным прессом и напряжёнными мышцами.
Чарли соскальзывает на пол передо мной. Моё сердце останавливается, когда она сжимает меня, её нежные пальцы обхватывают мой ствол, медленно, дразняще гладя.
Её прикосновение слишком мягкое. Это пытка. Я хочу, чтобы её ногти впились в мои бёдра. Я хочу жадного всасывания её губ вокруг моего члена.
Я смотрю на неё со смесью голода и разочарования.
— Отсоси, — умоляю я.
Озорной блеск в её глазах говорит мне, что она не облегчит мне задачу. Она будет дразнить. Не торопиться. Вытянуть из меня каждую унцию контроля, пока у меня не останется ничего, кроме первобытной потребности.
И действительно, она отпускает меня и поворачивает щёку, прижимаясь ртом к моему бедру. Моему бедру. Проводя поцелуями по моему животу.
Я встречаюсь глазами с Уиллом над её головой, и он усмехается моему напряжённому выражению.
— Мне это даже нравится, — говорит он, сжимая себя, наблюдая, как Чарли мучает меня поцелуями. — Продолжай мучить его, детка.
— Иди ты, Ларсен, — бормочу я.
Смех Чарли согревает моё бедро. Её язык танцует над моими косыми мышцами, прежде чем наконец достичь той части меня, которая пульсирует от желания к ней.
Она опускает рот к моему члену. Она лишь скользит по головке, прежде чем отстраниться, улыбаясь, испытывая мои пределы.
— Чарли, — рычу я. — Хватит дразнить.
Её язык высовывается, чтобы попробовать меня на вкус, кружа вокруг кончика, скользя по чувствительной нижней стороне. Уилл продолжает наблюдать за нами с шезлонга, лениво гладя себя.
Мои пальцы находят её волосы и перебирают шёлковистые чёрные пряди, когда она берёт меня глубже в рот. Затем она втягивает щёки и сосёт достаточно сильно, чтобы заставить меня застонать. Удовольствие пронзает меня, как лесной пожар, распространяясь быстро и неумолимо. Мой контроль ускользает каждый раз, когда её рот поглощает меня.
Она сосёт сильно и быстро, пока я не вынужден выдавить предупреждение.
— Я кончу, если ты не замедлишься, девочка.
Запыхавшись, она гладит меня рукой и насмехается.
— Сначала ты хочешь, чтобы я перестала дразнить, теперь хочешь, чтобы я замедлилась. Определись уже, мальчик.
Уилл сотрясается от смеха.
— Отвали, Ларсен…
Меня прерывает ощущение её рта, снова глубоко сосущего меня.
Святые угли, она пытается меня убить. На мой хриплый стон я вижу, как она улыбается вокруг головки моего члена.
Зависимость. Я зависим от этой девушки. Она словно знает, как разбить меня на части. И это не только физическая связь. Что-то более опасное таится под поверхностью, но я не могу позволить себе думать об этом. Не сейчас. Поэтому я хороню эти мысли и сосредотачиваюсь на жаре её рта, на том, как её язык скользит вдоль моего ствола, поднимая меня всё выше и выше.
Когда она снова ускоряется, я останавливаю её рукой в её волосах. Мой член всё ещё зажат между её губами, когда она смотрит на меня снизу вверх. Такая нежная и невинная.
— Я серьёзно. Замедлись, если не хочешь моей спермы.
Она отпускает меня, чтобы прошептать:
— Я хочу, — и снова заглатывает меня.
Я очень хочу трахнуть её, но, чёрт возьми, женщина хочет мою сперму в горло. Кто я такой, чтобы лишать её? Поэтому я трахаю её рот, и она принимает каждый дюйм, постанывая вокруг меня, глядя на меня снизу вверх своими большими тёмными глазами.
— Ты этого хочешь? — Я сжимаю её волосы немного сильнее, когда давление внутри меня нарастает.
Она стонет.
Я принимаю это за «да».
Я обхватываю затылок и толкаюсь так глубоко, насколько она позволяет. Весь мой мир сужается до неё — её рта, её языка, её руки, её всхлипов. До неё.
Мой живот напрягается, разрядка покалывает в яичках, прежде чем излиться, заполняя рот Чарли. Я стону от удовольствия, рыча её имя, когда кончаю, мой разум пуст от интенсивности.
Уилл усмехается, наблюдая, как я дрожу.
— Так хорошо?
— Лучше, — выдавливаю я.
Он встаёт и гладит себя, пока она продолжает сосать меня. Когда моё сердце наконец перестаёт колотиться, я вытаскиваю член из её рта и падаю назад. Чёрт. Это было… неземное.
Чарли очень довольна собой, вытирая рот тыльной стороной ладони. Она поворачивается к Уиллу, поднимаясь выше на коленях, её пальцы скользят вверх по его бёдрам, и она выглядит такой непослушной, что мой член почти готов снова.
Чтобы отвлечься от нарастающего возбуждения, я поднимаюсь на ноги и подхожу к Чарли сзади, опуская руку на её волосы. Скрутив их в кулак, я направляю её вдоль ствола Уилла, наблюдая, как она делает ему минет. Она всё ещё полностью одета, а он совершенно голый, его бёдра двигаются навстречу её жадным движениям. Это чертовски горячо.
— Ах, посмотри, какая ты хорошая девочка, — подбадриваю я её. — Продолжай сосать. Ты делаешь ему так хорошо.
Она засовывает одну руку между ног, прижимаясь к себе через леггинсы.
Я усмехаюсь, глядя на неё сверху вниз.
— Ты хочешь их снять, да? Хочешь засунуть пальцы в себя, пока сосёшь его?
Она кивает. Её щёки раскраснелись, её выражение — туман потребности.
— Как жаль. Тебе придётся просто сидеть там, мокрая и пульсирующая. Ты не получишь своё, пока Ларсен не получит своё.
Уилл стонет.
— Видишь? Ему нравится это слышать, — говорю я с усмешкой.
Его ствол скользкий от её слюны, головка сочится предэякулятом, который она слизывает языком при каждом движении вверх. Я рассеянно глажу себя, наблюдая, как она доставляет удовольствие Уиллу.
— Ты так хорошо это делаешь, Чарли, — хвалит он, его голос низкий и хриплый. — Так нежно. — Он дёргается, когда она проводит языком по его набухшей головке. — Блядь.
Чарли начинает двигаться быстрее, но я знаю Уилла. Это недостаточно быстро. Ему нравится более грубо. И действительно, он заменяет её рот своим кулаком, сжимая себя с большей силой. Когда он ускоряется, я сжимаю волосы Чарли, притягивая её лицо ближе к члену Уилла.
— Открой рот, детка. Я хочу видеть, как он кончает тебе на язык. Я хочу видеть, как ты это глотаешь.
Она стонет и открывает рот.
Вот так, Уилл кончает, ругаясь, пока мы оба наблюдаем, как она это проглатывает. Чарли едва успевает встать на ноги, как мы срываем с неё одежду, устанавливая рекорд по тому, как быстро раздеваем нашу девушку.
— Иди сюда, — говорю я хрипло, обхватывая её за талию. Я прижимаюсь губами к её губам в медленном поцелуе, наслаждаясь тем, как её твёрдые соски касаются моей груди, когда она изгибается ко мне. Я чувствую вкус Уилла на её языке и стону в её рот.
Ларсену нужно время на восстановление, но он, очевидно, не против принимать решения за мой член. Его глаза встречаются с моими, горя интенсивностью.
— Заставь свой член встать, Бек. Нашей девочке это нужно.
Чарли счастливо вздыхает.
Чёрт, у меня никогда не было никого подобного ей. У этой женщины нет запретов, когда она открывается новому опыту. Она бросается в это с головой, так же, как и я.
Она мне очень нравится.
Мысль задерживается на краю моего сознания, как бы я ни пытался её оттолкнуть.
Я не могу позволить себе заходить туда. Не могу признать, что, возможно, испытываю к ней больше, чем похоть. Потому что она здесь не только со мной. Она и с Уиллом тоже, и что бы у нас ни было, чем бы это ни было, это не должно быть больше, чем просто… этим.

ДЕВСТВЕННИЦА И КЛИНОК / ЛУРДЕС
ГЛАВА 12
ВЫКОВАНА В ОГНЕ МОЕГО ЖЕЛАНИЯ
Под мерцающим светом свечей королевских покоев королева Елизавета стояла, её сердце колотилось, когда она смотрела на грозную фигуру перед собой. Его присутствие было подавляющим, живая легенда, облачённая в древние доспехи, покорившие мир. Он приблизился, его губы изогнулись в усмешке, его глаза были напряжёнными и понимающими.
Елизавета дрожала от нервного предвкушения. Она правила своим королевством с грацией и силой, но в присутствии Александра она чувствовала себя уязвимой, как простая девушка.
Великий завоеватель провёл пальцами по её щеке, затем скользнул вниз, к изгибу её шеи, очерчивая тонкую линию ключицы.
— Я владел многими клинками в своё время, моя королева, но ни одним подобным тому, которым я воспользуюсь сегодня ночью.
Её щёки залились жаром, которого она никогда раньше не знала. Её сердце билось быстрее, когда его слова доходили до неё, каждый слог был заряжен первобытным, животным желанием. Его руки были мозолистыми, грубыми от многолетних сражений, но они были нежными, когда развязывали шнуровку её платья, открывая ему свою обнажённую кожу впервые.
— Этот клинок, — прошептал Александр, его глаза потемнели от голода, — остр, выкован в огне моего желания. Сегодня ночью он получит свою награду.
Тело Елизаветы дрожало под его прикосновением, предвкушение нарастало, когда её платье упало на пол с тихим шелестом ткани. Она никогда не чувствовала себя такой обнажённой, такой уязвимой, но в его объятиях она обнаружила, что жаждет неизведанного.
— Будет больно? — прошептала она.
Он улыбнулся.
— Клинок должен оставить свой след, моя королева. Но ты увидишь, что боль — это лишь первый вкус удовольствия.
Его слова послали волну жара сквозь неё, и прежде чем она успела ответить, он был уже рядом, его рот захватил её в обжигающем поцелуе. Его руки исследовали её тело с собственнической уверенностью, не оставляющей сомнений — сегодня ночью она была его.
Полностью и безраздельно.
Быстрым движением Александр сбросил последние остатки доспехов, его тело возвышалось над ней во всей своей обнажённой красоте. Глаза Елизаветы расширились, когда она осмотрела его, дыхание перехватило при виде его мощной фигуры. Его мышцы были рельефными, кожа отмечена шрамами войны, но именно свирепая решимость в его глазах послала трепет по её телу.
Это и внушительный клинок, о котором он говорил, нацеленный на неё. Угроза и обещание.
— Мой клинок, — снова прошептал он, прижимаясь бёдрами к её бёдрам, — жаждет тебя, Елизавета. Он жаждет пронзить твои нетронутые глубины, сделать тебя моей.
Она ахнула от ощущения его, жара его тела, прижатого к её, сырой силы, исходящей от него. Её руки вцепились в его плечи, когда он опустил её на мягкую кровать, её тело дрожало.
— Позволь мне взять тебя, — сказал он хрипло. — Позволь мне завоевать тебя, и ты познаешь удовольствие, превосходящее всё, что ты когда-либо представляла.
Елизавета кивнула, её голос потерялся в буре эмоций, бушующих внутри неё. Она ждала этого момента, мечтала о нём, и теперь, когда Александр расположился над ней, она знала, что пути назад нет.
С торжествующим стоном Александр толкнулся вперёд, его клинок наконец достиг цели.
Елизавета ахнула, её тело напряглось от непривычного ощущения, но когда он начал двигаться, боль быстро утихла, сменившись нарастающей волной удовольствия. Он наполнил её полностью, каждое его движение было властным и неумолимым.
— Мой клинок теперь попробовал тебя на вкус, — прорычал он, его голос был густым от желания. — И я не остановлюсь, пока ты не станешь моей во всех смыслах.
Каждый толчок был заявлением, каждый стон Елизаветы — признанием его власти над ней. Она никогда не знала такой интенсивности, такой страсти. Тело Александра двигалось, как у идеального воина, которым он был. Контролируемо, обдуманно и мощно.
— Скажи это, — потребовал он между вздохами. — Скажи, что ты моя.
Её голос был слабым, задыхающимся, но полным капитуляции.
— Я твоя, Александр. Полностью твоя.
С последним, торжествующим толчком он вонзил свой толстый, твёрдый клинок глубже в неё, чем она считала возможным, отправив её за грань в мир удовольствия, о существовании которого она не подозревала. Её крики наполнили комнату, смешиваясь с его, когда они оба достигли пика, их тела слились в совершенном единстве.


Глава 33
Шарлотта

Недосягаемый

Фейт думает, что у меня есть парень. Парень по имени Уилл Ларсен, который играет в хоккей за мужскую команду Брайарского университета и является моим напарником по лабораторным по клеточной и тканевой инженерии.
И моя лучшая подруга имеет полное право так думать, потому что последние две недели я проводила больше времени в таунхаусе Уилла в Хастингсе, чем в доме Delta Pi.
Чего Фейт не знает, так это того, что когда я в доме Уилла, Беккет тоже там. И когда мы все там, я неизбежно оказываюсь голой и стонущей на одной из их кроватей, пока они работают вместе, чтобы заставить всё моё тело петь.
Прямо сейчас я хочу только одного — быть в этой позиции. Лежать на спине, пока одни губы блуждают поцелуями по моей шее, а другие путешествуют между моих ног, чтобы сомкнуться вокруг моего клитора. Сегодняшний день балансировал на грани катастрофы, и уровень моего стресса опасно приближается к территории волны давления. Я едва сдала последнюю итоговую работу вовремя. Я столкнулась с серьёзным препятствием в дипломном проекте, из-за которого пришлось записаться на экстренную встречу с моим научным руководителем, чтобы попытаться решить проблему. А теперь я застряла на заседании исполнительного совета, слушая, как Агата жалуется на одну из наших первокурсниц, которая запятнала имя Delta Pi, осмелившись хорошо провести время на вечеринке.
У меня просто нет терпения на это сегодня вечером. Надоедает эта надоедливая привычка Агаты социально контролировать, чтобы убедиться, что все в доме придерживаются таких же высоких стандартов, как у неё.
— Агата, — прерываю я, заставляя остальных членов совета вздрогнуть. Я редко создаю волнения на этих собраниях. — Это была просто шутка. Не то чтобы Люси регулярно расхаживает по кампусу в бикини. В декабре. Кто-то предложил ей это сделать на спор.
— И она должна была отказаться, — отвечает Агата напряжённым голосом. — Плохое поведение одной Delta Pi плохо отражается на всех остальных в доме. — Она издаёт пренебрежительный звук себе под нос. — Вот что мы получаем, когда принимаем разнообразие кандидатов. Я говорила, что она не подойдёт.
Я смотрю на нашего президента сестринства, изо всех сил пытаясь сдержать гнев, чтобы мой голос не превратился в низкое рычание.
— Прости. Что ты только что сказала?
Идеально наманикюренная рука пренебрежительно машет.
— О, расслабься, Шарлотта. Я не о её этнической принадлежности. Я имела в виду разнообразие обстоятельств.
То есть бедность? О боже, блядь. Как будто это делает ситуацию лучше. Люси — стипендиатка из маленького городка в Техасе, который, конечно, не самый прогрессивный город и не богатый. Но она кажется хорошей девушкой, и её старшая сестра была членом Delta Pi в отделении Техасского университета.
Агата приподнимает тонкую бровь.
— Я всего лишь говорю: можно вывезти девушку из трейлера, но не всегда можно вывезти трейлер из девушки.
Шериз и Саманта кивают в знак согласия.
Я чувствую, как жар поднимается к моим щекам, но я сдерживаюсь. Едва. Я научилась прикусывать язык в этом доме, но это не значит, что я не киплю внутри. Вместо того чтобы наброситься на неё, я коротко киваю и каким-то образом выдерживаю остаток заседания совета, не пролив крови.
Когда Агата отпускает нас, я хватаю сумку, пальто и ключи и пробиваюсь через входную дверь, практически бегом к своей машине. Я не могу оставаться в этом доме ни секунды больше.
Мой телефон звонит, когда я скольжу на водительское сиденье. Это Харрисон, который сейчас вернулся в Лас-Вегас. Как фрилансер, он может работать откуда угодно, если у него есть ноутбук и интернет, но он не может продолжать платить аренду за свою квартиру в Вегасе, одновременно оплачивая проживание в мотеле на окраине Хастингса. Однако на этих выходных он приезжает снова, и я предварительно согласилась навестить его в Вегасе на весенних каникулах, в зависимости от того, как пойдут дела с моим дипломным проектом.
Обычно я отвечаю на его звонок. Сегодня я нажимаю «Отклонить». Я в ужасном настроении, и я знаю, что он услышит это в моём голосе. Он спросит, что случилось, я в итоге скажу ему, что меня раздражает Агата, а затем он сделает пренебрежительное замечание по этому поводу, потому что каждый раз, когда я упоминаю своё сестринство, у него всегда находится что-то язвительное сказать.
Он не понимает. Он думает, что греческая жизнь — это всё большое, нелепое представление. Я не совсем его виню — многие люди так относятся к сестринствам и братствам. И, возможно, греческий опыт немного нелеп, но это не значит, что он мне не важен.
Тебе он не важен, — ворчит мой внутренний критик. — Важен маме.
Тьфу. Ладно. Какая разница. И что с того, что я здесь из-за мамы? Её радует, что я член Delta Pi. Мне нравится её радовать.
Но я не собираюсь рассказывать это Харрисону. Это только вызовет у него новую порцию обиды. Каждый раз, когда мы говорим, я стараюсь избегать темы моей семьи.
И я всё ещё не рассказала своей семье о нём. Тяжесть этой тайны становится всё тяжелее, и я знаю, что чем дольше я её скрываю, тем хуже будет, когда я наконец скажу им.
Я выезжаю с парковочного места, когда волна давления грозит вырваться наружу. Внезапно мир начинает давить на меня со всех сторон. Я ставлю машину на парковку и делаю глубокий вдох, визуализируя свой контейнер.
Сложи туда весь стресс, Шарлотта. Вот так.
Но я не могу полностью закрыть коробку. Она продолжает распарываться по швам.
Я слишком полна.
Или, может быть, проблема в том, что я недостаточно полна.
То есть мне нужно, чтобы меня наполнили. Уилл Ларсен или Беккет Данн, или оба.
Мне нужно быть в месте, где мне не нужно притворяться или поддерживать видимость. Где-то, где я могу быть собой. Мне кажется, я так много времени борюсь сама с собой. Со своей собственной природой. Мне не нужно этого делать, когда я с моими парнями. Они понимают меня. И чем больше времени я провожу с ними, тем больше я начинаю понимать их.
Поездка до Хастингса и путь к их крыльцу проходят как в тумане. К тому времени, как я звоню в дверь, я киплю от сдерживаемого разочарования. Провод под напряжением, готовый взорваться.
Когда Уилл открывает дверь, я не теряю времени, врываясь внутрь.
— Снимай штаны, — приказываю я. — Сейчас.
— Что? Зачем?
— Мне это нужно. — Я издаю сдавленный звук нетерпения. Отчаяния. — Сейчас, Уилл.
Хотя он громко хохочет, его не нужно просить дважды. И вот так я оказываюсь в их гостиной, где меня трахает сзади Уилл, сжимающий мои бёдра достаточно сильно, чтобы было больно. Я перекинута через колени Беккета, его длинные пальцы скручивают мои волосы в кулак, направляя мой рот вверх и вниз по его члену.
Уилл тянется спереди и трёт мой клитор. Он наклоняется надо мной, меняя угол проникновения, и я вскрикиваю, когда оргазм пронзает моё тело. Парни не отстают от меня.
После этого я падаю на Беккета, чтобы отдышаться, затем сползаю с дивана и ныряю в ванную в коридоре, чтобы привести себя в порядок.
Когда я возвращаюсь, то нахожу двух хоккеистов Брайара, смотрящих на меня с недоверием.
— Что? — говорю я.
— Что значит «что»? — усмехается Беккет. — Ты только что ворвалась сюда, как торнадо, и вытрахала нам все мозги. Никаких объяснений?
— Тебе нужно объяснение, когда конечный результат — ты с кем-то переспал?
— Хорошая мысль.
Вместо того чтобы надевать свою одежду, я хватаю брошенную футболку Уилла и натягиваю её через голову. Мягкая ткань падает ниже колен. Она пахнет им, тем пьянящим, пряным ароматом, которым я не могу насытиться.
Беккет притягивает меня обратно к себе на колени. Я кладу голову ему на плечо, пока Уилл хватает мои ноги и кладёт их к себе на колени. Уилл массирует мою правую ступню, и я стону от приятного ощущения.
Они оба всё ещё без рубашек, но их члены спрятаны обратно в спортивные штаны, презервативы выброшены. Мне нравится, как ни один из них не моргнул глазом, когда я появилась в среду вечером, требуя секса, как сумасшедшая с горящими глазами.
— Обычно я не обсуждаю бывших с парнями, с которыми встречаюсь, — говорю я им, — но я просто хочу сказать спасибо за то, что вы воспринимаете моё либидо нормально.
Уилл выглядит забавно.
— Пожалуйста. Но для нас не в тягость доставлять тебе удовольствие.
— Для моего бывшего было в тягость, — говорю я с пожиманием плеч.
— Кто? Мачо Митч? — протягивает Беккет. — Конечно, он не мог справиться с такой, как ты. Ты великолепная чистокровная лошадь, а он — одна из тех грустных, уставших лошадей, на которых катают туристов на курортах.
Я фыркаю.
— Кажется, ты уже второй раз сравниваешь меня с лошадью.
Он прижимается носом к моей шее.
— Да, но, типа, с очень горячей лошадью.
Уилл смеётся, переходя на другую ступню и вдавливая пальцы в свод.
— Я писала ему так же, как вам, ребята, сегодня вечером, говорила, что я уже в пути, и практически умоляла о сексе. Он ненавидел это. Говорил, что не может выступать по команде, и что я эгоистка, потому что всегда думаю только о себе. — Чувство вины кольнуло в животе.
— Думаю, он прав насчёт выступления по команде, — признаёт Уилл. — Но ты также не кажешься мне человеком, который стал бы настаивать, если бы ты пришла, а он сказал, что он действительно не в настроении.
— Конечно, я бы не стала настаивать. Я бы просто пошла домой и сделала всё сама.
— И я не думаю, что эгоистично сообщать о своих потребностях, — добавляет он. — Похоже, ты просто была не с тем человеком. Ты сама сказала — несовместимость. Кто-то с высоким либидо даже бровью бы не повёл.
— Как вы, ребята, — говорю я.
— Хоккеисты озабоченные, — соглашается Беккет.
Я обмякаю в его груди, наслаждаясь тем, какой он тёплый и крепкий.
— Боже, я так устала от этого, — выпаливаю я.
Рука Уилла замирает на подошве моей ноги.
— Нет, не от этого. — Я улыбаюсь ему. — Это божественно. Не останавливайся.
Беккет целует меня в шею.
— Тогда от чего устала?
— От всего. От моего сестринства, от дурацких правил, от поддержания видимости… от всего этого.
— Тогда почему ты продолжаешь это делать?
— Потому что я должна, — бормочу я ему в плечо. — Потому что все смотрят. Осуждают. И я ненавижу это. Я ненавижу, что никогда не чувствую себя свободной или по-настоящему живой. Словно я всегда заперта в этой коробке, делаю то, что от меня ожидают, играю роль, которую все остальные хотят, чтобы я играла. И я никогда не могу просто… быть.
Уилл бросает на меня задумчивый взгляд.
— Что бы ты делала, если бы могла? Просто быть, я имею в виду? Если бы никто не смотрел и не осуждал, что бы ты хотела сделать прямо сейчас?
Вопрос застаёт меня врасплох. В некотором смысле я уже знаю, что бы я делала. Потому что я уже это делаю. Я предаюсь тайным связям с парнями, с которыми мне не следует связываться. Я гоняю на быстрых машинах по пустынной трассе посреди ночи. Я не против риска — чёрт, я жажду его, — пока я могу это делать вдали от чужих глаз.
Но что ещё?
Я поджимаю губы. Размышляю. Что такого, что я умираю от желания сделать, но что всегда было недосягаемо? Что-то слишком рискованное даже для меня?
— Я бы пошла на рейв и накурилась, — признаюсь я.
Беккет смеётся мне в волосы.
— Ладно. Я не ожидал этого. Но… я слушаю.
— Нет в этом ничего глубокого. Я всегда хотела пойти на рейв и принять… не знаю, экстази или что-то в этом роде. Что-то, от чего мне станет хорошо. Я хочу танцевать всю ночь и потеряться в музыке. Хотя бы раз.
— Так почему бы тебе не сделать это? — спрашивает Уилл. В его глазах нет осуждения, только любопытство.
— Потому что это безответственно. Потенциально опасно. И я слишком боюсь. Я никогда не пробовала наркотики. Я волнуюсь, что у меня начнётся паника и некому будет обо мне позаботиться.
Уилл сжимает мою ступню.
— Мы позаботимся о тебе. Если ты серьёзно этого хочешь, мы с Беком пойдём с тобой.
— Правда?
— Конечно. Мы не оставим тебя одну. Ты сможешь делать всё, что захочешь, и знать, что кто-то следит за твоей безопасностью.
— Надо попробовать сходить на каникулах, — предлагает Беккет. — Может, в выходные перед началом нового семестра. У нас нет игр в те выходные.
Я тронута этим предложением.
— Вы серьёзно?
— Абсолютно серьёзно, — говорит он, и Уилл кивает в знак согласия. — Ты заслуживаешь чувствовать себя живой. Не прятать, кто ты есть. Ты невероятна, Чарли, и ты не должна это скрывать.
Искушение щекочет мой живот, но оно всё ещё сдерживается страхом того, что может случиться.
— Возможно, — говорю я, не соглашаясь, но и не отвергая идею.
Беккет проводит кончиками пальцев по моей обнажённой руке.
— Что ж, предложение в силе, если захочешь им воспользоваться.
— Спасибо. — Я целую его в подбородок, затем встречаюсь взглядом с Уиллом и улыбаюсь ему.
Впервые за весь день я чувствую, что могу снова дышать.

Глава 34
Шарлотта

Влюблённый

Выходные наступают быстрее, чем я ожидала, что одновременно и благословение, и проклятие. Благословение потому, что это значит, что мне не нужно корпеть в лаборатории до полуночи; у меня нет экспериментов, за которыми нужно следить, только окончательные отчёты, которые нужно дописать. Проклятие потому, что это значит, что мы на один день ближе к концу семестра, а я не полностью готова к своему промежуточному отчёту по дипломному проекту. Я с нетерпением жду каникул. Мне нужно очистить свой мозг от всей информации, которую я в него впихнула за этот семестр. От всего стресса. От всех противоречивых мыслей о двух хоккеистах, с которыми я сплю почти каждую ночь.
В субботу днём моя Младшая уговаривает меня пойти на футбольный матч, и поскольку Харрисон приехал в гости на эти выходные, он присоединяется. Это первый раз, когда я представляю его кому-то как «своего брата», и от этого на душе становится тепло.
Стадион переполнен, воздух наэлектризован, когда мы находим свои места. Это один из редких годов, когда Брайар вышел в плей-офф, поэтому болельщики гудят от возбуждения. Мы все укутались, потому что в декабре очень холодно, и Харрисон вызывается принести нам горячий шоколад из точки питания.
Пока он пробирается к проходу, я сажусь на свои руки в перчатках, чтобы согреть их теплом своего зада.
— Я не могу поверить, что ты пришла на игру болеть за Айзека, — говорю я, ухмыляясь Блейк.
— Я решила подкинуть ему подачку.
Ха. Ага, конечно. Я вижу этот уклончивый ответ насквозь. Очевидно, что она запала на этого большого, самоуверенного балбеса. Она может притворяться, что ей всё равно, сколько хочет, но я не упускаю того, как она сканирует поле в поисках любого признака его присутствия.
— Можем мы уже признать, что он нам нравится?
— Он ничего так. — Я вижу, как улыбка вот-вот появится, прежде чем она отворачивается.
— Ты всегда такая?
— Такая какая? — спрашивает Блейк.
— В отрицании.
Она сверлит меня взглядом.
Айзек, должно быть, устроил эти места, потому что мы прямо у домашней скамейки Брайара. Я предсказываю много влюблённых взглядов между Блейк и футболистом, который, по её словам, «ничего так», несмотря на то, что она была с этим парнем на дюжине свиданий.
Харрисон возвращается, держа картонную подставку с тремя пенопластовыми стаканчиками с белыми крышками.
— Ты спаситель, — говорю я ему, с благодарностью принимая стаканчик, который он мне протягивает.
— Спасибо, — говорит Блейк, улыбаясь ему.
Он снова садится, его взгляд скользит к полю. Игроки ещё не вышли из туннеля, но домашняя и гостевая скамейки кишат сотрудниками и ассистентами.
— Я не был на футбольном матче много лет, — говорит Харрисон, снимая крышку со своего стаканчика. Он взял себе кофе, а не горячий шоколад, узнаваемый аромат доносится до меня. — Наверное, с подросткового возраста.
— Ты занимаешься каким-нибудь спортом, Харрисон? — спрашивает Блейк. Кончик её носа красный, когда она отпивает горячий напиток.
— Нет, — иронично говорит он. — Я был ребёнком, который играл в видеоигры. Мы с друзьями могли днями не выходить из дома и не видеться друг с другом. Мы просто выходили в интернет и разговаривали по гарнитуре часами напролёт.
Телефон Блейк вибрирует. Она проверяет экран, затем поднимается с места.
— Не против подержать это? — спрашивает она меня, поднимая свой горячий шоколад. — Я просто перезвоню маме до начала игры. Я быстро.
Я беру у неё стаканчик, затем даю ей место, чтобы протиснуться мимо нас к проходу. Как только Блейк уходит, я чувствую волны напряжения, исходящие от Харрисона.
— Итак, — говорит он, бросая на меня быстрый взгляд, — ты уже сказала им?
Я делаю вид, что не понимаю, о чём он.
— Сказала кому что?
— Своим приёмным родителям. Ты сказала им обо мне?
Моим родителям. Не приёмным. Я ненавижу, что он всегда добавляет эту оговорку.
Комок образуется в моём желудке, чувство вины бурлит внутри меня.
— Нет. Ещё нет.
Его лицо мрачнеет. — Я не понимаю, Хэ. Почему нет?
Это ещё одна вещь, которую он начал делать в последнее время. Называть меня Хэ-вон или Хэ. Это было мило в первый раз, когда он это сделал, вызвав комок эмоций в горле, но в последнее время это кажется более… враждебным. Словно он постоянно пытается напомнить мне, что мои корни не в моей семье. Что я кто-то другой, кого они не знают.
Но намеренно это или нет, использование моего корейского имени только заставляет меня чувствовать себя более отчуждённой. Не белой, не кореянкой. Отличной от них, отличной от него.
Поиск моих биологических родственников должен был помочь мне обнаружить недостающую часть моей идентичности, а не раздробить её ещё больше.
— Почему ты им не сказала? — настаивает Харрисон.
— Потому что… — я пытаюсь подобрать слова. — Потому что я не готова. Я боюсь их реакции. Я не хочу, чтобы они думали, что они для меня недостаточно хороши. Что я пытаюсь их заменить или что-то в этом роде.
Его челюсть сжимается.
— Значит, ты собираешься вечно держать меня в секрете?
— Конечно, нет, — протестую я, протягивая руку, чтобы коснуться его руки. Но он отстраняется.
— Ты уверена? — Его голос резкий и полный боли. — Потому что начинает казаться, что я просто какой-то незнакомец, о котором тебе неловко им рассказывать.
— Нет. Вовсе нет! — Мой голос повышается от отчаяния. — Это не так, обещаю. Я просто не знаю, как это уравновесить. Я всё ещё пытаюсь понять.
— Я твой брат. — Теперь он звучит грустно. — Твоя кровь. Это что-то значит. Или, по крайней мере, должно.
Слёзы наворачиваются на уголки моих глаз, но я смаргиваю их, отказываясь плакать перед ним, перед всеми этими людьми.
— Конечно, это что-то значит, — говорю я, мой голос дрожит. — Но они тоже моя семья. Они были рядом со мной всю мою жизнь, и я буду решать эту ситуацию так, как считаю правильным для себя.
Харрисон качает головой, его лицо полно разочарования.
Облегчение накрывает меня, когда я вижу, что Блейк возвращается по проходу. Слава богу. Это становилось слишком напряжённым для моего комфорта.
Я понимаю. Я знаю, почему он расстроен. Но он торопит меня, а я не люблю, когда меня торопят. Я не готова к тому разговору с родителями. Я не готова узнать, сознательно ли они решили удочерить меня, а не Харрисона. Ладно, возможно, я тяну время. Или, возможно, мне действительно нужно время, чтобы переварить эти новые отношения, эту незнакомую связь, прежде чем я открою дверь и впущу остальную свою семью. В любом случае, я чувствую, что он заставляет меня делать выбор между единственной семьёй, которую я когда-либо знала, и братом, которого я только что нашла, и это несправедливо с его стороны.
— Ты в порядке? — спрашивает Блейк, изучая моё лицо.
— Всё хорошо. — Я профессионал в поддельных улыбках, и сегодня этот навык меня не подводит.
Я, должно быть, убедила её, потому что она садится и берёт стаканчик, который я ей протягиваю, не настаивая на этом.
— Как твоя мама…
Мой голос заглушается звуком голоса стадионного диктора, гремящего через громкоговорители, объявляя, что игра вот-вот начнётся.
Игроки Брайара вырываются из туннеля в размытом пятне чёрного и серебряного. Обычно наш квотербек — тот, кто прорывается сквозь бумажное полотнище, но сегодня вся команда обходит его, оставляя нетронутым. Вместо этого игроки вскидывают руки высоко над головами, чтобы завести болельщиков. Толпа издаёт рёв, и гул возбуждения, пульсирующий на стадионе, заставляет его казаться живым, дышащим организмом.
Когда остальная команда выбегает на поле, за ней следуют их соперники, голос диктора снова разносится в воздухе.
— Дамы и господа, мальчики и девочки, у нас есть особое объявление перед началом игры, — гремит он. — Один из наших игроков хочет кое-что сказать.
Я чувствую, как Блейк напрягается рядом со мной.
— О нет, — стонет она, уже предчувствуя, к чему всё идёт.
Семь здоровенных игроков Брайара начинают выстраиваться на поле. Каждый держит большой белый лист картона.
Блейк поворачивается ко мне, широко раскрыв глаза.
— Он бы не стал, правда?
Улыбка чуть не разрывает моё лицо пополам.
— Ты его видела?
— Нет. Нееет. Останови это.
— Извини, Логан. Ты сама это заслужила.
Первый игрок, огромный линейный с блестящей бритой головой, поднимает табличку, на которой написано «I».
— О боже, — говорю я. — Это величайшее событие в истории.
— Нет, не величайшее, — шипит Блейк, в то время как Харрисон усмехается с моей другой стороны.
— Это парень? — спрашивает он, кажется, его кислое настроение рассеивается благодаря зрелищу внизу.
— Он мне не парень, — отвечает она сквозь стиснутые зубы.
Табличка следующего игрока гласит «AM».
«SMITTEN», — гласит третья табличка, за которой следуют «WITH» и «YOU», пока все игроки не выстраиваются с табличками, составляющими фразу:
Я ВЛЮБЛЁН В ТЕБЯ, БЛЕЙК ЛОГАН

Затем Айзек Грант выбегает сквозь бумажное полотнище Брайара, словно пересекает финишную ленту на Олимпийских играх. Он подбегает к оглушительным крикам толпы и встаёт перед товарищами по команде, держащими таблички.
Затем он указывает прямо на Блейк и кричит: «Я влюблён, ангел!»
Болельщики взрываются криками и свистом, в то время как щёки Блейк становятся тёмно-бордовыми. Она прячет лицо в ладонях, униженная.
— Этот парень сумасшедший, — бормочет она.
— Да, но также своего рода романтик, — признаю я, несмотря на себя. — Ну, в нелепой, чрезмерной, совершенно ненужной манере.
Блейк выглядывает из-за пальцев, явно разрываясь между умилением и желанием зарыться под землю.
— Он ушёл?
— Ага.
Она поднимает голову, а затем сверлит меня взглядом, когда понимает, что Айзек всё ещё стоит там, его глаза прикованы к ней.
Со вздохом она машет ему рукой, и его лицо полностью озаряется. Парень точно влюблён.
Я не упускаю завистливых взглядов каждой женщины в нашем окружении.
— Ой-ой, когти выходят наружу, — дразню я её. — То есть ты в серьёзной опасности от членов фан-клуба Айзека Гранта.
— Могут забрать, — бормочет она. — Я не люблю внимания.
— Что ж, привыкай. — Я похлопываю её по спине.
— Нет. Надеюсь, это не станет регулярным. Не знаю, смогу ли я выдерживать такой уровень публичного унижения еженедельно.
Я смеюсь, несмотря на сомнения в глубине души относительно искренности Айзека по отношению к Блейк. Бомбардировка любовью — это уже красный флаг. И да, Айзек красивый, обаятельный и явно готов на многое, чтобы произвести на неё впечатление, но я не могу не задаваться вопросом, не всё ли это просто для галочки. Грандиозные жесты — это мило, но они не всегда означают то, что мы хотим.
Рядом со мной выражение лица Харрисона снова становится серьёзным. Я не хочу, чтобы он чувствовал себя моим позорным секретом. По иронии судьбы, причина, по которой я не рассказала родителям о нём, не имеет к нему никакого отношения. Это мои проблемы. Мой страх их расстроить.
Вместо этого я расстраиваю только Харрисона. Напряжение между нами вернулось, и я не знаю, как его разрядить.

•••

Я звоню Аве, когда возвращаюсь с игры домой. Не просто звоню — видеозвонок. Мы с сестрой редко так делаем, поэтому я не удивляюсь, когда она приветствует меня с глубокой морщиной беспокойства на лбу.
— Привет, — осторожно говорит она. — Ты в порядке?
— Да, — отвечаю я. — Но и не совсем.
Это вызывает у неё кривую улыбку.
— Что случилось?
Я откидываюсь на спинку кровати, поджав колени. Прислонив телефон к одному колену, я тянусь к плюшевому зайчику на подушке и притягиваю его к себе. Тигр. Токки.
Боже, даже у моего детского зайчика двойная жизнь.
— Шарлотта? — настаивает Ава.
— Я… э-э… кое-что сделала.
— О чёрт. Ты беременна?
— Нет, ничего подобного.
Я делаю глубокий вдох, слова прилипают к горлу. Но я больше не могу держать это в себе.
На выдохе я выпаливаю:
— У меня есть биологический брат.
Её серо-голубые глаза расширяются.
— Что?
— Я зарегистрировалась на одном из сайтов по поиску родственников и отправила свою ДНК. Результаты показали, что у меня есть биологический брат.
— Когда ты это сделала?
— Пару месяцев назад, — признаюсь я, игнорируя укол вины. — И… я встретилась с ним.
— Что? Как? Он не в Корее? Или он приехал к тебе?
— Нет, его тоже усыновила американская семья. Он живёт в Лас-Вегасе.
— Почему ты не сказала мне?
— Не знаю. — Мой голос срывается. — Я не знала как, и я не хотела никого расстраивать. Я думала, мама и папа могут почувствовать… предательство, наверное? И я хотела узнать его в своём темпе, без давления, что нужно знакомить его с вами или вести тяжёлые разговоры об этом.
Она молчит мгновение.
— Я понимаю. Это много для осознания, да?
— Так много для осознания. И у него было очень тяжёлое детство. Его мать умерла вскоре после того, как его удочерили, и он остался с отцом, который, как мне кажется, жестоко с ним обращался.
Ава ахает.
— Чёрт. Правда?
— У него ожоги от сигарет на руках, и каждый раз, когда я заговариваю о его отце, он замолкает. На его лице появляется страдальческое выражение. — Я закусываю губу. — Я всё думаю… почему они не взяли нас обоих?
— Кто?
— Мама и папа. Почему они удочерили только меня, а Харрисона оставили?
Её лицо меняется, и я вижу, как в ней нарастает дискомфорт.
— Шарлотта. Ты не можешь винить их в этом. Они, вероятно, не знали.
— Я не могу представить, чтобы приют не сказал им, что у меня есть брат. Это было бы ужасно безответственно. — Я колеблюсь. — Что, если они знали и решили не брать его? Они могли бы избавить его от того детства, которое у него было. Но они этого не сделали, и теперь он злой и обиженный, и я не знаю, как это исправить.
Выражение лица Авы становится жёстким.
— Не твоё дело что-то исправлять. И несправедливо винить маму и папу в детстве этого парня. Они не несут ответственности за его жизнь. Они отвечают за тебя. Они любят тебя.
Гнев поднимается в моей груди, возможно, неуместный, возможно, немного иррациональный, но я не могу сдержать это горячее, жгучее чувство.
— Ты не понимаешь. Ты понятия не имеешь, каково это быть Харрисоном. Чувствовать себя нежеланным. Ты их настоящая дочь. Тебе никогда не приходилось гадать, достаточно ли ты для них хороша. Принадлежишь ли ты им.
Она вздрагивает, словно я её ударила. Она выглядит потрясённой.
— Ты правда так чувствуешь? Что ты не принадлежишь нашей семье?
Я открываю рот, чтобы ответить, но слова не идут. Я не хотела сказать это так, наброситься на неё, и опустошённое выражение лица Авы вызывает в моей груди сожаление.
— Я не знаю, — шепчу я, внезапно чувствуя себя обнажённой, словно я разорвала старую рану и не могу её закрыть. Я медленно вдыхаю. — Можем мы поговорить об этом позже? Может быть, дадим этому отстояться и вернёмся к этому?
— Нет. Давай поговорим сейчас.
— Пожалуйста, Ава. Давай прекратим. Я позвонила, чтобы рассказать тебе о Харрисоне, а не обсуждать моё собственное удочерение.
Её глаза ищут мои.
— Чар, ты моя младшая сестра. Моя настоящая сестра. Это никогда не ставилось под сомнение. Ни для меня, ни для мамы и папы. Ты всегда была достаточна.
Её уверения не утешают меня так, как мне хочется. Вместо этого они лишь делают чувство вины тяжелее. Я больше не могу смотреть ей в глаза.
— Можешь пока держать эту историю с Харрисоном в секрете? — спрашиваю я. — Я не готова рассказывать маме и папе, и я хочу сделать это сама.
— Конечно. Я ни слова не скажу. Но…
— Мне пора. Поговорим позже.
— Чар, подожди… — протестует она, но я уже нажимаю «Завершить звонок».
Я смотрю на свой телефон, напряжение в груди растёт с каждой секундой. Я чувствую себя обнажённой. Словно я балансирую на грани чего-то, что не могу контролировать.
Мне нужно проветрить голову. Сделать что-то. Что угодно. Просто что-нибудь, что заставит меня забыть об этом неловком разговоре.
Мне не следовало открывать рот.
Я пишу Данте, который говорит, что можно заехать на трассу, затем хватаю сумочку и куртку. Я направляюсь к двери, как раз когда мой телефон звонит, и я готовлюсь, ожидая увидеть звонок от Авы. К счастью, это Беккет.
Я приветствую его усталым «Привет».
— Привет, сахарная пышка. Где ты?
— Дома. А что?
— Ты должна была зайти сегодня вечером. После ужина с твоим братом?
— О чёрт, извини. Я совсем забыла. Вечер выдался тяжёлым.
— Что случилось?
— У меня был разговор с сестрой. Поссорилась с Харрисоном раньше. Могу я перезвонить завтра? Я уже выхожу.
Его голос становится резче.
— Сейчас одиннадцать ночи. Куда ты идёшь?
— Погулять, — говорю я, стараясь, чтобы мой голос звучал непринуждённо. — Просто нужно выпустить пар.
— Куда? — повторяет он, подозрительно.
Я вздыхаю, потому что знаю, что он не отстанет.
— Хочешь пойти со мной?
— Ага.
— Ладно. Заберу тебя через двадцать минут.

Глава 35
Беккет

Да, это тот самый

Дорога в основном проходит в тишине, но это комфортное молчание. С Чарли так легко. Мне не нужно её впечатлять или заполнять каждую паузу случайными разговорами. Она счастлива сидеть за рулём и подпевать поп-песням, доносящимся из динамиков машины, время от времени поворачиваясь, чтобы одарить меня улыбкой, от которой у меня сжимается грудь. Она великолепна.
Я больше не настаиваю на том, куда мы едем. Я уже спрашивал дважды с тех пор, как она забрала меня из Хастингса, на что она пожимала плечами и говорила подождать и посмотреть.
Только доказывая, что у Шарлотты Кингстон есть ещё много слоёв, которые только предстоит раскрыть.
Я не ожидал, что она мне так понравится. Но чем больше времени мы с Уиллом проводим с Чарли, тем больше я чувствую, как она пробирается мне под кожу. Она чертовски умна, способна поддержать любой разговор, на любую тему, которую ей подкинешь. Она заставляет меня смеяться до упаду. У неё мой член встаёт так, как ни у кого никогда.
И это первый раз, когда я когда-либо чувствовал… тревогу. Искреннюю тревогу о том, что эта договорённость подойдёт к концу. Потому что так всегда и бывает. Женщине это надоедает, новизна быть с двумя мужчинами проходит. Или она влюбляется в одного из нас, как Кейтлин в начале семестра. А затем всё заканчивается. Мы расходимся каждый своей дорогой.
Я не хочу расходиться с Чарли. Я хочу… чёрт, я не уверен, чего я хочу от этого. Всё, что я знаю, — мысль о том, чтобы прекратить с ней отношения, вызывает боль в животе.
Когда мы достигаем пункта назначения, я смотрю на огромную вывеску AMATO RACING над нашими головами, а затем на коренастого мускулистого мужчину, стоящего у входа и курящего сигарету. Он выглядит на несколько лет старше нас, с тёмными волосами и множеством татуировок.
Я поворачиваю голову к Чарли.
— Что это?
— У меня есть друг — вон он там. Данте. Иногда он пускает меня сюда после закрытия, чтобы я погоняла.
Медленная ухмылка расползается по моему лицу.
— Ты увлекаешься машинами?
— Вроде того.
— Вроде того?
Её улыбка виноватая.
— Очень сильно, — поправляется она.
Видите? Эта женщина никогда не перестаёт меня удивлять.
Мы вылезаем из её машины и выходим в тёмную, безмолвную ночь. На улице холодно. Я засовываю руки без перчаток в карманы пальто, следуя за Чарли к татуированному парню. Мой выдох вырывается белыми клубами, которые уносит ледяной воздух.
— Привет, принцесса, — зовёт он, когда мы приближаемся, его глаза с лёгким любопытством скользят по мне. — Так кто это — Ларс или Бьорн?
Я не могу удержаться от смешка.
— Это Беккет Данн, — представляет Чарли. — И, к сожалению, он не швед.
— Жаль.
— Но он австралиец. Что, я думаю, даже лучше.
Он протягивает мне руку.
— Я Данте. Рад познакомиться. Любой друг Чарли — мой друг.
— Приятно познакомиться, приятель. — Пожимая руку, я с таким же любопытством окидываю Данте взглядом. — Как вы познакомились?
— Мы встретились на вечеринке несколько лет назад и подружились благодаря машинам, — объясняет Чарли, потирая руки. На ней тоже нет перчаток, и её щёки розовеют от холода. — Надеюсь, ничего, что я привезла Беккета. Обещаю, я не позволю ему сесть за руль ни одной машины.
— Эй, — протестую я. — Это просто жестоко.
Данте усмехается мне.
— Извини, бро. Ты в роли пассажира. Тем более что мне теперь нужно идти.
Это удивляет Чарли.
— Ты уходишь?
— Да, я как раз собирался тебе написать. У Коди сломалась машина, и мне нужно его спасать. — Он достаёт связку ключей из заднего кармана и отпирает входную дверь. — Но я всё равно пущу вас, потому что чувствовал бы себя мудаком, отправив вас обратно после того, как вы так далеко приехали. Только пообещай ездить медленно, хорошо?
— Ты уверен? — Чарли касается его руки. — Я прекрасно пойму, если ты отправишь нас домой. Я не обижусь.
— Я тебе доверяю. Закрой, когда закончишь, и оставь ключи в сейфе. Я пришлю тебе код, — говорит Данте, передавая ей связку ключей. Затем он засовывает руку в карман за другим ключом. — О, и это единственная машина, которую я тебе разрешу вести. Будь с ней нежна.
Чарли смотрит на символ на тонком чёрном брелоке.
— О боже, — восклицает она. — Ты серьёзно?
— Ага. Я знаю, как сильно ты её хотела. — Он подмигивает, его губы изгибаются в мягкой улыбке. Очевидно, он очень тепло относится к Чарли. — Я оставил её на треке для тебя.
— О боже, — снова говорит она.
— Оставь её в гараже, когда закончишь. — Данте направляется к единственному другому автомобилю на парковке — пыльному пикапу. — Не позволяй красавчику сесть за руль, — бросает он через плечо.
— Не позволю, — кричит она в ответ.
Я никогда не был так впечатлён, наблюдая, как она перемещается по территории, словно делала это тысячу раз. Не помешает, что её наряд добавляет крутости, которую она излучает — чёрные леггинсы, чёрные ботинки на толстом каблуке и большая чёрная толстовка, которая открывается, когда она расстёгивает свою пуховик.
На гоночной трассе ночью жутковато. Тёмные, пустые трибуны пугают, и когда мы проходим мимо, я всё время жду, что из теней выпрыгнет убийца с ножом и разделает нас. Когда мы достигаем края трассы, мой пульс учащается. Вверху зимнее небо усыпано звёздами. Асфальт под нашими ногами тускло освещён луной, но красный Ferrari, припаркованный на нём, сияет, как провод под напряжением.
Чарли снимает куртку и жестом показывает мне сделать то же самое. Мы оставляем вещи на ближайшем выступе, и я усмехаюсь, когда она направляется к Ferrari с самым настоящим голодом в глазах.
Я не могу осознать тот факт, что она приезжает сюда посреди ночи, чтобы погонять на спортивных машинах. Если бы кто-то сказал мне, что моя чопорная маленькая сахарная пышка занимается такими вещами для развлечения, я бы рассмеялся ему в лицо.
— Ты серьёзно этим занимаешься? Типа, постоянно?
Она бросает озорную улыбку через плечо.
— Это моё хобби. Мой способ выпустить пар.
— Большинство людей ходят в спортзал или, не знаю, едят мороженое, когда они в стрессе.
— Я не как большинство.
Нет, она действительно не такая.
Я подхожу к спорткару, проводя рукой по гладкому, красному металлу.
— Это безумие в лучшем смысле.
— Подожди, пока ты окажешься в машине.
Прежде чем я успеваю ответить, она скользит на водительское сиденье так, будто она здесь хозяйка, и звук захлопывающейся двери разносится эхом в тихой ночи. Она жестом приглашает меня присоединиться. Моё сердце переходит на повышенные обороты, предвкушение щекочет живот, когда я забираюсь внутрь рядом с ней. Я погружаюсь в пассажирское сиденье, окружённый запахом кожи и бензина.
Когда Чарли нажимает на газ, я, клянусь, чувствую мощь этого звука. Низкое, гортанное рычание вибрирует по моему позвоночнику и заставляет яйца покалывать.
— Пристегнись, — предупреждает она, её глаза сверкают в свете приборной панели. — Я не умею ездить медленно.
— О да? Покажи мне, на что способна, детка.
Не говоря больше ни слова, она включает передачу и вдавливает педаль газа в пол, и мы устремляемся вперёд так быстро, что меня вдавливает в сиденье.
— Чёрт возьми! — Я вцепляюсь в дверную ручку изо всех сил.
Чарли смеётся. Дикий, беззаботный смех, который посылает волны желания прямо к моему члену.
— Держись, детка, — передразнивает она. — Это только разминка.
Она входит в первый поворот на скорости, которая кажется невозможной, но я с облегчением вижу, насколько она контролирует ситуацию, как легко проходит повороты, её руки плавно двигают руль. Она явно делала это часто. И это… горячо. Пугающе, но горячо.
— Это чертовски круто!
— Я же говорила! — отвечает она сквозь рёв двигателя. Её взгляд не отрывается от трассы, когда мы входим в очередной крутой поворот. — Это заставляет меня чувствовать себя свободной, понимаешь? Никакого давления, никаких ожиданий. Только я, машина и скорость.
Сегодня вечером я вижу её в совершенно ином свете. Полностью в своей стихии. Уверенная. Дикая. Свободная. Это вызывает странное сжатие эмоций в груди, чувство… тоски.
Но я заставляю себя игнорировать это. Я не влюбляюсь в эту девушку. Мне просто нравится, какая она авантюрная.
Мы проносимся по следующему отрезку, трасса пролетает мимо. Я не могу перестать улыбаться. Уилл будет завидовать, что пропустил это. Его глупая задница решила пойти выпить с Колсоном сегодня вечером.
Внезапно мы входим в крутой поворот на скорости, которая кажется световой. Ferrari заносит, и на мгновение я чувствую, что мы летим.
— Чарли, клянусь богом, если мы разобьём эту машину, я буду преследовать тебя в загробной жизни, — говорю я, но смех вырывается наружу, мой адреналин подпитывает её адреналин.
Она просто усмехается и снова нажимает на газ. Трасса простирается перед нами, размытое пятно асфальта и прожекторов, когда она разгоняет Ferrari, спидометр поднимается всё выше с каждой секундой.
— А мне правда не дадут порулить? — требую я.
— Нет. Данте меня убьёт.
— О, ну пожалуйста? Я приехал так далеко не только для того, чтобы быть пассажиром.
— Ты даже не знал, что едешь сюда!
— Да ладно, — умоляю я.
— Нет!
— Ты злая. — Хотя, возможно, это и к лучшему. Я не хочу, чтобы этот парень Данте избил меня за то, что я поцарапал его Ferrari.
Мой взгляд прикован к Чарли, когда она замедляет машину, свист ветра за окнами начинает затихать.
— Ты невероятна, — говорю я ей.
Она смотрит на меня, эти большие глаза сияют.
Я тянусь через центральную консоль, проводя кончиками пальцев по её шее. Я улыбаюсь, когда она вздрагивает.
— Мне нравится видеть эту твою сторону. Тебе стоит выпускать её чаще.
— Возможно, я бы и выпускала, — признаётся она, — если бы не чувствовала, что должна всё это держать в себе.
Она направляет Ferrari к тому, что выглядит как ангар. Когда мы подъезжаем ближе, я понимаю, что это гараж. Она въезжает в широкий проём и останавливается, двигатель тихо гудит под нами, прежде чем замолкает.
Я кладу свою руку поверх её, где она лежит на рычаге переключения передач.
— Тебе не нужно ничего в себе держать. Тебе не нужно прятаться от меня или от Уилла. Мы хотим видеть тебя всю. Хорошую, плохую, дикую.
Она поворачивается ко мне лицом, закусывая губу.
— Ты правда это имеешь в виду?
Я глажу её по щеке. Её кожа такая чертовски мягкая.
— Я всегда говорю то, что имею в виду.
Словно что-то внутри неё лопается от моих слов, её стены рушатся, когда она наклоняется, чтобы поцеловать меня. Сначала медленно, нежно, но голод быстро растёт, подогреваемый адреналином, всё ещё текущим по нашим венам.
Чарли отстёгивает ремень безопасности, чтобы развернуться ко мне. Её грудь поднимается и опускается, губы слегка приоткрыты. Она возбуждена. Я тоже.
Её мягкие губы и тепло её языка заставляют остальной мир исчезнуть. Мне всё равно на прошлое или будущее, только на здесь и сейчас и на то, как эта девушка заставляет меня чувствовать себя таким живым, чёрт возьми.
Мы отрываемся друг от друга как раз настолько, чтобы я схватил её за талию и перетащил через консоль к себе на колени. Я сжимаю её бёдра, когда мои губы снова врезаются в её в ещё одном жарком поцелуе. Она стонет мне в рот, её пальцы запутываются в моих волосах.
— Блядь, — бормочу я. — Я так сильно хочу тебя сейчас.
Она тянет за мою футболку, стягивая её через голову.
— Тогда возьми меня, — бормочет она в ответ.
Наши рты снова встречаются, и я уже засовываю руки под её толстовку, когда вспоминаю кое-что.
Я отрываюсь от её губ.
— Эй, помнишь наши чаты в приложении? Твою фантазию?
— Какую? Мы столько всего написали, что я… — Она замолкает, понимая. Её щёки становятся милейшего розового оттенка.
— Да, это та самая, — подтверждаю я. — Ты всё ещё хочешь?
Она стонет в ответ, и мне не нужно больше поощрений. Я открываю дверь машины и выхожу, поднимая её с собой. В гараже царит холод, но кто-то — Данте, полагаю — должно быть, работал здесь какое-то время с включёнными обогревателями, потому что в воздухе сохраняется тепло. Большое пространство едва освещено, подсвечено только голубоватым светом охранных фонарей.
Чарли прижимается своим телом к моему, её губы находят мою шею, когда я веду её к передней части машины.
— Прямо здесь? — спрашиваю я тихо, дразня. Но я уже знаю ответ.
— Прямо здесь.
Волна желания пронзает меня. Я укладываю её на капот, красный Ferrari поблёскивает под ней, когда она смотрит на меня снизу вверх, раскрасневшаяся и нуждающаяся. Когда я кладу руки по обе стороны от её тела, остывающий металл под моими ладонями — резкий контраст с жаром между нами. Я наклоняюсь, чтобы поцеловать её, наши языки сплетаются, когда я подтягиваю её бёдра ближе к краю машины.
— Я так чертовски рад, что встретил тебя, — хриплю я между поцелуями, мой голос хриплый от желания.
Моя эрекция болезненно упирается в ширинку. Я не выпускаю её, потому что это пока не обо мне. Это о богине, распростёртой на капоте чёртова Ferrari, о девушке, чьи глаза горят от голода. Ко мне. Должно быть, я был очень хорошим мальчиком в другой жизни, чтобы эта дикая, великолепная, идеальная женщина смотрела на меня так.
Её дыхание перехватывает, когда я задираю её толстовку, открывая тонкий топ под ней. Я дёргаю топ, обнажая её голую, упругую грудь. Её соски мгновенно сморщиваются от прохладного воздуха, заставляя мой рот наполниться слюной.
Я целую свой путь вниз по её шее, мимо ключицы, пока наконец не достигаю этих восхитительных грудей. Когда я захватываю твёрдый сосок губами, она скулит, и я сосу этот напряжённый бутон, пока всё её тело не начинает дрожать. Затем я провожу языком к другому соску и уделяю ему такое же внимание. Она тяжело дышит к тому времени, когда я перестаю её дразнить.
Улыбаясь туману удовольствия в её глазах, я зацепляю пальцы за резинку её леггинсов, стягивая их с её длинных ног, опускаясь перед ней на колени.
— Бек… — выдыхает она, её голос дрожит от предвкушения.
Вид того, как она разложена, её чёрные волосы разметались по капоту машины, сводит меня с ума, блядь. Она так красива.
Я прижимаюсь губами к внутренней стороне её бедра, медленно продвигаясь вверх. Она начинает ёрзать, вцепляясь в край капота, когда я приближаюсь к месту, где я ей нужен больше всего, её дыхание вырывается короткими, отчаянными вздохами.
— О боже, — говорит она, когда я наконец достигаю её киски. — Пожалуйста.
Я усмехаюсь против её центра.
— Пожалуйста, что?
— Лижи меня.
Её не нужно просить дважды. Я зависим от её вкуса. Сладкого и терпкого и такого чертовски вкусного. Я провожу кончиком языка по её щели к отверстию, затем вонзаю его в неё. Её спина выгибается на капоте, и она вскрикивает, её руки летят к моим волосам, притягивая меня ближе.
Усмехаясь над такой бурной реакцией, я снова провожу языком вверх, стоня, когда мой язык наконец касается её клитора. Набухшего и пульсирующего. Умоляющего, чтобы его лизали и сосали.
— Я так люблю твою киску, — бормочу я, прежде чем провести языком по ней.
Её бёдра снова поднимаются, и она тянет мои волосы достаточно сильно, чтобы вызвать боль на коже головы.
— Не останавливайся.
Я бы не смог остановиться, даже если бы попытался.
Гортанные звуки, которые она издаёт, то, как её тело реагирует на мой язык, мои губы — это сводит меня с ума. Я вылизываю её так, будто от этого зависит моя жизнь, теряясь в её вкусе, в том, как она задыхается, произнося моё имя. Она распускается под моим языком, и это приносит чувство удовлетворения, которого я никогда раньше не испытывал, зная, что я — причина, по которой эта женщина дрожит и стонет от удовольствия. Когда она кончает, я почти тоже кончаю, и мне приходится с силой сжать свой член через джинсы, и возникающая боль отгоняет нежелательную разрядку.
— Беккет, — умоляет она, даже когда её тело дрожит от последствий оргазма. — Ты мне нужен. Пожалуйста.
Я встаю, моя грудь вздымается, и притягиваю её к себе, жёстко целуя. Она хватается за мой ремень, отчаянная и дрожащая, и я стону ей в рот, когда она его расстёгивает. Я роюсь в бумажнике в поисках презерватива, затем спускаю джинсы, освобождая свой член. Чарли падает на локти, когда я встаю между её ног.
— Ты хочешь это внутри себя? — спрашиваю я, сжимая свою эрекцию в кулаке. Я медленно глажу его.
Она стонет и раздвигает ноги шире.
Господи. Эта женщина — само воплощение безрассудной отдачи.
Я вхожу в неё, и ощущение ошеломляющее, интенсивность накрывает меня волной. Я наклоняюсь вперёд, зарываясь лицом в её шею, крепко держа её, снова и снова вонзаясь в неё. Её ноги обвиваются вокруг моей талии, её руки сжимают мои плечи.
— Детка… — стону я, мой голос хриплый от желания. — Ты так чертовски хороша.
Её ногти впиваются в мою спину, и она притягивает меня ближе, её губы касаются моего уха.
— Сильнее, — умоляет она, и я не колеблюсь. Я двигаюсь быстрее, сильнее.
Всё исчезает. Это первобытно. Это животно. Это только мы двое, связанные способом, который кажется глубже всего, что я когда-либо знал. Единственное, что могло бы сделать это лучше, — если бы здесь был Уилл, его язык на её соске, пальцы в её волосах, пока я трахаю её к очередному оргазму.
Когда она наконец вскрикивает, я уступаю контроль её идеальной маленькой киске, падая за грань вместе с Чарли. Я кончаю с такой силой, что вижу звёзды. Я полностью поглощён этой женщиной, влажным жаром её киски, тем, как она сжимает мой член так сильно. Я падаю на неё, наши тела переплетены, ночной воздух прохладен на нашей разгорячённой коже.
Моё сердце всё ещё колотится, когда я касаюсь губами её виска.
— Это было… — я не нахожу слов.
Она смеётся.
— Да. Было.
Какое-то время мы просто лежим, пытаясь отдышаться. Я прижимаюсь носом к её шее, целуя её нежную кожу. Её пальцы вырисовывают ленивые круги на моей спине, и я чувствую, как её сердцебиение постепенно замедляется на моей груди.
В конце концов, я помогаю ей слезть с машины, и мы одеваемся. Однако она, кажется, не торопится уходить. Вместо этого она выходит из гаража и идёт к краю трассы. Я следую за ней, наше дыхание туманится в воздухе. Чарли запрокидывает голову, глядя на звёзды. Когда она видимо вздрагивает, я притягиваю её ближе, согревая её как для неё, так и для себя.
— Лучше? — шепчу я, растирая тепло по её плечам.
— Намного, — шепчет она в ответ. Некоторое время спустя она вздыхает, звук тяжёлый, словно он накапливался внутри неё.
— Хочешь поговорить о том, что случилось с твоим братом раньше? И с твоей сестрой?
Она качает головой. Затем кивает. Тихим голосом она объясняет, как Харрисон манипулировал её чувством вины на футбольном матче и как, когда она позвонила сестре после этого, это обернулось ещё одной порцией чувства вины.
— С Харрисоном так тяжело. Когда я начала этот поиск родственников, я думала, что всё будет проще. Что если я найду родственника, недостающая часть просто встанет на место. Я думала, что мы будем близки или что он поймёт меня, потому что он… ну, семья. Но всё неловко. Мы даже не знаем друг друга, и иногда я чувствую, что делаю только хуже, что делаю что-то не так.
— Судя по тому, что ты рассказала, с ним нелегко разговаривать.
Она кивает, хмуря губы.
— Да, он непростой. У него столько горечи из-за нашего разного воспитания, и я чувствую, что никогда не могу сказать ему правильную вещь. Я постоянно чувствую, что должна извиняться за то, что у меня была хорошая жизнь.
Когда она замолкает, сжимая губы, я думаю, что она закончила, но затем она издаёт раздражённый звук и продолжает.
— И дело не только в Харрисоне. Я так же чувствовала себя с моим бывшим, словно если я ошибусь, я потеряю его. Я пыталась быть идеальной девушкой для Митча, но в конце концов я больше не могла. Это было так утомительно — поддерживать его хрупкое эго и делать его счастливым каждую секунду дня.
— Этот парень — полный мудак, — ворчу я.
— Ага. И даже когда я была идеальной, он всё равно находил что-то не так, — говорит она, горечь прокрадывается в её голос. — Дошло до того, что даже просто быть собой казалось риском. Словно если я ослаблю бдительность, всё рухнет.
Острый укол гнева кольнул мой живот. Не на неё, а на любого, кто заставил бы её так чувствовать.
— Ты же знаешь, что это всё на нём, да? Ничто из этого не на тебе. Это были проблемы Мачо Митча, а не твои.
Она смотрит на меня, её глаза немного блестят.
— Иногда это не так ощущается.
— А должно, — говорю я. — Потому что если он не смог принять тебя — по-настоящему принять, настоящую тебя — это его проблема. Он упустил своё.
— Ты правда так думаешь?
— Я знаю это. Ты не должна меняться, чтобы удержать кого-то рядом. Это не любовь. Это… контроль.
Она замолкает, задумавшись. Над нами небо простирается, как бесконечное чёрное море, усеянное звёздами, слишком далёкими, чтобы до них дотянуться, но достаточно близкими, чтобы заполнить воздух между нами.
Чарли прислоняется головой к моему плечу и меняет тему.
— А что насчёт тебя? Какая была твоя бывшая?
Я оставляю свой ответ расплывчатым.
— Она была… не знаю. Мы были просто детьми, понимаешь? Мы выясняли, чего хотим, кто мы есть. — Я ищу нужные слова, но всё кажется не тем, словно я пытаюсь объяснить сон. Как вообще объяснить того, кто в какой-то момент казался всей твоей жизнью? — Всё было хорошо, пока не стало плохо.
— Она закончила или ты?
— Она ушла.
Чарли кивает.
— Она изменила?
Я киваю в ответ.
— Вы когда-нибудь разговариваете?
— Нет. — Я качаю головой, проглатывая желание прекратить этот разговор, но мои следующие слова срываются с губ, прежде чем я успеваю их остановить. — Но я, э-э, писал ей. Письма. Наверное, около года после этого. — Я усмехаюсь себе под нос, чувствуя себя идиотом, признаваясь в этом. — Но я никогда их не отправлял.
— Зачем же ты их писал?
Я пожимаю плечами, криво улыбаясь.
— Думаю, это был мой способ всё закончить, даже если она никогда их не читала. Я говорил ей то, что не мог сказать раньше, что понял только позже.
Чарли снова колеблется.
— Думаешь, она счастливее без тебя?
Вопрос бьёт меня прямо в грудь.
Я не отвечаю сразу. Я делаю глубокий вдох, и на секунду холод кажется острее.
— Да, — наконец говорю я. — Да, думаю, да.
— А ты счастливее без неё?
Комок встаёт в горле.
— На это трудно ответить. Я не тот человек, которым был тогда. Моё представление о счастье теперь другое.
Она смотрит на меня, действительно смотрит, её глаза содержат тепло, которое делает морозную ночь выносимой.
— Я рада, что ты сейчас здесь, — тихо говорит она. — Со мной.
Я задерживаюсь на её взгляде, убирая выбившуюся прядь волос с её лица.
— Я тоже.
Мы замолкаем, тяжесть прошлого висит между нами, как дым, который никак не рассеется. И всё же я чувствую себя легче, после того как позволил ей увидеть часть меня, которую я обычно не показываю. Осознание вызывает эмоции, сжимающие грудь и горло, снова затрудняя дыхание.
Да.
Я определённо влюбляюсь в неё.
Это нехорошо.
Совсем.

Глава 36
Шарлотта

Не подлежит обсуждению

Наша кухня пахнет корицей и сахаром. Это моя любимая комбинация во всём мире, и знакомый аромат печенья, пекущегося в духовке, окутывает меня, как тёплое одеяло. Мы с мамой возимся уже несколько часов, наши руки в муке, стойка завалена формочками для печенья и мисками с глазурью. Это один из тех моментов, который кажется вне времени, словно ничто в мире не имеет значения, кроме теста под моими руками и ровного ритма маминого напевания рядом.
Это всегда была наша традиция, момент покоя среди обычной праздничной суеты, но ирония в том, что мы обе не очень хорошие пекари. На самом деле, мы, типа, отстой. Рождественское печенье Авы на вкус чертовски лучше. Даже папа делает превосходных пряничных человечков.
Как бы мы ни старались, мы с мамой вечно перепачканы мукой, и после Великого провала с печеньем в форме пениса пять лет назад нам официально запретили использовать формочки для леденцов.
Когда я была маленькой, мама пыталась добавить корейское печенье в нашу праздничную выпечку, но совершила ошибку, объяснив, что в нём используется рисовое вино и что оно готовится во фритюре. Я закатила истерику, потому что в печенье «не должно быть риса».
А ещё было Рождество, когда они пригласили на ужин Дейзи, мою одноклассницу из начальной школы, и её семью, думая, что это поможет наладить культурные связи, но оказалось, что семья Дейзи ещё более американская, чем наша. Её родители были американцами корейского происхождения во втором поколении, которые не испытывали никакой привязанности к родине своих родителей и не хотели, чтобы Дейзи испытывала такую же. По крайней мере, мои родители старались сохранить мою связь с культурой.
И я сопротивлялась этому на каждом шагу.
— Эти снежинки выглядят немного грустными, правда? — дразнит меня мама, подталкивая локтем и протягивая руку за следующим кусочком теста.
Я смотрю на печенье, которое вырезала, и понимаю, что она права. Формы неровные, края потрёпанные из-за того, что у меня немного дрожали руки.
Я выдавливаю улыбку, стараясь не придавать этому значения.
— Нет. Они абстрактные. Очень современные.
Она смеётся.
— Эй, а что это было за корейское печенье, которое ты пекла, когда я была маленькой? — спрашиваю я её.
— Хм. Не помню, как они назывались, но твой папа и брат их обожали. А что?
— Не знаю. Просто подумала, что было бы неплохо научиться их готовить.
Сделав вдох, я оцениваю её реакцию. Она выглядит удивлённой, но в то же время довольной.
— О, это было бы чудесно, милая. Какая отличная идея. Я потом покопаюсь в своих старых кулинарных книгах. Может быть, завтра мы сможем купить какие-нибудь ингредиенты.
Она улыбается мне, и на мгновение мне кажется, что всё в порядке. Что я просто сижу здесь с мамой, пеку печенье на Рождество, и ничто не давит мне на сердце.
Но тут открывается задняя дверь, и иллюзия рассеивается. В кухню врывается холодный воздух, а вместе с ним входит Ава. Напряжение подкрадывается к ней, как незваный гость.
— Дорогая! Ты как раз вовремя, — говорит мама, приветствуя её с улыбкой. Она хмурится, заметив, что Ава пришла одна. — Где Эш? Мы думали, он пойдет с тобой.
Ава снимает пальто и вешает его у двери.
— Ему пришлось работать во время праздников, поэтому он остался в Нью-Йорке.
Улыбка мамы меркнет.
— О, как жаль. Мы так ждали встречи с ним.
Я сосредоточенно леплю печенье, стараясь не вмешиваться в этот разговор. Стараюсь сохранить мир, который был таким хрупким с тех пор, как я рассказала Аве о Харрисоне. Как по расписанию, она каждые несколько дней присылает мне сообщения на эту тему и спрашивает, рассказала ли я уже родителям. Так что сегодняшний день не стал исключением. Мама ненадолго выходит из кухни, чтобы проверить стирку, и как только она уходит, Ава набрасывается на меня.
— Ты ведь собираешься рассказать им во время перерыва, да?
Я не поднимаю глаз. Я занята тестом, вдавливая в него скалку с большей силой, чем нужно.
— Я скажу им, когда буду готова. Не дави на меня.
— Шарлотта, да ладно тебе. Ты ведешь себя нелепо. Ты не можешь и дальше это игнорировать. Они имеют право знать, — упрекает она, скрещивая руки на груди, как будто это её обидели.
— Я знаю, — огрызаюсь я, наконец встречаясь с ней взглядом. В моём голосе звучит предупреждение, но она не отступает. — Это моё решение, ясно? Я расскажу им, когда буду готова.
— Ты не можешь вечно хранить это в секрете.
— Боже мой, я это знаю, — повторяю я, не в силах сдержать раздражение. — Ава. Серьезно. Просто отстань, ладно?
— Ладно, неважно. Пойду заберу сумку из машины. — Она фыркает и поворачивается к двери, но в этот момент на кухню возвращается мама, в блаженном неведении о назревающем конфликте между дочерьми.
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ХАРРИСОН: Нет, так даже лучше. Папа на каникулах всегда злее обычного. Последние несколько лет я вообще избегаю его на Рождество.

Сидя за кухонным столом, я смотрю на сообщение, которое только что получила от Харрисона, и не знаю, как на него ответить. Это ответ на моё сообщение о том, что ему обидно, что он проводит Рождество в Калифорнии с друзьями, а не с отцом, бабушкой и дедушкой в Неваде. Я только недавно узнала, что он довольно близок с бабушкой и дедушкой. Судя по его рассказам, они хорошие люди. Чего не скажешь о его отце.
Чувство вины наваливается на меня, заглушая радость от того, что я здесь, со своей семьей. Несмотря на напряженность в отношениях с Авой, в доме царит теплая атмосфера. На заднем плане тихо играет рождественская музыка, пахнет хвоей от елки, мама и Оливер смеются над чем-то, убираясь в гостиной после нашей шумной игры в шарады. Папа ушёл на прогулку с моей невесткой, и скоро мы включим какую-нибудь слащавую рождественскую комедию и будем смотреть её в пижамах.
У Харрисона нет ничего из этого, и мне его за это жаль. Но я не собираюсь извиняться за то, что у меня есть, как он, похоже, того требует.
Ава заходит на кухню, встречается со мной взглядом и направляется к холодильнику, чтобы взять что-нибудь попить. Я быстро кладу телефон экраном вниз на столешницу, но она успевает заметить.
— Это он? Брат?
Я киваю.
— Просто поздравляю с праздниками. — Увидев, что она хмурится, я тоже хмурюсь. — Прекрати. Пожалуйста. Мне не нужны эти постоянные неодобрительные взгляды.
Последние несколько дней были непростыми. Каждый раз, когда мы оказывались в одной комнате, я ощущала её разочарование, которое волнами исходило от неё.
— Они имеют право знать, Чар, — говорит она, и её голос звучит как заезженная пластинка.
— Сейчас Рождество. Я не собираюсь вываливать на них всё сразу. — Я чувствую себя так, будто мне нужно оправдаться за комок в горле, который не могу проглотить с тех пор, как приехала сюда.
Она вздыхает, явно расстроенная, но не настаивает. По крайней мере, пока. Я не сомневаюсь, что позже она снова попытается меня уговорить. Ава достает с верхней полки винный шкаф, закрывает холодильник и выходит из кухни.
Я знаю, что она права, но я не могу с этим справиться. Не сейчас. Не с этим чувством вины, которое терзает меня каждый раз, когда я смотрю на телефон и думаю о том, что Харрисон проводит праздники с какими-то случайными друзьями, в то время как я здесь, в окружении людей, которые меня любят.
Я подумываю о том, чтобы прогуляться и проветрить голову, когда мой телефон снова вибрирует. Я напрягаюсь, ожидая очередного сообщения от Харрисона, но это Беккет.
Я листаю групповой чат и нахожу скриншот с рекламой ночного рейва. Судя по дате, он состоится завтра, а место проведения находится всего в часе езды от дома моей семьи.
У меня учащается пульс. Не могу поверить, что они вспомнили. Когда я говорила ребятам о своём желании пойти на рейв, принять экстази и танцевать всю ночь напролёт, я говорила полушутя. На бумаге всё выглядит очень весело, но в реальности это немного пугает. Я не наркоманка. Чёрт, я даже не люблю курить травку. От неё у меня болит голова.
Появляется ещё одно сообщение.
БЕККЕТ: Я вернусь из Индианаполиса завтра утром. Поехали?

Но… думаю, мне это нужно. Мне нужно избавиться от давления, чувства вины и груза всех моих секретов. До конца каникул ещё неделя. Ава улетит в Нью-Йорк только через два дня. Мне это нужно.
Всего одна ночь, чтобы прийти в себя. Я могла бы встретиться с ребятами, оторваться по полной на сутки, а потом вернуться сюда, чтобы встретить Новый год с семьёй.
Я медлю всего мгновение, прежде чем ответить.
Я: Я за.
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Так я и оказалась на EDM-вечеринке недалеко от Хартфорда на следующий вечер. Я сама туда поехала и припарковалась на огромной гравийной площадке за огромным складом, где проходил рейв. Холодный декабрьский воздух обжигает кожу, когда я выхожу из машины, поправляя подол платья под пальто. Сердце уже колотится, а я ещё даже не зашла внутрь.
Я написала ребятам, когда была в пяти минутах езды. Теперь я смотрю, как они идут ко мне через парковку, и моё сердце замирает при виде них. Я не видела их неделю и с удивлением осознаю, что соскучилась по ним.
Сильно.
Не последнюю роль играет и то, что сегодня они оба выглядят сногсшибательно. Уилл одет в чёрную рубашку на пуговицах, которая облегает его широкую грудь, в сочетании с темными джинсами и ботинками. Его волосы уложены так, что не закрывают лоб, подчеркивая точеные скулы и гладко выбритое лицо. Беккет одет в своей обычной непринужденной манере: приталенная куртка поверх белой футболки, джинсы, низко сидящие на бедрах, и эта его небрежная дерзкая ухмылка, от которой у меня всегда мурашки по коже.
— Чёрт, — бормочет Беккет. — Опасная помада, сахарная пышка.
Для вечернего торжества я выбрала кроваво-красный оттенок помады, дополнив его smoky eyes, и довольные лица обоих — подтверждение того, что я добилась желаемого результата.
Уилл ухмыляется.
— Ты ведь не собираешься облегчать нам задачу сегодня, да?
— С чего бы? Мне нравится, когда ты напряжён.
Беккет издает тихий стон.
— Ты такая соблазнительница.
— Тебе это нравится, — смеюсь я, но тут же становлюсь серьёзной. — Как дела у вашего друга?
В прошлые выходные они оба ездили в Вермонт на похороны — на прошлой неделе у одного из их товарищей по команде от рака умер отец, что само по себе ужасно. Но чтобы это случилось прямо перед праздниками? Жестоко.
— Не очень, — признается Беккет. — Шейн проводит праздники, помогая маме продать их дом. Это чертовски грустно.
— Прости, не надо было об этом говорить, — вздыхаю я.
— Всё в порядке, — говорит Уилл. — Но да, наверное, это не лучшая тема для разговора перед рейвом.
Кивнув, я расстёгиваю пальто и снимаю его с плеч.
— Думаю, я оставлю его в машине. Не хочу потерять его внутри.
Как только я снимаю пальто, на меня обрушивается шквал взглядов. Мятно-зеленое платье, которое я выбрала, облегает мои не слишком пышные формы, а глубокий вырез открывает грудь ровно настолько, чтобы у них отвисла челюсть. Оно плотно облегает все нужные места, а подол заканчивается на середине бедра, демонстрируя мои ноги.
Беккет оглядывает меня с ног до головы.
— Боже, Чарли. Ты выглядишь просто нереально.
Не успеваю я ответить, как он притягивает меня к себе и страстно целует. Его руки скользят по моей талии, крепко сжимают меня, и между нами проскакивают искры статического электричества, покалывая кожу. Когда он наконец отстраняется, Уилл уже рядом. Он обхватывает меня за шею и тоже целует — грубо, жадно, заставляя меня стонать.
На мгновение я забываю, где мы находимся. Я чувствую только жар их тел, прижимающихся ко мне, и то, как их руки скользят по моему телу, словно они знают меня всю, словно они принадлежат мне, и от этого у меня подкашиваются ноги. Пальцы Уилла скользят по моему бедру, а Беккет горячо дышит мне в ухо.
— Наверное, нам стоит… — начинает он, но тут же с трудом проглатывает комок в горле. — Остановиться, — хрипло заканчивает он.
— Да, — соглашается Уилл. — Нам нужно поговорить о деле.
Я моргаю, глядя на них, всё ещё не оправившись от их поцелуев.
— Вы уже заплатили за вход?
Уилл кивает.
— Да, всё готово. Как и обещал, забронировал номер в отеле неподалеку. Мы с тобой, детка.
— И… — Беккет лезет в карман. В руке у него оказывается крошечный прозрачный пакетик, который он сжимает между пальцами. — Об этом мы тоже позаботились.
Я смотрю на крошечную таблетку экстази, и вдруг атмосфера становится ещё более напряженной.
Они действительно это сделали. Я даже не буду спрашивать, как они раздобыли наркотик. Очевидно, что они предусмотрели возможность правдоподобного отрицания. Но при виде этого у меня учащается пульс. Отчасти это нервозность, отчасти предвкушение, но в основном — волнение от того, что сейчас произойдет.
Я переглядываюсь с ними.
— Не могу поверить, что ты это устроил.
Когда я тянусь за пакетиком, Беккет сжимает его в кулаке.
— Нет, детка.
Я хмурюсь.
— Нет, пока мы не обсудим правила, — твердо отвечает он.
Я приподнимаю бровь.
— Я думала, весь смысл сегодняшнего вечера в том, чтобы выбросить свод правил.
Тон Уилла такой же бескомпромиссный.
— Пока нет. Прежде чем ты это примешь, нам нужно кое-что прояснить.
Он пытается вести себя строго и покровительственно — и у него получается. Мне нравится, когда Уилл такой. Когда он включает свою властную альфа-сторону. Я не могу сдержать легкой ухмылки, зная, как сильно он переживает, но в то же время понимая, что я немного его оттолкну.
— Хорошо. Давайте обсудим.
Беккет скрещивает руки на груди, поддерживая Уилла.
— О, это не обсуждается. Правила не подлежат обсуждению.
Уилл пристально смотрит на меня.
— Правило номер один: ты всё время будешь с нами. Не отходи далеко, не ходи никуда одна. Понятно?
Я киваю, стараясь не обращать внимания на тепло, разливающееся в груди от того, насколько серьёзно они ко всему этому относятся. С одной стороны, я чувствую себя маленьким ребенком, которому запрещают бегать с ножницами. С другой стороны, меня заводит их чрезмерная опека.
— Понятно, — сказала я.
— Правило номер два, — говорит Беккет. — Если ты начинаешь чувствовать себя странно — вообще что угодно — немедленно сообщи нам. Неважно, если ты думаешь, что ничего страшного не происходит, — скажи нам.
Я закатываю глаза, но не могу сдержать улыбку.
— Скажи это, — настаивает он, не оставляя места для шуток.
Я прикусываю губу, чтобы не рассмеяться.
— Если я почувствую себя странно, я сразу вам скажу. Обещаю.
Он удовлетворенно кивает.
— Правило номер три, — говорит Уилл. — Увлажнение. Пей много воды, и я это серьёзно говорю. Не допускай обезвоживания организма. Делай небольшие глотки, не залпом.
— Много воды, небольшими глотками. Поняла, — отвечаю я, изо всех сил стараясь сохранять невозмутимый вид. Такое ощущение, что мы готовимся к серьёзному экзамену, а не к вечеринке с танцами и весельем.
— Правило номер четыре: никакого секса.
От этих слов у меня отвисает челюсть.
— Что?
— Никакого секса, — повторяет он, и Беккет согласно кивает.
Я моргаю, застигнутая врасплох.
— Но… я слышала, что экстази должен вызывать сильное…
— Возбуждение, — заканчивает за неё Беккет, усмехаясь. — Да, так и есть. Именно поэтому ни один из нас сегодня и пальцем тебя не тронет. Мне всё равно, как сильно ты этого хочешь и как умоляешь. Верно, Ларсен?
— Чертовски верно.
Я надуваю губы, но вместе с разочарованием чувствую странное уважение.
Уилл подходит ближе, хватает меня за подбородок и поднимает моё лицо, чтобы я смотрела ему в глаза. Его большой палец скользит по моей нижней губе, вызывая во мне волну желания.
— Детка, — его голос становится низким, почти рычащим. — Мы не будем трахать тебя, пока ты под кайфом. Понятно? Для меня такая формулировка согласия слишком расплывчата. Для нас. — Он смотрит на Беккет, которая снова решительно кивает.
— Мы обещали, что позаботимся о тебе, — грубо говорит Беккет. — Это значит, что мы не воспользуемся твоим состоянием.
— Никакого секса. — Уилл смотрит мне в глаза, чтобы убедиться, что я всё поняла. — Это окончательное решение.
Я облегченно вздыхаю, осознавая, как много значат для меня эти ребята. Они здесь не просто ради веселья — они заботятся обо мне. И от этого на душе становится тепло.
— Последнее правило, — говорит Уилл. — Слушайся нас. Если мы скажем, что пора уходить, мы уйдем. Никаких споров, никаких «ещё одну песню». Понятно?
Я облизываю губы, замечая, как они следят за движением моего языка.
— Вы двое сейчас такие чертовски сексуальные.
Беккет прищуривается, явно пытаясь сохранить невозмутимый вид.
— Мы серьёзно. Мы не шутим.
— Я знаю, — говорю я, протягивая руку, чтобы сжать его ладонь. — И мне нравится, что вам не всё равно.
Беккет разжимает кулак и протягивает мне пакет.
— Ты всё ещё хочешь этим заняться?
Я киваю, чувствуя тепло в груди, беру у него пакет и достаю крошечную таблетку. Прежде чем положить её в рот, я бросаю взгляд на мальчиков, и у меня перехватывает дыхание.
— Спасибо, — тихо говорю я. — За то, что присматриваете за мной.
— Всегда, — низким голосом отвечает Уилл.
— А теперь бери, пока мы не передумали, — с ухмылкой говорит Беккет.
Я улыбаюсь в ответ, кладу таблетку на язык и запиваю водой из бутылки, которую протягивает мне Уилл.
Что бы ни случилось сегодня вечером, я знаю, что они обо мне позаботятся.

Глава 37
Беккет

Она с нами

Цвета калейдоскопа заливают степенную аудиторию, очистители пульсируют в такт неистовому ритму, а воздух пропитан потом и электрической энергией тысячи тел, двигающихся как единое целое. Я и раньше бывал на рейвах, но этот — особенный. На этот раз со мной Чарли. И она просто сияет. То, как она двигается, как улыбается… Кажется, будто она впервые ожила. Она полностью отдалась моменту, растворилась в музыке, её тело покачивается и кружится в собственном ритме.
Мы с Уиллом держимся рядом, следим, чтобы с ней ничего не случилось, но не можем оторвать глаз от того, как она танцует. Когда она двигается в свете прожекторов, её платье скользит по бледным упругим бедрам, черные волосы струятся по плечам, и я не могу отвести взгляд.
В последний раз я был так очарован девушкой в старших классах. Шеннон. Я до сих пор помню, как впервые увидел Шеннон. Девятый класс. Первый день. Я вошёл в класс и увидел её в первом ряду. Её золотистые волосы блестели в свете флуоресцентных ламп, а пухлые губы были плотно сжаты, пока она пыталась разобраться в математическом уравнении. Да, она делала домашнее задание ещё до того, как его задали.
Оказывается, меня привлекают перфекционисты.
Я всегда был скромным парнем, но в тот момент, когда я увидел эту стройную блондинку с милым нахмуренным личиком и нежными пальчиками, сжимавшими карандаш, я пропал. Я подошёл к первому ряду, сел рядом с ней и представился. Я был уверен в себе даже в четырнадцать лет.
Кажется, она удивилась, что я с ней заговорил. Это был всего лишь первый день, но мне уже было суждено стать самым популярным парнем в старшей школе Линкольна. Я уже был одной из звезд хоккейной команды, что доказал во время летних сборов. Я уже носил хоккейную форму в цветах нашей школы.
На нашем первом свидании Шеннон призналась, что никогда не думала, что такой спортсмен, как я, заинтересуется кем-то вроде неё. Она утверждала, что в младших классах была полной дурочкой и все мальчики её игнорировали. Я не понимал, как можно не замечать такую, как Шеннон. Её аура притягивала меня с первой секунды. Я никогда не верил в любовь с первого взгляда, пока не встретил её в тот день в классе.
С Шарлоттой у меня не было любви с первого взгляда. Когда я познакомился с ней на конференции по климатической политике, она показалась мне симпатичной, но не более того. Чёрт, даже сейчас я не понимаю, что чувствую к ней. Уж точно не любовь. Я больше не ведусь на такое.
Но это… что-то такое.
Ради всего святого, я рассказал ей о письмах, которые писал Шеннон. Это говорит о чем-то большем, чем просто похоть.
Но это точно не любовь.
Чарли ловит наш взгляд и лучезарно улыбается. Её щеки раскраснелись от волнения. Ну и от МДМА, который бурлит в её крови. Она под кайфом, но это легкий, эйфорический кайф. Её смех заглушает музыку, пока она танцует, приближаясь к нам.
— Вы, ребята, просто стоите! — Она хватает Уилла и тащит его в толпу танцующих. — Танцуй со мной!
Он усмехается, позволяя увлечь себя в толпу, и я следую за ним, не в силах противиться её заразительной энергии. Я терпеть не могу танцевать, но здесь не нужно особых навыков. Народу слишком много, чтобы свободно двигаться. Мне остается только стоять и прижиматься к горячему, упругому телу своей девушки, зажав её между собой и Уиллом. Мы танцуем втроем, двигаясь синхронно и смеясь так, будто всего остального мира не существует.
Я наклоняюсь к уху Чарли, чтобы проверить, как у неё дела, как делал всю ночь.
— Ты в порядке, сахарная пышка?
Она смотрит на меня.
— Я более чем в порядке, — говорит она, прижимаясь головой к моей груди. — Я чувствую себя живой.
Музыка бьется в такт моему сердцу, пока мы танцуем, затерявшись в толпе, двигаясь в унисон под стробоскопами. Чарли широко улыбается, её глаза сияют, она порхает между нами, совершенно свободная, какой я её ещё никогда не видел.
Это прекрасно.
Мы танцуем несколько часов, и неистовая атмосфера, и громкая, пульсирующая басовая линия завораживают весь клуб. Я удивляюсь тому, насколько все расслаблены, но не успеваю я об этом подумать, как замечаю его — парня чуть старше меня, который пытается протиснуться к Чарли. Он подходит всё ближе, слишком близко, но она слишком увлечена моментом, чтобы это заметить.
— Эй, красотка, — кричит парень, почти касаясь губами её уха. — Похоже, тебе нужна компания.
Она смотрит на него, всё ещё улыбаясь, но с недоумением, не до конца осознавая происходящее. Экстази запрограммировал её на то, чтобы чувствовать себя хорошо и желать, чтобы все вокруг тоже чувствовали себя хорошо.
Я с трудом сдерживаю вспышку гнева, внезапную и сильную. Прежде чем я успеваю отреагировать, Уилл встает между ними и, положив руку на грудь парня, отталкивает его.
— Она не заинтересована, — рычит он. — Отвали.
Парень слегка спотыкается, на его лице мелькает удивление.
— Какого черта, чувак? Она сама может за себя постоять.
— Да, может, — резко отвечает Уилл. Он не сводит глаз с этого придурка, словно бросая ему вызов. — И она с нами. Так что пойми намек.
Я встаю рядом с Уиллом, прикрывая своего мальчика.
Мужчина расправляет плечи, пытаясь напыжиться, как павлин.
— Ты думаешь, что можешь просто…
— Да, могу, — огрызается Уилл. — Так почему бы тебе не облегчить себе задачу и не уйти?
На мгновение кажется, что парень может дать отпор, но потом он переводит взгляд с меня на Уилла и обратно. Он понимает, что силы неравны.
— Да пошли вы, придурки, — бормочет он, отступая в толпу. — Эта сучка того не стоит.
Как только он уходит, я снова поворачиваюсь к Чарли. Я ожидаю, что она будет потрясена, может быть, даже расстроена, но, к моему удивлению, она явно возбуждена.
— Это было так горячо. — В её голосе слышится что-то такое, от чего у меня встает. Что-то страстное и манящее.
— Тебе нравится, когда мы превращаемся в пещерных людей, да? — дразнит Уилл, обнимая её за талию.
— Очень нравится.
Чарли наклоняется и целует его — быстрый, страстный поцелуй, от которого у него вырывается стон.
Я усмехаюсь.
— Ладно, давайте вернемся к танцам, пока вы тут не устроили что-нибудь, из-за чего нас выпрут.
Она хихикает и снова отдается ритму музыки. Между нами теперь другая атмосфера, но я не могу поддаться этому чувству. Мы обещали ей, что не тронем её сегодня, и я не собираюсь злоупотреблять её доверием.
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Мы остаемся до тех пор, пока не заканчивается рейв, пока не гаснет свет и музыка не сменяется предрассветной тишиной. Чарли тяжело опирается на нас, её силы на исходе. Мы выводим её со склада. Она еле переставляет ноги, но улыбается мечтательной, довольной улыбкой, которая говорит о том, что она всё ещё под действием наркотика.
Уилл забронировал нам номер неподалеку, и пока мы идём четыре квартала до отеля, кутаясь в куртки от декабрьского холода, в городе тихо. Адреналин, полученный за ночь, постепенно улетучивается, оставляя после себя умиротворение. Наше дыхание вырывается тонкими белыми облачками, уносимыми ночным ветерком. Этой зимой в Новой Англии так и не выпал снег. Чарли жаловалась в нашем групповом чате, что Рождество не будет белым, но, честно говоря, мне это даже нравилось. Я ненавижу снег.
Когда мы входим в номер, Чарли падает на огромную двуспальную кровать, раскинув руки и ноги на белом покрывале, словно собираясь изобразить снежного ангела. Свет городских огней пробивается сквозь шторы, отбрасывая на кровать мягкие тени. Она полузакрытыми глазами смотрит на нас с Уиллом, лениво улыбаясь, и рассеянно водит пальцами по простыням.
— Лучшая ночь в моей жизни, — бормочет она. В её голосе слышится усталость, но всё ещё чувствуется возбуждение. — Я не хочу, чтобы это заканчивалось. Снимайте одежду. Вы оба.
Я переглядываюсь с Уиллом, и он весело качает головой. Мы этого и ждали.
— Как мы можем встречаться с самой развратной девчонкой на свете? — спрашивает он.
— Верно? — усмехаясь, я сажусь рядом с ней и откидываю пряди волос с её раскрасневшегося лица. — Сегодня было весело, но на этом всё. Ты выбыла из игры.
Она приподнимается на локтях.
— Но я не устала! — возражает она. — И я хочу тебя. Я хочу Уилла. Вы такие несправедливые.
Как бы ни было заманчиво — чертовски заманчиво, — мы дали ей обещание. Она не в том состоянии.
— Шарлотта. — Я называю её полным именем, чтобы показать, что настроен серьёзно. — Как бы сексуально ты ни выглядела сегодня, мы не собираемся тобой пользоваться. Мы сказали, что секса не будет, и мы не шутили. Мы не собираемся переступать эту черту.
Её надутые губки чертовски милы, но мы оба не отступаем.
Разочарованно ворча, она откидывается назад. Она так хороша в этом платье, что я с трудом отрываю от неё взгляд.
Мне срочно нужен холодный душ.
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Солнечный свет пробивается сквозь раздвинутые шторы гостиничного номера, освещая беспорядок из скомканных простыней и разбросанной одежды. Чарли всё ещё спит, её лицо спокойно и расслабленно, она лежит между нами с Уиллом. Я смотрю на неё, мысленно прокручивая события прошлой ночи. Чарли танцует с безрассудной страстью. Её глаза загораются каждый раз, когда она смотрит на нас. Она засыпает, зажатая между нами.
Наша девочка пошевелилась, её веки затрепетали, и она посмотрела на меня с сонной улыбкой.
— Доброе утро. — Её голос всё ещё хриплый со сна.
— Доброе утро, — отвечаю я, наклоняясь, чтобы поцеловать её в лоб.
— Мне нужно принять душ, — говорит она. — А потом, наверное, пойдем. Родители будут в ужасе, если я не успею к новогоднему ужину. Это традиция.
— Без проблем, — говорит Уилл, окончательно приходя в себя. Он потягивается и чмокает Чарли в плечо. — Как ты себя чувствуешь? Эйфория уже прошла, да?
— Всё прошло. — Она вздыхает. — Было хорошо, пока длилось.
— Значит, ты будешь принимать молли каждые выходные? — дразнит он.
— Боже, нет. Это было разовое мероприятие. Мне так понравилось, что я не стала бы повторять.
Я фыркаю.
— Я серьёзно, — настаивает она. — Ничто настолько хорошее не должно становиться привычкой.
Я не могу не провести параллель между этим предупреждением и нашей собственной ситуацией, потому что я зависим от нашей сексуальной жизни. Каждый раз лучше предыдущего. Неважно, вдвоём мы с Чарли или втроём, мне всегда мало.
Пока Чарли в душе, я проверяю телефон и закатываю глаза, читая очередную серию сообщений от отца. Я понимаю, что он очень расстроен из-за того, что на прошлой неделе я отказался от предложения о работе, но он слишком драматизирует. Он продолжает присылать мне мемы с грустными щенками.
Я просто печатаю ему в ответ, чтобы он уже наконец успокоился, когда из ванной выходит Чарли, обернувшись крошечным полотенцем вокруг влажного тела. Нижней части тела. Полотенце такое маленькое, что даже не прикрывает грудь.
Челюсть отвисает, телефон выскальзывает у меня из руки и падает на кровать.
— Я почти уверен, что это полотенце для волос, — удаётся мне выдавить сквозь желание, пересохшим горлом.
— Ах, правда? — её глаза невинны.
Уилл облизывает губы, не менее тронутый её откровенной игрой.
— Я думал, тебе нужно было уехать как можно скорее.
Она переводит взгляд с одного на другого, приподняв бровь.
— Моя семья переживёт, если я опоздаю на час.
— На кровать, — рычу я.
Она расплывается в улыбке.
Мгновение спустя её тело вытягивается на матрасе, словно соблазнительное подношение. Я не могу отвести от неё взгляд. Она такая красивая, дикая и целиком в нашей власти.
— Встань на колени перед ней, — говорю я Уиллу.
Он тоже улыбается, опускаясь у края кровати.
— Тебе повезло, детка, — говорит он Чарли, притягивая её обнажённое тело ближе к краю. — Командирский Бек сегодня утром устроил редкое появление.
Он прав. После того как Чарли всю ночь, чёрт возьми, тёрлась своим телом о моё, мне отчаянно нужно кончить, и я буду командовать парадом, пока этого не случится.
Она находит меня взглядом, в нём мелькает любопытство. Прежде чем она успевает что-то сказать, рот Уилла оказывается на ней, скользя вниз по её животу, и я точно знаю, куда он направляется.
Я сажусь рядом с ней, провожу рукой по её нежной коже. Она всё ещё раскраснелась после душа.
— Не торопись, приятель, — предупреждаю я. Мои пальцы танцуют вокруг напряжённого соска Чарли, заставляя её ахнуть. — Не спеши. Я хочу услышать, как она будет умолять.
Уилл поднимает на меня взгляд, усмехается, но слушается — двигается медленно, его рот опускается всё ниже, целуя прямо над тем местом, где она нуждается в нём больше всего. Чарли извивается, выгибая спину, и издаёт нетерпеливый жалобный стон.
— Беккет, пожалуйста… — выдыхает она дрожащим голосом.
Я ухмыляюсь.
— Хочешь, чтобы он попробовал тебя на вкус? Хочешь его рот на себе?
Она лихорадочно кивает, вцепившись в простыни.
— Да. Боже, да.
Я посмеиваюсь, наслаждаясь тем, как сильно она заведена.
— Слышишь, Ларсен? Она хочет тебя.
Уилл не произносит ни слова. Он просто смотрит на меня, ожидая моего сигнала. Он знает: этим утром эту игру веду я. Я провожу рукой по животу Чарли, чувствуя дрожь в её мышцах, и откидываюсь немного назад, освобождая ему место.
— Давай, — говорю я хриплым от возбуждения голосом. — Заставь её кричать.
На этот раз он не медлит. Его рот опускается между её ног, и в ту же секунду, как его язык касается её, Чарли издаёт громкий стон — всё её тело вздрагивает от ощущений.
— Вот так, — говорю я ему. — Хорошо и медленно. Не торопись. Пусть она чувствует каждую секунду.
Уилл работает ртом медленно, размеренно, а её дыхание вырывается короткими всхлипами. Я вижу, что она уже близка. Она всегда такая чертовски отзывчивая, такая настроенная на нас.
— Тебе это нравится, да? — спрашиваю я, протягивая руку, чтобы сжать её грудь. Я сжимаю нежно. — Когда мы оба сосредоточены на тебе. Ты хочешь кончить для него, да?
Она кивает, голос слишком сорван, чтобы произнести хоть слово, но то, как она вцепляется мне в руку, говорит мне всё, что нужно знать.
— Скажи ему. Скажи Уиллу, как сильно ты этого хочешь.
Её пробивает дрожь.
— Уилл, пожалуйста. Я так сильно этого хочу.
Он ненадолго поднимает на меня взгляд — на его губах играет порочная улыбка, — а затем удваивает усилия, его язык скользит по её клитору. Чарли дёргается, из её горла вырывается сдавленный стон.
— Скажи ей, что ты с ней сделаешь, Ларсен, — говорю я, зная, что это сведёт её с ума ещё сильнее. — Скажи ей, как ты её разложишь.
Он стонет прямо в её киску, и мне даже не нужно смотреть, чтобы знать — он твёрдый как камень. С рычанием он впивается пальцами ей в бёдра, раздвигая её ноги ещё шире для себя.
— Я заставлю тебя кончить так сильно, что ты не сможет соображать, — обещает он ей, голос сочится похотью. Затем он захватывает её клитор губами и сосёт.
Я вижу, как сильно эти слова действуют на неё. Она уже насквозь мокрая, её нужда в нас очевидна.
— Слышишь, детка? — шепчу я ей на ухо, большим пальцем дразня её сосок. — Он разнесёт тебя в щепки своим ртом. А я буду смотреть, как ты рассыпаешься для нас.
Уилл прижимается языком к ней плашмя, дразня её долгим, ленивым движением, и её начинает неудержимо трясти.
Он посмеивается, сжимая её бёдра, чтобы удержать на месте.
— Да, тебе это нравится, да? Я чувствую, какая ты мокрая, как ты, блядь, готова к этому.
Он снова лижет её, мучая каждым движением языка.
— Она близко, — говорю я ему, запуская руку в её волосы и натягивая их ровно настолько, чтобы она ахнула. — Заставь её кончить. Не останавливайся, пока она не закричит от этого.
Уилл делает именно то, что я сказал, — его язык работает с ней с умелой точностью. Её тело начинает напрягаться, ноги дрожат. Она прямо на грани.
Я наклоняюсь, мои губы зависают над её губами.
— Отпусти, малышка.
И тут, без предупреждения, он проводит языком именно так, как нужно, — и её прорывает. Всё тело сотрясается, пока он удерживает её, растягивая каждую секунду её разрядки. Я смотрю на её лицо: губы приоткрыты, глаза плотно зажмурены — и это самое горячее зрелище, которое я когда-либо видел.
— Хорошая девочка, — шепчу я. — Вот так. Именно так.
Когда Уилл замедляется, я чувствую, как её тело расслабляется рядом со мной. Когда она наконец открывает глаза, они затуманены, и я не могу сдержать усмешку, целуя её — мои губы задерживаются на её губах.
— Я мог бы смотреть, как ты кончаешь, целый день, — говорю я ей.
Уилл поднимает голову, вытирает рот тыльной стороной ладони и расправляет широкие плечи — на его лице такое же удовлетворение, как и у меня.
Чарли пытается отдышаться. Она выглядит такой чертовски великолепной — распластанная перед нами, полностью опустошённая. Но я с ней ещё не закончил. Даже близко.
Я аккуратно приподнимаю её, переворачивая так, чтобы она встала на четвереньки, — её идеальная задница оказывается в воздухе. Она издаёт тихий стон, пока я надеваю презерватив и устраиваюсь у неё за спиной. Я такой твёрдый, что едва могу мыслить здраво, но я хочу не спешить, смаковать каждую секунду этого.
Уилл теперь рядом с ней, наклоняется ближе, гладит её по спине и говорит:
— Готова к продолжению?
Дыхание Чарли сбивается, она смотрит на меня через плечо — её глаза затуманены похотью.
— Да.
Мне больше ничего не нужно.
Я сжимаю её бёдра, вхожу в неё, и в ту же секунду, как оказываюсь внутри, из меня вырывается глубокий стон. Она такая тугая, такая мокрая от всего, что Уилл с ней сделал, — и это ощущается невероятно. Сначала я двигаюсь медленно, наслаждаясь тем, как её тело откликается на меня, тем, как она сжимается вокруг меня, когда я проникаю глубже.
Уилл проводит пальцами вдоль её позвоночника, его глаза блестят, когда он смотрит, как она содрогается под его прикосновением.
— Посмотри на себя, детка. Твоё тело чертовски идеально. Мне нравится, как ты принимаешь член, как ты так отчаянно нас хочешь. Ты знаешь, что сводишь нас с ума, да? Своим маленьким тугим телом, умоляешь, чтобы тебя трогали… Блядь, — стонет он.
Он сжимает её задницу, крепко сдавливая, а я всё ещё глубоко внутри неё, чувствуя, как она пульсирует вокруг меня.
— Не могу дождаться, когда буду внутри тебя следующим, — говорит он, его голос густой от желания. — Посмотри, как хорошо ты его принимаешь.
Я не могу сдержать стона при виде того, как она целиком в нашей власти. Я снова вхожу глубоко.
— Да, — скулит Чарли, подаваясь бёдрами мне навстречу, когда я начинаю двигаться быстрее.
— Ты так хорошо выглядишь. Согнутая, умоляешь об этом. Ты такая хорошая девочка для нас, — глаза Уилла горят похотью.
Она стонет громче, и я знаю, что она снова приближается. То, как она двигается навстречу мне, как сжимается её киска. Это почти невыносимо.
— Ты сейчас снова кончишь, да? — дразнит Уилл. — Кончишь, пока Беккет глубоко внутри тебя, растягивает тебя.
Я выхожу и снова вхожу в неё, теряясь в ощущении того, как она обхватывает меня, — я едва могу сдерживаться.
— Отдайся мне, Чарли, — говорю я хриплым голосом. — Я хочу чувствовать тебя.
Уилл посмеивается, наблюдая, как мы оба теряем контроль.
— Слышишь, детка? Он хочет почувствовать, как ты кончаешь на его член. Ты дашь ему то, что он хочет?
Она задыхается, вцепившись в простыни, и издаёт очередной отчаянный стон.
— Да… пожалуйста… я так близко…
Я шлёпаю её по упругой ягодице и вонзаюсь в неё глубже.
— Вот так, моя девочка. Кончи для нас. Покажи нам, как хорошо это маленькое тело всё принимает.
Чарли срывается за грань, сотрясаясь от силы оргазма, и этого достаточно, чтобы увлечь и меня. Я вхожу в неё в последний раз, и наслаждение захлёстывает моё тело.
Мы оба падаем на матрас, полностью обессиленные, а Уилл наблюдает за нами с довольной усмешкой.
— Чёрт, — говорит он. — Вы двое отлично смотритесь вместе. — Он наклоняется ближе к Чарли, его пальцы скользят по её раскрасневшейся коже. — Ты так хорошо справилась, детка.
Она поворачивает голову, чтобы поцеловать его, и уже тянется к эрекции, что торчит перед ней.
Да.
Она точно опоздает на семейный обед.
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Рассчитавшись на ресепшене внизу, мы выходим на парковку за отелем и провожаем Чарли до её машины.
Она целует каждого из нас по очереди.
— Спасибо за прошлую ночь. И за сегодняшнее утро. Кажется, я никогда ещё так не веселилась.
— В любое время, — отвечает Уилл мягким голосом. Я замечаю, как он смотрит на неё, как его взгляд задерживается на ней, когда она садится на водительское сиденье и пристёгивается ремнём.
— Увидимся в кампусе? — спрашивает она, поднимая на нас взгляд.
— Конечно, — отвечаю я, прежде чем закрыть за ней дверь.
Когда она благополучно выезжает с парковки, мы забираемся в внедорожник Уилла и следуем за ней. Однако тишина теперь иная. Более тяжёлая. Наполненная вопросами, которые никто из нас не знает, как озвучить.
— Я думаю о ней постоянно, — наконец признаюсь я, и мне ненавистно, насколько уязвимым я себя от этого чувствую. — О Чарли. Она всегда там, на задворках сознания.
— Я тоже, — признаётся Уилл. — Она другая. Особенная.
Я снова медлю, прежде чем спросить:
— Что это такое, приятель? С нами троими. То есть как, чёрт возьми, это вообще должно работать?
Он обдумывает вопрос.
— Я не знаю. Но, возможно, нам и не нужно знать прямо сейчас. Давай просто… позволим этому развиваться.
Я закусываю губу и медленно киваю.
— Да. Наверное, ты прав. Не нужно ничего усложнять.
Уилл берёт свой телефон и включает другой плейлист — спокойные, фолковые мотивы наполняют переднее сиденье. Напряжение рассеивается, а вместе с ним уходит и моя растерянность.
Что бы это ни было — с Чарли, с нами троими…
Мы разберёмся по ходу дела.

Глава 38
Шарлотта

По-настоящему хороший эксклюзивный секс

Новые семестры — это так многообещающе. Хороший, чистый лист, когда всё снова кажется управляемым, а стресс прошлого семестра на миг отпускает. Я обожаю знакомиться с новыми преподавателями. Получать в руки силлабус нового курса. Это какой-то волшебный, полный оптимизма момент, когда будущее — моё, и кажется, что возможно всё.
В этот снежный январский день у меня отличное настроение, никаких волн давления не предвидится. Моё утреннее занятие по реабилитационной инженерии было совершенно увлекательным — похоже, этот курс станет моим любимым в семестре. Мы изучаем ассистивные устройства, и сегодня подробно говорили о протезах и их влиянии на подвижность пациентов и качество жизни. Я почти жалею, что не выбрала разработку реабилитационного устройства для своего выпускного проекта, но сейчас уже слишком поздно менять направление.
Уилл ждёт меня у выхода из лаборатории — он выглядит великолепно, как всегда: каштановые волосы зачёсаны назад со лба, чеканная линия челюсти чисто выбрита. Бойфренд № 1 — само воплощение парня со двора, и да, теперь я называю его своим парнем. Это куда проще, чем продолжать именовать его «парнем, с которым я встречаюсь» или «хоккеистом, с которым я трахаюсь».
Бойфренд № 2 выглядит в последнее время более суровым — всё из-за бороды, которую он отращивает для хоккейных целей. «Брайар» в этом сезоне просто уничтожает всех, и я успела узнать, что хоккеисты чертовски суеверны. Беккет забыл побриться в тот день, когда команда разгромила соперника, который должен был стать серьёзным противником, — так что, само собой, причина их победы именно в его щетине. А не в мастерстве или чём-то таком. Я сказала ему, что теперь он похож на австралийского горца. Мне это нравится.
Мне нравятся они. Но для всех остальных Уилл — мой главный мужчина. Мой единственный мужчина.
Беккета, кажется, не волнует, что он не публичное лицо нашей договорённости, но каждый раз, когда я держу Уилла за руку в «Мэлоунсе», а Беккет стоит в пяти футах, меня всё равно накрывает приступом вины. Конечно, он запускал пальцы в меня по дороге домой на днях, пока Уилл вёл машину, но мне всё равно неловко. Я не хочу, чтобы он думал, будто я его стесняюсь, хотя у меня такое ощущение, что ему нравится эта дистанция между нами. Беккет не занимается любовью. Он дал это понять.
Не то чтобы я была влюблена. Нельзя же быть влюблённой в двоих мужчин. Это просто безумие.
Я, безусловно, в похоти.
Полностью в симпатии.
Но я отношусь к этому не серьёзнее, чем нужно. Нам просто весело, и всё.
— Хочешь перекусить в Карвер-холле или съездим в Хастингс? — спрашивает Уилл, пока я обматываю шею красным шерстяным шарфом.
— Давай просто в столовой. У меня сегодня вечером эта дурацкая встреча Delta Pi, так что я хочу остаться в кампусе. Но после встречи я зайду к вам.
Мы почти у выхода, когда его телефон звонит. Он бросает взгляд на экран, и его челюсть напрягается.
— Извини, мне нужно ответить.
— Ничего страшного. Отвечай.
Мы выходим за двери, и Уилл вздыхает, прежде чем ответить:
— Привет, пап.
Я иду рядом с ним, мои зимние ботинки хрустят по утрамбованной снегом дорожке. На прошлой неделе наконец выпал снег, и теперь весь кампус укрыт белым одеялом. Уилл молчит несколько долгих мгновений, и по его напряжённой позе я понимаю: что-то случилось. Ему редко звонят отцы без того, чтобы это не выбило его из колеи.
— Очередной? — говорит он напряжённым голосом. — Что, материала с Capitol оказалось недостаточно, чтобы улучшить твой имидж?
Я замечаю в его взгляде раздражение. Слышу голос его отца — громкий, властный — доносится из телефона, но я недостаточно близко, чтобы разобрать слова.
Уилл снова сжимает челюсть, потирая затылок, пока слушает.
— Да, я понял… Я сказал, понял. Я просто… Ладно. Я сделаю это. Скажи Алессии, пусть вышлет мне детали на почту.
Он заканчивает звонок, его плечи поникают.
— Что он хотел? — спрашиваю я.
Он засовывает телефон в карман, затем переплетает свою затянутую в перчатку руку с моей.
— Он назначил очередное интервью. Ещё одну хвалебную статью о том, какой его сын звездный спортсмен и хороший образец для подражания. — Сарказм в его голосе не оставляет сомнений. — Он одержим идеей выставить меня идеальным в глазах прессы. Такое ощущение, что я для него какой-то товар, который можно продавать.
Я хмурюсь и останавливаюсь перед ним.
— Ты не обязан позволять ему делать это всё время. Ты можешь сказать «нет».
Уилл качает головой, криво улыбнувшись.
— Ты не знаешь моего отца. Он просто давит, пока ты не сдашься. Сказать ему «нет» невозможно.
Это облачко обречённости в его глазах разрывает мне сердце. Уилл такой сильный во многих отношениях, но его отец обладает над ним властью, которая заставляет его чувствовать себя ничтожным. Мне больно за него.
— Ты сильнее, чем думаешь, — говорю я, обвивая руками его шею. Моё дыхание вырывается белым облачком. — Ты сильный, сексуальный, волевой мужчина. Ты не обязан позволять ему управлять тобой.
Уилл смотрит на меня сверху вниз, его взгляд смягчается, и я чувствую внутреннюю борьбу, которую он ведёт. Словно он хочет поверить мне, но годы отцовского влияния делают это невозможным.
— Возможно, — говорит он хрипло, положив руки мне на талию. — Но это непросто.
— Я знаю, что непросто, но я верю в тебя. Я считаю, ты вполне способен вырваться из-под его контроля. Тебе просто нужно стоять на своём, — отвечаю я, прежде чем потянуться к нему для поцелуя.
Поцелуй получается медленным, призванным скорее утешить его, но быстро становится глубже — так происходит всегда с Уиллом и Беккетом. Он расслабляется, прижимаясь ко мне, его руки крепче сжимаются у меня на талии.
Как только наши языки встречаются, нас прерывает язвительный голос:
— Ну надо же, как уютно.
Я оборачиваюсь и вижу на дорожке своего бывшего парня. Отлично. Кого угодно, только не его.
Митч скрестил руки на груди, его взгляд перебегает с меня на Уилла.
— Привет, Митч, — говорю я, стараясь, чтобы голос звучал непринуждённо.
— Привет, Шарлотта, — отвечает он, передразнивая мой тон. Он усмехается, делая шаг к нам. — Познакомишь нас?
— О. Э-э. Конечно. Митч, это Уилл. — Я не вдаюсь в подробности.
Мой бывший замечает куртку Уилла и поджимает губы.
— Хоккеист, значит?
Уилл напрягается, в нём просыпается защитник.
— Тебя это чем-то не устраивает?
Митч оценивающе оглядывает его, затем пожимает плечами.
— Ничего такого. Просто интересно, сколько пройдёт времени, прежде чем Шарлотте надоест твой член и она двинется дальше. Как всегда и бывает.
Во мне закипает раздражение, но прежде чем я успеваю что-то сказать, Уилл заслоняет меня собой, преграждая Митчу обзор.
— Следи за языком, — предостерегает он.
Мой бывший кривится.
— И что ты сделаешь? Ударишь меня?
— Возможно, — отвечает Уилл голосом спокойным, но с такой сталью, что становится ясно: он не шутит.
Бравада Митча на секунду даёт трещину. Затем он снова прячется за очередным насмешливым взглядом.
— Как скажешь, чувак. Она твоя. Удачи с этим.
Митч разворачивается и уходит. Я выдыхаю, глядя ему вслед.
— Прости за это, — говорю я, касаясь руки Уилла.
Он качает головой, поворачиваясь ко мне.
— Тебе не за что извиняться за него. Это он должен извиняться. Это было чертовски грубо.
— Да. Он до сих пор не может смириться с нашим расставанием. Не знаю, сможет ли когда-нибудь. — Я слабо улыбаюсь, пытаясь разрядить обстановку. — И, кстати? Ты довольно внушительно выглядишь, когда захочешь. Вот так и нужно разговаривать с твоим отцом.
— Да, возможно, — усмехается Уилл, беря меня за руку, и мы снова идём в ногу.
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Я всё ещё думаю о случайной встрече с Митчем, когда позже возвращаюсь домой, и пока мой разум прокручивает эту напряжённую сцену, в животе поселяется грызущее беспокойство. Я пытаюсь отмахнуться от него, когда беру ноутбук для нашей еженедельной встречи.
Я захожу в столовую и сажусь на своё место рядом с Шериз, затем поворачиваюсь на стуле, чтобы поздороваться и улыбнуться Блейк, которая стоит, прислонившись к стене. Она улыбается в ответ — выглядит загорелой и счастливой. Она ездила на Сен-Бартелеми на каникулах с семьёй и их друзьями. Кажется, у кого-то из знакомых там есть пляжный дом. Фейт тоже уезжала — у одного из её миллиона братьев и сестёр была свадьба на праздниках. Свадьба на выезде в Греции. Везучая сучка.
Все оживлённо болтают в ожидании, когда Агата начнёт собрание. Волосы у меня на затылке встают дыбом, когда я замечаю, что несколько девушек украдкой поглядывают на меня, а их шёпот внезапно становится более отчётливым. Но я прячу своё недоумение и отмахиваюсь от этого, сосредоточившись на Агате. Она сидит во главе стола, её осанка выдаёт привычное превосходство.
— Давайте начнём, — объявляет она, когда все собираются.
К моему облегчению, следующий час пролетает быстро. И то, из-за чего мои сёстры по обществу перешёптывались, похоже, прошло — по крайней мере, до тех пор, пока Агата не останавливает меня, когда я собираюсь выйти из комнаты после того, как она распускает всех.
— Шарлотта, — говорит она резко. — Не уходи пока. Нам нужно немного поговорить.
У меня сердце уходит в пятки, но я киваю. Пока остальные выходят из столовой, некоторые бросают на меня сочувственные взгляды. Другие выглядят просто любопытными.
Я внутренне готовлюсь, когда Агата приближается ко мне — с её безупречными волосами, дизайнерским платьем и выражением лица, в котором смешались озабоченность и снисходительность.
— В чём дело, Агата? — спрашиваю я, подавляя раздражение.
Она скрещивает руки.
— До меня дошли сведения, что сегодня тебя видели целующейся с парнем в кампусе.
У меня отвисает челюсть.
— Прости, что?
— Ты меня слышала.
— Не понимаю, какое это имеет отношение к тебе, — говорю я с усмешкой. Я ожидала чего-то куда более серьёзного. Ну, например, что кто-то обвинил меня в хищении из кассы общества. Или кто-то узнал, что я регулярно сплю с двумя парнями.
Но это о том, что я целовалась с Уиллом в кампусе?
Какая, чёрт возьми, проблема.
— Это имеет отношение ко мне, когда бросает тень на наше общество. Как сёстры Delta Pi, мы обязаны поддерживать определённый образ. Образ, полный класса и достоинства. Распутное поведение недостойно дельты.
Мои руки сжимаются в кулаки по бокам, её снисходительный тон зажигает во мне искру гнева.
— Распутное поведение? — переспрашиваю я, повышая голос. — Это был поцелуй, Агата. Успокойся, чёрт возьми. Это не значит, что я делала ему минет на лужайке.
— Дело не в этом, — отрезает она. — Дело в том, что твои действия замечают, и не в лучшем свете. У нас есть репутация, которую нужно поддерживать, а ты ставишь её под угрозу.
Я смотрю на неё с недоверием.
— И кто же тебе вообще рассказал об этом? Кто настолько обеспокоен моей личной жизнью, что счёл нужным доложить? — Но я знаю ответ, даже прежде чем она успевает открыть рот. — Митч. Это был он, да?
Конечно, он способен опуститься до такого. И я точно знаю, что у него есть номер Агаты. Как вице-президент Delta Tau, он состоял в нашем общем чате исполнительного совета, когда мы в прошлом году вместе проводили ужин с его братством.
— Неважно, кто мне сказал. Важно то, что тебе нужно начать думать о том, как твои действия влияют на всех нас.
Моё терпение лопается.
— Знаешь что? С меня хватит. С меня хватит того, что ты думаешь, будто можешь контролировать каждый аспект моей жизни, потому что это может бросить тень на это драгоценное общество. Так что почему бы тебе не заняться своими делами и не перестать вести себя как чёртова моральная полиция?
Её глаза расширяются. Она явно не ожидала, что я буду дерзить.
— Я всего лишь пытаюсь…
— Что? Пристыдить меня, чтобы я подчинилась? Что ж, я не собираюсь извиняться за то, что живу так, как хочу. Если это не вписывается в твоё представление о том, какой должна быть сестра «Дельты», то, возможно, мне здесь не место.
Воцаряется тишина — Агата таращится на меня, впервые лишившись дара речи. Я разворачиваюсь и вылетаю из комнаты. Пульс бешено стучит, руки дрожат от адреналина.
Я поднимаюсь наверх, перепрыгивая через ступеньки. Чёрт. Действительно ли я имела в виду то, что сказала о том, что мне здесь не место?
Я не знаю, но сейчас мне всё равно. Мне просто нужно убраться от всего этого. Подальше от правил, от ожиданий, от удушающего давления быть идеальной.
Когда я слышу шаги, спешащие за мной, мне не нужно оборачиваться, чтобы знать, что это Фейт.
Она заходит за мной в спальню — на её лице сияет озорная улыбка.
— Ты понимаешь, что весь дом это слышал, да?
— Мне всё равно.
— Это было эпично, — сообщает она.
— Да, ну, не думаю, что она мне это простит, — бормочу я, проводя рукой по волосам.
— Да кому какое дело? Ей нужно было это услышать. Клянусь, если бы она ещё раз выкинула эту фигню про «недостойно дельты», я бы тоже сорвалась.
— Она такая чертовски самовлюблённая. Ведёт себя так, будто она какая-то королева, которая может управлять жизнями всех вокруг. — Я всё ещё киплю от злости. — Не могу поверить, что она пыталась пристыдить меня из-за какого-то поцелуя.
— О, я верю. У этой сучки нос задран так высоко, что чудо, как она не тонет, когда идёт дождь.
Это заставляет меня хихикнуть.
— Серьёзно, какое ей дело? Я никому не причиняю вреда. — Теперь я вздыхаю. — Ох. Готова поспорить, она уже планирует, как бы мне отомстить.
— Пусть только попробует. Мы напомним ей, что не всем интересно играть в её маленькую игру «Кто самая идеальная дельта».
Моё сердце сжимается от той убеждённости, которую я слышу в голосе Фейт. Когда я вступала в это общество и увидела других девушек из моего потока, я боялась, что никогда не впишусь в их круг. Никогда не найду союзника. Настоящего друга. Но оказалось, что не все они были чопорными и осуждающими. Фейт появилась, словно великолепный единорог, из толпы важных породистых лошадей и показала мне — впервые в моей жизни — что значит «верная подруга до конца».
Я бросаюсь к ней и обнимаю её за плечи, прижимаясь ближе.
— Я люблю тебя, Фейт Грирсон.
Она фыркает мне в волосы.
— Ты что, клеишь меня?
— Нет. Я просто хочу, чтобы ты знала: я люблю тебя. Я не знаю, что бы я делала в этом доме без тебя.
— Скорее всего, торчала бы в гостиной и слушала, как Агата бубнит про репутацию и приличия. — Она приподнимает бровь. — А теперь, можно, мы наконец поговорим о том горячем сеансе поцелуев, о котором шепчется весь дом? Согласно Джии, у тебя была рука в штанах твоего хоккеиста, и ты дрочила ему посреди лужайки.
— О боже. Ага, как же. Это был просто поцелуй.
— На публике, однако? — Фейт ухмыляется мне. — Для Шарлотты Кингстон это большое дело. Целоваться на лужайке — это всё равно что сделать отношения официальными в Инстаграме. Так что, у нас теперь есть официальный парень?
У нас их двое.
Но эту подробность я оставляю при себе.
— Я бы не сказала, что это прям официально. Но да, мы с Уиллом вместе.
— Эксклюзивно?
Я запинаюсь. Ну, чёрт.
— Что? — хмурится Фейт.
— Мне вдруг пришло в голову, что я никогда на самом деле не спрашивала, встречаемся ли мы эксклюзивно. Я просто предположила, что это так.
Она хихикает.
— Тебе стоит это выяснить.
— Да. Наверное, стоит.
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По пути к дому парней в Хастингсе я одновременно переживаю из-за вопроса об эксклюзивности и кайфую от того, как осадила Агату. Всю дорогу я прокручиваю в голове нашу перепалку. А потом — ночь на рейве, тот умопомрачительный секс, каждый момент, проведённый с парнями.
Я чувствую себя непобедимой. Уверенной.
Я захожу в их дом своим ключом и снимаю обувь. Уилл на диване, работает за ноутбуком, но он приподнимает бровь, когда я вплываю в гостиную.
— Кто-то выглядит довольной собой, — дразнит он, разглядывая моё лицо. Он закрывает ноутбук и откладывает его в сторону. — Что тебя так развеселило?
Я ухмыляюсь, бросая сумку в кресло.
— Я только что сказала Агате, куда она может засунуть свои правила «Дельты».
Он издаёт низкий смешок.
— Наша милая крошка Шарлотта? Серьёзно? Что случилось?
— Она вызвала меня после собрания и прочитала нотацию о том, что я веду себя «недостойно», потому что Митч видел, как мы целовались, — объясняю я, и моя кровь всё ещё горит от удовольствия того момента. — И я сказала ей, чтобы она занималась своими делами.
Я устраиваюсь рядом с ним на широком диване, и он сразу же усаживает меня к себе на колени, обхватывая руками за талию.
— Вот это моя девочка, — говорит он, и эта похвала вызывает во мне секундное замешательство — реакцию, которую он не упускает из виду. — Что случилось?
— Перед тем как приехать сюда, я говорила с Фейт. — Я закусываю губу. — И поняла, что мы никогда по-настоящему не разговаривали.
— Не разговаривали? — В его глазах пляшет веселье. — Как разговор о сексе? Пенис входит во влагалище, и так далее, и так далее.
— Именно, — торжественно говорю я. — Мы не обсудили механику полового акта. — Я шутливо бью его по руке. — Я имею в виду разговор о том, встречаемся ли мы с кем-то ещё.
Его плечи напрягаются.
— Ты встречаешься с кем-то ещё?
— О боже, нет. Нет, — заверяю его я. — Для меня это был скорее вопрос о тебе и Беккете. Вы, ребята, никогда толком не говорили, встречаемся ли мы эксклюзивно…
— Встречаемся.
Мои губы изгибаются в улыбке.
— Встречаемся?
— Конечно. Я не хочу встречаться с кем-то ещё. Знаю, Бек тоже.
— А где он, кстати?
— Уехал на вечеринку с парнями.
— Жаль, — говорю я.
— Это почему же?
— Потому что он сейчас пропустит кое-что. А именно — по-настоящему хороший эксклюзивный секс.
Хватка Уилла на моей талии усиливается, пока я осыпаю поцелуями его челюсть. Его дыхание сбивается, когда я добираюсь до губ и прихватываю нижнюю зубами. Я кусаю, и он стонет, выдавливая ругательство.
Я позволяю своим рукам блуждать по его груди, ощущая через футболку чёткие рельефы мышц. Мне нравится, как напрягается его тело, когда я дразню его. Мне нравится чувствовать, как твердеет его член от каждого горячего прикосновения, пока наконец он не упирается горячим штыком в моё бедро изнутри.
Его ладони скользят на мою поясницу, притягивая меня ещё ближе, пока между нами не остаётся ни миллиметра.
— Ты меня до гроба доведешь, — бормочет он, но голод в его глазах говорит, что его это ни капли не беспокоит.
— Отлично.
Я припадаю к его губам и целую его. Он отвечает на поцелуй, его руки блуждают по моему телу — жадные и умелые. Я толкаю его обратно на диван, оседлав сверху. Уилл снова стонет. Его пальцы скользят под мою футболку и царапают кожу, вызывая целый рой мурашек вдоль позвоночника.
Когда я лежу на нём, мой язык у него во рту, а руки блуждают по его рельефному телу, мой локоть вдруг задевает ноутбук. Мне удаётся поймать его, прежде чем он падает с дивана.
— Прости, — говорю я, поспешно переставляя его на журнальный столик.
— Ещё бы. Лурдес меня убьёт, если ты уничтожишь мой ноутбук до того, как я закончу редактировать её главу.
Я уже собиралась снова поцеловать его, но теперь замираю, мои губы зависают над его губами.
— Там новая глава?
— Ага, — рассеянно отзывается он, уже припав губами к моей шее.
Я шлёпаю его по груди, заставляя посмотреть на меня.
— И? — требую я. — Соглашается Элизабет объединить силы с Александром против вторгнувшейся китайской армии?
— Чарли, — укоряет Уилл. — Ты правда хочешь говорить о «Девственнице и клинке» прямо сейчас или хочешь, чтобы я вытрахал из тебя все мысли?
Когда я задумываюсь, он издаёт смешок.
— Ты замялась, — уличает он.
— Потому что я хочу знать, что будет дальше!
Посмеиваясь, он притягивает меня обратно, целуя, прежде чем я успеваю возразить. Как только его язык встречается с моим, я забываю об Элизабет и Александре и вспоминаю, как сильно хочу раздеть этого мужчину.
Так я и делаю — срываю с него одежду, пока он срывает с меня, и вот мы уже голые на диване, кожа к коже, рты сплетены. Уилл только проскальзывает рукой между моих бёдер, когда мы слышим, как со скрипом открывается входная дверь.
Я мгновенно напрягаюсь, тянусь за снятой футболкой, потому что, насколько я знаю, Беккет может вернуться с десятью хоккеистами на хвосте. Но когда Бойфренд № 2 появляется в дверях, он, к счастью, один.
Серые глаза Беккета сразу же впиваются в сцену перед ним. Кажется, он изо всех сил сдерживает усмешку, оглядывая меня, сидящую верхом на Уилле. Его взгляд опускается к руке Уилла, зажатой между моих ног, и улыбка вырывается на свободу.
— Не обращайте на меня внимания, — тянет он, прислоняясь к дверному косяку.
Мы оба смотрим на него, но никто из нас не делает попытки слезть друг с друга. Если что, Уилл становится ещё твёрже у моего бедра. И он проводит ладонью по моей пульсирующей киске, словно показывая Беккету, что именно тот упускает.
Мой австралийский горец не двигается в нашу сторону, но и не уходит. Вместо этого он пересекает комнату, опускается в кресло — и его взгляд не отрывается от нас. Я всё ещё сижу верхом на Уилле, ладонями упираясь в его голую грудь. Я чувствую, как его сердце колотится под моими руками.
— Ты не присоединишься к нам? — спрашиваю я, поворачиваясь к Беккету.
Он качает головой, криво усмехаясь.
— Не сегодня. Но не позволяй мне вас останавливать. Мне нравится представление.
Ухмыляясь, Уилл снова сжимает ладонью мою киску, надавливая основанием ладони на клитор. Я вздрагиваю от удовольствия, и оно лишь усиливается, когда он проскальзывает внутрь пальцем, затем вторым. Я стону от внезапного ощущения наполненности, мои бёдра начинают двигаться сами собой, раскачиваясь в такт его руке.
В глазах Уилла вспыхивает жадная, грязная похоть.
— Господи, детка. Ты выглядишь чертовски горячо, когда так трахаешься о мои пальцы. Хочешь ещё один?
Я слишком возбуждена, чтобы ответить, но мои внутренние мышцы сжимаются в тиски, и это приносит порочную улыбку на его губы.
— Я почувствовал это, Чарли. Кто-то сегодня нуждается в том, чтобы её наполнили, да?
— Да. — Отчаянный стон вырывается из моего горла.
Он добавляет третий палец и сгибает их внутри, попадая в точку, от которой у меня темнеет в глазах и хлыщет поток влаги. Я сильнее трусь о его руку, дыхание становится поверхностным.
— О, тебе это нравится, — говорит он с мрачным смешком. — Ты чувствуешь себя такой наполненной, да, детка? Только подожди, пока внутри тебя окажется мой член. Весь, до самого конца. Вот тогда ты действительно будешь наполненной.
Он вводит и выводит пальцы, влажные хлюпающие звуки наполняют воздух между нами. Я едва могу дышать. Мой клитор пульсирует, умоляя прикоснуться. Я тянусь вниз, чтобы потереть его, и слышу, как Беккет тихо ругается. В том, как он наблюдает за нами, в огне его взгляда, есть что-то, что делает всю ситуацию ещё более горячей. Моё дыхание учащается, когда Уилл двигает пальцами быстрее, его рука насквозь мокрая от моего возбуждения.
— Кончи для него, — говорит мне Беккет, его голос низкий и властный. — Покажи мне, как сильно ты хочешь его.
Уилл снова находит то самое место, его пальцы вдавливаются в него, и я теряю контроль — оргазм пронзает меня горячими пульсирующими волнами. Я падаю на его грудь, дрожа, хватая ртом воздух. Я чувствую его эрекцию у себя на животе — на моей коже остаётся влажный след, и от осознания, что он так возбуждён тем, что довёл меня, меня пробивает ещё одна судорожная вспышка удовольствия.
Уилл стонет, его губы ищут мои, и его бёдра начинают двигаться. Я слышу, как стонет Беккет, и от этого трепета от того, что ему нравится это зрелище, ощущения только усиливаются. Я чувствую, как каждая мышца в теле Уилла напряжена до предела, его желание настолько осязаемо, что это почти невыносимо.
— Детка, — шепчет он. — Садись на мой член, пока я не взорвался.
— Презерватив, — напоминаю я, но Беккет уже наготове. Квадратный пакетик летит в нашу сторону, и Уилл легко ловит его.
Мгновение спустя я насаживаюсь на него, и мы оба издаём сдавленные звуки. Когда я сажусь до конца, я провожу руками по его торсу, наслаждаясь жаром его кожи.
— Скачи на мне жёстко, — бормочет он.
Я даю ему то, что он хочет, — я скачу на нём жёстко и быстро, а присутствие Беккета добавляет ещё один слой жара в эту и без того обжигающую встречу. Уилл дрожит подо мной, глаза тяжелеют, он теряет контроль, когда я подвожу его всё ближе к грани.
— Не останавливайся, — приказывает Беккет. — Заставь его кончить.
И с этим Уилл отпускает себя — кончает с низким стоном, руки крепко сжимают меня, когда он толкается вверх, наполняя меня глубоко. Мы лежим так, сплетённые, долгое время, восстанавливаясь. Так долго, что Беккет успевает сходить на кухню и заварить мне чай, а когда возвращается, я всё ещё распростёрта на Уилле.
В конце концов я сползаю с дивана и ищу свою одежду, и мы втроём устраиваемся на ночь. Парни включают видеоигру. Я сворачиваюсь калачиком рядом с Беккетом, смотрю, но не особо вникаю в зомби-RPG на экране. Мне так чертовски уютно с этими парнями. С ними обоими. И это чертовски хорошо, что они не заставляют меня выбирать между ними, потому что я правда не думаю, что смогу.
Я остаюсь ночевать в комнате Уилла, как всегда. Беккет, как я успела узнать, предпочитает спать один. Подозреваю, что это ещё один способ держать нас на расстоянии, никогда не отдавая этому союзу больше, чем своё тело. Даже вытянуть из него пару предложений о бывшей девушке было всё равно что клещами тащить. Я до сих пор в шоке, что он вообще признался, что писал ей письма после расставания. У него аллергия на близость, и меня это начинает понемногу беспокоить, но я не хочу давить на него, потому что сама знаю, как херово, когда давят.
На следующее утро я просыпаюсь от SOS на телефоне от своей Младшей.
БЛЕЙК: Можем встретиться срочно? Меня только что выгнали из общаги.


Глава 39
Шарлотта

Метод меня подвёл

Я встречаюсь с Блейк в закусочной «Делла» через пару часов. Она пришла с Джиджи и платиновой блондинкой по имени Диана. Блейк предупредила меня заранее, что Диану недавно избил бывший парень — что звучит откровенно ужасающе, — поэтому я могу скрыть шок, когда вижу фиолетово-чёрные синяки на лице Дианы. Похоже, у Дианы и её парня Шейна была тяжёлая зима. У него умер отец. Её избили. Я даже представить не могу, как пережить что-то подобное и не сломаться.
— Что случилось? — спрашиваю я Блейк, скользя в кабинку рядом с ней. — Как тебя выгнали из Бертон-хауса? Это насовсем?
— По их словам, да, — отвечает она бесцветным голосом. — Мне нельзя туда ногой ступать, кроме как чтобы собрать вещи. Под присмотром. Но мои родители поговорят с деканом.
— Серьёзно, что, чёрт возьми, произошло?
Она стискивает зубы.
— Произошёл Айзек.
О боже.
— Мы вчера вечером тусовались в общей гостиной, и он пригласил несколько своих дружков-футболистов посмотреть с нами игру. Я была не в восторге от этой идеи, но он поклялся, что они будут вести себя прилично. — Её голубые глаза сверкают. — Они не вели себя прилично. Они полностью разнесли помещение. Я говорю о сломанной мебели, разлитых напитках, испорченных коврах. Один из лайнсменов даже пробил ногой дыру в стене. Случайно, но всё же.
Обычно Блейк спокойна и невозмутима, но этим утром я слышу в её голосе нотки паники.
— Это ужасно, — восклицаю я. — Что ты будешь делать?
— Мой папа обещал всё уладить, но декан в отъезде до вторника, так что ближайшие несколько дней я бездомная.
— Ты не бездомная, — уверяет её Диана. — Я же сказала, можешь пожить у меня, пока всё не решится. А я поживу у Шейна, в соседней комнате.
Видя моё недоумение, Диана объясняет, что они с парнем живут в соседних квартирах в комплексе неподалёку отсюда. Беккет на днях говорил мне, что Шейн вернулся в Брайар. Он ненадолго уезжал домой после смерти отца, чтобы помочь маме и сестре, но вернулся в Хастингс после того, как напали на Диану. У меня такое чувство, что он теперь надолго от неё не отойдёт. Я начинаю понимать, что хоккеисты более чем защитнически настроены.
— А если не получится, — говорю я Блейк, — уверена, Уилл и Беккет будут рады пустить тебя в свою гостевую комнату.
— Кстати, об Уилле… — Джиджи смотрит на меня поверх края своей кофейной кружки, делая долгий глоток.
— Что? — говорю я.
— Одна маленькая птичка нам сказала, что ты встречаешься с Уиллом.
— Эту птичку зовут Уилл, — фыркает Диана.
Неловкость заставляет меня заерзать на месте.
— Да? И что ещё он сказал?
— Вот и всё, — закатывает глаза Диана. — Поэтому мы и выуживаем подробности.
— Отстаньте от моей Старшей, — журит их Блейк.
Джиджи кривится.
— Боже, эта терминология женского общества такая странная.
— Я знаю, — вздыхаю я.
— Но нет, Блейки, мы не отстанем от твоей Старшей, — говорит Диана, перекидывая хвостик волос за плечо. — Итак, Старшая… расскажи-ка… каковы твои намерения в отношении нашего Уильяма?
К счастью, меня спасает громкая вибрация телефона.
— Минуточку, — говорю я им, мысленно молясь, чтобы они оказались человеческими золотыми рыбками и забыли, о чём мы говорили, через пять секунд.
Я поднимаю сумочку на колени и начинаю рыться в поисках телефона, наконец находя его под кошельком. Когда я вытаскиваю его из сумки, вместе с ним вылетает листок бумаги и опускается на столик перед Дианой.
Она подхватывает его и протягивает мне.
— Держи.
— Спасибо, — говорю я, нахмурившись. Я не узнаю этот листок и понятия не имею, как он оказался в моей сумке, но вместо того чтобы проверить его позже, я совершаю глупость — разворачиваю его при всех.
Моё сердце останавливается, когда я узнаю почерк.
Это почерк Беккета.
Не Уилла.
— О боже, это что, любовная записка? — С ухмылкой Диана выхватывает листок обратно, её зелёные глаза сияют озорством.
Я пытаюсь выхватить его у неё из рук, но она уже читает вслух.
— «Хорошего дня, малышка. Уже скучаю». — У неё отвисает челюсть. — Вау. Уилл оставляет тайные записки в твоей сумочке? Парень серьёзно втрескался.
Облегчение заливает мою грудь от того, что она предположила, будто записка от Уилла. Слава богу, она не знает, как выглядит их почерк.
И слава богу, что Беккет выбрал самую невинную записку на свете. Всё могло бы пойти совсем в другом направлении, если бы он написал: «Уилл и я не можем дождаться, чтобы трахнуть тебя позже, малышка».
Голос Джиджи сочится весельем, когда она говорит:
— Ладно, это просто невероятно мило.
Я нервно смеюсь, надеясь, что румянец на щеках не выдаст меня.
— Ага. Уилл иногда бывает таким милым.
— Тебе что, трудно признать, что он тебе нравится? — говорит Блейк с усмешкой, и я понимаю, что она передразнивает мои же слова, которыми я допекала её насчёт Айзека осенью.
— Он мне очень нравится, — признаю я.
Я засовываю записку в сумочку как можно непринуждённее, делая вид, что она была не от того парня. Нет, не от того. Просто от другого. Мой мозг лихорадочно работает, чувство вины грызёт меня изнутри. Я больше не знаю, как справляться с этой ситуацией. Я не хочу врать о том, кто пишет мне милые записки. Но и правду говорить тоже не хочу.
— Насколько сильно? — спрашивает Джиджи, улыбаясь.
Что мне сказать? Что я влюбляюсь в него? В Беккета тоже? Это ощущение кажется слишком масштабным. Слишком пугающим. Когда мы начинали это, я не планировала влюбляться — особенно в обоих.
Впервые в жизни Метод подвёл меня. Потому что «влюбиться в двоих парней» не входило в мой список возможных исходов.
— Я не знаю, — наконец говорю я. — Я имею в виду… возможно, я влюбляюсь в него. — Я неловко смеюсь, пытаясь представить это как нечто несерьёзное.
Брови Блейк взлетают вверх.
— Ты влюбляешься в него? Шарлотта, это серьёзно.
— Да. — Я вздыхаю, ненавидя, насколько противоречивыми я себя чувствую. Как же мне страшно.
Потому что… влюбиться в одного парня? Нормально.
Но в двоих?
Это такой хаос, к которому я не готова.
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Несколько ночей спустя я снова в их доме — сижу на диване, скрестив ноги, передо мной открытый ноутбук, а на журнальном столике царит хаос из учебников и разрозненных записей — я набрасываю очередную версию своего проекта по проектированию кардиомонитора.
Я предпочитаю работать у них. Более того, это уже вошло в привычку — собирать сумку на ночь и ехать в Хастингс, где нет Агаты, которая следит по коридорам, все ли надели одобренные Delta Pi пижамы и не стучат ли слишком громко по клавиатуре. Здесь я могу быть настолько тихой или громкой, насколько захочу. Могу не спать всю ночь, не боясь, что кто-то завтра язвительно заметит, какие у меня тёмные круги под глазами. Потому что тёмные круги под глазами — обычное дело в STEM. Инженерия требует множества бессонных ночей, кофеина и периодических срывов на сложных алгоритмах.
Но я бы ни за что на свете это не променяла. STEM может быть сложной, но она также стимулирует. Приносит удовлетворение. Она интересная. Возможно, не все назовут это своим представлением о веселье, но для меня — определённо.
Уилл сидит на другом конце дивана, не отрывая взгляда от трансляции матча «Брюинз». Каждые несколько минут он либо гневно ругается, либо восклицает: «Да, чёрт возьми!»
Беккет сегодня ушёл с одним из их товарищей по команде, кого-то по прозвищу Канзасский Малыш, и только недавно до меня дошло, что это реальный парень. Долгое время я думала, что они говорят о каком-то вестерне.
Я стону, когда мой телефон жужжит на столике, и сдерживаю желание пойти в туалет в коридоре и спустить эту чёртову штуковину в унитаз. Харрисон взрывает мой телефон всю последнюю неделю, и, как мне стыдно это признавать, мне нравилось, когда он был в Калифорнии. Он остался там после Рождества ещё на шесть недель, жил у друга и разрабатывал сайт для его технологического стартапа. У него не было времени писать или звонить мне больше пары раз, и не могу отрицать, что приятно было иметь немного пространства для дыхания.
Когда я разговариваю с Харрисоном, это всегда ощущается так чертовски тяжело. Он пробуждает во мне эту непрекращающуюся потребность искупить свою вину за то прекрасное детство, за ту полную жизнь, которая мне досталась по счастливой случайности. Моя сестра тоже подливает масла в огонь этой вины. Она перестала доставать меня тем, что нужно рассказать родителям о Харрисоне, и это почему-то даже хуже, чем её постоянные придирки. Часть меня нуждалась в том, чтобы она продолжала давить. Без этого давления у меня ещё меньше желания открывать правду маме и папе.
— Чёрт возьми. Зря ты сегодня не пошёл, Ларсен. Нази чуть не затеял драку в баре с действующим морским котиком.
Я поднимаю взгляд, когда Беккет входит в гостиную — бородатое золотое видение в потёртых джинсах и белой толстовке, которая подчёркивает его загар. Его глаза блестят, но не мутные — это значит, он навеселе, но не пьян.
— Чувак, язык этого парня когда-нибудь его до добра не доведёт, — говорит Уилл, не отрываясь от хоккея.
Беккет устраивается рядом со мной, наклоняется и чмокает меня в щёку.
— Как продвигается кровавый проект?
— Это мой выпускной проект, — поправляю я с ухмылкой. — И это устройство для измерения давления.
— Ага. Расскажешь мне ещё раз? — Он заглядывает мне через плечо на экран ноутбука. — Мне нужно получить свою дозу гиковских разговоров на сегодня.
Уилл фыркает.
Но поскольку я как раз и есть гик, я не могу упустить возможность погиковать, когда выпадает шанс.
— Ладно. Так вот, — говорю я Беккету, радуясь возможности поговорить о своём проекте. — Представь устройство, которое может измерить пульс и артериальное давление без необходимости использовать эти надоедливые манжеты. Оно полностью неинвазивное. Понимаешь, никакого сдавливания и всё такое.
— Но сдавливание — это весело. — Он подмигивает мне.
— Да, для тебя, извращенец, — хихикаю я. — Но нормальным людям не нравятся эти манжеты, сдавливающие руку, особенно если им нужно проверять давление несколько раз в день.
— Верно, — соглашается он. Он снова смотрит на ноутбук. — И ты хочешь сказать, что эта штуковина может измерять давление? Как?
— Чувак, — предостерегает Уилл с другого конца дивана. — Ты понятия не имеешь, какой ящик Пандоры с гиковскими разговорами ты только что открыл.
Я сияю, глядя на Беккета.
— Как, спрашиваешь? Позволь мне рассказать!
— Ларсен, — стонет он. — Спаси меня.
— Не-а.
— В общем, — объясняю я, — здесь используется комбинация фотоплетизмографии и осциллометрии. ФПГ — это метод, который использует свет для измерения изменений объёма крови, а осциллометрия используется для оценки артериального давления на основе артериальных пульсаций.
Он вздыхает.
— Мне кажется, это был не английский.
— Ещё какой английский.
— Может, просто скажем, что ты создаёшь устройство, которое делает эти старомодные манжеты похожими на динозавров? Мне не нужно знать, как работает вся кухня.
— Ладно, но только если ты пообещаешь помочь мне тестировать прототип. Оба. Вы будете моими подопытными кроликами.
Уилл бросает на меня игривый взгляд.
— Можешь делать с моим телом всё, что захочешь.
— В любой день недели, — соглашается Беккет. — Вообще-то, нет. Я буду твоей подопытной крысой, только если там не будет страшных проводов и ударов током.
— Не волнуйся, это будет безболезненно. Если, конечно, не считать болью необходимость слушать, как я объясняю тонкости вариабельности сердечного ритма и обработки сигналов.
— Знаешь, что в этом по-настоящему сексуально? — говорит Беккет.
Я невольно смеюсь.
— Я бы не стала ассоциировать свой выпускной проект со словом «сексуально», но ладно, я заинтригована. Что в этом сексуального?
— Как горячо ты выглядишь, когда говоришь о своей работе. Мне это нравится. — Его голос звучит хрипло.
Чёрт возьми. Каждый раз, когда он говорит такие вещи, я таю лужицей у его ног.
Я продолжаю работать, пока парни досматривают игру, а после её окончания Беккет включает ту ролевую игру про зомби, которая ему нравится, а Уилл отрубается на секционном диване. В конце концов мои веки начинают слипаться, поэтому я закрываю ноутбук и прижимаюсь к Беккету. Он выключает игру и вытягивается рядом со мной, притягивая меня ближе, так что я кладу голову ему на грудь.
Он не пытается перевести всё в физическое русло. Уже поздно, за два часа ночи, и нас обоих устраивает просто валяться на диване — одетые, с гениталиями, благополучно спрятанными под тканью.
Я засовываю руку под его толстовку и глажу его тёплую, твёрдую плоть. Не в сексуальном смысле. Мне просто нравится прикасаться к нему.
— Приятно, — бормочет он.
Лёжа с ним, я вспоминаю, как сильно он меня раздражал в прошлом семестре, как я считала, что он пустой и неинтересный, и меня колет чувство вины.
— Бек? — тихо говорю я.
— Мм?
— Я неправильно тебя оценила.
— Что?
— В прошлом семестре. Я думала, ты просто бабник.
— Ну… — Он пожимает плечами, и я чувствую, как он улыбается в мои волосы.
— И что в тебе нет глубины, — признаюсь я, а затем выдаю ругательство, осознав, как грубо это прозвучало. — Прости. Я только сейчас услышала это со стороны, и это звучит ужасно.
Он перекатывается на бок, чтобы мы оказались лицом друг к другу, и в его глазах загорается понимающий блеск.
— Не извиняйся. Ты не первая, кто так думает. И, наверное, не последняя. — На уголках его губ играет кривая усмешка. — Люди не воспринимают меня всерьёз, потому что я выгляжу как белокурый сёрфер и говорю как тупой австралиец. Но меня это, по правде, устраивает. Это даёт мне преимущество. Застаёт их врасплох, когда они понимают, что я вижу гораздо больше, чем они думают.
— Видишь что?
— Их. Я вижу людей такими, какие они есть на самом деле.
— Да? — Я провожу пальцами по его щетине, и он на мгновение тает от моего прикосновения. — Тогда расскажи, что ты видишь.
— Ладно. Что ж… — Он кивает в сторону спящего Уилла, и его голос становится более хриплым. — Возьмём Ларсена. За пределами этого дома он играет роль. Хороший, скромный славный парень. Идеальный джентльмен.
— И он не джентльмен?
— Нет, джентльмен. Он может им быть. Но ещё у него грязный рот. В постели он зверь. И он безжалостный. Не как его отец — он не раздавит кого-то ради собственного продвижения. Но Уилл и не размазня. Если дойдёт до крайности, он возьмёт то, что хочет. Если придётся выбирать, он выберет себя.
Меж моих бровей залегает складка.
— Он выберет себя вместо тебя? Вместо меня?
— Нет. Но вместо некоторых людей — да. Даже вместо друзей. Но не тех, кого любит. Для нас он последнюю рубашку снимет.
Я улыбаюсь ему в грудь.
— Он любит нас?
— Ты шутишь? Он без ума от тебя, Чарли. И, думаю, я ему небезразличен, да. Думаю, он всегда прикроет мне спину.
Я сажусь, перевожу взгляд на Уилла. Он крепко спит.
— Значит, Уилл безжалостный, но самоотверженный. Он и джентльмен, и зверь. Что ещё?
— Он интенсивный.
— Это я знаю.
— Он улыбается, чтобы скрыть эту интенсивность, но она внутри него. Он амбициозен, но не хочет им быть, потому что думает, что это делает его похожим на отца. Поэтому он притворяется, что у него нет этой врождённой потребности преуспевать во всём.
Боже. Беккет очень проницательный.
Я снова сворачиваюсь калачиком рядом с ним, тянусь к его руке и переплетаю наши пальцы.
— Ладно. А обо мне? Расскажи обо мне, о всезнающий.
Он касается губами моего лба.
— Ты самый сильный и самый хрупкий человек, которого я знаю.
Я смеюсь.
— Невозможно. Есть такой закон — закон противоречия.
— А?
— Фундаментальный принцип логики. Вкратце: закон гласит, что утверждение не может быть одновременно истинным и ложным в одном и том же смысле.
— То есть… оксюморон?
— Да, если хочешь использовать более просторечный термин, — говорю я надменным голосом.
Он усмехается.
— Ещё одна правда о тебе: ты не сноб, хотя иногда притворяешься.
— Что ещё, умник?
— Ты перфекционистка.
— Это и так ясно.
— Потому что боишься быть недостаточно хорошей для своей семьи.
Я замираю.
— Ч-что?
— Поэтому ты так сильно себя загоняешь. Ты всегда пытаешься быть идеальной, потому что думаешь, что если хоть раз оступишься, твоя семья будет любить тебя меньше.
Моё сердце сжимается, его слова бьют в самую точку — к чему я совсем не была готова.
— Что ещё? — спрашиваю я дрожащим голосом.
— Когда ты в режиме Шарлотты, ты никогда не позволяешь себе расслабиться, ты всегда начеку. Ты всю жизнь пытаешься доказать, что достойна любви.
Каждое слово — как крошечный острый скальпель, вскрывающий правду, которую я всегда глубоко прятала под всеми своими достижениями и улыбками. Мои глаза горят, щиплет. Я пытаюсь сглотнуть, но комок в горле не двигается с места.
— Я… — Я моргаю, пытаясь сдержать слёзы, но уже поздно.
Они льются потоком, катятся по щекам, а рыдание сдавливает горло.
Беккет ругается, когда понимает, что происходит. Он встревоженно садится, притягивая меня к себе на колени.
— Чарли. Прости, детка. Я не хотел заставить тебя плакать.
Слёзы всё текут, и я ненавижу это. Ненавижу, какой уязвимой себя чувствую. Ненавижу, как он вытащил все эти страхи на свет и заставил меня посмотреть им в глаза.
— Прости, — в его голосе звучит боль. — Я грёбаный идиот. Я не умею заниматься этим дерьмом. Уже не умею. Мне не стоило ничего этого говорить.
Новое рыдание сотрясает моё тело.
— Пожалуйста, перестань плакать, детка. — Он уже умоляет меня.
Шум будит Уилла.
— Что случилось? Ты в порядке?
Глубокая тревога в его глазах разбивает что-то внутри меня. Я плачу ещё сильнее, грудь ходит ходуном, когда рыдания, которые я так долго сдерживала, вырываются на свободу. Слишком много. Слишком много правды. Слишком много уязвимости.
Беккет сжимает меня крепче.
— Это моя вина, — говорит он Уиллу. — Я сморозил какую-то хрень.
— Нет, — бормочу я сквозь пелену слёз. — Ты был прав. Всё, что ты сказал… это чистая правда.
Уилл опускается рядом с нами, обхватывая меня за талию сзади. Это странно, как он меня заземляет, как заставляет чувствовать себя в безопасности. Беккет тоже, но по-другому. Я доверяю Беккету безоговорочно, но он не обязательно меня заземляет. Если уж на то пошло, он заставляет меня парить.
— Я люблю своих родителей, — шепчу я, когда слёзы наконец начинают утихать. — Очень сильно. И я знаю, что они любят меня. Но быть приёмным ребёнком иногда влияет на голову, особенно когда ты ребёнок. Я знаю, это иррационально. Они никогда не давали мне ни малейшего повода сомневаться в их любви. Но я помню, как лежала без сна по ночам, особенно если я сделала что-то плохое — ну, например, украла печенье и соврала об этом или какую-то другую ерунду, — я лежала и боялась, что они войдут в мою комнату и скажут, что мне пора возвращаться.
Уилл кладёт подбородок мне на плечо, целуя его.
— Мне жаль. Это звучит ужасно.
Я сглатываю сквозь комок в горле. Воспоминания вызывают новый поток слёз.
Я в шесть лет, вся в грязи, цепляюсь за маму после того, как пробежала по грязной детской площадке, хотя она велела мне этого не делать.
Я сжимаю её руку, отчаянно нуждаясь в утешении. Спрашиваю, не отдадут ли меня обратно, потому что я была плохой.
А потом облегчение, которое нахлынуло на меня, когда она прижала меня к себе и прошептала, что я её дочь навсегда.
Я не осознавала, что всё ещё несу в себе столько детских страхов, и я зарываюсь лицом в шею Беккета, борясь со слезами, пока он гладит меня по волосам, а Уилл держит меня, не давая упасть.
— Дыши, — шепчет Беккет мне в ухо.
Я закрываю глаза и делаю глубокий вдох, затем медленно выдыхаю, пытаясь отпустить тревогу, неуверенность, постоянную потребность доказывать что-то.
Но мне нечего доказывать. Не здесь, с этими двумя парнями. Когда я здесь, у меня нет потребности быть идеальной. Я могу быть просто… собой.
ПАПСКИЙ ЧАТ
Уилл Ларсен добавлен в чат «Папаши»

Люк Райдер добавлен в чат «Папаши»

Шейн Линдли добавлен в чат «Папаши»

Беккет Данн добавлен в чат «Папаши»

ДЖОН ЛОГАН: Йо. Вы призваны.

ЛЮК РАЙДЕР: Призваны для чего?

ДЖОН ЛОГАН: Присматривать за моей дочерью. Этот парень Айзек — настоящая угроза.

БЕККЕТ ДАНН: Я не хочу быть в этом чате. Отпишите меня.

УИЛЛ ЛАРСЕН: Я останусь только потому, что трое из вас играли в НХЛ и выиграли несколько Кубков Стэнли.

ДЖОН ЛОГАН: Вы все остаетесь в этом чате, пока вас из него не удалят.

ХАНТЕР ДЭВЕНПОРТ: Что значит «трое»? Ты вообще в курсе, что я существую? Я выиграл грёбаный Кубок с «Тампой».

УИЛЛ ЛАРСЕН: Ох, черт. Дэвенпорт тоже в этом чате??

ШЕЙН ЛИНДЛИ: Тренер Холлис обосрется кирпичом, когда узнает, что мы здесь, а он всё ещё не может получить приглашение.

ГАРРЕТ ГРЭМ: Хей, Шейн. Сожалею о твоём отце. Джиджи сказала, вы были близки.

ШЕЙН ЛИНДЛИ: Спасибо, мистер Грэм. Да… это было тяжело. Мы очень скучаем по нему.

ГАРРЕТ ГРЭМ: Гаррет. И я понимаю. Даже не представляю, через что ты проходишь.

КОЛИН ФИЦДЖЕРАЛЬД: Это, наверное, можно и не говорить, но никто не говорит Холлису, что вы получили приглашение. Всем ясно?

БЕККЕТ ДАНН: Есть какая-то причина, почему он в изгое у такой крутой группы под названием «Папаши»?

ДЖЕЙК КОННЕЛЛИ: Его жена — стукачка. Она читает его сообщения и докладывает нашим жёнам.

ШЕЙН ЛИНДЛИ: Йо, это жесть. Она взламывает его телефон?

КОЛИН ФИЦДЖЕРАЛЬД: Нет, он сам даёт ей доступ. Холлис говорит, что секреты — это гвозди, которыми строят дом развода.

ШЕЙН ЛИНДЛИ: Этот чувак странный.

ДЖОН ЛОГАН: Как вы, мудаки, умудрились перевести разговор на себя? Жизнь моей дочери в опасности.

ДЖОН ТАКЕР: Жизнь твоей дочери не в опасности.

ДИН ДИ ЛАУРЕНТИС: В опасности, может быть, забеременеть от футболиста. Риск смерти? Маловероятно.

ДЖОН ЛОГАН: Она не забеременеет, потому что они не занимаются сексом.

БЕККЕТ ДАНН: АХАХАХА

ГАРРЕТ ГРЭМ: АХАХАХА

КОНОР ЭДВАРДС: АХАХАХА

ШЕЙН ЛИНДЛИ: БАХАХАХАХАХАХА

ДИН ДИ ЛАУРЕНТИС: Какая погода в Городе Отрицания?

ДЖОН ЛОГАН: Идите все на хер. Вот в чём дело, юные «Брайары». Блейк слишком доверчива для её же блага. У неё пока нет навыков, чтобы видеть насквозь этого придурка. А у меня есть. Айзек Грант — УМПО.

ШЕЙН ЛИНДЛИ:??

ГАРРЕТ ГРЭМ: Я понял — я говорю на языке Логана. У…гроза моей дочери.

ДЖОН ЛОГАН: Именно. Кто вообще называет своего ребёнка Айзеком Грантом? Грёбаные мудаки, вот кто. Он чуть не добился того, чтобы Блейк выгнали из общаги. А поскольку меня нет рядом, чтобы присматривать за этим мудаком, я официально назначаю вас своими заместителями. Особенно тебя, Райдер. Ты теперь практически родственник.

ЛЮК РАЙДЕР: Эм… я не собираюсь вмешиваться в личную жизнь первокурсницы.

ШЕЙН ЛИНДЛИ: Мимо.

БЕККЕТ ДАНН: Я сделаю это. Она симпатичная.

Беккет Данн был удалён из чата «Папаши»

ДЖОН ЛОГАН: Остальные — вы присмотрите за Блейк, поняли меня?

ДИН ДИ ЛАУРЕНТИС: Или смерть.

УИЛЛ ЛАРСЕН: Мы сделаем всё возможное, чтобы присмотреть за ней.

ДЖОН ЛОГАН: Наконец-то, адекватный человек.

ГАРРЕТ ГРЭМ: Да. Наконец-то.

ДЖОН ЛОГАН: Ты намекаешь, что я неадекватен?

ХАНТЕР ДЭВЕНПОРТ: О, чёрт! Только что объявили номинантов в Зал хоккейной славы этого года.

ДЖЕЙК КОННЕЛЛИ: Ссылку?

ГАРРЕТ ГРЭМ: Дайте прочитать, потом обсудим.

ШЕЙН ЛИНДЛИ: О боже, мы сейчас будем обсуждать хоккей с легендами хоккея.

ДЖОН ЛОГАН: Нет, мы закончили. Присматривайте за Блейк.

ДИН ДИ ЛАУРЕНТИС: Или умрёте.

ДЖОН ЛОГАН: Пошёл ты, Дин. Если бы это была одна из твоих дочерей, ты бы сделал то же самое.

ШЕЙН ЛИНДЛИ: Можно мы поговорим о номинациях в Зал славы?

Шейн Линдли был удалён из чата «Папаши»

Люк Райдер был удалён из чата «Папаши»

Уилл Ларсен был удалён из чата «Папаши»


Глава 40
Шарлотта

Он просто ужасный, да?

После месяцев тщательного планирования и бесконечных встреч — с парой великолепных презентаций в придачу — наконец наступает вечер гала-ужина президентов Delta Pi. И я должна признать, мои сёстры по обществу отлично справились с украшением. Центральные композиции Яры выглядят просто великолепно.
Бальный зал в отеле в Бостоне сверкает, освещённый люстрами. Я разглаживаю перед своего бледно-розового платья и поправляю тонкие бретельки, оглядываясь в поисках Уилла — моего спутника на этот вечер.
Моё сердце замирает, когда я замечаю его у бара — он выглядит невероятно красивым в элегантном чёрном смокинге. Он ловит мой взгляд и одаривает своей привычной лёгкой улыбкой, от которой у меня всегда подкашиваются колени. Он умеет быть безупречным, но я не удивлена. Конечно, мистер Всеамериканский парень может носить смокинг.
Я не могу не замечать, как он выделяется среди моря старших, более богатых выпускников. Он выглядит уверенным, собранным, словно ему здесь самое место — и, наверное, так и есть. Он сын конгрессмена. Он отлично вписывается в подобные мероприятия, в эту публику.
Я пробираюсь к нему, лавируя между группами людей, которые слишком заняты светскими беседами, чтобы заметить, как я проскальзываю мимо. Когда я добираюсь до него, он целует меня в щёку, его рука мягко ложится мне на поясницу.
— Прости, очередь за напитками вечность, — говорит он.
— Ничего. Мы никуда не спешим. Почётные гости ещё даже не приехали.
Я продолжаю оглядывать арочный вход в поисках мамы — она писала несколько минут назад, что уже почти у отеля. Папа не смог поехать с ней из-за срочной работы, так что она одна.
При очередном взгляде мой взгляд падает на знакомое лицо.
Фу. Митч здесь.
Каждый мускул во мне напрягается. Не знаю, почему я удивлена видеть его здесь. Треть моих сестёр по обществу встречается с парнями из Delta Tau. Их братство — наша мужская параллель, и мы часто проводим совместные мероприятия, так что сегодня здесь присутствует много выпускников Delta Tau.
Когда взгляд Митча встречается с моим, он криво ухмыляется. Я отвожу глаза от его самодовольного лица, гадая, что я вообще в нём нашла. Когда мы только начинали встречаться, он был таким милым. Внимательным. Добрым. Но его энергия никогда не могла сравниться с моей — ни в спальне, ни в учёбе, ни в жизненных устремлениях. Не могу поверить, что потратила на него почти два года.
Уилл прослеживает за моим взглядом.
— Это Митч?
— Ага. Просто игнорируй его.
— С удовольствием.
Бармен наконец приносит Уиллу два бокала красного вина. Он протягивает мне один, и я беру его под руку, когда мы отходим от стойки. Мы находим тихий уголок в другом конце зала с Фейт, Ярой и Блейк, и вместо того чтобы обращать внимание на постоянные взгляды Митча в мою сторону, я пытаюсь сосредоточиться на звуке низкого голоса Уилла, когда он болтает с моими подругами. Бальный зал гудит от смеха и разговоров, звон бокалов эхом отражается от стен.
Когда я в очередной раз смотрю на вход, я замечаю свою мать, проходящую под аркой.
Я касаюсь руки Уилла.
— Моя мама пришла.
Он невозмутим.
— Хочешь сначала подойти одна или мне пойти с тобой?
Я смотрю на него.
— Что? — говорит он.
— Ты сейчас встретишься с моей матерью, а ты ведёшь себя так, будто это не имеет значения.
Уилл пожимает плечами.
— А это и не имеет значения. Ты же сказала ей, что мы встречаемся, да?
Да, но я упустила тот факт, что ещё встречаюсь с его лучшим другом. Мама всю неделю пишет, как ей не терпится познакомиться с Уиллом, и каждый раз, когда я читаю очередное восторженное сообщение, меня накрывает чувство вины при мысли, что Беккета нет с нами. Он настаивал, что не против, что хочет, чтобы я наслаждалась вечером, не переживая о нём, но всё равно это ощущается неправильно.
Такое чувство, будто я предаю Беккета, не знакомя его с мамой. Будто притворяюсь, что он не такая же важная часть моей жизни, как Уилл.
— Пошли, — говорит Уилл, переплетая свои пальцы с моими. — Поздороваемся.
Я замечаю, как Фейт одобрительно кивает, оценив его уверенность перед встречей с моей мамой. Она сказала мне на днях, что Уилл ей очень нравится. Она считает, что он мне подходит.
Я ловлю взгляд матери, и мы пробираемся к ней. Её лицо озаряется при виде нас, улыбка становится шире.
— Шарлотта, милая! Ты выглядишь прекрасно. — Она обнимает меня и целует в лоб, затем поворачивается к Уиллу, оценивающе разглядывая его. — И наконец-то я знакомлюсь с Уиллом! Ты гораздо красивее, чем Шарлотта описывала, — говорит она ему, и он усмехается.
— Спасибо, — говорит он, выглядя немного смущённо, прикусывая губу сквозь улыбку. — Очень приятно познакомиться, миссис Кингстон.
— Пожалуйста. Зовите меня Анной. — Она пожимает его руку, затем сжимает её обеими своими. — Это мне очень приятно. Чар почти ничего о тебе не рассказывала, так что я с нетерпением жду возможности узнать тебя получше. Ты играешь в хоккей, я слышала?
Он кивает.
— Я нападающий в мужской команде Брайара. Вы смотрите хоккей?
Мама смеётся.
— Нет! Но я с радостью послушаю об этом. Тебе нравится?
В её глазах искренняя теплота, пока она болтает с Уиллом, расспрашивая его об учёбе, об интересах. Он отвечает на её вопросы с идеальным сочетанием обаяния и уважения, и я не могу не испытывать гордости. Он действительно милый, и мама явно впечатлена.
Пока они разговаривают, меня снова накрывает волна вины.
Беккет тоже должен быть здесь.
Я не должна выбирать между ними вот так, решать, кто из них будет моим «публичным» парнем. Эта роль досталась Уиллу случайно — я сказала Фейт, что иду с ним в кино, когда впервые поехала к ним домой. И как-то так прилипло.
Вечер продолжается, церемония награждения моей матери и другого почётного президента проходит, и Уилл остаётся рядом со мной — его присутствие успокаивает и придаёт уверенности. Но я не могу избавиться от ощущения, что чего-то не хватает. Каждый раз, когда я смотрю на него, я думаю о Беккете и о том, насколько всё это несправедливо. Мне нужно поговорить с Беккетом. Просто услышать его голос, убедиться, что он в порядке.
— Эй, — шепчу я Уиллу, когда джазовый оркестр начинает играть, возвещая о начале танцевальной части вечера. — Я выйду на минутку, хорошо? Хочу позвонить Беку, узнать, как он. Я быстро.
— Конечно, — говорит он. — Не торопись.
Я выскальзываю из бального зала в тихий коридор, доставая телефон из клатча. Я вдавливаю каблуки в мягкий ковёр и постукиваю ногтями с французским маникюром по стене кремового цвета, пока жду, когда Беккет снимет трубку. Он чертовски долго не отвечает.
— Привет, детка, — наконец тянет он. От одного его голоса у меня сердце сжимается от тоски.
— Привет. Я хотела узнать, как ты. Как дела?
— Всё отлично, — уверяет он, и я слышу улыбку в его голосе. — Я же говорил, не переживай за меня. Ты хорошо проводишь время?
— Да, — признаюсь я. — Но мне жаль, что тебя здесь нет. Нам обоим.
— Не надо, не переживай, Чарли. Я серьёзно. Наслаждайся вечером.
— Я ничего не могу с собой поделать — я всё равно переживаю. Но я обещаю, что позже всё компенсирую.
— О? И как ты планируешь это сделать? — Его голос понижается до низкого, дразнящего тона.
— Ну… я думаю, это будет включать твой член, мой рот и много стонов.
Его смех щекочет мне ухо.
— Мне нравится, как это звучит. Хотя, думаю, твоей киске тоже стоит появиться.
Упомянутая киска сжимается от желания.
— Это можно устроить.
— Ты сейчас мокрая?
— По состоянию на две секунды назад — насквозь. Я позвонила, чтобы поднять тебе настроение, а вместо этого ты меня завёл. Спасибо, Беккет.
— Я не буду извиняться за то, что завожу тебя. Возбуждать тебя — моё любимое хобби.
Я прикусываю губу, чтобы подавить стон.
— Я не могу дождаться, когда трахну тебя позже.
Прежде чем он успевает ответить, я слышу за спиной насмешливый голос.
— Серьёзно, Шарлотта? Вау.
Я резко оборачиваюсь и вижу Митча, стоящего у входа в коридор. Его лицо искажено отвращением.
Я замираю, сердце уходит в пятки.
— Мне нужно идти, — шепчу я в трубку. — Позвоню, когда мы будем уезжать.
— Чарли… — начинает Беккет.
Я сбрасываю вызов и делаю вдох. Меня тошнит, пока я иду к своему бывшему парню.
— Ты всё та же шлюха, какой всегда была, да? — насмехается Митч.
Я надеюсь, он не видит, как сильно у меня дрожат колени.
— Понятия не имею, о чём ты, — холодно отвечаю я.
Это вызывает у него громкий смешок.
— Ты только что сказала какому-то другому парню, что не можешь дождаться, когда трахнешь его позже.
— Ты, должно быть, ослышался.
— Я ни хрена не ослышался, — рычит он. — Ты назвала его Беккетом. Разве это не тот тупой спортсмен с занятий в прошлом семестре?
Я сжимаю зубы.
— Ты нереальна. Удрать, чтобы поболтать с другим парнем, пока ты здесь с кем-то другим? — Его голос повышается. — Я знал, что ты наркоманка от члена, что ты шлюха, глотающая сперму, но это новый уровень, даже для тебя.
У меня кровь стынет в жилах. Я бросаю взгляд в сторону фойе, молясь, чтобы никто больше не слышал. Но затем замечаю движение краем глаза. Моя мать выходит в коридор, на её лице смешались недоумение и тревога.
— Шарлотта. Вот ты где! — зовёт она. — Я тебя искала. — Её глаза сужаются, когда она узнаёт, с кем я разговариваю. — Митч. Я не знала, что ты сегодня здесь.
— Анна, — вежливо говорит он.
— Миссис Кингстон, — поправляет она. Вот это подача, мама. Её взгляд перебегает между нами. — Что здесь происходит?
— Ничего, — быстро говорю я. — Просто болтали о старом.
— Болтали о старом? — насмехается Митч. — Теперь это так называется?
Моя мать хмурится.
— Дорогая, что происходит?
— Ничего, честно, — лгу я.
Она выглядит неубеждённой, но я ни за что не стану повторять ни единого слова из того, что сказал Митч. Я бросаю на него свирепый взгляд, безмолвно умоляя его замолчать, и, к счастью, он больше ничего не говорит.
— Давай вернёмся внутрь и найдём Уилла, — говорю я ей.
Она медленно кивает.
— Хорошо.
Мы оставляем моего бывшего позади и пересекаем фойе к дверям бального зала, но, когда мы почти проходим под аркой, она останавливается и касается моей руки.
— Чар, — говорит она. Беспокойство исчезло с её лица, и теперь её губы подёргиваются в ироничной усмешке. — Я говорю это только потому, что твёрдо уверена: вы с Митчем никогда не будете вместе, но… твой отец и я ненавидели этого парня.
Из меня вырывается смешок.
— Он просто ужасный, да?
— Абсолютно ужасный.
— Жаль, ты сказала мне это, когда мы встречались.
— Ты бы не послушала.
— Наверное, ты права.
Я всё ещё хихикаю, когда мы возвращаемся к празднику, но веселье угасает, когда я вспоминаю, что прервала мама.
Митч услышал, как я разговариваю с парнем, который не является Уиллом, моим официальным бойфрендом.
Он слышал меня, чёрт возьми.

Глава 41
Шарлотта

Дыши вместе со мной

Каким-то образом мне удаётся сохранять самообладание до конца вечера. Большинство гостей постарше начинают расходиться ещё до полуночи, но как член исполнительного совета я обязана оставаться до самого конца, даже если это продлится до четырёх утра. Хотя я почти уверена, что бальный зал наш только до двух, слава богу. Мне совсем не хочется торчать здесь всю ночь.
Парни из Delta Tau, кажется, не спешат уходить. Я постоянно слышу смех из-за их столика, и каждый раз, когда я смотрю в ту сторону, они сбиваются в кучу, как стая волков.
Пока Фейт и Уилл болтают рядом со мной, я на секунду ловлю взгляд Митча, прежде чем он наклоняется ближе к своим братьям по братству, говоря что-то, от чего они разражаются громким хохотом.
— О чём это придурки ржут? — говорит Фейт с раздражением.
— Джоуи, наверное, рассказал очередную свою гениальную шутку про пердеж, — отвечаю я, но комок в животе подсказывает, что всё гораздо серьёзнее.
Мои инстинкты кричат, что Митч рассказал парням из Delta Tau то, что подслушал раньше, и мне отчаянно хочется, чтобы эти инстинкты ошибались.
Но тут я слышу это — голос Митча, чёткий и режущий, направленный в нашу сторону.
— Ага, Шарлотта трахается с двумя парнями. Настоящая шлюха.
Уилл рядом со мной каменеет. Его челюсть сжимается.
Я чувствую, как кровь приливает к лицу, превращая мои щёки в помидоры, но вместо того чтобы броситься к выходу, как велит мне моё унижение, мои ноги живут своей жизнью. Прежде чем я успеваю себя остановить, я топаю к столику Delta Tau.
— Что ты только что сказал? — рычу я на Митча.
Головы поворачиваются в нашу сторону, любопытные взгляды задерживаются, но мне плевать.
Он откидывается на спинку стула, на его лице расплывается наглая усмешка.
— О, не расслышала в первый раз? Я просто рассказывал парням, как тебе нравится разнообразить жизнь не одним членом. Наверное, утомительно всё время поддерживать образ паиньки.
Уилл подходит ко мне, его кулаки сжимаются, но я кладу руку ему на грудь, останавливая его. Я не позволю бывшему парню вывести меня из себя — не так.
— Ты ничего обо мне не знаешь, — бросаю я ему. — Не смей поминать моё имя, Митч.
Прежде чем он успевает сказать что-то ещё, Агата подходит к нам в своём белом дизайнерском платье, её идеально уложенные волосы подпрыгивают при каждом шаге.
— Что здесь происходит? — требует она.
Митч ухмыляется ей из своего кресла.
— Эй, Агата, а ты знала, что Шарлотта прыгает из постели в постель между двумя хоккеистами? Надо же как-то удовлетворять свою сексуальную зависимость, верно?
Теперь уже Фейт бросается вперёд.
— Эй, придурок, кончай уже, нахрен.
Он закатывает глаза на мою лучшую подругу.
— Ты должна давать этот совет Чар, Фейт. Ей нужно отдыхать между всеми этими членами, которые она сосёт.
Мне снова приходится удерживать Уилла, чтобы он не набросился на моего бывшего. Я сжимаю его руку — безмолвный сигнал сохранять спокойствие.
— Это хоть капля правды, Шарлотта? — Агата стоит с открытым ртом.
— Конечно, это неправда, — отрезает Фейт. — Господи, Агата. Шарлотта не сексоголик. Он просто обижен, что она его бросила. Жалкий придурок.
— Это неправда, — заверяю я Агату, гнев клокочет у меня в животе. — Он пытается посеять смуту, как обычно.
Она переводит взгляд с Митча на меня, явно не зная, кому верить.
— Сейчас не время для драм, — наконец говорит она. — У нас есть стандарты, и я не хочу, чтобы подобные слухи влияли на репутацию нашего общества.
Мне хочется закричать.
— Это не слух. Он врёт.
— Правда? — вставляет Митч, его усмешка становится шире. Его друзья снова смеются, подначивая его.
Я даже не могу посмотреть на Уилла, боясь увидеть выражение его лица. Скорее всего, убийственное. Митч и его братья по братству гогочут, пока Агата удаляется с недовольным видом, и мне требуется вся сила воли, чтобы держаться.
— Давай уйдём отсюда, — говорю я Уиллу, сжимая его руку так сильно, что боюсь сломать.
Фейт идёт с нами, останавливая меня, когда мы отходим на приличное расстояние.
— Ты в порядке?
— Я в порядке. Я просто хочу уйти. — Я наклоняюсь, чтобы быстро обнять её. — Спасибо, что прикрыла меня.
— Всегда.
— Я знаю, что должна остаться и помочь с уборкой, но…
— Иди, — приказывает она. — Я разберусь с Агатой и советом.
— Спасибо. — Я не знаю, что сделала, чтобы заслужить такого друга, как Фейт.
Когда мы с Уиллом выходим из бального зала, я чувствую взгляды Митча и его ребят из Delta Tau, жгущие мне спину. Грудь сдавливает от стыда. Рука Уилла надёжно сжимает мою, но даже его прикосновение не может успокоить бурю внутри меня.
Мы отдаём билеты девушке в гардероб, забираем пальто и идём к выходу в фойе, где Уилл говорит:
— Ты не против, если я заскочу в туалет перед уходом?
— Без проблем. Встретимся на улице.
Я выхожу из отеля через раздвижные стеклянные двери в фойе и ступаю на широкий тротуар — зимний воздух бьёт в лицо, как пощёчина. Но это даже приятно. Холод. Он раскрывает лёгкие, и я наконец чувствую, что могу дышать.
Я прислоняюсь к кирпичной стене, глядя на хорошо освещённую улицу, пытаясь прийти в себя.
Но тишина длится недолго.
— Думала, просто уйдёшь после всего этого, да?
Я напрягаюсь при звуке голоса Митча. Обернувшись, я вижу, как он выходит на улицу — на его лице застыла мерзкая ухмылка. У меня внутри всё переворачивается. Я не хочу снова через это проходить. Не сейчас. Никогда.
— Уйди, — бормочу я.
Он подходит ближе.
— Что такое? Не можешь вынести, когда люди узнают о тебе правду?
— Я сказала, оставь меня в покое.
— Или что? — Его голос понижается до ядовитой ноты. — Ты действительно нечто, знаешь это? Строишь из себя недотрогу, притворяешься такой идеальной. Но ты просто шлюха, Шарлотта. Думаешь, если трахаешься с двумя парнями, это делает тебя особенной? Это просто делает тебя жалкой.
Я сжимаю кулаки.
— Ты ничего обо мне не знаешь.
— Я знаю достаточно. Ты никогда не была для меня достаточно хороша, и для этих хоккеистов ты тоже недостаточно хороша. Они скоро сами это поймут.
Слова режут глубоко, даже если я знаю, что не должны. Я открываю рот, чтобы ответить, но прежде чем я успеваю что-то сказать, позади нас появляется Уилл — его глаза горят яростью.
— Что ты, блядь, только что сказал ей?
Ухмылка Митча на мгновение колеблется, но он быстро приходит в себя.
— О, смотрите, рыцарь в сияющих доспехах. Что, пришёл защищать свою игрушку? Тебя не смущает, что она трахается с твоим дружком за твоей спиной?
Уилл не колеблется. Он бросается на Митча в одно мгновение, хватает его за воротник и прижимает к стене.
— Заткнись уже, на хрен.
Митч смеётся.
— Ударишь меня, крутой парень? Давай. Посмотрим, как это будет выглядеть.
— Если ты настаиваешь.
Кулак Уилла летит вперёд и врезается в челюсть Митча с тошнотворным хрустом. Мой бывший шатается, хватаясь за лицо.
— Убирайся отсюда к чёрту, — рычит Уилл.
Митчу не нужно повторять дважды. Он спешит обратно внутрь, бормоча проклятия себе под нос.
Как только он исчезает, на меня обрушивается осознание того, что только что произошло. Митч не станет держать рот на замке. Ни о чём из этого. Он пойдёт туда и будет вопить, как хоккеист Шарлотты — громила, ударил его в лицо. Как Шарлотта — шлюха, которая трахается со всей хоккейной командой. Я уже слышу вопросы моих сестёр по обществу. Допрос от Агаты.
— Ты в порядке? — спрашивает Уилл.
Я качаю головой, едва могу говорить из-за комка в горле.
— Я не могу поверить, что это случилось.
— Это не твоя вина. Он заслужил.
Я знаю, что он прав, но это не делает унижение менее невыносимым.
— У Агаты и остальных будет много разговоров об этом.
— Пусть говорят. Какая разница, что они думают?
А мне есть дело. Мне слишком не всё равно. Я уже слышу шёпот, осуждение, то, как они будут смотреть на меня завтра, будто я ходячий скандал. Моя тайная жизнь настигает меня, вторгаясь в мою реальную жизнь.
В жизнь, которая всё больше кажется выходящей из-под контроля.

•••

Я еду домой с Уиллом, а не в общежитие общества. Я в режиме избегания. Фейт пишет, чтобы убедиться, что я в порядке, и я заверяю её, что всё хорошо, но я лгу.
В доме парней я раздеваюсь в спальне Уилла, оставляя украшения на его тумбочке, а платье — на полу. Затем натягиваю футболку, которую он мне протягивает. «Брайар Хоккей». Она свисает ниже колен и пахнет им.
Я падаю на его матрас, напряжение в мышцах не желает отпускать.
Я слышу, как в коридоре течёт вода. Беккет был в душе, когда мы вернулись, а теперь похоже, что он чистит зубы. Пока Уилл готовится ко сну, он каждые несколько секунд бросает на меня взгляд, словно проверяя, не собираюсь ли я разрыдаться. Он прав, что волнуется.
Прежде чем я успеваю это предотвратить, меня накрывает волна. Внезапно грудь сдавливает так сильно, будто тиски сжимают лёгкие, сердце бьётся так быстро, что расплывается зрение.
Я давно не испытывала волну давления настолько удушающую.
Всё сжимается вокруг меня. Учёба, выпускной проект, семья, мой новый брат. Скрывать эту тайную жизнь. Притворяться, что всё в порядке, когда это явно не так.
Всё это слишком тяжело.
Я встречаюсь с двумя парнями. Двумя потрясающими, сложными, неистовыми парнями. И если кто-то узнает, весь мой мир рухнет.
Я не вынесу мысли о том, чтобы потерять их, но мне кажется, я на краю пропасти, опасно близко к падению. Вина, страх и всепоглощающее чувство беспомощности — всё обрушивается на меня, как гигантская волна, и прежде чем я успеваю понять, что происходит, я сползаю с кровати на пол спальни Уилла, задыхаясь.
— Чарли?
Я не могу дышать. Я чувствую, как горячие слёзы текут по щекам. Я даже не осознавала, что плачу.
— Шарлотта.
Голос Уилла мягкий, но в нём чувствуется настойчивость, которая пробивается сквозь туман в моей голове. Он опускается передо мной на колени, его ладони обхватывают моё лицо, заставляя смотреть на него.
— Дыши, детка. Просто дыши.
— Я… я не могу, — выдыхаю я.
— Можешь, — настаивает он, его большие пальцы вытирают мои слёзы. — Я здесь, хорошо? Сосредоточься на мне. Дыши со мной.
Он делает медленный, глубокий вдох, утрируя его, чтобы я могла повторить. Я пытаюсь подражать ему, вдыхая дрожаще и выдыхая так же неуверенно. Моё сердце всё ещё колотится, мысли мечутся, но Уилл не отпускает. Он не сводит с меня глаз.
— Хорошая девочка, — бормочет он успокаивающим голосом. — Продолжай, вот так. Ты в безопасности. Я держу тебя.
Мне удаётся слабо кивнуть, я вцепляюсь в его запястья, как в спасательный круг. Проходит целая вечность, прежде чем дыхание наконец начинает выравниваться, паника отступает.
Но страх остаётся, затаившись под поверхностью, готовый в любой момент подняться снова.
— А если люди узнают? — Слова срываются с губ прежде, чем я успеваю их остановить. — Если узнают о нас троих?
— Не узнают.
— Митч слышал, как я говорила с Беккетом сегодня вечером. — Я делаю ещё один вдох. — Не думаю, что кто-то ему поверит. Все решат, что это слухи. Но что, если правда выйдет наружу?
— Тогда мы что-нибудь придумаем.
Моя нижняя губа начинает дрожать.
— Я так боюсь всё потерять.
— Не потеряешь, — обещает он, наклоняясь и нежно целуя меня в лоб.
Я падаю в его объятия, отчаянно нуждаясь в утешении, которое он предлагает, и он обхватывает меня руками, прижимая к себе.
В коридоре раздаются шаги Беккета. Он закончил с душем. Словно почувствовав волны напряжения, исходящие из комнаты Уилла, он появляется в открытом дверном проёме с полотенцем, обёрнутым вокруг его узкой талии.
Он быстро оценивает обстановку, и его точеные черты смягчаются, когда он замечает, что я вцепилась в Уилла.
— Ты в порядке?
Я киваю, не в силах говорить. Уилл всё ещё держит меня в объятиях, но он поднимает взгляд на Беккета, и между ними происходит что-то невысказанное. Беккет подходит к нам и присаживается на корточки рядом со мной.
— С ней всё в порядке, — говорит Уилл, затем вводит его в курс того, что произошло на гала-ужине. Одно только повторение событий вызывает у меня тошноту.
— Простите, — говорю я, когда понимаю, что они оба стоят на коленях рядом со мной, словно я вот-вот упаду в обморок или что-то в этом роде. — Теперь я в порядке. Это была просто паническая атака.
Беккет кладёт руку мне на спину, успокаивая.
— Тебе не за что извиняться.
Я поднимаю на него взгляд, моё лицо всё ещё мокрое от слёз.
— Прости. Я не хотела…
— Перестань извиняться, — прерывает он меня, качая головой.
Комок подступает к горлу. Я проглатываю его.
— Ненавижу, что теперь все обо мне говорят. Осуждают меня.
— Пусть осуждают, — говорит Уилл. — Они ничего не знают о наших отношениях. Это ничьё дело, кроме нашего.
Мой взгляд перебегает с одного на другого, знакомый узел сомнения затягивается внутри меня.
— Но что, если они правы? Что, если это слишком сложно? Слишком запутанно? Я чувствую, что постоянно прячусь, будто мы делаем что-то неправильно.
— Ты не делаешь ничего неправильно. Мы не делаем ничего неправильно. — Уилл убирает волосы с моего лица. — Я знаю, часть тебя всё ещё думает, что это ненормально, но кому какое дело до нормальности? Мне тоже пришлось проработать свои сомнения насчёт всего этого. Были моменты, когда я не думал, что смогу с этим справиться. Но… я люблю тебя, Чарли. И я знаю, что то, что у нас есть, — это правильно. Для всех нас.
Моё дыхание перехватывает.
Он только что сказал мне, что любит меня?
— И ничто этого не изменит, — продолжает он, словно не бросил настоящее бомбу-Л. — Никакая вечеринка, никакой придурок вроде Митча и уж точно не чужое мнение.
— Но чужое мнение для меня важно. Хотелось бы, чтобы это было не так. Но я не думаю…
— Тебе не нужно ни о чём думать прямо сейчас. — Уилл выводит большим пальцем успокаивающие круги на моей руке. — Забудь обо всём и просто будь с нами.
Беккет кивает, наклоняясь, чтобы поцеловать меня в висок.
— Позволь нам позаботиться о тебе сегодня ночью.
Атмосфера меняется, сгущается, когда их слова доходят до меня. Я вздрагиваю от жара их тел, замечая, как их взгляды становятся глубже, переходя в нечто более… первобытное. Мой пульс ускоряется — на этот раз не от страха, а от предвкушения.
— Хорошо, — выдыхаю я, сдаваясь моменту.
Губы Уилла находят мои первыми, вовлекая меня в медленный, томительный поцелуй. Я таю в нём, давление его рта на моём заземляет меня, напоминая, что я в безопасности. Пальцы Беккета скользят вверх по моему позвоночнику, его прикосновение твёрдое и собственническое, словно он напоминает мне, что он тоже здесь, что он часть этого.
Поцелуй Уилла становится более настойчивым. Рука Беккета перемещается на мою шею, слегка наклоняя мою голову в сторону, чтобы он мог лизнуть чувствительную кожу прямо под ухом. Я вздрагиваю от ощущения, из меня вырывается тихий стон.
Я моргаю, и вот меня уже поднимают на кровать. Они оба на мне — их руки и губы повсюду, они поклоняются мне, заставляя забыть о мире за пределами этой спальни. Это ошеломляет в самом лучшем смысле — жар и желание скапливаются внизу живота, пропитывают мои трусики, заглушая все мысли, кроме одной: как сильно я хочу этих мужчин.
Они двигаются в идеальной синхронности, всё их внимание сосредоточено на мне, на том, чтобы я чувствовала себя единственным, что имеет значение в этом мире. И в эти драгоценные мгновения я верю в это. Я отпускаю всё остальное — весь страх и неуверенность — и позволяю себе потеряться в них.
Слева от меня Уилл выводит ленивые узоры пальцами по моей коже, почти благоговейно, словно запоминая каждый миллиметр меня. Беккет справа, его губы путешествуют вдоль моей челюсти.
Они не торопятся со мной. Никакой спешки, никакой суеты. Только мы, переплетённые в постели Уилла, в уюте друг друга.
Я вздыхаю, моё тело тает от прикосновений Уилла, когда его ладонь скользит по моему боку, обводя изгиб талии. Теперь он знает меня так хорошо. Знает, как заставить меня чувствовать себя в безопасности, как вернуть меня к себе, когда всё остальное кажется выходящим из-под контроля.
Воздух в комнате меняется. Наполняется чем-то более глубоким, чем просто желание.
Возможно, я не влюбляюсь в этих парней.
Возможно, я уже влюбилась.
Потому что это… это похоже на любовь. Эти запутанные, прекрасные отношения, которые мы построили вместе. Это то, как Беккет держит меня, будто я единственное, что удерживает его в этом мире, и то, как уверенное прикосновение Уилла заставляет меня чувствовать, что всё будет хорошо.
Я поворачиваю голову к Уиллу, и наши губы сталкиваются в поцелуе. Мягком, терпеливом, словно он смакует момент. Затем я поворачиваюсь к Беккету, и он гладит меня по щеке, прежде чем тоже поцеловать — его язык скользит между моими приоткрытыми губами.
Мне внезапно приходит в голову, что на нём только полотенце. Махровая ткань висит на его бедре — достаточно одного рывка, чтобы обнажить каждый дюйм внизу. Я делаю этот рывок, и его член оказывается в моей руке — горячий и готовый для меня.
Сначала Беккет трахает меня. Его длинное мускулистое тело нависает надо мной, пока он входит в меня снова и снова, а Уилл сжимает мою грудь и шепчет, какая я красивая. Я обхватываю ногами бёдра Беккета, меняя угол, и тогда мы оба понимаем, почему это так хорошо.
— Нет презерватива, — бормочет он мне в шею.
Я принимаю таблетки, что, как я знаю, не гарантирует защиты от ЗППП. Но оба парня сдали анализы на праздниках после того, как я невзначай заметила, что презервативы защищают не от всего. Даже если бы они не сдавали анализы, я знаю своих парней и доверяю им. Они ни с кем не спят, кроме меня, а я — только с ними.
— Всё в порядке, — говорю я ему. — Продолжай.
Это разрешение вырывает из него хриплый стон. Он трахает меня сильнее, заполняя так глубоко, что я вскрикиваю. Я цепляюсь за него, теряясь в моменте, и когда он кончает, я чувствую, как его член пульсирует и набухает внутри меня — это самое горячее, что я когда-либо испытывала.
Уилл помогает мне кончить — он доводит меня языком до клитора, а затем переворачивает меня, задирает мою задницу и вгоняет свой твёрдый член сзади. Я знаю, что он чувствует следы разрядки Беккета, потому что он стонет и входит ещё глубже. Он долго не выдерживает — его бёдра врезаются в меня, его рык обжигает моё плечо, когда он наклоняется вперёд и достигает собственной разрядки, прижавшись глубоко внутри меня.
После, когда они оставили меня обессиленную и бездыханную, я лежу между ними, чувствуя больше покоя, чем за последние дни. Я поворачиваю голову к Беккету, надеясь, что он останется с нами хоть раз.
Но он уже встаёт, выскальзывает из кровати и тянется за своим полотенцем.
— Ты куда? — спрашиваю я, слыша нотку тоски в своём голосе. Надеюсь, он просто в ванную.
Он замирает, спиной ко мне, и я вижу напряжение в его плечах.
— Иду спать, — говорит он хрипло, не оборачиваясь.
Я сажусь.
— Останься с нами, — умоляю я.
Он колеблется долгое мгновение, затем качает головой, словно борется с чем-то внутри себя.
— Я предпочитаю спать один. — Его голос звучит грубо. — Спокойной ночи.
Я знаю, что здесь нечто большее, что-то, о чём он не говорит, но я не настаиваю. Я просто смотрю, как он уходит, дверь закрывается за ним, и боль в моей груди возвращается.
Уилл притягивает меня обратно к себе, обхватывая руками.
— Бек сложный, — говорит он в мои волосы. — Но ты ему небезразлична. Нам обоим.
Я улыбаюсь в его плечо.
— Ты сказал мне, что любишь меня. Раньше. Я слышала.
Он замирает, затем смущённо смеётся.
— Да. Наверное, сказал.
— Ты серьёзно?
— Да. — На этот раз без паузы. Без колебаний.
У меня внезапно пересыхает во рту. Я сглатываю, пытаясь найти голос.
— Я тоже тебя люблю.
Он прижимает меня крепче, его сердце ровно бьётся под моим ухом.
— Я просто хочу… — Я замолкаю, пытаясь игнорировать пустоту в груди.
Мой взгляд скользит к двери спальни, и я знаю, что Уилл читает мои мысли, потому что он целует меня в макушку.
— Иди, — мягко говорит он.
— Ты уверен?
— М-м-м. — Он звучит сонно, уже засыпая. — Иди.

Глава 42
Беккет

Она была всем моим миром, а потом перестала.

Я забираюсь в свою кровать и смотрю в потолок, пытаясь отогнать мысли, кружащиеся каруселью в моём сознании. В комнате темно, и неподвижность, которая обычно приносит мне покой, теперь кажется давящей, тяжёлой. Я ненавижу покидать их, но оставаться чувствуется слишком… опасным.
Правда в том, что как бы сильно я ни заботился о Чарли, как бы сильно ни хотел быть с ней, я не могу позволить себе подойти слишком близко. Не так. Не когда знаю, что в итоге это принесёт только больше боли.
Я начинаю проваливаться в сон, когда слышу её шаги, вижу её тёмный силуэт, входящий в мою спальню. Мгновение спустя кровать прогибается под тяжестью её тела. Моё сердце пропускает удар, и прежде чем я успеваю отреагировать, Чарли скользит под одеяло, её тёплое тело прижимается ко мне. Она обнимает меня сзади, лицом уткнувшись в изгиб моей шеи.
— Детка, — шепчу я, голос срывается от эмоций. — Что ты делаешь?
— Я не хочу, чтобы ты спал один. — Её дыхание щекочет мою кожу.
Я с трудом сглатываю.
— Ты должна быть с Уиллом. Ты же знаешь.
Она сжимает меня крепче, отказываясь отпускать.
— Нет. Я хочу быть с тобой. Прямо сейчас ты нужен мне, Бек.
Я вздыхаю, закрывая глаза. Я чувствую, как моя решимость рушится. В этой женщине есть что-то, что не позволяет оттолкнуть её, как бы сильно я ни знал, что должен.
— Я не люблю спать с людьми, — наконец говорю я.
— Почему? — Её голос мягок, но настойчив. — Почему тебе это не нравится?
Я колеблюсь, мой разум возвращается к воспоминаниям, которые я так старался похоронить.
— Это слишком интимно, — бормочу я после бесконечной паузы.
Она тоже замолкает, обдумывая мои слова.
— Это из-за твоей школьной девушки? Той, которая тебе изменила?
Я напрягаюсь, упоминание о Шеннон всколыхивает горечь и боль.
— Да. Из-за неё.
Чарли тянет меня назад, заставляя лечь на спину, и нависает надо мной, вглядываясь в мои глаза в темноте.
— Что случилось? Я знаю, что она причинила тебе боль, но ты никогда об этом не говоришь.
Она права. Не говорю. И не планирую начинать сейчас.
— Не важно, что случилось. — Я пожимаю плечами. — Она была всем моим миром, а потом перестала.
Чарли молчит, её взгляд прикован ко мне, подталкивая продолжать.
— Что ты хочешь, чтобы я сказал, сахарная пышка? — Я делаю глубокий вдох, грудь сжимается от воспоминаний. — У нас были планы. Мы собирались поступать в колледж вместе. Говорили о том, чтобы съехаться, начать новую жизнь. Я думал, она — моё будущее.
— Ты, должно быть, был опустошён, когда она всё закончила.
Я снова пожимаю плечами, подушка приподнимается.
— И, представляю, теперь у тебя куча проблем с доверием. Ты боишься подпускать кого-то близко, да? Боишься, что если подпустишь, тебе снова изменят.
— Вообще-то, нет. — Я криво усмехаюсь. — Я не приписываю плохое поведение одного человека каждому новому, кого встречаю. Я не вижу изменников на каждом шагу.
— Но ты боишься, что тебе сделают больно.
— Наверное. Я не знаю. Это как… вокруг меня теперь стена, и я никого не могу впустить. Полностью.
— Даже меня?
— Особенно тебя, — хрипло говорю я. — Потому что ты заслуживаешь того, кто сможет быть рядом с тобой полностью. Кого-то вроде Уилла. Ларсен — настоящий материал для парня. С головы до ног.
— Уилл потрясающий, — соглашается она. — Но и ты тоже. Ты гораздо больше, чем думаешь о себе. Ты милый, заботливый, защитник. Ты тоже создан для отношений, веришь ты в это или нет.
— Нет. Я не для этого. Я не создан для серьёзных вещей. И я не хочу тянуть тебя за собой.
— Ты не тянешь меня вниз. Ты поднимаешь меня. Вы оба. Посмотри, что ты сделал для меня сегодня вечером. У меня никогда не было такой панической атаки, а вы сидели со мной, помогли мне дышать, а потом заставили забыть.
Моё сердце сжимается, когда я вспоминаю, какой уязвимой она выглядела раньше. Испуганной. Слёзы, текущие по щекам. Но она ошибается. Уилл — тот, кто успокоил её. Уилл сказал, что любит её.
А я? Я просто стоял. Молча.
Я закусываю внутреннюю сторону щеки, колеблясь.
— Уилл сказал, что любит тебя.
— Я знаю. И… я ответила ему тем же. Перед тем как зайти к тебе.
Я киваю в темноте. Я хочу что-то сказать, но слова застревают в горле.
— Беккет, — шепчет она, её рука находит мою под одеялом. — Я тоже тебя люблю.
Комната словно сжимается. Я не могу вдохнуть. Она любит меня. Я знал это, глубоко внутри, но слышать это от неё… Это разбивает что-то внутри меня, грудь распирает от эмоций.
Мгновение я не могу говорить. Я хочу поверить ей, хочу позволить себе упасть в то, что у нас с Чарли, в то, что у нас троих, но страх всё ещё здесь, подтачивает края моей решимости.
Я сглатываю.
— Я… я не могу ответить тем же.
— Почему?
Я качаю головой, чувствуя себя худшим человеком на свете.
— Дело не в том, что я ничего не чувствую. Я просто… — Я замолкаю, мышцы напрягаются. Я, блядь, не могу этого сделать. — Я не могу сказать это.
Её пальцы сжимают мои.
— Но ты чувствуешь это?
Чувствую ли я это? Да, конечно. Я влюбляюсь в неё уже несколько месяцев. Но сказать это вслух — всё равно что ступить на канат без страховки.
Она ждёт, и когда я не отвечаю, спрашивает снова:
— Ты чувствуешь это, Беккет?
— Я не знаю.
Это ложь. Я знаю. Но признать это значит впустить её. Полностью. Позволить ей увидеть все части меня, которые я не готов обнажить.
Между нами повисает тишина. Я слышу своё сердцебиение в ушах — громче, чем должно быть.
— А что, если ты уйдёшь? — выпаливаю я, удивляя даже себя.
Она садится, недоумевая.
— Что?
Я заставляю себя встретиться с ней взглядом.
— Что, если я позволю себе это чувствовать, а ты уйдёшь?
Её черты смягчаются. Она протягивает руку, касаясь моей щеки, гладит мою бороду.
— Я не твоя бывшая. Я никогда не сделаю тебе больно.
— Ты так говоришь сейчас. Но ты не видишь будущего. Люди меняют своё мнение. Люди уходят. Ты не знаешь, что случится.
— Я знаю, что люблю тебя, больше, чем когда-либо думала. Я знаю, что никогда не сделаю тебе больно намеренно.
Я хочу верить ей. Чёрт возьми, я хочу. Но страх обвился вокруг моей груди, как удав.
Она наклоняется надо мной, прижимаясь лбом к моему лбу.
— Поверь мне, Ледяной. Я люблю тебя. Я не сделаю тебе больно.
Я закрываю глаза. Она просит меня впустить её, и я не знаю, смогу ли.
— Пожалуйста, — шепчет она. — Поверь мне.
Я выдыхаю. Может, мне не нужно говорить это. Может, пока достаточно просто держать её.
— Я постараюсь, — тихо говорю я, притягивая её к своей груди.
— Это всё, о чём я прошу.
Мы остаёмся так на какое-то время, её дыхание выравнивается, когда она прижимается ближе. В конце концов я чувствую, как её тело полностью расслабляется, когда она проваливается в сон, но мой разум продолжает крутиться.

Глава 43
Уилл

Тик-грёбаный-так.

Я просыпаюсь от приглушённых голосов и отчётливого скрипа входной двери — открывается, затем закрывается. Требуется время, чтобы окончательно стряхнуть остатки сна. Я моргаю, понимая, что голоса не у меня в голове. Внизу кто-то есть.
Я переворачиваюсь, ожидая увидеть Шарлотту, спящую рядом со мной, но кровать пуста, и я вспоминаю, что прошлой ночью она спала с Беккетом.
Я жду этого. Укола ревности. Жара собственничества. Моя. Она моя.
Но он не приходит.
Потому что она наша.
Я отбрасываю одеяло и выскальзываю из кровати, натягивая спортивные штаны и засовывая телефон в карман на случай, если понадобится вызвать копов. Потому что голоса внизу становятся только громче, и я не слышу женского тембра Чарли. Похоже, кучка мужиков спорит друг с другом.
Какого хрена?
Я спускаюсь вниз, но только когда сворачиваю в гостиную, нахожу источник шума. Беккет стоит у окна без рубашки, скрестив руки, а какой-то пожилой блондин расхаживает по паркету с расстроенным выражением лица.
Судя по сильному сходству, я делаю вывод, что это отец Бека.
И мужчина явно взволнован, размахивает руками и говорит:
— Можешь в это поверить? Из-за предложения о работе!
Беккет вздыхает и опускает руки.
— Пап. Серьёзно. Успокойся, бро. Она действительно выгнала тебя?
Я прислоняюсь к дверному косяку, стараясь не подслушивать слишком очевидно, но любопытство берёт верх. У отца Бека такие же широкие плечи и сильная челюсть, как у сына, но волосы на висках седеют, и в районе талии появилось небольшое брюшко. Австралийцы любят выпить.
— Да! — восклицает мистер Данн, вскидывая руки в отчаянии. — Выгнала меня из моего же дома, потому что я принял предложение о работе! Отличная возможность, заметь, но нет, она говорит, что это слишком большая жертва.
Беккет таращится на отца.
— Прости, что? Ты принял предложение из Сиднея? Даже после того, как мама сказала, что не хочет переезжать?
Его отец колеблется. Столкнувшись с неверием Беккета, я наблюдаю, как мистер Данн прямо на глазах осознаёт, какую глупость совершил.
Странно видеть их взаимодействие. Разговаривают как обычный отец и сын. Я не помню, когда в последний раз разговаривал со своим отцом не в формате сделки. Конгрессмен Ларсен ни за что не появился бы здесь, если бы поругался с Келси.
— Что, ты просто предположил, что она согласится?
— Ну… да! — Мистер Данн перестаёт мерить шагами комнату и бросает на сына многозначительный взгляд. — У меня карьера. Она должна поддерживать. Но вместо этого она вечно жалуется на мелочи. Мол, переезд на другой континент — это какое-то неудобство. Брак — это про жертвы, верно? Разве не этого от неё ждут?
Я не сдерживаю фырканье, и оба поворачивают головы к дверному проёму.
Когда мистер Данн приподнимает бровь, я пожимаю плечами, не в силах сдержать улыбку.
— Вы считаете переезд на другой континент «мелочью»? — Я изображаю кавычки. — Это, знаете ли, колоссальная жертва.
Пожилой мужчина сверлит меня взглядом.
— А ты, чёрт возьми, кто такой, приятель?
В его взгляде — одна бравада, за которой ничего нет. Моя улыбка расцветает.
— Это Уилл Ларсен, — представляет меня Беккет. — Сосед по комнате, товарищ по команде и так далее.
— Приятно познакомиться, Уилл. Я Джеймс, — говорит мистер Данн, прежде чем снова уставиться на меня. — А теперь не лезь не в своё дело.
Я не могу сдержаться — начинаю смеяться. Беккет тоже хихикает.
— Чувак, — говорит он отцу, — Ларсен прав. Мама сказала тебе, что не хочет переезжать в Сидней. А ты принял предложение в Сиднее. Видишь здесь логическое противоречие?
Его отец фыркает.
— Ты говоришь точь-в-точь как она. Вы оба. Вы должны быть на моей стороне.
Беккет смеётся.
— Я не принимаю ничью сторону. Я говорю, что, возможно, просто возможно, ты облажался. Женщины не любят, когда их переезжают бульдозером.
Джеймс бормочет что-то себе под нос, явно не в восторге от идеи, что он неправ.
Я решаю быть полезным и иду на кухню, включая кофеварку.
— Кофе? — кричу я.
— Боже, да, — кричит в ответ отец Беккета, топая за мной на кухню. — Мне не помешает крепкая чашка прямо сейчас.
Бек присоединяется к нам, опираясь бедром о стойку, пока я завариваю кофе.
— Не могу поверить, что ты принял эту работу. Я понятия не имел, что ты самоубийца.
Я фыркаю.
— Как она это сделала, когда выгоняла тебя? Выкинула твои вещи в окно? Сменила замки?
— Ещё хуже. Она меня обманула, приятель!
Я ухмыляюсь пожилому мужчине.
— И как же можно попасться на обман, чтобы тебя выгнали из дома?
— Вчера я сказал ей, что принял предложение, и она предложила сходить куда-нибудь поужинать, чтобы обсудить это, и я думаю: ладно, она воспринимает это чертовски спокойно! Отлично. Так что я нацепил нормальную одежду… — Он указывает на поло и хаки, в которые одет; они выглядят немного помятыми, будто он в них спал. — Мы садимся в машину, и вдруг она высаживает меня у отеля в аэропорту и протягивает билет на рейс, который улетает сегодня утром.
У меня отвисает челюсть.
— Ничего себе.
— Классно. — Беккет выглядит впечатлённым. — Мама — хладнокровная сука.
— Не называй свою мать сукой, — ворчит Джеймс. — В общем, она смотрит мне прямо в глаза и говорит: «Поезжай к сыну. Может, он вобьёт хоть немного ума в твою тупую голову». А потом развернулась и уехала, оставив меня там!
— Билет в один конец? — спрашиваю я, разливая кофе по трём кружкам.
— Да! — возмущённо отвечает он. — Можешь в это поверить?
— Что здесь происходит? — сонный голос Чарли доносится из дверного проёма, и мы все оборачиваемся к ней.
Моё сердце бьётся чуточку быстрее при виде неё — моя футболка свисает поверх леггинсов, ноги босые, длинные чёрные волосы спутаны после сна. Она смущается, заметив отца Беккета, её настороженный взгляд мечется между мной и Беком, который криво улыбается ей.
— Это мой отец, — говорит он. — Джеймс Данн, Шарлотта Кингстон.
Он не уточняет, и мы с Чарли тоже не уточняем. Вместо этого она подходит пожать руку Джеймсу, затем готовит себе зелёный чай. Когда она опускает пакетик в кружку, Беккет подходит сзади и целует её в шею.
— Извини, что разбудили, — говорит он, затем игриво сжимает её задницу, прежде чем устроиться на табурете у барной стойки со своим кофе.
— Я не знала, что твой папа приезжает, — говорит она ему.
— Я тоже, — фыркает он, и Джеймс тут же пересказывает всю душераздирающую историю Чарли, ничуть не смущаясь тем, что она совершенно незнакомый человек.
Сегодня я узнаю, что австралийцы слишком много рассказывают о себе.
Я отпиваю глоток кофе, когда в кармане жужжит телефон. Достаю его, морщась при виде имени на экране.
Тесса Диас.
Я не слышал о Тессе с тех пор, как она опубликовала тот материал по настоянию отца. Она прислала мне ссылку на статью, когда она вышла в декабре. Статья выставляла меня образцовым американским сыном уважаемого конгрессмена, полным надежд и потенциала, парнем с блестящим будущим.
Другими словами — полная чушь.
Я выхожу из кухни, поднося телефон к уху.
— Тесса, привет.
— Уилл! — щебечет она, слишком энергично для раннего субботнего утра. — Прости, что звоню до девяти в субботу, но я сейчас в Бостоне и буду здесь только до полудня. Я надеялась съездить в Хастингс, чтобы быстро поболтать. У тебя будет время в ближайшие пару часов?
Любопытство заставляет меня нахмуриться.
— Да, есть. Если это будет скоро. У нас игра позже, так что мне нужно быть на арене во второй половине дня.
— Это будет быстро, — уверяет она. — Если я выеду сейчас, то буду у тебя примерно через час.
— Ко мне? Ты не хочешь встретиться в закусочной или где-то ещё?
— Я бы предпочла не встречаться в людном месте. Не помешало бы уединение для этого разговора.
Что ж, это интригует.
После того как мы прощаемся, я возвращаюсь на кухню, где отец Беккета как раз спрашивает Шарлотту, развелась бы она с ним, если бы он устроился на работу без её разрешения.
— Кто звонил? — Беккет ловит мой взгляд, потягивая кофе.
— Тесса Диас, та журналистка из Capitol Magazine. Она писала материал обо мне осенью.
— Точно. Рупор твоего отца.
— Она приедет через час. Говорит, ей нужно кое-что со мной обсудить.
Я допиваю остатки кофе залпом, иду к раковине и бросаю в неё кружку, затем направляюсь в коридор.
— Пойду приму душ до её приезда, — бросаю я через плечо.
В душе, когда горячая вода стекает по лицу и груди, я гадаю, что на этот раз придумал мой отец. Потому что нет никакой другой причины, по которой Тесса вдруг ни с того ни с сего звонила бы мне, желая поболтать.
Мы уже сделали одну хвалебную статью. Так что этот, получается, следующий эпизод — или что это — должен иметь какой-то угол, новый способ затолкать меня глубже в ту форму, которую он для меня слепил.
Час спустя Тесса звонит в дверь — вся в улыбках, с яркими глазами, когда я впускаю её. Она одета в тёмные джинсы и толстую синюю парку с меховым капюшоном, я приветствую её рукопожатием, стараясь соответствовать её энтузиазму, даже если каждый инстинкт велит мне быть настороже.
Вместо того чтобы снять зимнюю одежду, она кивает на входную дверь.
— Как насчёт прогуляться и поговорить? Обещаю, я не займу у тебя много времени.
— Конечно.
Я беру своё пальто, натягиваю ботинки и надеваю перчатки. В утреннем воздухе чувствуется морозец, когда мы идём по тротуару. На улице чертовски холодно, но Тессу, кажется, это не беспокоит.
— Итак, что у тебя на уме? — спрашиваю я, засовывая руки в перчатках в карманы и жалея, что не взял шапку.
Она бросает на меня взгляд искоса.
— Буду с тобой откровенна, Уилл. У меня к тебе предложение.
— Да?
— Я ухожу из журнала.
Мои брови взлетают вверх.
— Правда? А как же «пройти через всё это»?
— Это не обязательно постоянный уход. Пока мы называем это творческим отпуском, но всё зависит от того, как пойдёт кампания. — Она усмехается, увидев моё недоумение, и продолжает: — Мне предложили должность в штабе Харпер Вожняк — я буду писать речи для кампании.
— О. Круто. Поздравляю.
— Спасибо. Я в восторге. — Она улыбается мне, в её тёмных глазах сверкает лукавый огонёк. — Я хочу, чтобы ты пошёл со мной.
Я застываю на месте и поворачиваюсь к ней.
— Что?
— В штабе есть открытая вакансия. Помощник Памелы Керри, руководителя предвыборного штаба Вожняк. Я предложила твою кандидатуру, и Пэм сказала, что место твоё, если ты захочешь. Без собеседования.
— Ты серьёзно?
— Как никогда.
Это последнее, что я ожидал услышать этим утром, и теперь мой разум лихорадочно работает, пытаясь вспомнить, что я знаю о Харпер Вожняк. Её имя звучит знакомо, но я не могу понять, почему.
— Она соперница моего отца на праймериз? — спрашиваю я, хмурясь.
Этой осенью впервые за последние десять лет кто-то выдвигается против моего отца, что является ещё одной причиной, почему он так наседал на меня из-за поддержания «безупречного образа». На праздниках он носился как умалишённый. Как смеет кто-то из его собственной партии пытаться вытеснить его! Какая наглость! Я думал, у него случится аневризма.
— Нет, — отвечает Тесса. — Это Сандра Дональдсон. Харпер баллотируется в другом округе. Но, как бы то ни было, она не поклонница твоего отца. Она уже цитировалась в прессе с критикой его политики.
— И ты хочешь, чтобы я что, переметнулся? Работал на женщину, которая выступает против моего отца?
— Думаю, Харпер тебе очень понравится. На днях я просидела с ней три часа, обсуждая её позиции и всё, чего она хочет добиться. И это совпало со всем, о чём мы говорили с тобой во время интервью. Более того, она так напомнила мне тебя, что я прилетела в Бостон только ради того, чтобы сделать это предложение лично. — Тесса криво улыбается. — Я чувствовала, что тебя придётся долго уговаривать, и надеялась, что моё солнечное обаяние тебя убедит.
Я выдавливаю улыбку, но не могу оторвать от неё взгляда — мой разум в смятении. Я ничего не знаю о Харпер Вожняк, но даже если всё, чего она хочет достичь, совпадает с моими убеждениями, я не могу работать на соперницу отца. Это будет огромным предательством.
— Не думаю, — наконец говорю я, слова тяжело встают в горле. — Это слишком серьёзно.
— Огромно, — соглашается она. — И я не жду, что ты решишь прямо сейчас. Всё, о чём я прошу, — просто подумай об этом.
Я закусываю внутреннюю сторону щеки.
— Расскажи мне подробнее об этой должности.
Тесса приводит больше деталей, включая информацию о своей работе. Она станет одним из спичрайтеров Вожняк на время кампании, и если Вожняк победит, Тесса войдёт в её штаб на постоянную основу. Похоже, постоянная должность может найтись и для меня — если не в офисе Вожняк, то у Памелы Керри в другой кампании.
— Я много говорила о тебе с ними обеими, — говорит Тесса. — Они заинтригованы.
— Да, потому что они думают о том, как это можно обернуть себе на пользу. «Смотрите, избиратели! Собственный сын конгрессмена Ларсена его не поддерживает».
— Ты всё ещё можешь поддерживать своего отца на праймериз. Харпер не пытается его сместить. Они даже не в одном округе. Эти две вещи не исключают друг друга.
— Когда мне нужно будет начать?
— В мае, после выпуска.
Мы идём молча ещё несколько минут. Предложение продолжает крутиться в моей голове, и к тому времени, как мы возвращаемся к дому, я представляю собой запутанный клубок противоречивых эмоций.
Не могу отрицать, что это звучит интересно. Я понятия не имел, какую работу найду после выпуска. Честно говоря, я даже не начинал искать. И тут это предложение буквально сваливается мне на колени.
Я ведь не могу его не рассматривать, верно?
— Ты не против, если я воспользуюсь твоей ванной перед тем, как поеду обратно в Бостон? — спрашивает Тесса.
— Конечно. Я всё ещё не могу поверить, что ты проехала весь этот путь ради двадцатиминутного разговора.
— Я очень хочу, чтобы ты взял эту работу, Уилл. — Мы останавливаемся на крыльце, и она берёт меня за руку. Это не романтический жест, а скорее жест поддержки. — Ты один из немногих людей, которые, как я считаю, действительно должны быть в политике. У тебя есть принципы. Я думаю, ты можешь реально изменить что-то в этой сфере.
— Я подумаю об этом, — отвечаю я уклончиво. — Когда им нужен ответ?
— Желательно в течение месяца.
Я киваю и открываю входную дверь. Мы входим в прихожую как раз в тот момент, когда Чарли направляется к выходу, натягивая пальто. Беккет без рубашки идёт за ней с дорожной кружкой, в которой, полагаю, зелёный чай. Он наклоняется и целует её в губы.
— В дорогу, сахарная пышка, — говорит он, протягивая ей кружку.
Она выглядит тронутой, сияя ему улыбкой.
— Спасибо.
Когда они замечают маленькую фигурку Тессы, спрятавшуюся за моей спиной, они вздрагивают.
Я быстро представляю их.
— Ребята, это Тесса Диас. Тесса, это мой сосед по комнате и товарищ по команде Беккет. И, эм, Шарлотта. — Я запинаюсь на этом моменте. — Его девушка.
Беккет даже не моргает, а Тесса просто кивает, не проявляя интереса к личным подробностям. Но это представление теперь врезалось в мой мозг, потому что я почувствовал это в груди. Ложь. Упущение. Как бы это ни назвать.
Было слишком неловко представлять Чарли кем-то, кроме как девушкой Беккета — мы только что видели, как он, без рубашки, целовал её. Но это вызывает во мне прилив вины, потому что Чарли не только его. Она и моя тоже.
Я должен гордиться этим. Я должен хотеть заявить об этом всему миру. Это моя девушка.
Но глубоко внутри… я знаю, что остановило меня сейчас. Часть меня была смущена. Тем, как Тесса могла бы нас увидеть. Как она могла бы увидеть меня.
И когда эта мрачная правда опускается на меня, я внезапно слышу это. Тик-так. Тик-грёбаный-так. Это отбивает ритм в моей голове. Часы. Обратный отсчёт.
Осознание того, что рано или поздно эта сложная договорённость рухнет вокруг нас.

Глава 44
Беккет

Безопасно

Я хочу приехать в «Грэм-Центр» пораньше сегодня, чтобы показать отцу арену, но Уилл уткнулся в ноутбук и не готов выходить, так что он бросает мне ключи от своего внедорожника и говорит, что доедет до катка с Шейном.
Несмотря на обстоятельства, которые привели отца на мой порог, я рад видеть этого большого дурака. С ним всегда весело. Сегодня днём он поедет за автобусом команды на машине Уилла и приедет на нашу игру против Куинипиака.
Когда я выезжаю задним ходом с подъездной дорожки, солнце бликует на лобовом стекле, отражаясь от сугробов по обеим сторонам улицы. Нам повезло со снегом этой зимой. По крайней мере, пока. Температура была морозной, но снегопадов почти не было. Согласно словам моего профессора по морской экологии и сохранению природы в этом семестре, изменение климата — это дьявол, и скоро все океаны высохнут, и мы все умрём от теплового удара. Настоящая тирада, которую она закатила на прошлой неделе, когда кто-то спросил, является ли мягкая зима в Новой Англии плохим знаком.
На пассажирском сиденье отец смотрит в окно, наблюдая, как проносятся жилые улицы Хастингса. Он почти ничего не сказал с тех пор, как мы выехали из дома. Странно видеть его таким — потерянным, словно человек, лишившийся якоря.
— И какой план? — спрашиваю я его. — Ты возьмёшь билет домой на завтра? На понедельник?
Он издаёт тяжёлый вздох, всё ещё глядя на проносящийся за окном пейзаж.
— Не знаю, сынок. Твоя мама всё ещё злится. Никогда не видел её такой рассерженной.
— Ну, ты же принял предложение о работе, которое требует переезда на другой конец света, не посоветовавшись с ней. Не могу сказать, что виню её.
— Я думал, что поступаю правильно. Думал, что когда это станет реальностью, она поймёт, понимаешь? Она почувствует, что возвращается домой. Но Мэг видит это иначе. Она считает, что я поступаю эгоистично.
Потому что так и есть.
Мне приходится сдержать смех, учитывая, что он действительно расстроен, но, да ладно, пап. Нельзя принимать такие важные жизненные решения, когда твоя жена не согласна. Он должен был понимать.
Он проводит рукой по лицу.
— Наверное, я увлёкся азартом. Думал, что делаю то, что лучше для нас, для семьи. Теперь я уже не так уверен. Может, она права, и я пытался сделать то, что лучше для меня.
Я слышу усталость в его голосе, и до меня доходит, что он не просто расстроен. Он напуган. Напуган тем, что это необдуманное решение может значить для их брака, для их совместной жизни.
— И что ты собираешься делать?
— Придётся отказаться от работы. Остаться в Индианаполисе, наладить отношения с твоей мамой. Но мысль о том, чтобы упустить такую возможность… Такое чувство, будто я отказываюсь от чего-то важного.
— Она не стоит того, чтобы терять её. Ты это знаешь.
— Я знаю. Но это тяжело, сынок. Тяжело отпускать то, к чему ты так стремился. Ты знаешь это чувство.
Он замолкает, и пауза затягивается настолько, что я бросаю на него взгляд. На его лбу залегла встревоженная складка.
— Что? — говорю я.
— А… так… эта девушка, Чарли. Она мне нравится. Кажется умной. Забавной.
Я знал, что это будет. С той секунды, как папа встретил Чарли сегодня утром, я ждал, когда он заговорит об этом. Начнёт допрашивать меня о ней.
— Ты не говорил мне, что у тебя есть девушка.
— Это недавно.
Он кивает, но морщины на его лбу не разглаживаются.
— Что? — снова спрашиваю я.
— Наверное, не стоит говорить тебе этого, пока ты за рулём, но, эм, твоя девушка целовалась с твоим соседом по комнате после того, как он вышел из душа.
Наступившая тишина такая острая, что я слышу трепетание собственных лёгких, когда вдыхаю воздух.
Когда я не отвечаю, папа продолжает неловким тоном.
— Видел их, когда поднимался наверх, чтобы взять толстовку из твоей комнаты. — Он указывает на толстовку «Брайар Ю», которая теперь на нём вместо поло, словно чтобы доказать, что он действительно поднимался наверх.
Я молчу, пытаясь сообразить, что ответить.
— Беккет, — настаивает он.
Наконец я ослабляю хватку на руле и бросаю на него быстрый взгляд.
— Чарли не просто моя девушка. Она ещё и Уилла.
Его брови взлетают вверх.
— Прости?
Я возвращаю взгляд на дорогу.
— Да. Мы… делим её. Это сложно.
— Сложно? — Он издаёт короткий смешок, но в нём нет веселья. — Это одно из слов. Сынок, какого чёрта ты делаешь? Как, по-твоему, это вообще может сработать?
— Пока всё работает отлично, — признаю я. — Мы все заботимся друг о друге. У нас получается.
Он замолкает на мгновение, его взгляд прожигает дыру в моей голове.
— А что насчёт будущего? — наконец спрашивает он. — Если ты захочешь жениться? Как это вписывается в вашу договорённость?
Я сглатываю. Я не задумывался так далеко, если честно. Мы просто живём одним днём, наслаждаясь тем, что у нас есть.
Но теперь я чувствую, как сомнения подкрадываются.
— Я не знаю. Мы не говорили об этом.
Он вздыхает, качая головой.
— Ты играешь с огнём, сынок. Я видел, как ты на неё смотрел. Это не просто случайная интрижка. Ты впутываешь своё сердце в то, что может взорваться у тебя же под носом. И ради чего? Потому что ты слишком боишься впустить кого-то по-настоящему?
Я хмурюсь, глядя на него.
— Что?
— Ты хочешь сказать, что это не так?
— Совсем не так, — отрезаю я, пальцы сильнее сжимают руль.
— Думаешь, я не понимаю, что ты делаешь? Ты выбрал эту девушку, потому что это безопасно. Потому что в глубине души ты знаешь, что это ни к чему не приведёт. Это просто оправдание, чтобы держать своё сердце взаперти.
Эти слова жалят сильнее, чем я ожидал. Я старался не задумываться об этом, но папа прав. Дело не только в настоящем. Будущее — это огромный вопросительный знак, нависший надо мной.
— Я делаю это не потому, что это безопасно. — Я слышу защитные нотки в своём голосе и морщусь. — Она мне небезразлична. Мне небезразличны они оба.
— Правда? Или ты просто прячешься за ними, потому что так проще, чем снова рисковать и получить боль?
Я открываю рот, чтобы ответить, но слова не приходят. Я не знаю, что сказать. Потому что, возможно, он прав. Возможно, я использовал эту ситуацию, чтобы защитить себя, чтобы не открываться полностью, не рисковать всем.
— Беккет, — теперь голос отца звучит мягче, — я понимаю. Правда. После того, что случилось с Шеннон, я понимаю, почему ты боишься впускать кого-то. Но это не выход. Ты не можешь… делить девушку. В долгосрочной перспективе ты только делаешь себе больнее.
Я смотрю прямо перед собой. Я не хочу признавать, что он может быть прав. Я не хочу сталкиваться с возможностью того, что я сам всё порчу из-за страха.
— Я не знаю, — бормочу я. — Я не знаю, что делаю.
— Нормально не знать. Но не соглашайся на что-то только потому, что это кажется безопасным.
Остаток пути мы едем в тишине.

Глава 45
Шарлотта

Галактическая шлюха номер один

К середине недели я фактически переехала в инженерную лабораторию и уже подумываю купить спальный мешок и электроплитку. Прототип моего прибора для измерения давления, чёрт возьми, прекрасен. Работает как по маслу. Даже мой научный руководитель была впечатлена, когда заходила проверить, как у меня дела.
С приближением весенних каникул я хочу добиться реального прогресса в выпускном проекте, чтобы действительно — о боже — отдохнуть. Харрисон написал вчера вечером, предложил прилететь на каникулы, потому что у меня не получилось съездить на запад, и я бы хотела его увидеть. В те выходные у него день рождения, так что было бы здорово провести его с ним, особенно теперь, когда он, кажется, немного сменил гнев на милость. Наши последние переписки были отличными. Ни одного укола или завуалированного замечания о моей семье, и он больше не спрашивал, рассказала ли я им о нём.
А я всё ещё не рассказала. Думаю, даже Ава сдалась. И если честно, я одновременно в шоке и благодарна, что ей удалось сохранить это в секрете. Я думала, она разболтает родителям ещё сто лет назад, но она уважает моё желание рассказать им самой.
Что я и сделаю.
Когда-нибудь.
Уже за десять, когда я выхожу из лаборатории. В нашем общем чате несколько сообщений, и одна из фирменных записок Беккета оказывается в моей сумке, когда я достаю телефон.
«Никаких больше ночёвок в лаборатории. Пожалуйста, детка. Я так скучаю по твоей киске».
Я закусываю губу и улыбаюсь. Бойфренд № 2 умеет подбирать слова. Я своего рода одержима его записками. Понятия не имею, как ему удаётся подкладывать их в мою сумку незаметно, но каждые несколько дней, обычно после того, как я ночую у парней, я нахожу новую записку, нацарапанную его знакомым почерком.
В общем чате сообщения от Уилла.
УИЛЛ: Как продвигается проект? Заезжай после, если не слишком поздно.

Я смотрю на время и решаю, что действительно слишком поздно. У меня завтра ранняя пара, так что я быстро пишу, что увижусь с ними завтра вечером, и еду домой в Грик-Роу.
Агата входит в фойе из коридора в тот же момент, когда я захожу в парадную дверь. Её лицо становится напряжённым при виде меня, и она приветствует меня сдержанным кивком. После гала-ужина президентов она держится со мной особенно холодно. Она утверждает, что не верит обвинениям моего бывшего в том, что я — главная галактическая шлюха, но я вижу, что она настроена подозрительно.
Фейт высовывает голову из своей комнаты, когда я добираюсь до коридора на втором этаже.
— Привет, подружка. Ты так поздно.
— Я теперь живу в лаборатории, — мрачно говорю я.
— Хоть какой-то прогресс?
— К счастью, да.
Она идёт за мной в мою комнату, падает на матрас и наблюдает, как я ставлю сумку с ноутбуком и кошелёк на стол.
— Выглядишь напряжённой, — замечает она с усмешкой.
— Я напряжена. Ох. Я почти жалею, что не поехала сегодня к парням, чтобы снять напряжение сексом, но мне завтра так рано вставать… — Я замолкаю, заметив её выражение лица.
Недопонимание и глубочайшее, глубочайшее подозрение.
— Что? — настороженно спрашиваю я.
— Ты только что сказала «к парням»? Во множественном числе.
Тошнотворное чувство шевелится в животе.
— Я имела в виду дом Уилла. У него есть сосед по комнате, так что, наверное, множественное число просто само собой получилось.
Взгляд Фейт пронзает меня насквозь.
— Ты врёшь.
— Я не вру, — настаиваю я.
— Врёшь.
— Нет, не вру.
Она вскакивает на ноги, скрещивая руки на груди поверх огромной футболки «Пэтриотс», в которой любит спать.
— Что ты задумала?
— Ничего.
— Мы живём в одном доме почти четыре года, Шарлотта Кингстон. Ты что, считаешь меня дурой? Дурой дурой, которая не может отличить, когда её лучшая подруга врёт как последняя лгунья?
Из меня вырывается сдавленный смех. Теперь моя очередь падать на кровать, зарываясь лицом в ладони.
— Ладно. Ты победила. Я попала в немного щекотливую ситуацию, — признаюсь я в ладони.
— Так?
Я выглядываю из-под пальцев.
— Я сделала кое-что глупое.
— Определи «глупое».
— У меня двое парней, и я люблю их обоих.
Над комнатой опускается тишина.
Затем Фейт сгибается пополам от смеха.
Моя голова выскакивает из-под рук.
— Ты чего смеёшься? Это серьёзно!
При этих словах моя лучшая подруга открывает рот.
— Погоди. Это была не шутка?
— Нет! Именно так сейчас и выглядит моя жизнь.
— Святые угодники. Всё то, что Митч говорил на гала-ужине? Это была правда?
— И да, и нет. — Моя челюсть сжимается при воспоминании о жестоких словах Митча. — Я не шляюсь налево и направо. Я встречаюсь с Уиллом. По-настоящему встречаюсь — это не только физическая близость. — Я закусываю губу. — Но я также встречаюсь с Беккетом Данном. Его товарищем по команде.
Она моргает от удивления.
— Одновременно?
Я киваю.
— О боже.
— Я не планировала, чтобы так вышло, — стону я. — Просто… так случилось. И они знают друг о друге, кстати. Это, эм, вроде как их общая практика. Но больше никто не знает. Даже их друзья.
— То есть ты в тайных отношениях с ними обоими, и никто не знает?
— Ну, теперь ты знаешь. Но да.
Выглядя изумлённой, Фейт падает в моё кресло у стола.
— Вау. Это безумие. — Она хмурится. — Ты счастлива с ними?
— Это сложно, но… да. Они заставляют меня чувствовать, ну, не знаю, что мне не нужно выбирать, какой из версий себя быть. Они просто принимают меня. Даже если это всё сложно.
— «Сложно» — это ещё мягко сказано. — Она снова смеётся, затем принимает задумчивый вид, разглядывая меня.
Я точно знаю, о чём она думает.
— Просто спроси, — вздыхаю я.
— Ты трахаешься с ними одновременно? — требует она.
— И да, и нет.
В её глазах пляшет веселье.
— Что, чёрт возьми, это значит?
— Это значит, что иногда я бываю наедине с Уиллом, иногда — наедине с Беккетом, а иногда… — Я выдыхаю. — Иногда мы все втроём.
— По одному в каждую дырочку?
— Фейт! — возмущаюсь я её грубости.
— Что? Честный вопрос!
— Нет, — признаюсь я. — У нас такого не было.
— Пока?
— Я не знаю. Может быть. — Я не могу отрицать, что идея принять их обоих одновременно кажется… привлекательной.
Она снова замолкает, переваривая услышанное. Затем выпрыгивает из кресла, её кудри подпрыгивают на плечах, когда она начинает расхаживать взад-вперёд передо мной.
Я слежу за её стремительными движениями, криво улыбаясь.
— Что?
Без предупреждения она обрушивает на меня шквал вопросов.
— Как это вообще будет работать? В смысле, в практическом плане? — Её руки и волосы летают во все стороны, пока она ходит и говорит. — У вас есть расписание? Что происходит, когда ты хочешь куда-то выйти в люди? Вы тусуетесь все вместе или при людях делаете вид, что просто друзья? А как насчёт праздников? Что ты будешь делать, если кто-то из них начнёт ревновать? Ты думала о браке? Или о детях? Кто будет отцом? Или они оба будут отцами?
Она стреляет так быстро, что кажется, моя голова сейчас взорвётся. Я открываю рот, но ничего не выходит сразу. Как я могу ответить на всё это, если у меня самой почти нет ответов?
— Помедленнее, — умоляю я. — Я не знаю, хорошо? У меня нет ответов на всё.
Она перестаёт ходить.
— Ты не знаешь? Ты говоришь мне, что влюблена в двоих парней, и ты не знаешь, как это вообще будет работать?
Я массирую виски, чувствуя приближение головной боли.
— Я не знаю, как со всем этим справляться. Нет же инструкции по эксплуатации для отношений с двумя людьми.
Фейт плюхается рядом со мной, глядя на меня так, будто пытается разгадать головоломку.
— Ладно, но что произойдёт, когда всё станет серьёзно? Ты же не можешь просто встречаться с ними обоими вечно, верно? В конце концов, кто-то захочет большего. Что, если один из них захочет жениться?
Узел завязывается у меня в животе. Я, конечно, думала об этом, но не слишком глубоко. Это было чем-то далёким, абстрактным. Но теперь, когда она задаёт мне эти вопросы, я больше не могу прятать голову в песок.
Она права. Что случится, если или когда всё станет серьёзно?
— Я не знаю. Правда не знаю. Я не хочу выбирать, и никто из них меня не просил. Но да, я понятия не имею, что будет в будущем.
— Ладно, допустим, тебе не нужно выбирать. Вы все согласны с этим. Что произойдёт, если люди начнут замечать? Ты не сможешь вечно держать это в секрете.
Я смотрю на свои руки, переплетая пальцы.
— Я не знаю, — повторяю я, все эти неизвестные давят на грудь. — Я ещё не придумала эту часть. Всё, что я знаю, — это то, что я люблю их.
— Любви не всегда достаточно, Шарлотта. Тебе нужно думать и о практических вещах. Ты не можешь просто плыть по течению вечно.
Я прижимаюсь к ней и кладу голову ей на плечо.
— Я знаю. Поверь, я знаю. Я стараюсь делать всё шаг за шагом, но потом меня накрывает всеми этими вопросами, на которые у меня нет ответов. Что, если один из них захочет большего, а другой нет? Что, если я захочу большего и именно я всё испорчу?
— Ты не испортишь. Но тебе действительно нужно начать думать об этом. Если вы хотите, чтобы это сработало — по-настоящему сработало — ты должна понять, как будет выглядеть ваше будущее втроём.
Я киваю, но внутри у меня всё ещё кружится голова.
Потому что правда в том, что я понятия не имею, как сделать так, чтобы это сработало.

Глава 46
Уилл

Отцы и сыновья

В среду днём я стою посреди кухни, глядя на телефон, раздумывая, стоит ли делать этот звонок. Я почти слышу в голове голос отца — он отдаёт приказы, отметая мои мысли и чувства, словно они ничего не значат. Но это предложение о работе, которое принесла Тесса, слишком важно, чтобы его игнорировать. Последние четыре дня я изучал каждую мельчайшую деталь о Харпер Вожняк, будущем конгрессе.
И Тесса была права.
Мне нравится её политика.
Наконец, сделав глубокий вдох, я нажимаю на имя отца в контактах. Телефон звонит раз, два, и затем в трубке раздаётся его голос — отрывистый и деловой, как всегда. Я удивлён, что он не отправил меня на голосовую почту, как обычно.
— Уильям, — говорит он. Ни приветствия, ни светской беседы. Сразу к делу. — Что случилось?
Я перенимаю его манеру, тоже не тратя время на любезности.
— Мне предложили работу. От Памелы Керри, руководителя предвыборного штаба Харпер Вожняк. Она хочет, чтобы я присоединился к кампании.
На другом конце линии повисает пауза.
Я почти чувствую, как падает температура.
Когда мой отец наконец заговаривает, его голос звучит как лёд.
— Вожняк — дерьмо, Уильям. Ты не можешь говорить это серьёзно.
— Я серьёзно. Я рассматриваю возможность принять предложение.
— Абсолютно исключено. — Он смеётся в изумлении. — Абсолютно, блядь, исключено. Ты меня слышишь?
— Чётко и ясно. — Обида подступает к горлу. — Но ты не имеешь права голоса в этом вопросе, пап. Это моё решение.
— Никакого решения нет. Я сказал нет.
— А я устал делать всё по-твоему. Быть твоей марионеткой. Пришло время самому принимать решения.
— Самому принимать решения? — рявкает он. — Твои решения отражаются на этой семье, Уильям. На мне. Ты хоть представляешь, что это сделает с моей кампанией? Тебя будут считать предателем. Сыном, который пошёл против родного отца.
В моей груди поднимается волна гнева, горячего и яростного.
— Это не о тебе. Это обо мне. Хотя бы раз в жизни я хочу сделать что-то, что не связано с продвижением твоей карьеры.
Мой отец фыркает, его пренебрежение сочится сквозь трубку.
— Не говори глупостей. Ты не приблизишься к кампании Вожняк. Я запрещаю.
— Запрещаешь? Ты больше не можешь мной управлять. Я скоро заканчиваю колледж. Я не ребёнок. Я взрослый человек.
— Ты ведёшь себя как ребёнок, — выплёвывает он в ответ. — И если ты это сделаешь, можешь забыть о какой-либо поддержке с моей стороны, со стороны Келси или кого-либо ещё в этой семье. Ты будешь сам по себе.
Его слова бьют меня под дых, но я отказываюсь отступать.
— Да? Что ж, возможно, это именно то, что мне нужно. Быть самому по себе, подальше от тебя и всех твоих грёбаных ожиданий.
После долгой, напряжённой тишины мой отец говорит, его голос холоден и бесповоротен:
— Делай что хочешь, Уильям. Но не приходи ко мне плакать, когда всё развалится.
С этими словами он прерывает звонок, оставляя меня смотреть на телефон.
Мне хочется выругаться, разбить что-нибудь, но вместо этого я швыряю телефон на кухонную стойку и выхожу через заднюю дверь — мне нужен воздух.
К моему удивлению, на улице стоит отец Беккета, попивая кофе и глядя на маленький, покрытый инеем двор. Сегодня вечером он улетает обратно в Индианаполис, и я должен признать, что буду скучать по этому мужчине. Он похож на более дурашливую, забавную и драматичную версию Беккета. Мне нравилось, что он был рядом.
Он поднимает взгляд, когда я подхожу, замечая моё мрачное выражение лица.
— Ты в порядке, приятель?
Я качаю головой, не в силах подобрать слова, чтобы описать этот клубок эмоций, бурлящий внутри.
— Просто поругался с отцом, — наконец выдавливаю я.
Джеймс кивает.
— Хочешь поговорить об этом?
Я колеблюсь, и что-то в его глазах вызывает боль в моей груди. Это такой взгляд, которого я никогда не видел у своего отца. Тёплый, понимающий. Словно ему действительно небезразлично, что я чувствую.
— Знаю, это не моё дело, — говорит он, когда я не отвечаю, — но я довольно хорошо разбираюсь в таких вещах. Отцы и сыновья… непростые отношения.
Я горько смеюсь, проводя рукой по лицу.
— Ты понятия не имеешь.
— Но ты хороший парень, Уилл. Я видел, как ты относишься к Беку, как ты был рядом, когда ему кто-то был нужен. У тебя доброе сердце.
Я моргаю от неожиданной похвалы.
— Спасибо, но мой отец так не считает. Он хочет, чтобы я подчинялся, делал, что велят.
Джеймс вздыхает.
— Да, некоторые думают, что их путь — единственно верный. Они не понимают, что детям нужно найти свой собственный путь, совершить свои ошибки.
— Я просто хочу быть самим собой, но каждый раз, когда я пытаюсь, он меня затыкает. Ему плевать на то, чего хочу я.
— Мне жаль. Это тяжело, когда те, кто должен заботиться больше всего, не дают тебе поддержки, в которой ты нуждаешься. Я проходил через это со своим отцом. С дедом Бека. Ему потребовалось много времени, чтобы увидеть во мне полноценного человека, а не продолжение себя самого.
Комок подступает к горлу, и годы попыток соответствовать отцовским ожиданиям вдруг накрывают меня с головой.
— Вот именно. Я — продолжение. И мне так хочется, чтобы он видел меня таким, какой я есть, а не тем, кем он хочет меня видеть.
Джеймс касается моего плеча, и на мгновение мне кажется, что я сейчас сломаюсь и расплачусь.
— Ты хороший парень, — повторяет он, на этот раз твёрже. — И не позволяй никому, даже своему отцу, заставлять тебя чувствовать, что ты недостаточно хорош.
Прежде чем я понимаю, что происходит, он притягивает меня к себе и обнимает — простой жест заботы и поддержки, который мне совершенно незнаком. Я стою, замерев на мгновение, а затем позволяю себе расслабиться в его объятиях, и волна эмоций накрывает меня.
Он отпускает меня с лёгким хлопком по спине, и моё горло сжимается до того, что я начинаю задыхаться. Странная смесь благодарности и грусти застревает в горле — боль от того, чего у меня никогда не было. От отца, которому я важнее, чем мой образ.
— Спасибо, — бормочу я, прочищая горло, пытаясь взять себя в руки. — Мне нужно было это услышать.
— В любое время, приятель. И помни: ты не один. У тебя есть люди, которые заботятся о тебе, которые прикроют твою спину. Кстати… — Он делает паузу, его выражение лица становится серьёзным. — Нам нужно поговорить о Шарлотте.
Я хмурюсь.
— Что о ней?
— Беккет рассказал мне о вашей… договорённости. О том, что вы оба с ней. Или вы все друг с другом. Я до сих пор не до конца понимаю, как это работает. Но ты понимаешь, о чём я.
Я моргаю от удивления. Я не ожидал этого. Я смотрю на него, стараясь сохранять спокойствие, но он ждёт, что я что-то скажу, и я не могу это отрицать.
Поэтому я просто пожимаю плечами.
— Честно говоря, я не собираюсь осуждать. Вы все взрослые люди и можете сами принимать решения. Но я переживаю за Беккета.
— Переживаешь? Почему?
Джеймс проводит рукой по лицу, словно этот разговор тяготит его.
— Бек пережил многое, больше, чем показывает, и я боюсь, что он выбрал эти отношения — эти отношения — потому что знает, что они ни к чему не приведут. Так безопаснее, понимаешь? Если это не продлится долго, ему не придётся снова страдать.
Я замираю, поражённый. Я знал, что Беккет осторожен, но слышать это так, прямо от его отца, заставляет меня осознать, что всё серьёзнее, чем я думал.
— Я имею в виду, да, — говорю я. — Я знаю, что он через многое прошёл. Он рассказал мне о своей бывшей. Как она изменила ему, и это сильно его ранило.
Джеймс хмурится.
— Изменила? О какой бывшей ты говоришь?
— Шеннон, — говорю я, теперь уже сам в замешательстве. — Его школьная девушка. Он сказал, что она изменила ему, разбила ему сердце, и поэтому он никого не подпускает близко. Ему потребовалось много времени, чтобы оправиться от этого.
Что-то меняется в выражении лица Джеймса.
— Уилл… Шеннон не изменяла ему. — Он замолкает, словно подбирая нужные слова. — Шеннон не разбивала ему сердце. Она умерла.

Глава 47
Беккет

Шэннон

Я возвращаюсь с послеобеденной пары по возобновляемой энергетике как раз вовремя, чтобы попрощаться с отцом перед его отъездом в аэропорт. Пока такси ждёт у тротуара, мы обнимаемся, он игриво треплет меня по волосам, затем садится на заднее сиденье, и я смотрю, как машина исчезает в конце улицы.
Когда она скрывается из виду, я пролистываю контакты в телефоне, пока не нахожу «Мама». Она отвечает после пары гудков.
— Привет, милый.
Я возвращаюсь к крыльцу.
— Привет. Папа только что сел в такси. Он будет в аэропорту примерно через час.
— О, хорошо. Спасибо, что позволил ему остаться у тебя, Бек. — Она вздыхает. — Я, возможно, была… резка.
— Когда выгнала его, имеешь в виду? — фыркаю я, закрывая за собой входную дверь и направляясь в гостиную. — Нет, совсем не резко.
Очередной вздох.
— Мам… — Я замолкаю, тщательно подбирая слова. — Постарайся не слишком сурово к нему относиться, хорошо? Он принял глупое решение с этим предложением, да, но не для того, чтобы сделать тебе больно. Он просто скучает, понимаешь? По дому.
— Я знаю, что он скучает. — В её голосе слышится усталость, словно это не первый раз, когда она ведёт этот разговор. — Но это не значит, что он может просто всё перевернуть вверх дном без обсуждения. Брак — это партнёрство.
— Я понимаю, — говорю я, не желая, чтобы она думала, будто я принимаю чью-то сторону. — Я не говорю, что он был прав. Я просто понимаю, почему он так сделал. Он тоскует по дому. У него появилась возможность вернуться, и он ею воспользовался. Я тоже иногда скучаю.
— Ты скучаешь по Сиднею? — удивлённо спрашивает она.
Я киваю, хотя она меня не видит.
— Да, скучаю. Больше, чем ожидал. Я много думаю об этом, о той жизни, которая у нас там была. Иногда мне кажется, что она зовёт меня обратно.
— Ты никогда раньше не говорил мне этого. Ты действительно хотел бы вернуться? Насовсем?
Я потираю затылок, пытаясь подобрать слова к чувству, которое уже давно поселилось у меня в груди.
— Я не знаю. Может быть. В том, чтобы быть там, есть что-то правильное. Пляжи, океан, запах воздуха. Всё. Такое ощущение, что часть меня никогда оттуда и не уезжала.
— А как же хоккей? Твои друзья? Твоя жизнь здесь? Ты кое-что построил здесь, Бек. Ты так много ради этого работал.
— Я знаю. Но я скоро заканчиваю, и мне нужно понять, что, чёрт возьми, я буду делать дальше. Я не хочу играть в профессиональный хоккей. Понятия не имею, какой путь выбрать. И я не знаю, как это объяснить, но меня тянет туда, я чувствую, что в какой-то момент мне нужно вернуться. Думаю, папа чувствует то же самое.
— Ты так сильно по нему скучаешь? — В её голосе теперь слышится скрытый страх, словно она боится потерять меня из-за места, которое, как она думала, мы оставили в прошлом.
— Да. Может быть, это просто ностальгия, а может, что-то более глубокое. Но я понимаю, почему папе тяжело. Его так долго не было.
— Я всегда думала, что ты здесь укоренился, — говорит она. — У тебя есть своя жизнь, своё будущее. Я не знала, что ты всё ещё чувствуешь, что принадлежишь тому месту.
— Думаю, это больше, чем просто принадлежность. Это… не знаю. Цель, наверное? Идентичность? Это как если бы Австралия была вплетена в то, кто я есть. Я не могу это объяснить.
— Что ж. Признаюсь, я не ожидала, что этот разговор примет такой оборот. Но, милый, я надеюсь, ты знаешь, что какое бы решение ты ни принял, мы с отцом поддержим тебя. Ты должен следовать за своим сердцем, куда бы оно тебя ни привело.
— Я знаю. И я не говорю, что прямо завтра сорвусь и уеду. Мне нужно о многом подумать до выпуска, и здесь меня многое держит. Я просто хотел, чтобы ты поняла, что чувствует папа.
— Я понимаю. Но, наверное, я не осознавала, как сильно он держался за это. И не знала, что ты тоже это чувствуешь. — Ещё один мягкий вздох раздаётся в трубке. — Спасибо, что сказал мне. Я поговорю с ним, когда он вернётся.
— Спасибо, мам.
Я вешаю трубку, откидывая голову на подушки дивана — усталость засела глубоко в костях. Я чувствую её в каждой мышце, но напряжение вызвано не только стрессом. Мой отец был здесь четыре дня.
Я не занимался сексом четыре дня.
Я возбуждён.
И как только эта мысль приходит в голову, моё тело даёт о себе знать. Зуд. Ноющая боль. Яйца напряжены, и я сдерживаю желание достать член и подрочить прямо здесь, в гостиной. Но я не хочу тратить эту первую ночь после отъезда отца. Чарли скоро придёт. Зачем кончать в свою руку, если я могу зарыться в неё и взорваться в этой идеальной киске?
Ожидание, однако, мучительное. Я понятия не имею, чем сегодня занимается Уилл — он не ответил на моё сообщение с вопросом, где он, чёрт возьми. Я пытаюсь отвлечься от своего неотступного стояка телевизором, но не могу сосредоточиться.
К тому времени, когда приходит Чарли, я едва держу себя в руках.
Она заходит внутрь, не подозревая о буре похоти, которая вот-вот разразится. Она улыбается мне, и я знаю, что должен сказать что-то непринуждённое, что-то нормальное. Но всё, о чём я могу думать, — это её тело, прижатое ко мне, ощущение её кожи, звук её дыхания, когда она выдыхает моё имя.
— Можно я трахну тебя? — Мой голос звучит хрипло. Почти отчаянно.
Она смеётся от неожиданности.
— Прямо сейчас?
— Прямо сейчас. Я хочу тебя.
Когда она видит выражение моих глаз, у неё перехватывает дыхание.
— Я тебе так нужна?
— Ты понятия не имеешь, — рычу я.
Её губы изгибаются в улыбке. Затем она говорит:
— Иди сюда.
Я набрасываюсь на неё в ту же секунду, притягивая к себе, чтобы она почувствовала, какой я твёрдый от неё.
— Наверх? — говорит она.
Я качаю головой, опускаясь лицом к её шее, целуя гладкую, мягкую кожу.
— Я не могу ждать, — бормочу я.
Её ногти впиваются мне в плечи.
— Хорошо.
Это всё разрешение, которое мне нужно.
Я хватаю её за талию, прижимая к стене. Она ахает, когда мои губы врезаются в её в жадном, неряшливом поцелуе. Сегодня я, чёрт возьми, дикий.
— Я думал об этом днями, — бормочу я, проводя языком по изгибу её губ. — Думал о том, как хорошо ты чувствуешься. Какой мокрой ты будешь для меня.
Она издаёт тихий стон, выгибаясь навстречу.
Я завладеваю её ртом так, словно голодал по ней, и она отвечает с той же страстью, дёргая мою футболку. Я прерываю поцелуй ровно настолько, чтобы стянуть её через голову и бросить на пол, и снова набрасываюсь на неё. Мои руки скользят под её свитер, распластываясь по коже.
— Чёрт, ты идеальна, — хриплю я.
Я срываю с неё одежду, слой за слоем. Её свитер, бюстгальтер, леггинсы, трусики. Они падают на пол, словно их и не было, и когда она наконец оказывается голой у стены, мой член тверже, чем когда-либо.
Она смотрит на меня из-под тяжёлых век, её ладони блуждают по моей голой груди, животу, ниже. Пока она расстёгивает мои джинсы, я опускаю одну руку между её бёдер, находя её влажной и готовой для меня. Она стонет, когда я касаюсь её клитора, её тело вздрагивает от прикосновения, и я усмехаюсь, обожая, как она отзывчива, как сильно она тоже этого хочет.
— Ты вся мокрая, — говорю я, дразня её ровно настолько, чтобы она заёрзала. — Ты тоже думала об этом, да?
— Всегда, — выдыхает она, задыхаясь, когда два моих пальца скользят внутрь.
Я снова целую её, на этот раз грубее. Мои пальцы двигаются быстрее, но я больше не могу сдерживаться. Мне нужно больше. Мне нужна вся она.
Я убираю руку, быстро снимаю штаны и боксеры, скидываю их и прижимаю её к стене своим телом. Её ноги инстинктивно обхватывают меня, я пристраиваюсь у её входа, на мгновение провожу головкой по её скользкой щели, а затем вонзаюсь внутрь.
Я стону от ощущения, от жара, от того, как её тугая киска сжимает мой член. Это ошеломляет, почти чересчур, но я не могу замедлиться. Я не хочу.
— Ты так хороша, — цежу я сквозь зубы, двигаясь внутри неё жёсткими, глубокими толчками. — Мне всегда мало тебя, Чарли. Никогда, блядь, не хватает.
Каждый толчок — это выход накопившегося напряжения, потребности, которую я сдерживал днями. Она подстраивается под меня, её тело движется в такт, дыхание становится всё более рваным.
— Беккет, — выдыхает она, голос срывается от удовольствия. — Я так близко. Не останавливайся.
— Я держу тебя, — стону я, вколачиваясь в неё с силой. — Я не остановлюсь, пока ты не кончишь на меня.
Её веки трепещут, тело дрожит, когда я подвожу её всё ближе к краю, моё имя срывается с её губ прерывисто. Её киска сжимается вокруг меня, и я знаю, что она прямо там, на грани.
— Кончи для меня, малышка, — шепчу я ей в шею. — Я хочу это почувствовать.
Этого достаточно. С резким криком она разлетается на куски, её тело содрогается вокруг меня, когда оргазм пронзает её. Ощущение возносит меня, и я следую за ней через край, яйца поджимаются, когда я кончаю внутри неё.
Мы остаёмся так надолго, наши тела прижаты друг к другу, дыхание сбивчиво, пока мир медленно возвращается в фокус. Я прислоняюсь лбом к её лбу. Моя рука всё ещё сжимает её бедро, её ноги всё ещё обхватывают меня.
— Чёрт, — ругаюсь я. — Мне это было нужно.
Она улыбается, её пальцы вырисовывают крошечные узоры на моей груди.
— Мне тоже.
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Позже, после того как мы приготовили ужин и устроились в гостиной, чтобы поесть, Чарли открывает ноутбук и работает над отчётом по какому-то занудному эксперименту, который проводит на неделе в лаборатории. Я играю в видеоигру, время от времени нажимая на паузу, чтобы отпить воды. Всё спокойно, и меня всё устраивает, пока входная дверь не открывается и не приходит Уилл.
Он необычно тихо развешивает зимнюю одежду. Затем появляется в дверях и смотрит на нас какое-то время.
— Твой отец нормально долетел до аэропорта? — спрашивает он меня.
— Да. Он приземлился в Индианаполисе час назад.
Я знаю Ларсена как свои пять пальцев, и что-то не так. Он входит в комнату, подходит к Чарли и чмокает её в губы, но улыбка, которую он ей дарит, натянутая. А когда он смотрит на меня, он вообще не улыбается.
Я хмурюсь на него.
— Что случилось?
Он пожимает плечами.
— Ничего. Хочешь пива?
— Нет. Поздно. Завтра утренняя тренировка.
На него не похоже — пить в случайный будний вечер, когда мы готовимся к плей-офф. Он возвращается, отвинчивая крышку, его взгляд прикован ко мне.
— Что происходит, приятель? — настаиваю я.
Повисает долгая тишина. Чарли, должно быть, чувствует напряжение, потому что поднимает голову от ноутбука.
— Уилл? — говорит она, хмурясь.
Он не отводит взгляда, сосредоточен только на мне.
— Твой отец рассказал мне о Шеннон.
Дыхание перехватывает в горле, и на мгновение мне кажется, что из меня выбили весь воздух. Грёбаный папа, чёрт возьми. Он знает, что я не люблю выставлять это напоказ.
Тревога Чарли теперь направлена на меня.
— Что? Кто такая Шеннон?
— Твоя бывшая, — подсказывает Уилл, не совсем насмехаясь надо мной, но в его словах чувствуется резкость. — Ты всегда называл её так, да? Своей бывшей?
Я сжимаю челюсть.
— Беккет, — говорит Чарли. — Что происходит?
Уилл переводит взгляд на нашу девушку.
— Шеннон не была бывшей, которая изменила Беку, — говорит он ровно. — Она была его девушкой, которая умерла.
Чарли смотрит на меня. Без слов.
Уилл вскидывает подбородок в мою сторону.
— Ведь так?
— Да, — бормочу я. — Так и есть.
— Какого хрена, Бек? Почему ты мне не сказал? Почему ты позволил нам думать, что Шеннон тебе изменила?
Я пожимаю плечами, пытаясь сделать вид, что это не имеет значения. Что я не солгал своему лучшему другу о такой важной вещи.
Чарли моргает, всё ещё выглядит ошеломлённой.
— Она тебе не изменяла? Она умерла? Как?
Когда я не отвечаю, Уилл заполняет пробелы.
— Лейкемия, — говорит он.
— Зачем тебе было врать об этом? — восклицает Чарли.
Я не смотрю ни на одного из них. Я не могу.
— Беккет, — настаивает она.
— Шарлотта. Я не хотел тогда об этом говорить, — говорю я раздражённо, — и уж точно не хочу сейчас.
Теперь они оба смотрят на меня с недоверием.
— Нельзя просто делать вид, что этого не было, — говорит она. — Нельзя отмахиваться от этого, как от пустяка.
Во мне поднимается злость, не на них, а на всю эту грёбаную ситуацию.
— Я не отмахиваюсь. Я просто не хочу быть тем парнем. Тем, кого все жалеют и смотрят на него так, будто он сломан. После смерти Шеннон все относились ко мне как к какой-то благотворительной акции, ходили вокруг на цыпочках. Я это на дух не переносил.
— И ты выдумал историю? — Уилл не верит своим ушам. — Ты предпочёл, чтобы люди думали, что она тебе изменила, а не знали правду?
— Да, предпочёл. По крайней мере, так люди перестали меня жалеть.
— Но тебе всё ещё больно. — Чарли протягивает руку и касается моего плеча, но я стряхиваю её.
— Я в порядке. Это было давно. Я пережил это.
— Правда? — бросает вызов Уилл. — Потому что ты не выглядишь в порядке.
— Что вы хотите, чтобы я сказал? Что я всё ещё убит этим? Что я думаю о ней каждый божий день? Какой в этом смысл? Её нет, и мне нужно было двигаться дальше. Так я и сделал.
Я соскальзываю с дивана, мне нужно выйти из этой ситуации.
Чарли тоже встаёт, перегораживая мне путь. Её глаза наполняются той мягкой, упрямой эмпатией, которая раздражает меня.
Я стискиваю зубы. Смерть Шеннон разорвала меня на части, и правда в том, что я не полностью пережил это. Я просто запихнул это так глубоко, что не нужно было чувствовать это каждый день. Но сейчас, когда они стоят здесь, кажется, что кто-то раздирает рану и скребёт по ней тупым лезвием, выворачивая и уродуя рубцовую ткань, которая так и не зажила до конца.
Я не выношу, как они на меня смотрят. Сочувствие, озабоченность. Это слишком.
Поэтому я проталкиваюсь мимо них, игнорируя то, как Чарли зовёт меня по имени, игнорируя сорвавшиеся с губ Уилла слова.
Входная дверь хлопает за мной, и я оказываюсь на улице, без рубашки на морозе, который кусается даже в феврале, снег хрустит под ботинками, которые я едва сообразил натянуть. Моё дыхание облачками вырывается в воздух, каждый выдох резко режет морозную ночь.
Я не знаю, куда иду, но мне нужно убраться отсюда. Подальше от их вопросов.
Мои спортивные штаны висят низко на бёдрах, не давая тепла, но мне всё равно. Моё тело онемело. Онемело так же, как в тот день.
— Беккет! — Её голос прорезает тишину ночи. Она идёт за мной. Я слышу, как её ноги бегут по снегу.
Я продолжаю идти. Я не хочу останавливаться. Если я остановлюсь, мне придётся встретиться с этим лицом к лицу.
— Беккет, пожалуйста. — Она уже ближе, и внезапно её рука хватает меня за бицепс, заставляя остановиться. — Пожалуйста, поговори со мной.
Я оборачиваюсь, грудь тяжело вздымается, но не от холода. Глаза Чарли широко раскрыты, полны тревоги, её дыхание вырывается редкими облачками. Лунный свет делает её хрупкой, но она здесь, бежит за мной в ледяной холод, потому что любит меня.
— Ты правда хочешь знать? — резко бросаю я, жёстче, чем намеревался.
Но она не вздрагивает. Она кивает, отчаянно желая, чтобы я впустил её.
— Она, блядь, умерла. — Слова кажутся битым стеклом в горле. Я пытаюсь сглотнуть, но это не помогает. — Лейкемия сожрала её заживо, кусок за куском. И это вылезло из ниоткуда, блядь. Поздняя диагностика. Такая агрессивная, что лечение было абсолютно бесполезным.
Чарли открывает рот, словно хочет что-то сказать, но не говорит. Она просто слушает.
— Я был там. Я был там, когда она умерла. Я лежал рядом с ней в той больничной койке. Я проводил с ней каждую ночь, держал её, пока она не засыпала. Я проснулся тем утром, а её не было. Она умерла у меня на руках, а я даже не знал. Я, блядь, спал, когда она умерла.
Я задыхаюсь на последнем слове, голос срывается, и я отворачиваюсь от Чарли, глядя в пустую улицу. Холод пронзает меня насквозь, глубоко и больно, но я не двигаюсь.
— Когда я начал учиться в Иствудском колледже, я врал всем, кто спрашивал меня о прошлых отношениях, потому что я больше не выносил эту жалость, не после того, как пережил это в старшей школе. Так что я придумал историю, и так было проще. Но я не в порядке, Чарли. Я не в порядке, и никогда не буду.
Я наконец снова смотрю на неё. Её ресницы блестят от слёз, которые ещё не упали. И вдруг слова, которые я так долго сдерживал, оказываются здесь, рвутся наружу, прежде чем я успеваю их снова заглушить.
— Я тоже боюсь потерять тебя, — выпаливаю я. — Я боюсь, потому что люблю тебя. Я люблю тебя, и я, чёрт возьми, не знаю, что с этим делать.
Её лицо искажается, и она делает шаг вперёд, обхватывая меня руками. Я чувствую её тепло на своей озябшей коже, этот контраст настолько резкий, что у меня кружится голова. Я зарываюсь лицом в её волосы, вдыхая её запах, привязывая себя к реальности — она здесь. Живая.
Она что-то шепчет, но я не слышу из-за того, как моё сердце колотится в ушах. Она обнимает меня крепче, её маленькая фигурка каким-то образом удерживает меня, возвращает с края. Я дрожу, и я не знаю, от холода это или от эмоций, выплёскивающихся из меня.
— Пойдём внутрь, — говорит она, отстраняясь, чтобы посмотреть на меня. — Ты замёрз.
Я киваю, позволяя ей вести меня обратно в дом, к теплу, к ним. Но когда мы входим и тепло окутывает меня, единственное, что я чувствую, — это её. Её руку в моей, твёрдую и уверенную.
— Бек, — говорит она, словно читая мои мысли.
— А? — Мы оба слышим, как срывается мой голос.
— Я никуда не уйду.
Моё горло сжимается.
— Я серьёзно. Ты не потеряешь меня.
Мне удаётся кивнуть. Может, она права. Может, в этот раз я не потеряю всё. Но это будет непросто. Я знаю, что не будет. Я знаю, что есть ещё части меня, которые я не готов открыть, раны, которые не зажили до конца. Но я также знаю, что не хочу терять Чарли. Или Уилла.

Глава 48
Шарлотта

Моё место здесь

День рождения Харрисона выпадает на необычно тёплую субботу в середине марта. Каким-то образом температура поднимается на десять градусов, и весь снег тает за три дня до его приезда — словно погода знает, что мне отчаянно нужны хорошие солнечные выходные с братом.
Но в глазах Харрисона нет солнца, когда он выходит из аэропорта к зоне высадки. Я проехала весь путь до аэропорта Логан, чтобы встретить его, а он едва улыбается мне.
Его плечи сгорблены от холода, руки глубоко засунуты в карманы потрёпанной куртки. Он не выглядит как человек, который приехал праздновать день рождения.
— Привет, — говорю я, стараясь, чтобы голос звучал легко, и приветствую его объятиями. Он слегка напрягается, прежде чем поддаться, обнимая меня в ответ — так знакомо и в то же время отстранённо. — С днём рождения.
— Спасибо.
— Как прошёл полёт?
— Отвратительно.
Потрясающе. Начало обещает быть супервесёлым.
— И какой план? — спрашивает он, когда мы уже в машине, на передних сиденьях.
Я переключаю передачу на драйв.
— Я думала, мы проведём пару часов на свежем воздухе. Ты разомнёшь ноги после долгого перелёта, а я подышу настоящим воздухом. Я всю неделю была заперта в инженерной лаборатории, — говорю я с сожалением.
— Да, звучит неплохо.
— Отлично. Здесь есть одна тропа, которая, думаю, тебе понравится. Она идёт вдоль реки, и там самые красивые смотровые площадки.
Он кивает, но того воодушевления, которое я надеялась увидеть, нет. Мы едем в основном молча. Я то и дело бросаю на него взгляды, выискивая хоть какой-то признак того, что сегодня может быть иначе. Что мы действительно сможем сблизиться. Но всё, что я вижу, — это то же сдержанное выражение лица, которое было у него с нашей первой встречи.
Эта система троп — одна из моих любимых, она находится за городом. Я паркуюсь на бесплатной стоянке у начала маршрута.
— Готов? — щебечу я своему мрачному спутнику.
Харрисон вздыхает, но выходит из машины, снова засовывая руки в карманы, когда мы начинаем путь по тропе.
Деревья стоят голые, их ветви тянутся к ясному небу, как скелеты. Здесь спокойно, в таком месте можно услышать свои мысли. Я надеюсь, это поможет нам поговорить.
Я поправляю рюкзак на плечах и поворачиваюсь, чтобы улыбнуться брату. Он не улыбается в ответ.
Воздух на тропе пахнет сосной и землёй, бледное солнце греет наши спины. В последнее время я слишком много времени проводила в лаборатории, и чистое открытое небо сегодня кажется подарком. Однако течение реки выглядит бурным, и я осторожно ступаю, когда мы приближаемся к склону, всё ещё покрытому зимним инеем. Я не хочу, чтобы кто-то из нас поскользнулся и упал в воду внизу.
Я украдкой смотрю на Харрисона. Он молчит, уставившись вперёд, почти не реагируя на красоту вокруг. Я пытаюсь заполнить тишину, болтая о том, что приходит в голову.
— Как там работа? Ты говорил, у вас на этой неделе запускается большой проект, да?
— Нормально, — бормочет он, пиная камешек на тропе.
Ладно. Я копаю глубже, надеясь разговорить его.
— Тебе нравятся твои клиенты? Они из тех придирчивых, или просто дают тебе делать свою работу?
Он пожимает плечами.
— Как обычно.
Это всё равно что клещами тащить. Я позволяю тишине затянуться, надеясь, что он откроется, если я дам ему пространство. Но она тянется, густая и неловкая, пока мы огибаем поворот тропы. Наконец я останавливаюсь и поворачиваюсь к нему.
— Ты в порядке? Ты какой-то не такой.
На мгновение я думаю, что он снова отмахнётся, но затем его плечи опускаются.
— У меня была дерьмовая неделя, — признаётся он.
— Что случилось?
— Мой приёмный отец, — начинает он, затем его лицо искажается, словно слова трудно произнести. — Его на этой неделе арестовали за вождение в нетрезвом виде.
Я моргаю, ошеломлённая.
— О боже. Кто-нибудь пострадал?
— Нет. К счастью. Разбил свой грузовик вдребезги, но врезался в дерево, а не в другую машину. Там целая история была в доме моих бабушки и дедушки. Они устроили ему разнос, и это переросло в большую ссору. Он ушёл в ярости, снова пьяный, конечно. В общем, полный бардак.
Сначала я не знаю, что сказать. Ветер колышется вокруг нас, тяжесть его эмоций оседает в воздухе.
— Мне так жаль. Это звучит ужасно.
— Так и есть. Я даже не знаю, как с этим справляться. Я ненавижу его, Хэ. Я просто презираю этого человека.
— Это тяжело. Ты говорил с кем-нибудь об этом? С психологом? С другом?
Он качает головой, снова пиная землю.
— Не особо. Какой смысл? Ничего не изменится.
Я делаю вдох, пытаясь придумать что-то ободряющее.
— Я знаю, это кажется безнадёжным, но тебе не обязательно нести это одному. Я здесь, хорошо? Ты можешь говорить со мной. В любое время.
— Спасибо. — Он звучит уклончиво.
Мы снова идём, тропа петляет через рощу деревьев, и мне хочется сделать больше, чтобы помочь ему. Я хотела, чтобы этот день был посвящён празднованию, но он явно не в праздничном настроении.
Я думаю о подарке, спрятанном в моём рюкзаке, и гадаю, не поможет ли он. Это немного, но всё же что-то.
Я легонько толкаю его локтем.
— Эй, я знаю, неделя была тяжёлой, но у тебя день рождения, и я купила тебе подарок.
Он смотрит на меня, уголки его губ дёргаются, но это ещё не улыбка.
— Ты не обязана была этого делать.
— Я хотела.
Я замечаю вдалеке скамейку, стоящую на краю тропы с видом на реку, и веду его к ней. Когда он садится, я кладу рюкзак на колени, чтобы расстегнуть его, и запускаю внутрь руку. Моя рука появляется с маленьким свёртком в папиросной бумаге, который я протягиваю Харрисону.
— Я не купила открытку, — говорю я смущённо. — Я не умею писать в открытках.
Это приносит мне искреннюю улыбку.
— Я тоже. Я никогда не знаю, что написать.
После секунды колебания он отклеивает кусочек скотча, скрепляющий бумагу. Его брови хмурятся, когда он видит, что внутри.
— Это… — Он поднимает взгляд на меня, его горло сжимается, когда он сглатывает. — Токки.
Я поймана в странном состоянии ностальгии и нервозности, наблюдая, как он гладит мягкие висячие уши плюшевой игрушки, солнечный свет ловится на её выцветшем сером мехе. Тигр, он же Токки, потрёпан после многих лет в моём владении.
— Он у меня двадцать один год, — говорю я, осторожно улыбаясь. — Я подумала, может, ты захочешь забрать его на время. Взять на себя обязанности няни.
Выражение лица Харрисона смягчается, и впервые сегодня мне кажется, что мы устанавливаем связь. Что, возможно, мы можем построить что-то из этого, из общего воспоминания и того факта, что мы нашли друг друга спустя столько лет.
Но затем тьма возвращается. Его лицо твердеет, и он толкает Токки обратно ко мне.
— Что мне с этим делать?
— Я просто подумала…
— Ты подумала что? Что это всё исправит? — Он сверлит меня взглядом. — Думаешь, глупая плюшевая игрушка может компенсировать тот факт, что тебя удочерила семья, которой было не всё равно, а я застрял с этим монстром?
— Харрисон, нет, я не это имела в виду…
— Он бил меня, Хэ. Он жёг меня сигаретами. Ты знала об этом? И пока он это делал, ты жила припеваючи со своей идеальной, блядь, семьёй. Мне не довелось вырасти в каком-то уютном доме. Меня угораздило попасть к пьющему уроду, который обращался со мной как с мусором. А теперь ты хочешь дать мне этого глупого зайца, будто это всё исправит? Будто это стирает тот факт, что меня бросили?
Его слова бьют по мне, как удар в горло. Я вскакиваю на ноги, ошеломлённая, моя грудь сжимается от чувства вины.
— Я не это имела в виду. Я надеялась, что это будет что-то значить для тебя. Что-то из нашего прошлого, до того как мы…
— До того как нас разлучили? До того как ты зажила долго и счастливо, а меня запирали в чуланах на несколько часов, когда я был непослушным?
Моё сердце разрывается.
— Я знаю, это было несправедливо. Я знаю, ты прошёл через то, что я даже представить не могу. Но я не выбирала этого. Я не просила, чтобы меня удочерили без тебя.
— Нет, тебе просто повезло. Тебе досталось всё. А мне — ничего. И каждый раз, когда я смотрю на тебя, это напоминает мне, насколько моя жизнь была дерьмовой по сравнению с твоей. Так что не стой тут и не делай вид, что ты понимаешь, потому что ты не понимаешь.
У меня наворачиваются слёзы.
— Ты прав. Я не понимаю. Но я пытаюсь. Я хочу понять.
Он качает головой.
— Уже слишком поздно для этого, Шарлотта.
Его слова разбивают всю надежду, которую я возлагала на этот подарок, надеясь, что он поможет преодолеть пропасть между нами. Вместо этого он только расширил разрыв.
— Мне так жаль, — говорю я, моё сердце разрывается за него. — Я хотела бы изменить это, но…
— Но ты не можешь, — отрезает он. — И не надо мне этой херни про то, что твои родители, мол, не знали о моём существовании. Ты же знаешь, что сама в это не веришь. Иначе ты бы уже рассказала им обо мне. Но ты тянешь, потому что боишься услышать правду.
Я вздрагиваю, словно он ударил меня.
— Это неправда, — возражаю я.
— Хватит врать себе. Они не хотели меня. Они хотели только тебя.
Я чувствую, как слёзы жгут уголки глаз, пытаясь вырваться наружу.
— Ты не прав. Они бы…
— К чёрту это, — перебивает он. Холодно и бесповоротно. — Мне не стоило отвечать на твоё сообщение. Я не хочу тебя в своей жизни и уж точно не хочу этих дурацких воспоминаний.
Прежде чем я успеваю среагировать, он выхватывает Тигра со скамейки и идёт к деревянным перилам, отделяющим нас от реки внизу. Он заносит руку и швыряет зайца в воду. Я смотрю в ужасе, как он уплывает.
Единственная осязаемая связь с моим прошлым ускользает из рук.
— Нет! — кричу я, бросаясь к краю, но слишком поздно. Тигр исчез, унесённый течением. Я оборачиваюсь к Харрисону, моё сердце разбивается на куски. — Зачем ты это сделал? Это всё, что у нас осталось!
— Потому что это ничего не значит. Ничто из этого ничего не значит. — Его лицо лишено эмоций. — Я подожду тебя у машины.
Он разворачивается и уходит, и мои слёзы наконец вырываются на свободу, стекая по щекам, пока я смотрю, как он исчезает за поворотом.
Я хочу броситься за ним, сказать ему, что он неправ, что мы можем всё исправить, что у нас ещё может быть что-то. Но я не могу двинуться с места. Я не могу дышать. Боль слишком сильна.
И когда я стою здесь, одна у реки, я понимаю, что потеряла его снова.
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Два часа.
Я еду два часа, чтобы увидеть их.
Я могла бы вернуться в Delta Pi после того, как высадила Харрисона у его отеля. Поехать домой и поговорить с Фейт. Или в Хастингс, где парни были бы рады меня утешить.
Но я не хочу их утешения.
Я хочу маму и папу.
Трудно вести машину, когда в глазах стоят слёзы, но каким-то образом я добираюсь до Хамдена целой и невредимой. Я въезжаю на подъездную дорожку и даже не глушу двигатель — я просто выпрыгиваю, ноги стучат по каменной дорожке, когда я спешу к входной двери. Мои руки дрожат, когда я поворачиваю ручку. Заперто. А мои дурацкие ключи остались в моей дурацкой машине, поэтому я начинаю стучать, каждый лихорадочный удар вторит моему бешеному сердцебиению.
Дверь распахивается, и на пороге появляется мама, выражение её лица меняется с недоумения на тревогу, когда она видит моё лицо, мокрое от слёз.
— О, милая! — выдыхает она, притягивая меня в свои объятия без колебаний.
Я зарываюсь лицом в её плечо, знакомый аромат сиреневых духов приносит волну утешения среди хаоса в моём сердце.
— Что случилось? Что не так?
— Он бросил его в реку! — рыдаю я, мой голос приглушён её мягким белым свитером. — Он бросил Тигра в реку!
— Что? Кто? — тревожится она, её беспокойство растёт, когда она обнимает меня одной рукой и ведёт в дом.
Внутри она ведёт меня в гостиную, где я падаю на диван, всё ещё дрожа от накала эмоций.
— Я нашла своего брата.
Признание срывается с губ прежде, чем я успеваю его остановить.
Мама не понимает, однако.
— Оливера?
— Нет. Моего биологического брата. Я нашла его, и я думала… я думала, что всё будет хорошо. Но он выбросил Тигра. Это всё, что у меня осталось из прошлого. Из Кореи. Единственная частица моей прежней жизни!
— Милая. Тебе нужно успокоиться. И, возможно, начать с самого начала. Ты нашла своего брата? — подсказывает она, побуждая меня сосредоточиться.
Я делаю прерывистый вдох.
— Да. Я нашла его на сайте с ДНК. Я боялась вам сказать, потому что думала, вы разозлитесь или почувствуете себя преданными.
Свежие слёзы текут по моим щекам.
— Анна? Что происходит? — Голос моего отца раздаётся из дверного проёма.
Я поднимаю на него взгляд, и когда он видит меня сидящей там, его глаза наполняются тревогой.
— Арахис, что ты делаешь дома?
— Эд, присядь, — говорит мама. — Шарлотта только что сказала мне, что зарегистрировалась на сайте по поиску предков, чтобы найти своих биологических родственников. Она обнаружила, что у неё есть брат.
Его лицо становится серьёзным.
— О. Понятно.
— Ты злишься? — спрашиваю я, голос срывается.
— Что? Я никогда не смогу злиться на тебя за то, что ты хочешь узнать о своих корнях, — говорит он, садясь рядом со мной. — Жаль, что ты не сказала нам об этом раньше. Мы бы поддерживали тебя на каждом шагу.
— Правда?
— Конечно. Мы всегда поощряли тебя узнавать всё, что можно, о том, откуда ты родом, — напоминает он.
— Когда тебе исполнилось восемнадцать, мы с папой обсуждали, не предложить ли тебе зарегистрироваться на таком сайте, — признаётся мама, — но ты всегда была такой невосприимчивой ко всему, что связано с Кореей. Я рада, что теперь ты открыта к этому.
Я смотрю на них обоих, моё сердце сжимается.
— Почему вы не усыновили и его?
Это застаёт обоих родителей врасплох.
— Шарлотта, — твёрдо говорит мама. — Мы понятия не имели, что у тебя есть брат. Я до сих пор пытаюсь это осознать. Детский дом нам не сказал. Мы думали, ты единственный ребёнок.
— Почему они не сказали? — выдавливаю я. — Они могли бы спасти его от всего, через что он прошёл.
— Я не знаю. — Её голос смягчается. — Даже твои собственные документы об усыновлении были немного хаотичными. Агентство, с которым мы работали, постоянно жаловалось на то, насколько неорганизованно агентство в Сеуле. Но не упомянуть о брате… — Она качает головой. — Я потрясена.
С другой стороны папа сжимает мою руку.
— Жаль, что мы не знали, арахис. У нас была бы семья из шести человек, а не из пяти. Но никто не может изменить прошлое. Важно то, что сейчас. А сейчас, в этот момент, ты — наша дочь, и наша дочь страдает.
Прежде чем я успеваю остановиться, из моего рта вырывается целый поток разрозненных вопросов.
— Но что, если я недостаточно хороша? Что, если ему нужно от вас больше, чем мне? Что, если вы жалеете, что удочерили меня?
Мама снова качает головой. Решительно.
— Ты всегда для нас достаточна. Почему ты вообще могла так подумать?
— Потому что я не идеальна. Я хочу быть идеальной для вас, — выпаливаю я, мои страхи вырываются на поверхность. — Я думала, что если буду достаточно стараться, если покажу вам, какая я умная, успешная и способная, возможно, я буду этого стоить.
Шокированный, папа притягивает меня к себе в объятия, его руки сильные и обнадёживающие.
— Тебе не нужно быть идеальной, арахис. Мы любим тебя за то, кто ты есть, а не за то, кем, по-твоему, ты должна быть.
— Я всё испортила, — стону я. — Я поссорилась с Харрисоном, и теперь он меня ненавидит. Он бросил Тигра в реку — плюшевого зайца, которого он подарил мне, когда я была младенцем. Это была единственная вещь, которая у меня осталась с тех времён, до того как вы меня удочерили.
Папа выглядит расстроенным за меня.
— О, малышка. Мне жаль. Это, должно быть, было очень больно для тебя.
Я едва вижу сквозь слёзы, застилающие глаза.
— Так и было. И теперь я боюсь, что потеряю его и что потеряю вас. Я скрывала это от вас месяцами. Я врала месяцами. Умалчивала, но всё же врала.
— Милая, — говорит мама, — нет ничего такого, что ты могла бы сделать, чтобы изменить то, как сильно мы тебя любим. То же самое касается Оливера и Авы.
— Но я не такая, как Ава, — рыдаю я. — Я не ваша настоящая дочь.
— Шарлотта! — Она повышает голос, но не в гневе. С глубокой, непоколебимой убеждённостью. — Ты наша настоящая дочь. Всегда ею была. Мы выбрали тебя, и мы всегда будем выбирать тебя.
Я закусываю губу. Сильно.
— Но иногда я чувствую себя чужой. Как будто я на самом деле не вписываюсь. С Авой и Оливером у вас есть связь, которой у меня никогда не будет. Вы похожи на них. Они свои.
— Ты тоже своя, — настаивает она. — Ты такая же часть этой семьи, как твой брат и сестра. Кровь не создаёт семью — любовь создаёт. А мы любим тебя больше всего на свете. Мы так гордимся тобой, и ничто, абсолютно ничто никогда не заставит нас перестать тебя любить.
Я прижимаюсь к ним, моё сердце разбивается и исцеляется одновременно. Закон противоречия.
Слёзы текут ещё сильнее, но теперь они другие. Это не слёзы страха, а облегчения. Я снова зарываюсь лицом в грудь отца, мамины руки всё ещё обнимают меня, и я позволяю себе чувствовать безопасность их присутствия.
Мне здесь безопасно.
Я здесь своя.
Выпрямившись, я делаю глубокий вдох, заставляя слёзы утихнуть.
— Жаль, что я вообще отдала ему Тигра. Это было похоже на то, как если бы я потеряла своё детство заново.
Папа убирает волосы с моего лба.
— Ты ничего не потеряла. Эта плюшевая игрушка, где бы она ни была, всегда будет частью твоей истории.
— Пойдём. Давай приготовим чай, — предлагает мама, вытирая большими пальцами слёзы с моих щёк. — Расскажешь нам всё, что узнала об этом брате, проведёшь нас через это. Мы справимся вместе. Хорошо?
Я прижимаюсь к её прикосновению, улыбаясь.
— Хорошо.

Шарлотта,
Не знаю, с чего начать, кроме как сказать, что я прошу прощения. Я знаю, что эти слова не исправят того, что я сделал, но мне нужно, чтобы ты знала, как сильно я сожалею о том, что потерял контроль и выбросил что-то настолько важное для тебя.
Кажется почти глупым извиняться из-за плюшевой игрушки, но это был не просто плюшевый заяц. Он что-то значил. Для нас обоих. И тот факт, что я забрал его у тебя в приступе гнева… мне даже трудно смотреть на это.
У тебя есть полное право никогда больше не хотеть со мной разговаривать. Я пойму, если ты так чувствуешь. Я нисколько тебя не виню.
Моё детство было полным дерьмом. Я говорю это не для того, чтобы оправдать то, что я сделал, но во мне много ярости и горечи из-за вещей, которые я иногда даже не до конца понимаю. Когда я узнал, что тебя удочерили без меня, это пробудило во мне чувства, с которыми я не знал, как справляться, и я сорвал злость на тебе. Это было неправильно. Теперь я это понимаю.
Мои взгляды на семью и усыновление искажены. Мне пришлось жить с ощущением, что меня оставили позади, и это отравило моё восприятие всего. Но я понимаю, что это несправедливо по отношению к тебе. Ты не выбирала всего этого, у тебя свой путь, свои трудности. Я никогда не должен был вымещать свою боль на тебе.
Я знаю, что, вероятно, разрушил все шансы, которые у нас были, построить что-то. Но если ты готова дать мне ещё один шанс, я очень хотел бы попробовать. Я хочу стать лучше. Я хочу понять тебя, и, возможно, ты тоже сможешь понять меня. Но если нет, если это стало последней каплей, я и это пойму. Я не хочу причинять тебе больше боли.
Пожалуйста, береги себя, что бы ты ни решила.
Харрисон


Глава 49
Уилл

Я надеру тебе задницу

Кейс и его сосед по комнате, Трейджер, устраивают вечеринку сегодня вечером. Это последний день весенних каникул, и завтра у нас нет тренировки, так что самое время надраться без последствий. Как только мы заходим в дом, музыка накрывает нас, как гигантская волна, пульсирует так громко, что я чувствую вибрацию в груди. Гостиная забита. Какие-то люди развалились на диванах, потягивая из красных стаканчиков, а несколько наших товарищей по команде играют в питейную игру в столовой, все кричат, чтобы перекричать друг друга. Воздух густой от этой неповторимой смеси дешёвого пива и духов, гул разговоров заполняет каждый уголок.
Рядом со мной Чарли выглядит немного напряжённой. Она оглядывается, крепко сжимая мою руку. Я ободряюще улыбаюсь ей, наклоняясь поближе, чтобы только она могла меня слышать.
— Ты выглядишь потрясающе, ты знаешь? Просто сногсшибательно.
Она краснеет, переводит взгляд на меня, а затем на Беккета, который стоит с другой стороны. Он ухмыляется ей, кивая в знак согласия.
— Ларсен прав. Я бы раздевал тебя взглядом, если бы уже не знал, что ты с нами.
— Перестаньте, вы двое, — шепчет она, на её губах играет застенчивая улыбка.
Я вижу, что она нервничает, но комплименты работают. Она держит голову чуть выше.
Мы с Беккетом быстро переглядываемся, и я понимаю, что мы на одной волне. Сегодняшняя ночь — это не просто случайная вечеринка в доме Колсона. Это наш первый выход в свет втроём, когда мы показываем людям, что у нас с Чарли.
Я знаю, она боится реакции окружающих. Не буду врать — я тоже нервничаю. У меня чешется шея, и я сдерживаю желание почесать её.
Как раз в этот момент кто-то окликает меня по имени, и я оборачиваюсь, чтобы увидеть Кейса, направляющегося к нам. Трейджер слышит его и тоже подходит, приветствуя меня хлопком по плечу.
— Йо, — говорит Трейджер. — У меня к тебе претензия из-за твоего тупого отца.
Я фыркаю.
— Добро пожаловать в клуб.
— Какого хрена было с тем хоккейным сегментом? Они не использовали моё интервью! Использовали тупое интервью Поупа, где он застыл на месте, а моё нет? Какого чёрта.
— Я не имел к этому никакого отношения. — Я пожимаю плечами. — Спроси у тренера. Может, он знает.
Трейджер уже собирается ответить, когда замечает Чарли, стоящую между нами. Он откровенно разглядывает её, и я его не виню. Она выглядит чертовски мило сегодня. Короткая юбка, высокие сапоги и чёрный топ под её фирменным укороченным кашемировым свитером.
— Это твоя девушка? — спрашивает Трейджер у меня.
— Да, — говорю я, одновременно с тем, как Беккет тянет: — Ага.
Кейс даже не пытается скрыть ухмылку. Он уже знает об этой договорённости. Я рассказал ему несколько недель назад. Но для остальной команды это первый раз, когда они об этом слышат.
Трейджер переводит взгляд с меня на Беккета, явно сбитый с толку.
— Подожди. Кто…?
— Это Чарли, — говорю я, сохраняя непринуждённый тон. — Она с нами обоими.
Челюсть нашего товарища отвисает. Затем он ухмыляется и говорит:
— Классно.
— Подожди, я не понимаю, — говорит Патрик Армстронг, и я понимаю, что он и Назем подслушивали наш разговор. Он подходит ближе, хмурясь на меня. — Как это она с вами обоими?
— Просто так, — говорит Беккет, его рука обвивает талию Чарли защитным жестом.
Глаза Патрика сужаются, он переводит взгляд с меня на Беккета и Чарли, словно только что наткнулся на какую-то параллельную вселенную. Он отпивает пиво, затем поджимает губы, разглядывая Чарли.
— Э-э… и это… ну… тебя устраивает?
Она колеблется, её щёки заливаются румянцем.
— Я имею в виду… да, — отвечает она. — Нас это устраивает.
Бедный Канзасский Малыш выглядит так, будто пытается совершить умственную гимнастику, и я не могу сдержать смех.
— Погоди, — говорит Патрик, поднимая руку, словно всё ещё пытается осмыслить услышанное. — То есть, если она твоя девушка… или твоя… тогда… кто ей цветы покупает и всё такое?
Я принимаю очень серьёзное выражение лица.
— Оба.
Два младших игрока снова переглядываются, скептически.
— Ты нас разыгрываешь, — наконец говорит Патрик. — У вас не может быть одна и та же девушка.
— Нет, может. — Чарли удивляет нас обоих, уверенно поднимая подбородок и глядя на наших товарищей. — И они оба замечательные парни.
— Прости, ты хочешь сказать, что встречаешься с обоими этими неудачниками? — раздаётся новый голос, и я закатываю глаза, когда Шейн подходит с Дианой.
Лицо Чарли озаряется облегчением при виде Дианы.
— О боже. Эстроген. Спасибо. Ты мне нужна.
Диана запрокидывает голову и смеётся, затем притягивает Чарли для объятий.
— Эти придурки тебя достают?
— Не то чтобы.
Тем временем Патрик всё ещё смотрит на неё так, будто решает сложнейшее математическое уравнение в мире.
— Ладно, если она твоя девушка, Бек, или… стой… ещё и девушка Ларсена. Как это… — Он замолкает, собираясь с мыслями. — Кто решает, когда делать парню свои парневые дела?
Мы с Беком оба пожимаем плечами, как будто это не проблема.
— Например, — говорит Патрик, — возвращаясь к цветочной дилемме…
— Почему ты так зациклен на цветах? — требует Назем.
Его друг игнорирует его.
— Вы оба дарите ей цветы? Например, в один и тот же день?
Я вздыхаю.
— Нет, это отличный вопрос, — говорит Шейн, ухмыляясь из-за головы Патрика. Он явно подкалывает парня. — У вас есть график поставок цветов? — спрашивает он Чарли с серьёзным видом. — Беккет одну неделю, Ларсен — другую? Чтобы у тебя в комнате всегда были свежие цветы? Или вы их удваиваете, чтобы комната была ими завалена?
— Меня не особо волнуют цветы, — отвечает Чарли, и я клянусь, мозг Патрика взрывается.
— А как насчёт Дня святого Валентина? — настаивает Шейн. — Для вас, наверное, это настоящее поле битвы.
— Да, — говорит Кейс с ухмылкой. — У вас есть Google-календарь или что-то в этом роде для всей этой схемы?
— Не заводите с ней разговор насчёт её календаря, — стонет Беккет.
— Чувак, я пас, — говорит Трейджер, допивая остатки пива. — У меня от этого паническая атака. Я чувствую давление, когда девушка просто спрашивает, какой мой любимый цвет. А вы, два мудака, тут на каком-то высшем уровне отношений.
— Пошли все вон, — приказывает Диана. — Вы ставите Шарлотту в неловкое положение.
К счастью, Диане удаётся разогнать всех, пока не остаются только она и Шейн.
— Видишь? — говорит Беккет Чарли. — Это было легко.
— О чём ты говоришь! — возмущается она. — Я вымотана этим допросом.
— Нет, всё прошло лучше, чем я ожидал, — признаю я.
Пятеро из нас переходят в другую комнату, где Чарли и Диана уединяются для разговора, а мы с парнями обсуждаем хоккей. В конце концов Диана утаскивает Шейна танцевать, хотя я не уверен, что там было много принуждения. Он может отрицать сколько угодно, но ему явно нравится танцевать.
Чарли возвращается и встаёт между нами, Беккет наклоняется, чтобы коснуться губами её губ. Затем он подталкивает её ко мне, и я прижимаю её спиной к своей груди, целуя в щёку.
Несколько девушек поблизости поглядывают в нашу сторону. Я замечаю, что они смотрят на Чарли, и взгляды эти не из добрых. Приподнятые брови, едва скрытое раздражение. Шёпот друг другу за их напитками.
Чарли тоже замечает это и придвигается ко мне чуть ближе, чувствуя дискомфорт.
Беккет мягко сжимает её руку.
— Игнорируй их, — говорит он.
Она кивает, но я вижу, что она всё ещё нервничает.
К счастью, в этот момент Диана возвращается к нам, её платиновый хвостик раскачивается, уверенность так и льётся через край. Она хмурится, заметив выражение лица Чарли. Затем она видит девушек, сверлящих нас взглядами, и разражается смехом.
— О боже, — говорит Диана Чарли, перекидывая хвостик через плечо. — Половина женщин здесь просто кипит от злости. Ты отхватила двух самых завидных парней в команде.
Я подмигиваю ей.
— О, спасибо, Ди. Я не знал, что ты считаешь меня завидным.
Она ухмыляется мне, затем берёт Чарли под руку.
— Серьёзно, игнорируй эти взгляды. Они просто завидуют.
Как по команде, одна из тех девушек, высокая блондинка в слишком обтягивающем платье, проходит мимо нас. Она с парой своих подруг, они переглядываются, и, проходя мимо, она насмехается достаточно громко, чтобы мы услышали.
— Наверное, некоторые девушки просто не могут быть одни, да?
Лицо Чарли заливается краской. Прежде чем кто-то из нас успевает что-то сказать, Диана выступает вперёд, скрестив руки на груди, голос ледяной.
— Простите? Вам есть что сказать? — Её тон остр, как стекло, и я вижу, как блондинка колеблется, её глаза расширяются, когда Диана смотрит на неё в упор. Вернее, вверх. Диана ростом всего около ста пятидесяти сантиметров, но она всё равно ставит на место эту девушку, которая намного выше. — Или вы просто обижены, потому что не смогли бы справиться с одним из этих парней, не то что с двумя?
Блондинка переводит взгляд с Дианы на Чарли и нас, её уверенность колеблется.
— Какая разница, — бормочет она, закатывая глаза, пытаясь сделать вид, что ей всё равно. — Я просто думаю, что это… отчаянно.
Диана фыркает, закатывая глаза в ответ.
— Отчаянно? Милая, это называется знать, чего хочешь, и быть по-настоящему счастливой. Попробуй как-нибудь, может, это сделает тебя менее злобной.
У девушки отвисает челюсть, и её подруги хватают её за руку, утаскивая прочь, прежде чем она успевает ответить.
Чарли смотрит на Диану широко раскрытыми глазами, а затем расплывается в улыбке.
— Спасибо тебе. Я не знала, что сказать.
— Эй, если ты будешь с этими двумя, тебе лучше быть готовой игнорировать кучу завистливых идиотов. Это просто часть территории.
Я вглядываюсь в лицо Чарли, ища признаки того, что этот обмен её больше задел, чем она показывает, но она выглядит нормально.
Я тоже, что удивительно. В прошлый раз, когда мне представилась возможность раскрыть эти необычные отношения, я струсил и представил Чарли как девушку Беккета Тессе Диас. Я не был уверен, как буду чувствовать себя сегодня, когда так много людей узнают о моей личной жизни.
Но это… было совсем неплохо.

Глава 50
Беккет

Это наша девочка

Весна умеет делать всё легче. Солнце выглядывает чаще. Воздух пахнет свежестью. И даже Чарли улыбается чаще, несмотря на самую интенсивную нагрузку, которую я когда-либо видел у кого-либо. Она наконец-то привыкла к нашему ритму, к этим чертовым, неортодоксальным отношениям, которые у нас есть, и Уилл, кажется, тоже счастлив. Мы все в хорошем месте. Пока что.
Но есть эти тикающие часы. Выпускной не за горами, и давление нарастает, необходимость принимать решения. Жизнь скоро изменится, и я не знаю, как остановить это, не дать нам разбежаться.
Сегодня вечером Чарли растянулась на диване, листая один из своих учебников, а Уилл развалился на полу, просматривая заметки к одному из последних экзаменов. У меня ноутбук открыт на другом конце дивана от Чарли, я бесцельно листаю объявления о работе.
Я не ищу ничего конкретного, просто убиваю время. Но мои мысли постоянно возвращаются к тому, что будет после всего этого. К надвигающейся неопределённости, которая приходит с выпуском.
— Ты когда-нибудь решишь насчёт того предложения о работе? — говорит Чарли Уиллу, почти как будто она читала мои мысли.
— Я не знаю. Изначально я планировал после выпуска путешествовать по Европе год, но теперь уже не уверен. Бог знает, мой отец был бы рад, если бы я отменил планы о путешествиях. Он считает это пустой тратой времени и денег.
— Йо, Ларсен, расскажи Чарли, как ты прошлым летом зарабатывал деньги, чтобы отложить на поездку, — говорю я с ухмылкой.
Он закатывает глаза.
— Как? — настаивает она.
Пожимая плечами, он говорит:
— Работал в бассейне.
У неё отвисает челюсть.
— Скольких?
— Скольких чего?
— Скольких милф ты обслужил?
Я заливаюсь смехом. Это наша девочка.
— Ни одной, нахалка. — Он садится и тыкает её в рёбра, затем начинает щекотать, пока она не начинает извиваться и хихикать.
— Тебе стоит пропустить Европу и поехать в Австралию, — говорю я ему. — Тогда я смогу присоединиться к тебе на некоторых остановках. Съездить в Новую Зеландию, может быть. Там есть классные места для скалолазания. А до Бали рукой подать.
— Это звучит не совсем непривлекательно. Я не был привязан к конкретному месту. Всё, что я хотел, — это убраться отсюда на некоторое время. Подышать другим воздухом. Попробовать другую еду. Увидеть других людей.
— Ты бы поехала? — спрашиваю я, толкая Чарли ногой.
Она поджимает губы.
— У моей сестры есть пара недель отпуска, которые она хотела использовать этим летом, и мы думали поехать куда-нибудь вместе. В Сеул, возможно, но я не знаю, хочу ли я путешествовать с Авой именно туда. Но… Новая Зеландия была одним из других мест, которые она предложила…
Моё лицо озаряется.
— Давай.
— Но тогда мне придётся объяснять сестре, почему я целую двух разных парней при встрече. — Она закусывает губу.
— Поцелуй Ларсена, — говорю я. Я знаю, они думают, что меня беспокоит то, что он — «публичное лицо» отношений, как Чарли любит это называть. Но это на самом деле не так. То, что я могу делать с ней наедине, компенсирует это. — А когда мы останемся одни, ты сможешь доказать свою любовь, целуя больше, чем просто мои губы.
Чарли улыбается. Но улыбка быстро гаснет.
— Как это будет работать, если мы продолжим видеться после выпуска?
Её вопрос приносит боль в мою грудь, потому что то, как она его сформулировала, раскрывает то, чего я боялся.
Она предположила, что всё закончится после выпуска.
Я полагаю, это справедливое предположение, но мысль о том, чтобы никогда больше не видеть её, физически болезненна. Я одержим ею. С тех пор как правда о Шеннон вышла наружу, что-то внутри меня сдвинулось. Я стал легче. Более готовым делиться с Чарли и Уиллом тем, что всегда держал в себе.
Я рассказал им, какой умной и доброй была Шеннон. Что я думаю о ней не так часто, как раньше, но когда воспоминания приходят, они мучительны. Горько-сладки. Но иногда они просто заставляют меня улыбаться.
Я рассказал им о всех планах, которые мы с Шеннон строили. Как мы хотели однажды большую семью. Как я всё ещё хочу эту большую семью.
Но Чарли права. Как, чёрт возьми, это будет работать? Я даже не знаю, где буду. Чарли тоже не знает — она не определилась, в какой университет пойдёт в магистратуру. А Уилл ещё не решил, будет ли путешествовать или примет предложение о работе в той кампании.
— Мы что-нибудь придумаем, — говорит Уилл в ответ на её вопрос. Это всегда его ответ. Кажется, он считает, что затягивание времени — это приемлемое решение проблемы.
Я снова смотрю на свой ноутбук, как раз когда Чарли говорит:
— А твои планы, Бек?
— У меня особо нет планов.
— Нет? Потому что если ты продолжишь искать работу в Австралии, мы можем начать думать, что у тебя есть тайный план нас бросить.
Я криво улыбаюсь ей.
— Нет. Плана бросать вас нет. Но… я не знаю. Что-то в возвращении туда кажется правильным.
— Подожди, ты говоришь не только о лете? — голос Уилла становится резче. — О постоянном переезде?
Я пожимаю плечами, стараясь сохранять непринуждённость.
— Возможно. Наверное, я думаю об этом.
— Ты серьёзно?
— Я ещё не знаю.
Я провожу рукой по бороде, жалея, что уже могу сбрить её к чёрту. Но команда не только прошла через плей-офф, мы играем в турнире Frozen Four в Мичигане на следующих выходных. Парни убьют меня, если я сбрею эту волшебную бороду.
— Я ещё ничего не решил, — уверяю я их. — Честно, я просто смотрю.
Чарли закусывает губу.
— Что, если ты уедешь в Австралию, а Уилл примет работу в Вашингтоне? А я, не знаю, окажусь в Копенгагене в магистратуре.
— В Копенгагене? — удивлённо повторяет он. — Тебя приняли в программу там?
— Нет, я всё ещё не получила ни одного приглашения, кроме MIT и Корнелла. — Она сухо смеётся. — Два места, куда я бы не хотела поступать. Я просто привожу пример. Что, если мы трое окажемся в разных концах света, на трёх разных континентах? К чему это нас приведёт?
Вопрос повисает в воздухе, неся в себе значение, которое никто из нас не хочет признавать.
Потому что мы все знаем, к чему это приведёт.
К одиночеству. К расставанию.
Уилл меняет тему, и я благодарен ему за это.
Следующие несколько дней проходят без происшествий. Никакой тяжести. Никаких серьёзных разговоров. Только много отличного секса и хоккейных тренировок. В итоге я отправляю заявки на кучу вакансий, не ожидая многого, но чтобы чувствовать, что делаю что-то полезное.
С дипломом по экологической науке, который я скоро получу, я подхожу для множества интересных начальных позиций в разных экологических некоммерческих организациях. Климатических и природоохранных. Я следую примеру Чарли с её заявками в магистратуру — охватываю широкий круг, когда дело касается работы, смотрю за пределы континентальной части США.
Затем я выкидываю это из головы, поскольку наши тренировки становятся всё более изнурительными, и мы готовимся к самой важной серии игр за весь сезон.
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Раздевалка гудит. Возбуждение и страх. Адреналин и нервы. Это предпоследняя игра сезона, и все знают, что на кону. Если мы выиграем сегодня, то завтра выйдем в финальный турнир. Но даже если мы выиграем, всё скоро закончится. Для старшекурсников, таких как я, Райдер, Шейн… это конец эпохи.
После этого всё будет по-другому.
Я сижу на скамейке, медленно обматывая клюшку, стараясь не думать слишком много. Рядом Райдер разминает плечи, словно уже готовится к игре. Этим летом он уедет в Даллас с женой. Станет профессионалом. Выиграет Кубок Стэнли. Или два.
— Что? — говорит он, замечая, что я смотрю на него.
Я усмехаюсь.
— Думаю о том, как я буду скучать по твоей ворчливой заднице после твоего переезда.
Его взгляд немного смягчается.
— Странно, да? Возможно, последняя игра в команде. Последние несколько недель в Брайаре.
— Да, — говорю я. Я пытаюсь отмахнуться, но это задевает меня сильнее, чем я думал. Я чувствую тяжесть этого. Неизбежные прощания. Скоро эта команда, мои товарищи по команде… всё это станет просто воспоминанием.
Прежде чем меланхолия успевает пустить корни, Шейн подходит, постукивая клюшкой об пол в ленивом ритме. Он тоже направляется в НХЛ, в Чикаго. Насколько я знаю, Диана едет с ним.
— Посмотрите на вас двоих, раскисли, — тянет он. — Это умилительно. Хотите, сниму, как вы заплетаете друг другу косички для онлайн-урока?
— Надеюсь, Чикаго готов к твоим остротам, — говорю я.
Райдер фыркает.
— Или его новые товарищи по команде соберут петицию, чтобы его обменяли.
Я смотрю на Уилла, который обматывает клюшку, сосредоточенный, в зоне.
Он всё ещё не решил, чем будет заниматься после выпуска. Я тоже. Неопределённость висит надо мной, как тёмное облако. Кажется, что все движутся дальше, а я больше не знаю, где моё место.
Моё внимание переключается, когда входит тренер Дженсен, за ним следуют его помощники. Он встаёт во главе комнаты, скрестив руки на своей массивной груди, качая головой, словно имеет дело с группой малышей, хотя никто ещё не произнёс ни слова.
— Колсон, — рявкает он. — Если я увижу, что ты пропускаешь силовые приёмы сегодня так же, как в прошлые выходные, я проверю их на тебе самом. Канзасский Малыш, не дерзи судьям снова, или я так тебе надеру твоё грёбаное лицо.
— Что это значит? — недоумевающе спрашивает Патрик.
Но тренер уже переключился.
— Данн, мне нужно, чтобы ты был на их крайнем нападающем — этой чёртовой занозе, пятьдесят пятом номере — всю, блядь, ночь. Сосредоточься на том, чтобы не давать мячу попадать в его загребущие руки, а не на своей красивой мордашке.
— Я оскорблён, — кричу я со своего места на скамейке. — У меня даже зеркала нет.
Он игнорирует меня.
— Райдер, следи за Палицки. Он будет дышать тебе в затылок всю ночь.
С этими словами Дженсен поворачивается, чтобы поговорить со своими помощниками.
— Это была наша победная речь перед чемпионским турниром? — вздыхает Шейн.
— Мне кажется, тренеру нужно пройти курсы по тому, как быть хорошим человеком, — замечает один из наших первокурсников.
— Я всё ещё в комнате, Абрамс, — рычит Дженсен из дверного проёма.
— Эй, тренер Холлис, — кричит Шейн. — Почему бы вам не провести напутственную речь?
Наш помощник тренера поворачивается в нашу сторону с мрачным взглядом.
— О, теперь я достоин вас?
Я сдерживаю смех. Ну вот. Я бы убил за пять минут в голове этого человека.
— Я слышал, вы вступили в «Папаш», — говорит Холлис, сверкая на нас глазами. — И я не отношусь к предательству легкомысленно.
— Если это поможет, нас удалили из чата, — говорю я ему.
— Нет, сэр. Не помогает. — Холлис продолжает разрывать барабанные перепонки всем, свистя в свисток. В грёбаной раздевалке. — Я не скажу ни слова напутствия, пока не получу письмо с извинениями в мой почтовый ящик.
— В почтовый ящик? В каком веке он живёт? — шепчет мне Шейн, и я давлюсь смехом.
Мы заканчиваем одеваться, ожидание снова нарастает в комнате. К тому времени, когда мы в форме, каждый из нас на взводе и готов убивать соперников.
Когда я уже собираюсь выходить в туннель, в моём шкафчике вибрирует телефон. Я почти игнорирую уведомление, но что-то заставляет меня проверить его.
Решив, что ничего страшного, если я опоздаю на разминку на минуту, я снимаю перчатки и хватаю телефон, а затем замираю, прочитав письмо на экране.
Это предложение о работе.
От организации по защите океана. В Сиднее.
Я пробегаю глазами письмо, пульс учащается, когда я вижу слова «оплачиваемая должность». Это настоящая должность. Не стажировка, не какая-то подработка. Полноценная, реальная работа. Та работа, о которой я всегда мечтал. Настоящая полевая деятельность.
— Данн, — раздаётся резкий голос из двери. Это тренер. — Вытаскивай свою задницу туда и присоединяйся к команде.
— Извините, тренер. Иду.
— Сейчас.
Я засовываю телефон обратно в шкафчик и спешу в туннель.

Глава 51
Шарлотта

Как часто в Сиднее идут дожди?

Стопка писем о зачислении лежит на моём столе, смотрит на меня с укором. Словно бросает вызов — прими это огромное решение, к которому я совсем не готова. Все программы феноменальные, но я не могу выбрать, по какому пути пойти. Давление от необходимости сделать правильный выбор настолько сильное, что часть меня хочет просто убежать от всего этого.
Когда я беру в руки один из отказов в стопке, мой телефон жужжит от сообщения от Беккета.
БЕККЕТ: Эй. Можешь приехать?

Я хмурюсь, глядя на экран. Его команда проиграла полуфинал вчера вечером, так что он, вероятно, всё ещё расстроен. Возможно, ему нужно поговорить или отвлечься от сокрушительного разочарования.
Я: Да. Еду.

Что ж, возможно, я тоже ищу способ отвлечься, используя его сигнал SOS, чтобы снова отложить выбор программы магистратуры. Но всё же, когда я беру куртку и ключи, я засовываю стопку писем в сумку. Может, смогу получить их с Уиллом мнение по поводу этой дилеммы, пока буду там.
Когда я захожу в их дом двадцать минут спустя, Беккет сразу спускается, чтобы встретить меня. Я ожидаю увидеть послеигровую грусть, но он не киснет. Более того, в его глазах какой-то странный огонёк. И он наконец сбрил эту бороду, позволяя мне снова видеть его идеальные, точеные черты. Он действительно один из самых красивых мужчин, которых я когда-либо видела. Мне повезло.
— Привет, — говорю я, вешая куртку. — Как ты держишься?
— Нормально. — Он пожимает плечами. — Спасибо, что приехала. Мне нужно кое-что с тобой обсудить.
Я иду за ним в гостиную, понимая, что это вообще не об игре.
— Что случилось?
Беккет проводит рукой по своим светлым волосам, поджимая губы, словно подбирает нужные слова.
— Я, э-э, получил предложение о работе.
— Правда? Это потрясающе. Где?
— В Сиднее.
У меня отвисает челюсть, а затем, прежде чем я успеваю остановиться, я разражаюсь смехом.
Он смотрит на меня в недоумении.
— Что смешного?
— Я получила письмо о зачислении в магистратуру в Сиднее.
— Серьёзно?
— Абсолютно серьёзно. — Я достаю конверты из сумки, перебирая их, пока не нахожу нужный. Я машу им в воздухе. — Университет Сиднея.
Он ухмыляется — той самой сексуальной, озорной ухмылкой, от которой у меня в животе всё переворачивается.
— Это судьба, да? Должно быть.
Я качаю головой, всё ещё смеясь.
— Я не верю в судьбу.
— Ну, а я верю. Слушай, я думал об этом с тех пор, как получил предложение. А теперь услышать, что тебя тоже приняли? Это просто имеет смысл. — Он вглядывается в мои глаза. — Ты поедешь со мной? В Австралию?
Моё сердце пропускает удар.
— А как же Уилл?
Беккет не колеблется.
— Я и его спрошу. Я хочу, чтобы вы оба были со мной. То, что у нас есть, что бы это ни было… это что-то настоящее. Я не хочу это бросать.
Я ошеломлена, мой разум лихорадочно работает, пытаясь осмыслить то, что он говорит. Переехать в Австралию? С Беккетом и, возможно, с Уиллом? Часть меня не верит, что он вообще спрашивает об этом, но другая часть — та, что всегда мечтала о приключениях, о свободе, — чувствует прилив восторга.
— Ты серьёзно, — говорю я, больше себе, чем ему.
— Абсолютно серьёзно, — передразнивает он, делая шаг ближе. — Тебе не нужно решать прямо сейчас. Но я хочу, чтобы ты подумала об этом. Представь, как это было бы. Ты, я, Ларсен. Вместе в Сиднее.
Я улыбаюсь тому, как он утрирует свой акцент. Затем закусываю губу, разрываясь между своей практичной стороной и той частью, которая хочет сказать «да» прямо сейчас.
— Ладно. Я подумаю об этом.
Даже когда слова слетают с моих губ, я уже знаю, как сильно мне этого хочется. Как невероятно было бы не прощаться с Беккетом.
Но в то же время я не могу принимать решение, основываясь на Беккете или Уилле. Сначала мне нужно понять, что это решение будет значить для меня. Для моей семьи. Для всего, к чему я стремилась.
Уехать из Штатов — это огромный шаг. Мои родители ожидают, что я останусь рядом. Может быть, не в том же городе, но хотя бы в той же стране. Они поддерживали меня во всём этом — в колледже, в поисках моего биологического брата, — а теперь я собираюсь сказать им, что, возможно, переезжаю на другой конец света? И не только это, но и что я откажусь от элитной программы в Штатах ради Университета Сиднея? Это понижение уровня, по крайней мере, мои родители будут так считать.
— Мне нужно поговорить об этом с семьёй. — Нервы щекочут желудок. — Они даже не подозревают, что я вообще подавала документы за границу. Меня осеняет другая мысль. — Что, если я поеду в Сидней, а там всё окажется не так, как я думала? Что, если мне там не понравится?
Беккет смеётся над моим паническим выражением лица.
— Тогда ты уедешь. Забавный факт, сахарная пышка — нет закона, который гласит, что, ступив на австралийскую землю, ты запрещена покидать континент. — Он пожимает плечами. — Я не прошу навсегда, Чарли. Просто подумай об этом.
Я медленно киваю.
— Хорошо.
Когда я покидаю их дом пару часов спустя, мой разум всё ещё в хаосе мыслей и эмоций. Переезд в Австралию звучит… безумно. Но это звучит и потрясающе. И я не могу перестать думать о том, насколько идеальным это может быть. Я не хочу быть в MIT или Корнелле. С того момента, как я начала подавать документы в магистратуру, меня тянуло к новым, захватывающим, незнакомым местам. Сидней. Оксфорд. Копенгаген. К сожалению, я не поступила в последнюю программу — она была слишком, чёрт возьми, конкурентной — и в Мельбурнскую тоже, но во все остальные меня приняли.
Оксфорд звучит тоже довольно невероятно.
В Англии постоянно идут дожди…
Как часто идут дожди в Сиднее? Надо бы посмотреть.
Дома я возвращаюсь к размышлениям о своих вариантах, раскладывая конверты по одеялу. На левой стороне кровати — стопка «нет». Туда входят все школы Новой Англии. Извините, Лиги плюща, но было здорово. Четырёх лет хватило.
На правой стороне у меня Сидней и Оксфорд.
На моём столе лежат два отказа.
Смешно, какой вес несут эти одностраничные письма. Как одно предложение может сделать или разрушить моё будущее.
В дверь стучат, и я знаю, что это Фейт, ещё до того, как слышу её голос:
— Чар? Ты здесь?
— Входи, — говорю я ей, и она просовывает голову в дверь.
— Хочешь посмотреть кино или что-то в этом роде?
— Нет, подружка. Я слишком отвлечена.
Она смотрит на море бумаги.
— Магистратура?
Я киваю.
— Ближе к выбору?
Я снова киваю.
— Думаю, да. Я сейчас составлю список плюсов и минусов и посмотрю, в какую сторону он меня направит.
Она закатывает глаза.
— Ты самая большая умница в мире, и я тебя очень люблю.
— Я тебя тоже.
Когда она уходит, я беру ноутбук и устраиваюсь на кровати, прислонившись к изголовью.
Я открываю новый документ и начинаю свой любимый процесс в целом мире. Метод.
ДЕЙСТВИЕ: Переехать в Сидней.

Глава 52
Уилл

Наша, детка

Предложение о работе от Тессы Диас лежит в моём входящем, как заряженная бомба, ожидая, когда я либо обезврежу её, либо позволю взорвать мою жизнь. Работа в предвыборном штабе в Вашингтоне, работа на одного из самых ярых критиков моего отца.
Это так заманчиво.
И так, черт возьми, рискованно.
Я только что пообедал с Кейсом, и мы долго говорили об этом. Он считает, что мне стоит согласиться. Но Кейс не знает моего отца. Он не представляет всей силы гнева моего отца.
Сейчас я еду домой из закусочной, всё ещё в сомнениях, и после нескольких минут колебаний звоню единственному человеку, который может дать мне дельный совет.
— Привет, малыш. — Моя мачеха отвечает после второго гудка, её голос разносится из динамиков машины.
— У тебя есть минутка? — спрашиваю я Келси. — Мне нужно поговорить.
— Конечно. Что случилось?
Я поворачиваю в конце Мейн-стрит, направляясь в жилой район Хастингса.
— Мне предложили работу. Серьёзную. Работа в предвыборном штабе.
— Я знаю. Твой отец сказал мне.
Я хмурюсь.
— О. Хорошо.
— И я знала, что это лишь вопрос времени, когда ты позвонишь, чтобы обсудить это.
Я колеблюсь, чувствуя, как слова застревают в горле.
— Харпер Вожняк очень критично отзывалась о папе в прессе.
— Да, критиковала.
— Папа взбесился, когда я ему сказал.
— Да, взбесился.
— Так что мне делать?
Тишина на другом конце линии становится оглушающей.
— Я знаю, — бурчу я. — Это подлый ход.
— Очень подлый, — сухо говорит она.
Разочарование сжимает моё горло.
— Я понимаю. Но это именно та работа, которой я хочу заниматься. Я не могу просто ждать следующей возможности. Это прямо передо мной.
— Уилл, ты не можешь брать эту работу. Это будет ужасно для имиджа твоего отца. Ты понимаешь, как это будет выглядеть? Его собственный сын работает на оппозицию? Это разорвёт его на части.
Я закусываю внутреннюю сторону щеки. Я знал, что она скажет что-то подобное. Но слышать это всё равно заставляет мою грудь сжиматься.
— К чёрту его имидж, Келс. Я устал жить, беспокоясь о том, как это выглядит для него. Это моя карьера. Моя жизнь.
— Я знаю, милый, — говорит она. — Но ты так много работал, чтобы достичь того, что имеешь, и я просто переживаю, что принятие этой работы сделает всё сложнее. Не только для него, но и для тебя. Медиа-машина раскрутит это, и это будет недобрым. Это превратится в хаос, который тебе не нужен.
— Я справлюсь с медиа. И мне всё равно, что они обо мне напишут.
— Послушай меня, Уилл. Иногда правильная работа — это не та, которая приходит первой. Это та, которая подходит тому, кто ты есть. И я не думаю, что это она.
— Да, возможно.
— Что бы ты ни решил, я поддержу тебя.
Поддержит ли? Потому что звучит так, будто это один из тех редких случаев, когда она твёрдо на стороне моего отца.
Но, возможно, это показательно. Возможно, это знак того, что эта работа — не тот путь.
После того как мы прощаемся, я не приблизился к пониманию того, что, чёрт возьми, делать. Её совет остаётся на задворках сознания, но мне ненавистно, что часть меня чувствует себя обязанной учитывать имидж отца во всём этом.
Когда я прихожу домой, я слышу голос Беккета ещё до того, как открываю дверь.
— Йо, Ларсен! — кричит он, как только я захожу. — Есть новости.
Я бросаю куртку на крючок в прихожей.
— Какие новости?
Он ухмыляется со своего места на диване, выглядя слишком взволнованным для того, чью команду выбили в полуфинале прошлой ночью.
Я всё ещё зол из-за этого. Игра была равной практически всё время. Мы могли бы довести это дерьмо до овертайма. Вместо этого Назем заработал самый глупый штраф, известный человечеству, дав Мичиганскому университету численное преимущество за тридцать секунд до последней сирены. Они забили, и мы проиграли. Конец.
Не самый лучший способ завершить в остальном безупречный сезон, но я также не жалуюсь, учитывая, что в прошлом году мы выиграли чемпионат. Нельзя выиграть всё, верно?
— Мне предложили работу, — сообщает Беккет.
— Серьёзно? Это отлично, чувак. Где?
— В Сиднее.
— Да ладно?
— Ага. Работа по защите океана. — Он наклоняется вперёд, опираясь на предплечья, и выглядит как ребёнок, который только что узнал, что едет в Диснейленд. — Но это не самая лучшая часть. Я поговорил с Чарли. Она заезжала немного расслабиться, пока ты был с Колсоном.
— Так? — Я не совсем понимаю.
— Нашу девушку приняли в магистратуру в Университете Сиднея. Ну же. Скажи мне, что это не судьба или что-то в этом роде.
— Ты шутишь.
— Нет. Я спросил её, переедет ли она туда со мной, и она думает об этом.
Подожди. Что? Он попросил её переехать с ним?
Моё сердце делает странный кульбит при мысли о Чарли, переезжающей на другой конец света.
Беккет замечает моё выражение лица и фыркает.
— Приятель. Я говорю тебе об этом, потому что хочу, чтобы ты тоже поехал.
— Ты хочешь, чтобы я просто собрался и переехал в Австралию с тобой и Чарли?
— Почему нет? — Он пожимает плечами, как будто это самое простое дело в мире. — Ты хотел путешествовать, заняться чем-то другим, верно? Вот он.
Я качаю головой, смеясь над тем, насколько абсурдно это звучит.
— Я не знаю, чувак. У меня тоже есть предложение о работе… Я всё ещё не решил, что хочу с ним делать. — Я замолкаю на мгновение. — Ты правда думаешь, что это может сработать?
— Да, думаю. Но решать тебе. Всё, что я знаю, — это то, что я еду. И я хочу, чтобы и ты, и Чарли были со мной.
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Чарли возвращается позже, чтобы остаться на ночь, и в тот момент, когда она входит в дверь, глаза Беккета загораются. Господи. Он втрескался по уши.
Я чувствую, что мои глаза тоже загораются.
Потому что я тоже втрескался по уши.
Она смотрит на нас, словно чувствуя это. Маленькая, понимающая улыбка играет на её губах, будто она читает нас лучше, чем мы сами себя. Будто она понимает, что творится у нас в головах, без единого слова.
— Привет, — говорит она, наклоняясь, чтобы снять маленькие замшевые ботильоны. Теперь, когда погода становится теплее, она снова носит свои хорошие девичьи плиссированные юбки и укороченные свитера, и мой взгляд наслаждается видом её.
Беккет пересекает комнату первым, притягивая её в свои объятия. То, как они подходят друг другу, сжимает мою грудь, но в хорошем смысле. Это не ревность; это знание того, что то, что у них есть, что у нас всех есть, — настоящее. Это наше.
Я подхожу ближе, мои руки скользят по её талии, пока Беккет целует её. Она тает в нём, и я не могу сдержать улыбки, глядя на них, чувствуя, как тот же жар поднимается во мне. Это всегда было тем, что мы делали вместе, этой общей близостью, которая кажется даже более сильной, потому что мы оба любим её одинаково.
Когда он отстраняется, я уже здесь. Я приподнимаю её подбородок к себе, и наши губы встречаются. Поцелуй медленнее, затяжной, и я чувствую, как она тает в мне так же сильно.
Мы все в унисон сегодня вечером, поднимаемся наверх без слов. Беккет ведёт нас к кровати, стягивая футболку, пока я следую за ним. Я беру Чарли за руку, опуская её на матрас между нами. Беккет нежно целует её шею, а я провожу руками по её телу, наслаждаясь мягкостью её кожи под пальцами.
Мы втроём делали это раньше, но сегодня вечером всё иначе. Есть это невысказанное понимание. Сырая эмоция. Связь между нами больше, чем физическая. Это то, что я даже не могу полностью объяснить.
Она тихо стонет, пока он целует её тело, спускаясь вниз, а я смотрю, загипнотизированный тем, как она реагирует на нас обоих. Когда я снова целую её, это медленно, чувственно и наполнено всем тем, что я не могу сказать словами.
— Чёрт возьми, — выдыхает Беккет.
Он смотрит на трусики Чарли. Розовые, кружевные, с маленьким белым бантиком. Улыбка появляется на моих губах.
— Детка, — говорит он хриплым голосом. — Как бы мне ни нравился этот бантик, мне нужно их снять. Я хочу увидеть твою киску.
Мой член становится невероятно твёрже, и мои джинсы внезапно кажутся слишком маленькими. Я стаскиваю их с бёдер, отбрасывая в сторону. Как только мой член выскакивает наружу, Чарли обхватывает его пальцами.
— Ты так вкусно пахнешь, — шепчет Беккет.
Я смотрю вниз как раз вовремя, чтобы увидеть, как его язык проводит медленную, дразнящую дорожку от её клитора до её идеальной маленькой попки. Господи. Я вонзаюсь в руку нашей девушки, мои яйца сжимаются от удовольствия.
Дыхание Чарли становится прерывистым, когда Беккет начинает лизать её с жаром. Всасывает её клитор в рот, прежде чем провести по нему языком снова и снова, пока она не начинает извиваться на кровати. Она раздвигает ноги ещё шире, распластавшись перед ним, как чёртов пир.
— Ты такая красивая, — бормочу я, мои губы скользят по её груди. Я провожу языком до её соска и обвожу его круговыми движениями.
Лицо Беккета зарыто между её бёдер. Он стонет, и я вижу, как он тянется вниз, чтобы погладить себя, дроча рукой, пока он трахает её ртом.
— Посмотри, что ты с ним делаешь, — говорю я Чарли, сжимая её грудь. — Ему всегда мало тебя. Нам обоим.
Её дыхание становится прерывистее.
— Ты наша, — говорю я ей в ухо. — Грёбаная наша, детка. А мы твои.
Мои слова, кажется, действуют на обоих. Я не могу сдержать усмешку, когда они оба кончают без предупреждения. Беккет изливается в свою руку, рыча у неё между ног, в то время как она трется о его лицо, когда оргазм сотрясает её. Она едва успевает оправиться, как уже тянет меня на себя, отчаянно хватая мой член, пытаясь вставить его внутрь.
— Я тебя понял, — говорю я, накрывая её пальцы своими.
Я вхожу глубоко, и это ошеломляет в лучшем смысле. Быть внутри неё. Словно каждая частица меня обёрнута вокруг неё, вокруг этого момента. Она ахает, и её внутренние мышцы сжимают меня, ногти впиваются в мою спину, когда она пытается притянуть меня ещё ближе, ещё глубже. Я даю ей каждый сантиметр. Всё, что у меня есть. Я привязан к ней так, как никогда ни к кому не был привязан. Я поднимаю взгляд и встречаюсь глазами с Беккетом, который наблюдает за нами. Он тоже чувствует это. Я вижу.
Пока я трахаю её, я чувствую каждый пульс её тела, каждое сердцебиение, и когда я наконец достигаю разрядки внутри неё, это вышибает из меня дыхание. Застонав, я падаю на неё на мгновение, прежде чем перекатиться, чтобы не раздавить её своим весом. Беккет лежит рядом с нами, его рука обнимает нас обоих, дыхание замедляется, когда сон начинает утягивать его.
Я тоже измотан, но мой разум всё ещё мечется.
Я не могу перестать думать о том, как сильно я люблю это, и мысль о том, что что-то может встать между нами, сжимает мою грудь. Как бы я ни пытался понять, что делать дальше, теперь я понимаю, что уже знаю, что мне нужно сделать.
Я выскальзываю из кровати, стараясь не разбудить их. Они оба крепко спят, Беккет прижимает Чарли к себе, они выглядят умиротворёнными и довольными. Я беру телефон с тумбочки и смотрю на сообщение, лежащее во входящих, ожидающее моего ответа.
Я открываю письмо и начинаю печатать.
Тесса, я ценю это предложение больше, чем ты можешь себе представить, но после долгих размышлений я решил не принимать эту должность. Пожалуйста, передай Памеле, и спасибо ещё раз.
Я колеблюсь лишь на секунду, затем нажимаю «Отправить», и странное чувство облегчения накрывает меня. Это не отказ от работы — это выбор их.
Выбор этой жизни, здесь и сейчас.

Глава 53
Шарлотта

Это уже практически мейнстрим

День рождения моего папы — за неделю до выпускного, поэтому я беру отгул от лаборатории и еду в Хамден на обед. Я всегда рада видеть свою семью, но не могу справиться с нервной дрожью в груди. Мне нужно столько всего им сегодня рассказать. Серьёзно, кучу всего рассказать.
И, возможно, день рождения папы — не лучшее время для этого, но я усвоила урок после фиаско с Харрисоном. Я больше не буду держать секреты от своей семьи.
— Привет, арахис! — Папа встречает меня у двери своими обычными медвежьими объятиями. — Рад, что ты приехала.
— Я бы ни за что не пропустила. — Я улыбаюсь, обнимая его в ответ, прежде чем войти внутрь.
Мама уже в режиме хозяйки, напевает, накрывая стол в столовой. Ава приехала из Нью-Йорка на эти выходные, и она готовит салат на кухне, когда я захожу, а папа идёт обратно к Оливеру на заднюю террасу. Жены Оливера нет — он упоминал в нашем семейном чате, что Кэт пришлось работать в эти выходные.
Мы с Авой накрываем стол. Мы едим в столовой, потому что на улице всё ещё слишком холодно, чтобы сидеть на террасе. Оливер и папа жарят стейки на заднем дворе, укутанные в толстовки и шапки.
После обеда мама раздаёт нам тарелки с именинным тортом, и традиция Кингстонов делиться достигнутыми целями и успехами незамедлительно начинается.
— Чар, почему бы тебе не начать? — говорит мама. — Есть новости о магистратуре?
Вот оно. Вступление.
Я откладываю вилку и говорю:
— Меня приняли во все университеты, куда я подавала документы, кроме двух.
— Какие два? — тут же спрашивает папа, и я знаю, что он внутренне молится, чтобы это был не MIT.
— Копенгаген и Мельбурн.
Оливер ухмыляется.
— Вау, ты не шутила, когда сказала мне, что подавала документы в какие-то «рандомные». — Он изображает кавычки.
— Да, ну… — Я пожимаю плечами. — Я поступила в некоторые из этих рандомных тоже. И я серьёзно рассматриваю, э-э, Сидней.
— Австралию? — Папа поднимает брови. — Это далеко отсюда.
— Я знаю. И я понимаю — Университет Сиднея не такой элитный, как Лига плюща, но программа биомедицины там сильная, и… я думаю, что, возможно, поеду.
За столом воцаряется тишина.
Мама хмурится на меня.
— Это замечательно, что ты поступила, милая, но мы даже не знали, что ты подаёшь документы за границу. Почему ты скрывала это от нас?
— Я хотела дождаться писем о зачислении, прежде чем что-то решать. — Я кручу в руках десертную вилку, избегая их взглядов. — И, э-э, раз уж мы заговорили о том, что я от вас скрывала…
Ава стонет.
— Нет. Только не говори, что у тебя есть ещё один биологический брат или сестра.
— Нет, ничего такого. — Я сглатываю, давление нарастает. Вот оно. — Это о моём парне. Уилле. И… э-э… Беккете.
— Беккете? — Мама наклоняет голову, недоумевая. — Соседе Уилла по комнате?
Я выдыхаю на одном дыхании.
— Я тоже встречаюсь с Беккетом. Я люблю их обоих.
Признание повисает над нами, как грибовидное облако. На долю секунды я жалею обо всём. И я ещё не закончила.
— Мы все вместе переезжаем в Сидней.
Ещё одна тишина.
Мои родители смотрят на меня так, будто я сказала им, что только что видела единорога на заднем дворе. Челюсть Авы отвисла до пола. А мой брат… ну, у него странное выражение лица, которое я не могу расшифровать, и прежде чем я успеваю хотя бы попытаться, Оливер выпаливает бомбу всех бомб.
— Я развожусь.
Мы все поворачиваемся к нему. Вилка моей мамы со звоном падает на десертную тарелку.
Я моргаю.
— Подожди, что?
Он откидывается на спинку стула.
— Я не собирался ничего говорить, но, видимо, сегодня день, когда мы выкладываем все секреты, так что… да. Мы с Кэтрин разводимся.
— Разводитесь? — эхом повторяет мама.
— Да, — говорит он, потирая затылок. — Это давно назревало — у нас уже некоторое время были проблемы. Но мы не хотели ничего говорить во время праздников, а чем дольше я скрывал это от вас, тем труднее было сказать. И, ну… вот мы здесь.
Я таращусь на него.
— Ты серьёзно объявляешь об этом сейчас? На папином именинном обеде?
— Я? Правда? — парирует Оливер. — Ты только что бросила бомбу «у меня двое парней». На папином именинном обеде. Так что мне показалось, что самое время…
— Я лесбиянка, — выпаливает Ава.
Что здесь происходит!
Мой взгляд мечется по столу, как шарик для пинг-понга. Мои родители выглядят так же, как когда я пытаюсь показать им, как пользоваться новым приложением на телефоне. Озадаченные и возмущённые. Мне кажется, они злятся не на новости, которыми мы делимся, а на то, что всё это выходит наружу сейчас. В случае Авы — в буквальном смысле «выходит».
— Ты лесбиянка? — восклицаю я. — С каких пор? — Она всегда встречалась только с парнями. По крайней мере, на публике.
Теперь, когда все взгляды устремлены на неё, Ава краснеет, ёрзая на стуле.
— Похоже, я поздно расцвела. Честно говоря, я долгое время думала, что я асексуалка. Меня никогда не привлекали мужчины, с которыми я встречалась, но и к женщинам меня тоже не тянуло. Но, э-э, парень, о котором я вам рассказывала? Эш? Это моя девушка. Её зовут Эшли.
На мгновение никто не двигается. Папа сидит с вилкой на полпути ко рту, застыв.
Затем, разом, напряжение лопается.
Я смеюсь, осознавая абсурдность ситуации. Я смотрю на родителей.
— Клянусь Богом, если вы двое скажете нам, что вы свингеры или что-то в этом роде…
Папа наконец опускает вилку, качая головой с улыбкой.
— Абсолютно нет.
Мама, тем временем, выглядит озадаченной, оглядывая стол.
— Просто чтобы я понимала — вы все скрывали от нас эти серьёзные изменения в жизни, потому что думали, что мы не одобрим?
Оливер отвечает первым.
— Нет. Мне просто было стыдно, — признаётся он. — Я никогда не представлял себя в роли разведённого.
Следующей идёт виноватая Ава.
— Я тоже так не думала. Я сама ещё не до конца с этим смирилась. Наверное, мне нужно было время, чтобы разобраться в себе. — Она смотрит на меня. — Вот почему я ни слова не сказала о Харрисоне, Чар. Меня бесило, что ты всё скрываешь от всех, но я делала то же самое, поэтому перестала давить.
Я киваю. Теперь это имеет смысл. Я всегда удивлялась, что она не рассказала родителям о Харрисоне.
— Шарлотта? — подсказывает мама.
Я облизываю внезапно пересохшие губы.
— Я думала, вы можете не одобрить, — признаюсь я. — Встречаться с двумя парнями — это не совсем нормально.
— Не-а, полиамория сейчас в тренде, — спорит моя сестра. — Это уже практически мейнстрим.
Я пожимаю плечами.
— У меня двое парней. Это, чёрт возьми, странно, хорошо?
Оливер фыркает.
Мама снова подаёт голос, её тон не терпит возражений.
— Ребята, вот в чём дело: мы вас любим. Всех вас. Такими, какие вы есть. Неважно, есть ли у вас двое парней или ни одного, разводитесь ли вы или встречаетесь с девушкой. Мы вас любим, и ничто этого никогда не изменит.
Папа кивает, его обычное непринуждённое поведение возвращается на место.
— Да. Пока вы счастливы, мы счастливы.
Я не могу поверить в то, что слышу. Я ожидала неловкости, возможно, даже разочарования, но вместо этого они просто… принимают. Как будто это не имеет значения.
Мама замечает моё выражение лица и мягко улыбается.
— Если ты любишь этого второго парня, милая, мы тоже хотим с ним познакомиться. Пригласи его и Уилла в гости. К этому нужно будет привыкнуть, это да, но если они делают тебя счастливой, это главное.
Я моргаю, сдерживая слёзы, меня переполняет то, как просто она это преподносит. Я так долго переживала о том, как они отреагируют, о том, что держу всё в секрете, а вот они говорят мне, что всё в порядке. Что со мной всё в порядке.
Впервые за долгое время я чувствую себя по-настоящему уверенной — и в своих выборах, и в неизменной любви своей семьи.
— И если ты действительно хочешь поступать в магистратуру в Сиднее, мы поддержим это, — добавляет она. — Нам всё равно, в элитный ты университет поступаешь или нет, Чар. Нам важно, чтобы ты следовала за своим сердцем. Но, боже, мы будем так чертовски скучать по тебе.
Я улыбаюсь в изумлении.
— Ты только что выругалась. — Мама никогда не ругается.
— Вот как сильно я, блядь, буду по тебе скучать, — говорит она, и все разражаются смехом.
Позже я убираю со стола вместе с Авой, слушая, как она рассказывает мне об Эшли — которая звучит и очень классно, и очень странно — когда на моём телефоне загорается сообщение, которого я ждала.
ХАРРИСОН: Буду через 5 минут.

Я закусываю губу, глядя на экран. Нервы собираются в животе.
Ава толкает меня плечом.
— Это он?
Я киваю.
— Он скоро будет.
Это та часть дня, о которой я переживала больше всего. Харрисон снова в городе на этих выходных. Потому что я его пригласила. Я видела его прошлой ночью, и мы сидели на кухне Уилла и Бека, разговаривая часами.
Мне потребовалось время, чтобы ответить на длинное письмо, которое он прислал мне в приложении. Я не была уверена, хочу ли продолжать отношения с ним. Стоит ли оно того. Душевная боль, страдания, чувство вины. Но я ошиблась, когда сказала родителям, что с исчезновением Тигра исчезли и все связи с моим прошлым.
У меня всё ещё есть связь. Харрисон. И если он готов начать всё сначала и попытаться построить что-то, свободное от вины и обиды, то и я готова.
Когда я открываю входную дверь, на крыльце стоит испуганный Харрисон. Он одет в безупречно отглаженные хаки, белую рубашку на пуговицах и лоферы вместо своих фирменных кроссовок. В руке он держит букет розовых пионов. Любимые цветы моей мамы.
— Привет, — говорит он нервно.
Слёзы жгут мне глаза.
— Ты принёс моей маме цветы?
Он кивает.
— Это плохо?
— Нет. Ей понравится.
— Я нормально выгляжу? — спрашивает он, переминаясь с ноги на ногу.
Улыбка щекочет мои губы.
— Ты выглядишь… как будто устраиваешься на работу.
— Чёрт.
— Нет, всё нормально. Кстати, ты пришёл в самый странный день. Все только что выложили свои самые сокровенные тайны за шоколадным именинным тортом с голубой посыпкой.
— Мне интересно. Кто-нибудь из них серийный убийца с пыточной? — шутит он, и мне нравится эта его более лёгкая, саркастичная сторона. Словно он действительно опустил свои стены с тех пор, как мы договорились начать с чистого листа.
— Нет. Но я узнала, что новая девушка моей сестры — работник похоронного бюро. — Я тяну его внутрь. — Пойдём. Позволь представить тебя моей семье.
ПАПСКИЙ ЧАТ
ГАРРЕТ ГРЭМ: Я хочу третью собаку, а Уэлси не даёт.

ДЖОН ЛОГАН: Оооо, посмотрите на важного господина с его двумя собаками. У Грейс аллергия, так что мы даже одну завести не можем. Иди на хер.

ДЖОН ТАКЕР: Это быстро переросло в агрессию.

ДИН ДИ ЛАУРЕНТИС: Просто принеси щенка домой, не спрашивая. Она же не выгонит его на улицу. Она один раз посмотрит в эти большие щенячьи глаза и влюбится.

КОЛИН ФИЦДЖЕРАЛЬД: Именно это Холлис со своими близнецами пытались сделать с Рупи, и она выгнала его на месяц. Это был худший месяц в моей жизни.

ДИН ДИ ЛАУРЕНТИС: И в нашей тоже.

ДЖОН ЛОГАН: Почему вы всё сводите к себе?

ДИН ДИ ЛАУРЕНТИС: Саммер приезжала к нам пожить на тот месяц! Жена Холлиса фактически устроила цепную реакцию с нежеланными гостями.

ХАНТЕР ДЭВЕНПОРТ: Мы не используем Рупи как барометр нормального женского поведения, бро.

ДЖОН ТАКЕР: Я бы не рисковал, Г.

ГАРРЕТ ГРЭМ: Я приму все ваши мнения во внимание.
Следующий вопрос. Я хочу устроить выпускную вечеринку для Стэна и Люка в Тахо этим летом.

ДИН ДИ ЛАУРЕНТИС: Кстати о Тахо…

ДЖОН ЛОГАН: Нет.

ДЖОН ТАКЕР: Кстати о Тахо…

ДЖОН ЛОГАН: Нет.


Глава 54
Шарлотта

День слёз

Я сижу на полу своей спальни, окружённая коробками, и до меня вдруг доходит всё сразу.
Это действительно происходит.
Я уезжаю.
Фейт рядом со мной, передаёт мне очередную стопку одежды, чтобы сложить, но мы обе знаем, что это не просто упаковка. Это прощание.
— Это так странно, — бормочу я, пытаясь сосредоточиться на задаче. Мой голос напряжён, горло уже сжимается. — Сколько я прожила в этой комнате? Четыре года? А теперь… Австралия.
Фейт смеётся, но это тот смех, который маскирует что-то другое.
— Да, мисс Искательница Приключений. Я всё ещё не могу поверить, что ты действительно это делаешь. Я горжусь тобой, правда. Ты там будешь великолепна.
Я перестаю складывать вещи и просто сижу, глядя на беспорядок из полуупакованных коробок вокруг меня. Многое из этого отправляется к родителям, но тётя Беккета, Сюзанна в Сиднее, согласилась разрешить мне отправить несколько коробок с книгами к ней на хранение, пока мы не найдём жильё.
Мы с Беком и Уиллом через несколько дней летим в Лос-Анджелес, а оттуда в Сидней на три недели. Надеюсь, к концу этого срока мы найдём квартиру и подпишем договор аренды. Затем я вернусь, чтобы провести остаток лета с родителями, прежде чем официально отправиться в Австралию в середине августа.
Это всё ещё не кажется реальным, даже несмотря на то, что оно прямо передо мной. Я оставляю позади эту комнату, этот дом, эту жизнь.
Фейт тоже перестаёт упаковывать и внезапно направляется к двери.
— Эй, — говорит она. — Прежде чем ты упакуешь всё, у меня кое-что для тебя. Подожди минутку.
Она исчезает, прежде чем я успеваю ответить, и возвращается, прежде чем я могу догадаться, зачем она уходила. Недоумение пробегает по мне, когда она протягивает мне маленький подарок, завёрнутый в подарочную бумагу с лягушками.
— Это что?
Она улыбается, но в её глазах что-то горько-сладкое.
— Просто открой.
Я открываю, осторожно разворачивая. В ту секунду, когда я вижу плюшевого зайца, меня накрывает. Слёзы застилают глаза, когда я прижимаю игрушку к себе, волна эмоций поднимается в груди. Он не серый, как Тигр, а белый, как мой любимый кашемировый свитер.
— О боже, Фейт… — Я не могу закончить предложение, прежде чем начинаю рыдать.
Она придвигается ближе, обнимает меня, пока я плачу у неё на плече.
— Я знаю, это не то же самое, что твой старый. Но я подумала, что это может быть новым началом. Тем, что ты возьмёшь с собой в своё новое приключение.
Я сжимаю зайца крепче.
— Я буду так по тебе скучать, — выдавливаю я, мой голос срывается на каждом слове.
— Я тоже буду по тебе скучать. До безумия.
Мы остаёмся так надолго, просто обнимая друг друга. Если я могу вынести что-то одно из своего опыта в Delta Pi, каким бы раздражающим и удушающим он иногда ни был, так это то, что в этом доме я встретила свою родственную душу.
В конце концов я отпускаю её, вытирая щёки тыльной стороной ладони. Я так благодарна. Благодарна за этот момент, за эту дружбу, которая пронесла меня через всё.
После того как мы упаковали большую часть моих вещей, я спускаюсь вниз проведать Блейк, которая приехала рано на наше последнее собрание в семестре. То, на котором Агата произносит длинную скучную речь, подводящую итоги достижений нашего общества за год, а затем передаёт бразды правления новому президенту — госпоже Яре Мерримак. Я рада, что это Яра. Надеюсь, она сделает следующий год весёлым для наших сестёр. А затем пошлёт Агате словарное определение слова «веселье».
Я нахожу Блейк в гостиной, она листает что-то в телефоне. Она улыбается, когда замечает меня в дверях.
— Как там упаковка?
— Медленно, — признаюсь я с усталой улыбкой. — Думаю, такими темпами у меня уйдёт ещё неделя.
Она смеётся.
— Могу представить. Переезд на другой континент — это не шутка.
— Да, это так, — соглашаюсь я, прислоняясь к дверному косяку. — Но хватит обо мне. Как у тебя дела? Всё ещё счастливо влюблена?
Её щёки розовеют, когда она ухмыляется.
— Я бы не заходила так далеко. Слово на «Л» ещё не было произнесено.
Я фыркаю.
— Разве Айзек не сказал его на вашем пятом свидании?
— Да, но Айзек — сумасшедший. А я — рациональный человек. — Она пожимает плечами. — Но он мне очень нравится. Я беру его с собой в отпуск с семьёй на озеро Тахо этим летом.
— Правда? Это серьёзный шаг.
Она кивает немного застенчиво.
— Я знаю. Понятия не имею, как поведёт себя мой папа. Я имею в виду, папа у меня замечательный, но он чрезмерно опекает, когда дело касается моей личной жизни.
— Он не убьёт его, не волнуйся. Если честно, он, скорее всего, просто устроит ему допрос на пару часов, а затем тайно одобрит.
Она замолкает на мгновение, а затем смотрит на меня очень непохожим на Блейк взглядом — наполненным эмоциями, а не безразличием.
— Я говорила это недостаточно часто, но… спасибо тебе. За всё. Ты была рядом весь год, и я не думаю, что выжила бы без тебя.
Этот знакомый комок снова поднимается в горле. О боже. Я официально объявляю сегодня Днём Слёз.
Я сдерживаю слёзы и подхожу, чтобы обнять её.
— Пожалуйста. Мне было очень приятно узнать тебя в этом году, и я буду чертовски зла, если ты не будешь мне писать, когда я буду в Сиднее.
— Буду, — обещает она.
Она обнимает меня в ответ, и я понимаю, что, несмотря на отношения любви-ненависти с Delta Pi, я действительно буду скучать по этому месту.

•••

Выпускной — это американские горки эмоций. Мои родители плачут навзрыд. Харрисон прилетает и сидит рядом с моей мамой, которая держит его за руку на протяжении всей церемонии. Уилл и Беккет сидят с Оливером, и все трое кричат и улюлюкают, когда я выхожу на сцену в мантии и шапочке. Джордж и Лурдес тоже учатся на инженерных специальностях и получают дипломы вместе со мной, и я с удивлением узнаю, что они расстались, больше не едины в любви и учёбе.
Церемонии парней проходят позже в тот же день, и я целую их обоих после — на публике. Никто из окружающих даже глазом не моргнул, что является хорошим знаком для нашего австралийского приключения. Я до сих пор не знаю, как будут развиваться эти отношения или как они будут выглядеть в будущем, но сейчас я счастлива. Блаженна. Благодарна.
Мы уезжаем сегодня вечером в Лос-Анджелес. Такси заберёт нас из дома парней в Хастингсе, поэтому, простившись с семьёй, я еду туда с Фейт. Теперь она будет жить в Бостоне, и я продала ей свою машину, так как не могу взять её с собой в Австралию.
Сейчас я стою в дверях их дома, глядя на темнеющее небо. Горько-сладкая тяжесть застыла в воздухе. Дом пуст, расчищен для следующих жильцов, но моё сердце, кажется, всё ещё спутано с этим местом, словно отказывается двигаться дальше.
— Ты в порядке? — говорит Беккет, подходя сзади.
Я оборачиваюсь и мягко улыбаюсь ему.
— Я в порядке. Просто задумалась.
— Странное чувство, правда? Уезжать.
Комок в горле становится больше.
— Да. Странное.
Его рука находит мою, и мы стоим так минуту, впитывая момент. Трудно поверить, что эта глава моей жизни закончена. Колледж. Четыре года пролетели как одно мгновение.
— Такси приехало? — Голос Уилла прерывает мои мысли.
Я вижу его стоящим у лестницы, рюкзак перекинут через одно плечо. На нём небесно-голубая толстовка и потёртые джинсы, и хотя он улыбается, улыбка не доходит до глаз. Наверное, ему тоже грустно оставлять это место.
Кивая, я перекидываю сумку через плечо.
— Ага. Только что подъехало. Заезжает на подъездную дорожку.
Мы с Беккетом выходим на крыльцо. Мне требуется секунда, чтобы понять, что Уилл не идёт за нами.
— Милый? — подзываю я, оглядываясь через плечо.
Я чувствую изменение в воздухе ещё до того, как он открывает рот.
— Я не еду.
Он говорит так тихо, что я едва слышу его. Но когда его слова доходят до меня, кажется, что земля уходит из-под ног.
Я замираю, всё ещё сжимая ремешок сумки.
— Что?
Беккет вторит моему чувству, только более красочно.
— Какого хрена, приятель?
Уилл не смотрит на меня. Ни на кого из нас. Он смотрит в пол, его челюсть сжата.
— Я не еду в Австралию.

Глава 55
Уилл

В полном отчаянии

Я не еду в Австралию.
Эти пять слов повисают в воздухе, как петля, и я уже чувствую, как напряжение обвивается вокруг нас, душа то будущее, в которое мы собирались шагнуть вместе.
Беккет застыл на месте.
Шарлотта смотрит на меня, как мама-кошка, которая потеряла всех своих котят в пожаре на ферме.
Я с трудом сглатываю, не в силах встретиться с их ошеломлёнными взглядами.
— Не прямо сейчас, — уточняю я.
— Какого чёрта ты говоришь? — требует Беккет.
Я отчаянно пытаюсь подобрать слова, но ни одно не кажется правильным.
— Я думал, что смогу. Думал, что смогу просто сесть в самолёт и улететь с вами, но не могу. Что-то подсказывает мне, что я должен остаться.
Лицо Чарли искажается, и я чувствую себя худшим человеком на земле.
— Остаться ради чего? Уилл, мы уезжаем через несколько часов. Ты уже собрал вещи…
— Я знаю. — Мой голос срывается, и я ненавижу, как жалко он звучит. — Но…
Я замолкаю. Правда в том, что я не знаю, как быть в таких отношениях. С ней и Беккетом. Слишком много того, что мне ещё предстоит понять.
Хотя все, кто знает о нас, приняли это, я всё равно не могу перестать думать о том дне, когда здесь была Тесса Диас, и о том, как я представил Чарли как девушку Беккета. Его. Не мою, не нашу. Я солгал, чтобы защитить себя, потому что не знал, как объяснить нас. Я не знал, как сказать кому-то, постороннему, что я делю женщину, которую люблю. Женщину, которую мы оба любим. Это казалось запутанным клубком, который я не мог распутать, и вместо того чтобы разобраться с этим, я похоронил это внутри. Я говорил себе, что пока наши друзья и семья поддерживают нас, какая разница, что думает остальной мир. Но правда в том? Наверное, мне не всё равно.
Но это не единственная причина, по которой я не могу ехать. Я мог бы разобраться с ними, научиться идти по этому пути, если бы мы двигались медленно и уверенно. И я всё ещё намерен это сделать.
Просто… не сейчас.
— Я хочу принять ту работу, — признаюсь я. — В кампании Вожняк.
Выражение лица Беккета темнеет.
— Что ты имеешь в виду? Ты отказался от этого давным-давно. А теперь, прямо перед тем, как мы едем, блядь, в аэропорт, ты выходишь из игры?
Я делаю глубокий вдох, чувство вины пожирает меня заживо.
— Я отказался потому что… ну, наверное, я пытался подавить свои амбиции, потому что не хотел чувствовать себя отцом, но я хочу эту работу. Я хочу научиться управлять кампанией. Я хочу этого, блядь, очень сильно.
Губа Чарли дрожит, и мне больно видеть боль в её глазах.
— Детка, — говорю я ей, подходя ближе, чтобы взять её лицо в ладони. — Я люблю тебя. Но я не могу сделать это прямо сейчас. Я приеду. Я обещаю тебе, приеду. Я присоединюсь к вам в ноябре, после выборов.
Но даже когда я говорю это, я не до конца уверен. Я не знаю, сдержу ли слово. Потому что… что, если Вожняк победит и они захотят взять меня в свой штат на постоянную работу? Это будет соблазнительно. Тяга к карьере, амбиции, с которыми я боролся, — это соблазнительно. И это сильнее, чем я хотел признавать.
Беккет встаёт между мной и Чарли, его кулаки сжаты.
— Ты несёшь чушь, приятель. Ты не приедешь в ноябре.
— Я… — Я пытаюсь говорить, но не могу спорить, потому что сам не знаю правды. Беккет видит это. Он всегда мог читать меня лучше, чем я сам.
Прежде чем я успеваю среагировать, его кулак врезается мне в лицо. Сильно.
Чарли ахает.
— Беккет!
Я отшатываюсь, острая боль разливается по челюсти, но я не сопротивляюсь. Я заслужил это.
— Я понимаю, — говорю я, чувствуя вкус крови на губе. — Я сделал ей больно. Я заслужил это.
Но он качает головой, его серые глаза полны гнева и чего-то ещё. Предательства.
— Нет, Ларсен. Я ударил тебя не потому, что ты сделал ей больно. Чарли сама может за себя постоять. Я ударил тебя, потому что ты сделал больно мне.
Его слова бьют сильнее, чем его кулак. Я чувствую, словно у меня вырвали внутренности.
Я смотрю на Чарли. Влага блестит на её ресницах, её плечи трясутся, пока она пытается держаться. Моё сердце разрывается при виде её слёз. Я хочу всё исправить, сделать как надо, но знаю, что не могу.
— Мне так жаль, — говорю я, приближаясь к ней. — Я не хотел причинить тебе боль.
— Почему ты не сказал нам раньше? Почему ты ждал до последнего, чтобы сбросить это на нас?
Мои плечи опускаются.
— Я не хотел вас разочаровывать. Я думал, что смогу это пересилить, но не могу. Прости, детка. Мне правда очень жаль.
Спустя мгновение она бросается мне на шею, крепко обнимая.
Я целую её в лоб.
— Я приеду в ноябре. Обещаю, — говорю я и молюсь Богу, чтобы это не было пустым обещанием.
Беккет наблюдает, его лицо напряжено, и я знаю, что он мне не верит. Может, и не стоит.
Я наклоняюсь, чтобы поцеловать Чарли, вкладывая в этот поцелуй всё, что не могу сказать словами. Моё сердце разрывается. Я люблю эту женщину. Больше, чем она когда-либо узнает.
Когда я отпускаю её, Беккет делает шаг ко мне. Я напрягаюсь, думая, что он снова ударит, но вместо этого он притягивает меня к себе для быстрого объятия сбоку, даже несмотря на то, что его разочарованный взгляд скользит по мне.
— Позаботься о ней, — хрипло говорю я.
— Всегда, — отвечает он.
Я отступаю назад, наблюдая, как они идут к такси. Беккет тащит их ручную кладь, а не катит её.
Когда они садятся в машину, Чарли оборачивается, чтобы посмотреть на меня ещё раз, её глаза полны грусти и… надежды. Надежды, что я передумаю.
Но я не передумываю.
Дверь закрывается, и такси уезжает. Я стою там, моё сердце кричит мне вслед, когда машина исчезает.
Я не знаю, увижу ли я их когда-нибудь снова.

Глава 56
Шарлотта

В миллион раз больше

Шесть месяцев спустя

Я закрываю ноутбук и засовываю его в сумку, мои мысли уже устремлены домой. Уже поздний вечер, золотое солнце отражается от волн, приближаясь к горизонту. Вид из лабораторного окна напоминает мне обо всём хорошем, что есть в этом месте. Австралия стала тем, о чём я даже не знала, что мне нужно. Я никогда не осознавала, насколько невероятно пахнет океан. Мы с Беккетом процветаем так, как я никогда не могла себе представить.
И всё же всегда есть эта ноющая боль.
Место в моём сердце, где должен быть Уилл.
Когда я перекидываю сумку через плечо, из неё выпадает что-то и падает на стол. Я поднимаю это и улыбаюсь. Это записка от Беккета, сложенная в маленький квадратик. Я разворачиваю её, гадая, что мой мужчина хочет мне сказать сегодня.
«Привет, сахарная пышка, не могу дождаться, когда увижу тебя сегодня вечером. Ты — моя любимая часть каждого дня. Люблю тебя больше, чем ты когда-либо узнаешь».

Моё сердце наполняется, тепло разливается по щекам. Я смотрю на свою соседку по столу, которая наблюдает за мной с приподнятой бровью.
— Он оставляет тебе эти записки каждый день? — дразнит она с ухмылкой.
Я смеюсь, убирая бумажку в сумку.
— Не каждый день. Он любит держать меня в тонусе.
— Чёрт, девочка. Никогда не отпускай этого мужчину. Он, должно быть, очень сильно тебя любит.
— Да, любит. Мне повезло.
— Повезло? Девочка, ты сорвала джекпот.
Я улыбаюсь, но от этой мысли в груди немного сжимается. Да, с Беккетом я определённо сорвала джекпот. Он — всё, о чём я могла просить.
Я выхожу, радуясь, что скоро буду дома. Наше жильё недалеко от кампуса, и когда я иду по улицам своего прекрасного нового города, солёный океанский бриз окутывает меня, напоминая, как далеко мы продвинулись. Квартира, которую мы с Беккетом снимаем, имеет вид, который кажется почти нереальным, словно из сна. Мы построили невероятную жизнь вместе, и я знаю, что должна чувствовать себя завершённой.
Но эта дыра — отсутствие Уилла — всегда здесь.
Когда я захожу в дверь, Беккет уже ждёт, прислонившись к кухонной стойке, и ухмыляется, как только меня видит. Его счастье заразительно. Сегодня в нём какая-то дикая энергия, и прежде чем я успеваю даже поздороваться, он подходит и притягивает меня в свои объятия.
— Ты, — бормочет он мне в шею, — выглядишь невероятно.
Я смеюсь, но по тому, как он на меня смотрит, я знаю, что будет дальше.
— Я только что пришла домой. Могу я хотя бы получить нормальное приветствие, прежде чем ты…
Его губы врезаются в мои, прерывая меня. Поцелуй глубокий и жадный, и любая мысль о том, чтобы не спешить, мгновенно исчезает. Но правда в том? Я не хочу медленно. Мне нравится, что этот мужчина не может насытиться мной. Мне нравится, что он так отчаянно хочет меня, что не может даже мыслить здраво. Не может ждать. Не может утруждать себя приветствием.
Именно так я всегда хотела, чтобы меня хотели.
— Я скучал по тебе сегодня, — говорит он, его руки уже работают над пуговицей моих джинсов.
— Бек, — выдыхаю я, когда его пальцы скользят под мои трусики.
Он прижимает меня к кухонной стойке, а затем опускается на колени, целуя путь вниз по моему животу, пока я не могу сосредоточиться ни на чём, кроме жара, нарастающего между бёдрами.
— Я думал о тебе весь день, — его голос густеет от похоти. — Не мог ни на чём сосредоточиться.
— Да? — выдыхаю я. — О чём ты думал?
— О том, чтобы снять с тебя эту одежду. — Он тянет мои джинсы, стягивая их одним быстрым движением. — О том, чтобы попробовать тебя на вкус. Трахать тебя, пока ты не начнёшь кричать моё имя.
Его губы щекочут моё внутреннее бедро, когда он смотрит на меня снизу вверх, его глаза сверкают от голода.
— Раздвинь ноги для меня. Дай мне посмотреть, насколько ты мокрая.
Я откидываюсь на стойку, моё дыхание учащается, когда я подчиняюсь, раскрываясь перед ним. И затем он там, его рот горячий на моей киске, его язык дразнит, пока я не могу сдержать стон, вырывающийся из горла.
Мои пальцы запутываются в его волосах.
— Не останавливайся.
Его язык кружит вокруг моего клитора, дразня, пока мои ноги не начинают дрожать. Я едва могу думать, едва дышать, и всё, что я слышу, — это влажный звук его рта на мне и его хриплая, грязная похвала.
— Ты такая идеальная, Чарли, — бормочет он, глядя на меня снизу вверх, его губы блестят. — Такая мокрая для меня. Скажи мне, как сильно ты этого хочешь.
— Я хочу тебя. Мне нужно, чтобы ты был внутри меня.
Его улыбка порочна, когда он встаёт, грубые руки поднимают меня на стойку. У меня нет времени перевести дыхание, прежде чем он заполняет меня полностью, и от неожиданности я вскрикиваю. Он сжимает мои бёдра, притягивая меня ближе, его толчки глубоки и неистовы.
— Ты так хороша, — стонет он. — Такая тугая. Ты создана для меня, да? Создана для того, чтобы я трахал тебя так.
— Да, — выдыхаю я.
Он рычит низко в горле, вколачиваясь в меня снова и снова, пока я не оказываюсь на грани потери контроля.
— Я хочу, чтобы ты кончила для меня. Кончи на мой член, малышка. Дай мне это почувствовать.
Его команда отправляет меня за грань, и оргазм пронзает меня. Беккет следует сразу за мной, стонет моё имя, когда дрожит рядом. Долгое мгновение мы оба трясёмся, мир исчезает, и остаёмся только мы.
Его рельефная грудь вздымается от тяжёлого дыхания.
— Прости. Я не мог ждать, — говорит он, ухмыляясь, как озорной ребёнок.
Я выдавливаю смешок.
— Да, я заметила.
Мы остаёмся так на несколько мгновений, просто обнимая друг друга, слыша океан за окном. Я смотрю на него, моё сердце полно, но эта боль всё ещё там, зарыта глубоко.
— Я сегодня много думала об Уилле, — признаюсь я, проводя пальцами по его груди.
Беккет кивает, его улыбка меркнет. Он выскальзывает из меня и натягивает спортивные штаны обратно на бёдра.
— Да. Я тоже. Выборы завтра.
Я киваю в ответ. Уилл работал без остановки над кампанией. Он писал нам, держал в курсе всего, и хотя я рада за него, я также хочу, чтобы он был здесь с нами. Чтобы он мог быть частью этой жизни, которую мы строим.
— Как ты думаешь, его кандидат победит? — спрашиваю я, собирая с пола свою одежду.
— Надеюсь. Он вкалывал ради этого. Он заслуживает.
Мы оба молчим мгновение, погружённые в свои мысли.
Наконец Беккет смотрит на меня, его черты смягчаются.
— Ты очень скучаешь по нему.
Я проглатываю комок в горле.
— Да. Скучаю.
Он подходит и убирает прядь волос за моё ухо, его прикосновение нежное.
— Я тоже. Но… у нас есть это, сахарная пышка. И это хорошо. Это правда хорошо.
Нет, то, что у нас есть, — больше чем хорошо. Но всегда будет часть меня, которая скучает по Уиллу.
— Но если он снова передумает и не захочет приезжать… будет ли это всё ещё хорошо? — хрипло спрашивает Беккет. — С нами?
— Почему нет?
— Если он не приедет, я буду для тебя достаточен?
У меня отвисает челюсть.
— О боже. Конечно, достаточен.
Он вглядывается в моё лицо, в его глазах мелькает непривычная уязвимость.
— Ты уверена?
— На все сто. — Мы оба слышим убеждённость в моём голосе. Потому что я, чёрт возьми, серьёзно. — Я люблю Уилла, но моя любовь к нему не имеет ничего общего с моей любовью к тебе. Ты более чем достаточен, Бек. Ты защищаешь меня, заботишься обо мне, заставляешь чувствовать себя в безопасности, трахаешь меня по первому требованию…
Он хихикает.
— Как я могу быть не удовлетворена этим? Тобой? — Я беру его лицо в ладони, гладя однодневную щетину на его челюсти. — Я люблю тебя. Тысячу раз подряд.
Улыбка поднимает его губы.
— Я тоже тебя люблю. И у меня такое чувство… мы ещё увидим его. Возможно, скорее, чем мы думаем.
Я киваю, прислоняясь головой к его плечу, и на мгновение позволяю себе в это поверить.

Глава 57
Уилл

Заманчивое предложение

Комната наэлектризована, гудит от энергии, когда результаты всё подходят и подходят. Я буквально чувствую напряжение в воздухе, но оно хорошее. Такое, какое бывает, когда вот-вот произойдёт что-то грандиозное. Я смотрю на экраны, укреплённые на стенах. Харпер на самом деле впереди.
Затем я смотрю на Тессу, которая была со мной на этих американских горках с самого первого дня. Она печатает что-то в телефоне, наверное, уже набрасывает заголовок на завтра. Я быстро улыбаюсь ей, и она отвечает тем же, её глаза сияют от неверия и восторга.
Восторга, который я тоже должен чувствовать. Наш кандидат вот-вот победит. Я должен быть в восторге, как и все остальные. Но я не в восторге.
Если честно, мне всё равно.
— Похоже, мы это делаем, — говорю я, и мои слова звучат наполовину как вопрос, потому что, хотя цифры ясны, это всё ещё не кажется реальным.
Это были грубые, грязные, жестокие шесть месяцев, с октябрьским сюрпризом, который чуть не утопил Харпер: трое сотрудников-мужчин выступили с обвинениями в сексуальных домогательствах. На то, чтобы дискредитировать этих парней, ушло совсем немного времени — оказалось, их подкупил наш конкурент. Но те несколько дней плохой прессы убили её в опросах. Я честно не был уверен, сможет ли она восстановиться.
— Похоже на то, — подтверждает Тесса, широко улыбаясь. — Думаю, она действительно победит.
Вся комната теперь смотрит на экран телевизора, хотя цифры уже зафиксированы. Это электрическое чувство снова здесь. Все остальные затаили дыхание, ожидая, пока кто-то объявит это официально. И вот это происходит. Ведущий новостей объявляет результат. Комната взрывается криками, люди вскакивают с мест, обнимаются, некоторые из сотрудников даже плачут. Наш кандидат только что избран.
Я хлопаю вместе с остальной командой, но это чувство апатии не проходит. Оно лишь перерастает в укол отвращения, когда воспоминания о том, чего это стоило, нахлынули на меня. Фальшивые обещания, которые я слышал от Харпер. То, как Памела Керри говорит на два фронта.
Я знал, что политика грязна, но думал, что хорошие ребята по крайней мере чище, чем большинство.
Это не так.
Тесса легонько бьёт меня в плечо, улыбаясь, будто выиграла в лотерею.
— Хорошая речь, — говорю я ей, кивая на телевизор.
Харпер Вожняк теперь стоит за трибуной, благодарит своих сторонников. Слова, которые Тесса ей дала, отточены, но искренни — всё, что вы хотели бы услышать от новоизбранного чиновника. Просто чертовски жаль, что она не верит ни одному своему слову.
— Ты правда так думаешь? — спрашивает меня Тесса.
Я киваю.
— Ты чертовски хороший писатель, Тесс.
Её улыбка немного меркнет, и на мгновение между нами что-то меняется. Что-то невысказанное. Она приближается, пространство между нами сокращается.
— Ты действительно нечто, ты знаешь? — говорит она. — Я имею в виду, я чувствовала, что ты будешь хорош в этом, но наблюдать за тобой в деле последние несколько месяцев… это было впечатляюще. То, как ты взялся за эту историю с сексуальными домогательствами, докопался до сути. Это было блестяще, Уилл.
Пауза, и я чувствую это — ту искру сексуального напряжения. Оно было и раньше, тлело под поверхностью, когда мы работали допоздна в штабе или выпивали после долгого дня. Тесса красива, умна, целеустремлённа. Если бы я подал сигнал, я знаю, она бы согласилась. Это было бы легко.
Но…
Лица Чарли и Беккета мелькают в моём сознании. Я не видел их шесть месяцев. Я скучаю по ним. Я скучаю по ним обоим так сильно, и сама мысль о том, чтобы быть с кем-то другим, кажется неправильной. Словно я предам то, что у нас есть, даже если мы точно не обозначали наши отношения. Они — мои люди. Мой дом.
Тесса смотрит на меня так, будто ждёт ответа. Я прочищаю горло и отступаю назад, разрывая это напряжение, прежде чем оно зайдёт слишком далеко.
— Ты тоже хорошо поработала, Тесс, — говорю я, стараясь, чтобы голос звучал ровно, дружелюбно, но не более того.
Кажется, она улавливает намёк и кивает мне. Её улыбка возвращается к более профессиональной.
— Спасибо, Уилл.
Руководитель кампании и мой начальник Памела Керри подходит к нам, сжимая мою руку.
— Уилл. Тесса. Отличная работа, ребята. Я знала, что у нас есть шанс, но не думала, что мы выиграем так убедительно.
Я натягиваю вежливую улыбку и отвечаю теми банальностями, которые она ожидает.
— Спасибо, Пэм. Это, безусловно, была командная работа.
Она кивает, её выражение становится серьёзным.
— Слушай, я собиралась поговорить с тобой об этом завтра утром. Выиграем мы или проиграем, если честно. Но если ты заинтересован, я хотела бы взять тебя на постоянную работу. Сразу включиться в мою следующую кампанию. Что скажешь? Приходи завтра утром, чтобы обсудить?
— Звучит неплохо, — говорю я Пэм, но мой тон уклончив. — Можем обсудить.
Она переходит к другому члену штаба, оставляя меня наедине с моими мыслями. Я снова смотрю на Тессу. Она уже снова в телефоне, вероятно, работает над очередной речью на завтра.
Празднование бурлит вокруг меня, люди всё ещё кричат, пьют шампанское, наслаждаясь победой. Но я застрял в своих мыслях, прокручивая каждый момент последних шести месяцев и пытаясь примирить свои чувства со всем этим.
Когда я выхожу на улицу подышать воздухом, мой телефон жужжит в кармане. Я достаю его и вижу на экране имя отца. Отлично. Именно это мне сейчас и нужно.
Я отвечаю, готовясь к неизбежному.
— Привет, пап.
Я даже не слышу приветствия.
— Ты хоть понимаешь, что ты наделал? — Он кипит, как кастрюля, готовая выплеснуться. — Ты хоть представляешь, что это значит? Ты только что помог избраться одному из моих самых ярых критиков, Уильям. Ты понимаешь, как это выглядит?
— Мне всё равно, как это выглядит, — отвечаю я усталым вздохом. — Не всё в мире вращается вокруг тебя и твоего драгоценного имиджа.
— Вот где ты ошибаешься, сын. Всё вращается вокруг меня! Я всю жизнь строил это наследие, а ты выбросил его ради чего? Ради кандидата-однодневки, у которого нет ни единого шанса надолго задержаться в этом мире?
Я сильнее сжимаю телефон.
— Ты не понимаешь, да? Это моя жизнь, не твоя. Я сам принимаю свои решения, и если это означает поддерживать кого-то, кто тебе не нравится, то пусть так.
— Думаешь, ты можешь просто отказаться от семейного имени? От ожиданий? — Его тон меняется, приобретая ту снисходительную нотку, которая сводила меня с ума всю мою жизнь. — Ты совершаешь огромную ошибку.
— Тогда это моя ошибка, и я имею право её совершить. И, возможно, тебе пора понять, что я не просто продолжение тебя, пап. Я сам по себе, и я буду жить своей жизнью так, как захочу, чёрт возьми.
Тишина повисает на линии на мгновение, прежде чем он снова взрывается.
— Ты разрушаешь всё, над чем я работал…
— До свидания, пап.
Я вешаю трубку, прежде чем он успевает сказать ещё хоть слово. Я делаю глубокий вдох, заставляя себя успокоиться. Я не хотел срываться, но с меня достаточно его контролирующего дерьма. Меня тошнит от того, что я вечно в тени его ожиданий, его амбиций.
Но вместе с привычным гневом приходит укол…
Чёрт возьми, кажется, это сострадание.
Я думал, что работа на «хорошего политика» не только придаст смысл, но и докажет, что можно выжить в этой среде, не будучи нарциссическим придурком. Что мой отец — мудак, а есть государственные служащие, которые искренне хотят сделать мир лучше.
Их нет. Или, возможно, они есть, но ничего не могут с этим поделать. Система слишком коррумпирована, и её почти невозможно разрушить, даже изнутри.
И система развращает. Я только что провёл шесть месяцев, наблюдая, как женщина изгибается, идёт на компромиссы и заключает сделки, которые подтачивают её политические мечты и моральные принципы. И да, это привело её к победе, но Харпер теперь в долгу и связана с таким количеством разных интересов, что я не представляю, как она когда-либо сможет реализовать свои собственные.
Возможно, мой отец был развращён этой же системой. Возможно, когда Келси встретила его много лет назад, в нём ещё оставалась капля человечности. Возможно, эта работа высасывает из тебя каждую её крупицу, пока ты не становишься кем-то вроде моего отца.
И вот я здесь, стою в предвыборном штабе с людьми, которых едва знаю, перед будущим, в котором нет женщины, которую я люблю, и моего лучшего друга, который любит её так же сильно. Они живут этой новой жизнью вместе в Сиднее, а я боролся здесь, чтобы что-то доказать. Себе, отцу — я уже даже не знаю.
Всё, о чём я могу думать сейчас, — это обещание, которое я дал Чарли и Беккету, и я знаю, что должен понять, чего на самом деле хочу.
Пока не стало слишком поздно.

Глава 58
Шарлотта

Это правда?

— Погоди. То есть, спасая собаку, он теперь в совершенно другой временной линии, но персонажи в новой линии всё равно знают, кто он?
— Именно.
— Никто в этой франшизе не понимает элементарной причинности? Эффекта бабочки? Меняешь одну вещь — меняется всё. Это «Введение в путешествия во времени 101».
Беккет усмехается, бросая на меня взгляд искоса.
— Детка, перестань говорить о причинности. Я не могу сосредоточиться, если у меня стоит.
Я заливаюсь смехом. Это воскресный вечер, мы развалились на диване, досматривая этот великолепно ужасный фильм о путешествиях во времени. На экране главный герой только что случайно переместился обратно в 1985 год, каким-то образом изменив ход истории, спасая собаку.
Беккет тянется и забирает горсть попкорна из миски на столе, всё ещё ухмыляясь.
— Должен сказать, это, возможно, худший фильм о путешествиях во времени, который я когда-либо смотрел. И это о многом говорит, потому что я видел много.
— А тот, что мы смотрели на прошлой неделе, где парень мог перемещаться только на две минуты назад и всё равно умудрился остановить ядерную войну?
— О, точно. Тот был особенным.
Я снимаю фильм с паузы, и мы смотрим около трёх минут, прежде чем я снова ставлю на паузу.
— Бек! — ною я.
Главный герой в третий раз случайно появляется в той же закусочной, на том же самом стуле.
— Что? — говорит он, жуя очередную горсть попкорна.
— Я должна просто сидеть и делать вид, что временного расширения не существует? Потому что если путешествия во времени возможны…
— Прости, ты сказала «если»?
— …то ты имел бы дело с временным расширением и релятивистскими эффектами. Если ты перемещаешься во времени, ты также перемещаешься в пространстве, верно? Земля вращается, она вращается вокруг солнца, солнце вращается вокруг галактики. Ты не приземлишься в том же месте каждый раз, когда возвращаешься. Ты можешь оказаться в открытом космосе.
— Ты права. Это возмутительно, что этот низкобюджетный фильм не учёл всего этого.
— А где разрешение парадокса? — продолжаю я, словно он ничего не говорил. — Должен быть хотя бы какой-то катастрофический временной цикл или, не знаю, взрыв вселенной.
— Сахарная пышка. Я говорю это со всей добротой, но… я не могу поверить, что живу с такой огромной заучкой.
— Спасибо.
— Это был не комплимент.
— Ты сказал «с добротой»!
— Я, блядь, соврал.
Внезапно раздаётся стук в дверь.
Мы оба замираем на мгновение, переглядываясь.
— Ты кого-то ждёшь? — спрашиваю я.
Он качает головой.
— Нет. И никто не звонил снизу.
— Может, это убийца.
— Почему в твоём голосе была надежда, когда ты это сказала? — Посмеиваясь, Беккет встаёт и хрустит пальцами. — Пойду проверю один. Знаешь, на случай, если это действительно убийца. Так у тебя хотя бы будет шанс сбежать. Я героически пожертвую собой.
— Это так благородно с твоей стороны.
— Я живу, чтобы служить. — Он подмигивает мне, направляясь в коридор.
Я слушаю его шаги. Я слышу, как открывается дверь. А затем… тишина.
Я предполагаю, что он уже отправил того, кто пришёл, и теперь пытается меня напугать, но тишина затягивается достаточно, чтобы в животе зашевелилось беспокойство.
— Бек? Кто там? — кричу я с дивана.
Он не отвечает. Но затем я снова слышу шаги.
Моё дыхание перехватывает, когда Уилл входит в гостиную.
Я вскакиваю с дивана так быстро, что чуть не спотыкаюсь об одеяло. Он здесь. Реально здесь.
Не думая, я бросаюсь через комнату и обхватываю его руками, зарываясь лицом в его рубашку. Этот знакомый пряный аромат наполняет мои ноздри, и я отчаянно вдыхаю его в лёгкие. Я так скучала по его запаху.
— О боже, — говорю я. — Это правда? Ты правда здесь? Ты здесь, чтобы остаться?
Его руки обхватывают меня, и я чувствую, как его сердце колотится о мою щёку.
— Да. Я здесь, и я остаюсь.
Позади меня я слышу, как Беккет усмехается.
— Наконец-то, приятель.
Голос Уилла тяжелеет от раскаяния.
— Я знаю. Прости, что мне потребовалось так много времени. Мне нужно было кое-что понять.
Я не хочу отпускать, но всё же выпускаю его, чтобы заглянуть в глаза.
— Что именно?
Вмешиваясь, Беккет хлопает его по плечу.
— Я принесу тебе пиво. Похоже, тебе не помешает.
Но я достаточно хорошо знаю Бека, чтобы понять — он даёт нам минутку наедине. Он исчезает на кухне, оставляя нас с Уиллом стоять посреди гостиной.
— Я так скучала по тебе, — говорю я ему. Я тянусь к его руке, вихрь эмоций бушует внутри меня.
— Я тоже скучал по тебе. — В его словах слышится хрипотца. Он прочищает горло, прежде чем продолжить. — Я люблю тебя. И я не могу жить без тебя. Каждый день вдали от тебя — от вас обоих — был неправильным.
— А как же кампания? Работа? Тебе не понравилось?
— Мне это ненавистно, — признаётся он. — Вашингтон — самое циничное, коррумпированное место, где я когда-либо был. Я не жалею, что взял эту работу, правда. Мне нужно было это испытать, чтобы понять, почему я для неё не подхожу. Но даже если бы я её любил, я бы не остался. Я не могу быть вдали от тебя. Ты нужна мне, Чарли. Ты нужна мне, как воздух.
Слёзы наворачиваются на глаза, и я даже не пытаюсь их сдержать.
— Я скучала по тебе каждый день, что тебя не было. — Я ненавижу, как уязвимо это звучит, но это правда. — Я думала, может, ты покончил со мной. С нами.
— Никогда. — Он качает головой, его большой палец вытирает слезу, скатившуюся по моей щеке. — Мне просто нужно было понять, как быть с тобой. Как смириться с тем, что у нас есть.
Прежде чем я успеваю ответить, Беккет возвращается с пивом. Но нет ни напряжения, ни неловкости. Только… мы.
Уилл поворачивается к нему, на его лице серьёзное выражение.
— Прости, что мне потребовалось так много времени, чтобы приехать. Я скучал по вам, ребята.
Серые глаза Беккета смягчаются. Затем он усмехается, протягивая Уиллу бутылку.
— Что ж, тебе повезло, мы тоже чертовски скучали. Давай. Присаживайся.
Уилл смотрит на телевизор, медленная улыбка расплывается по его лицу парня со двора.
— Итак. Что мы смотрим?

Эпилог
Шарлотта

Я просто хочу делать минет в тишине и покое

Солнце садится низко над пляжем, заливая всё тёплым золотым светом, когда мы с Беккетом стоим рядом и смотрим, как Хеликс, наш невероятно энергичный щенок лабрадора, носится по песку. Его неуклюжие длинные лапы едва поспевают за палкой, которую он пытается поймать, но он очень настойчивый малыш. И ещё он умный как чёрт, уже усваивает команды так, будто занимается этим годами. Конечно, парни любят думать, что это потому, что они прирождённые дрессировщики. Но на самом деле, очевидно, из-за меня.
Беккет резко свистит, и Хеликс несётся к нам, взрывая песок своими огромными лапами.
Позади нас смеётся Уилл. Он растянулся на полотенце, всё ещё в своих брюках от костюма после онлайн-встречи. Некоммерческая организация, на которую он работает, так предана идее глобальных перемен, что проводит собрания далеко за полночь, почти каждый вечер, даже в выходные. Нам пришлось буквально вытаскивать его из дома, чтобы он прогулялся.
Теперь у нас есть дом, трёхкомнатный, недалеко от океана, потому что делить один кабинет на троих в квартире было сущим адом и настоящей пыткой. Теперь парни делят один кабинет, а у меня свой. Хотя в следующем месяце мне придётся превратить его в гостевую, потому что приезжают моя сестра и её девушка.
Я с нетерпением жду этого — я не видела Аву и остальную семью с тех пор, как мы с парнями ездили домой на Рождество. На три Рождества, если честно, потому что нам пришлось провести несколько дней в каждом из наших домов, включая поместье Уилла в Коннектикуте, где его отец сообщил нам, что провёл две фокус-группы, чтобы оценить реакцию избирателей на нетрадиционные отношения его сына, и мнения разделились. Мы все притворились, что нам не всё равно, а потом я пошла гулять с мачехой Уилла, которую обожаю.
Но в этом году мы пропустим Рождество, потому что мы с парнями едем в Сеул на две недели. Я в предвкушении. Я провела столько лет своего детства, сопротивляясь изучению корейской культуры, потому что думала, что это делает меня слишком другой, но теперь я понимаю, что «другой» не обязательно должно быть плохим словом. Другой — это хорошо. Я не могу дождаться, когда узнаю больше о стране, где родилась, и покажу своим парням, откуда я родом.
Со своего полотенца Уилл наблюдает за Хеликсом с радостным выражением, качая головой.
— Как получилось, что у нас самая неуклюжая собака на планете?
— У него переходный возраст, длинные лапы, Ларсен, — возражает Беккет. — Он научится.
— По крайней мере, он настойчивый, это ему не отнять. Но, святые угодья, как же он не умеет бегать.
— Хватит оскорблять моего сына, а то я научу его писать тебе на ногу каждый раз, когда Чарли делает тебе минет.
— Эй! — возмущаюсь я. — Не впутывайте меня в это. Я просто хочу делать минет в тишине и покое.
Как только я это говорю, из-за поворота появляется пожилая пара, которая слышит, как я произношу слово «минет».
Муж хмурится, но жена выглядит заинтригованной, подмигивая мне, когда они проходят мимо. И я не упускаю того, как она разглядывает моих парней. Конечно, разглядывает. Я встречаюсь с двумя самыми горячими парнями в Австралии, а это о многом говорит, потому что здесь полно мужчин, похожих на Тора.
Жизнь странная, в самом лучшем смысле. Вот мы, в Сиднее, спустя больше полутора лет с тех пор, как Уилл вернулся к нам. Наконец-то живём той жизнью, вокруг которой мы танцевали, но не могли полностью ухватить раньше. Волны мягко разбиваются вдалеке, ветерок освежает мою кожу, а постоянное тепло Беккета и Уилла заполняет пространства, которые когда-то казались пустыми.
Я присоединяюсь к Уиллу на полотенце и устраиваюсь у него на груди, чувствуя, как взгляд Беккета задерживается на нас на мгновение. Он подходит и садится рядом с нами на песок. Хеликс наконец сдаётся с палкой и трусит к нам, драматично падая рядом с Беккетом, который чешет его за ушами. Щенок немедленно переворачивается, чтобы ему почесали живот. Беккет балует его минутку, а затем откидывается на локти.
Он смотрит на небо, где начинают появляться первые звёзды.
— Кажется, я никогда не был счастливее, — признаётся он, бросая взгляд на нас. — Это, прямо здесь, это дом.
— Да, — говорю я, улыбаясь, глядя на них обоих. — Это правда так.
Беккет наклоняется и касается губами моего виска. Уилл притягивает меня ближе, его рука крепко обнимает меня за плечи. Впервые в жизни всё сходится. Я на своём месте.
Мы трое — именно там, где и должны быть.
Вместе.

ИЗДАТЕЛЬСКИЙ АНОНС

Крупная сделка по дебютному роману автора — бестселлера в жанре фанфикшн
Мы рады объявить, что Лурдес Ло Курто, любимая писательница из сообщества фанфикшн, подписала крупный многокнижный контракт с издательством Phoenix House Publishing на свой ранее опубликованный самостоятельно роман «Девственница и клинок». Сделку заключила Мелани МакГеррити из литературного агентства McGerrity & Vale, и она последовала за стремительным взлётом популярности Ло Курто, которая покорила миллионы читателей по всему миру своими эмоциональными историями и незабываемыми персонажами.
«Девственница и клинок» — это преобразующее переосмысление жизни королевы Елизаветы I и её страстного, бурного романа с легендарным завоевателем Александром Македонским. История погружается в темы любви, долга, власти, женственности, мужественности и войны, сочетая романтику и приключения так, что это уже вызвало восторженные отзывы как среди поклонников, так и среди профессионалов индустрии.
«У Ло Курто несомненный дар рассказчика, и мы невероятно рады представить её удивительный мир более широкой аудитории», — сказала Вивиан Холстед-Контрерас из Phoenix House. ««Девственница и клинок» готова стать игроком, меняющим правила в жанре исторического романа».
Роман запланирован к выходу в начале следующего года с масштабной маркетинговой кампанией и глобальным распространением.
Права на экранизацию: Хизер Делано, IAA.

БЛАГОДАРНОСТИ

Сколько бы книг я ни написала, каждая история приносит свои восхитительные, вырывающие волосы трудности. (Кто бы мог подумать, что персонажи могут быть такими упрямыми? Ах, да. Я. Я знала.) Хотя мне было радостно писать любовную историю Чарли, Уилла и Беккета, я также знала, что будет сложно раскрыть три точки зрения трёх очень разных личностей. Но мне было и очень весело погружаться в их головы и знакомить вас с их нетрадиционным романом. Я знаю, что у некоторых читателей были ожидания относительно того, каким должен был быть путь Уилла и Беккета, но мои истории рождаются из интуиции, и в тот момент, когда я представила их в «Эффекте Грэма», я точно знала, что нужно этим двоим. Я надеюсь, что после прочтения «Метода Чарли» вы согласитесь, что им нужна была именно Шарлотта!
Как всегда, эта книга не оказалась бы у вас в руках без команды невероятно терпеливых, талантливых людей, которые заслуживают всей похвалы и, возможно, отпуска.
Моему редактору Кристе Дезир, которая моя #семья и главная группа поддержки. Переписываться об этой книге было абсурдно, весело и так здорово. И спасибо, что прочитали две совершенно разные концовки, которые я написала, и помогли мне решить, какая из них лучше служит персонажам.
Всем в Bloom Books за то, что так активно поддерживают эту серию, с особым упоминанием Мэдисон, моего маркетингового гуру, напарника по турам, идейного вдохновителя, советчика по книгам и вообще менеджера жизни. Количество раз в неделю, когда ты пишешь мне «я тебя прикрою», впечатляет. Не знаю, заметила ли ты, но это фирменная фраза Уилла в этой книге. Ты мой Уилл (в не-криповом, не-сексуальном смысле).
Моему агенту Селеста Файн и остальной команде Park and Fine за то, что присоединились и так воодушевились моими книгами. Особое спасибо Джону, который прочитал Чарли в последний момент, чтобы ответить на мой сигнал SOS, даже не моргнув. Ты потрясающий.
Kimberly/Brower Literary за то, что передали эту книгу в руки международных читателей и подарили жизнь аудиокниге.
Eagle/Aquila Editing за то, что всегда бросают всё и правят для меня. Понятия не имею, что я сделала, чтобы заслужить вас, но я не жалуюсь.
Команде Elle Kennedy: Наташе, Николь, Лори, Энн-Мари, Эрике, а также Линдси и Шей из Good Girl PR. Я бы буквально умерла без вас. Не буквально, но почти буквально.
Особая благодарность чутким читателям, которые поделились своим опытом усыновления и своим опытом корейских американок. Ваша обратная связь была бесценна, помогая мне рассказать эти аспекты истории с той глубиной и уважением, которых они заслуживают.
И, конечно, всем моим читателям: вы настоящие MVP. Каждый ночной сеанс чтения, каждый восторженный пост, каждое мгновение любви к этим персонажам делают всё это стоящим.
С любовью,
Эль
Не можете насытиться книгами Эль Кеннеди
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